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YACTUHA 1JIIHI BICTHKA TEKCTY I IUCKYPCY

BUMU I ®YHKIII MOBJEHHEBOI'O AKTY «IMPEKTHUB» ¥
JIAJIOT'TYHOMY MOBJIEHHI HEPCOHAXIB JIXKOI2KO MO€C
(HA MATEPIAJII POMAHY «<ME BEFORE YOU»).
bab6iit Mapta
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

AKTYaJbHICTIO IOCIIIPKEHHS SIBIISIETHCS TOTpeda 3/1HCHEHHS aHajli3y BapiaHTIB
BUPAXEHHs, BU/IB Ta (PYHKIIII1 AUPEKTUBHOIO MOBJICHHEBOTO aKTy B pOMaHi J»01K0
Moec «Me Before You». JlochnimkeHHS TUPEKTUBY, SKUW TPOSBISETHCA Y
J1aJ0rYHOMY MOBJIEHHI IEPCOHAXIB BHUILE3raJaHOTO POMaHY.

MeTtoro 1i€i poOOTHM € BHU3HAYEHHSI CHOCOOIB 3aCTOCYBAaHHS JIHPEKTHBY Y
KOMYHIKaTUBHOMY acleKTl mepcoHaxiB pomany Jlxomko Moec «Me Before Youy.
JlocmimKeHHsT BUKOPUCTAHHS TIPSIMUX Ta HEMPSAMUX TUPEKTUBIB aBTOPOM, a TaKOXK
0COOJIMBOCTI IXHBOTO BJKUBAHHSI.

MOBJICHHEBUM  aKTOM  BB@XKAEThCA  €JIEMEHTApHA  OJMHMIIL  MOBHOTO
cnuikyBanHsa. Knacudikaris [x. Cepiis BUILISAE€ ’ATh TUIIB MOBJIECHHEBUX AaKTIB:
acepTHBHU, KBECHTHBH, JHUPEKTHBU, KOMICUBH Ta €KCOpecuBU. JIUpEeKTUBH €
OpIEHTOBAaHWMH B1J BUCJIOBJIFOBAHHS 70 JIMCHOCTI, METOIO SIKMX € BIUTMB Ha ajjpecara
1 CTIOHYKaHHs ciryxada Jo aii. [IpumyrieHHss HassBHOCT1 y MOBIIS TIEBHOTO Oa)KaHHs, a
3MICT 3aBXJM € B TOMY, L0 BIUIMB Ha IUIaHYBaHHS MAISUIBHOCTI ajapecaTta Oyze
BukoHaHuit (Cepiib, 1986).

Y pomani JIxomko Moec «Me Before You» aupekTuBu TEepeBaXHO
3aCTOCOBYIOTBCA Yy JI1aJOTIYHOMY MOBJEHHI. PO3pI3HSIOTE MpsiMi Ta HENpsAMi
JTUPEKTUBH.

[IpsMuMu HaA3WBAIOTh AUPEKTHBH, SIKI TOYHO BKA3yIOTh HA Ji10, KA Ma€ OyTH
BUKOHaHa okpeMoro ocoboro (Kynekora, 2006). Bonu BimoOpakaroThes, sSK: HakKas,

3ampoInIeHHs, mopaaa, OmaranHs. ToOTo, cmpsMOBaHa BUMOTA MO0 BUKOHAHHS
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MEBHOTO 3aBAaHHA. Y 1bOMY TBOpPl CIIOCTEPIra€ThCsl JOBOJI  MOILIMPEHE
BUKOPHUCTAHHS JJAHOTO TUIY JTUPEKTHBY, JIO PUKIIAITY:

«You have to watch this film, Louisa. In fact, I order you to watch this film.»
(Moyes, 2012: 83) — nipsiMuii TUPEKTHB (HaKa3).

«Don’t go near the door. Don’t answer the phone. Don’t say a word to them,
okay?» (Moyes, 2012: 454) — npsimuii TupekTuB (HaKa3).

«We would need you to start as soon as possibley (Moyes, 2012: 31) — npsimuii
TUPEKTUB (ITPOXaHHS).

«You must wear a suit to an interview» Mum had insisted (Moyes, 2012: 23) —
NpSAMUNA TUPEKTUB (HAKa3).

«Right. Yes. Do come in.» (Moyes, 2012: 26) — npsMuii JUPEKTHUB
(3amporieHHs).

[Ilomo HEnmpsIMUX TUPEKTHBIB, TO Y BUCIOBIIOBAHHSIX HE BHUKOPHCTOBYETHCS
HaKa30BUM croci0, BOHM 3a3BU4Yail 3aByasiboBaHi. Jly’ke YacTo BIKMBAIOTHCSA 3
MOJAQJIBHUMM JI€CIIOBAMH, BOHU 3a0MpPaIOTh y HENPSIMHUX JUPEKTHUBIB HAaIMIPHY
crporicth (Cepiab, 1976). Pizke 3anuTanHs abo Haka3 3BydaTHUME, SK CTBEP/KCHHS,
poxaHHs, Tomo. [Ipu 10CHiPKeHHI BUKOPUCTAHHS HEMPSAMUX JUPEKTHUBIB B JAHOMY
pOMaHi MOXHa 3BEpHYTH yBary Ha Te, [0 BOHH BHKOPHCTOBYIOTHCS TMPAKTHYHO HA
OJIHOMY piBHI 3 ipsiMmumu. Hanpukmian:

«You could do it with mey, he said — (Moyes, 2012: 71) — HenpsMUii TUPEKTHUB
(3aByasibOBaHUM, 3aIPOILICHHS ).

«You just make sure you 're the butt of more of his jokes, okay?» (Moyes, 2012:
82) — HenpsiMuii TUPEKTHB (TIOpana).

«Well, why not? You've certainly got the gift of the gab.» (Moyes, 2012: 36) —
HEnpsIMUN AUPEKTUB (TIOpaja).

«Perhaps, you'd like a cup of tea...» (Moyes, 2012: 79) — HenpssMuii TUPCKTHUB
(3ampoleHHs, 3aByaJIbOBAHHN ).

[3 HamaHoro marepiany, MOKHa 3pOOHUTH BHCHOBOK, IO aBTOp pomaHy «Me

Before You», J[xomxo Moec akTUBHO BHUKOPUCTOBYE TUPEKTHBHU Yy 1aJOTTYHOMY
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MOBJICHHI CBOIX MEPCOHAXIB, @ TAKOXK YPI3HOMAHITHIOE J1aJIOTHU Pi3HUMH BHJIAMU Ta
3aCTOCYBAHHSM JaHUX MOBJICHHEBUX aKTiB.

Jlitrepatrypa
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PEAJIIBALILA IPUHIUANITY JIHTBICTUYHOI BBIYWIHUBOCTI ¥
JTAJTOT'TYHHOMY MOBJIEHHI ITEPCOHAXIB ATATHU KPICTI
binoyc Ipuna
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUK yHIBepcuTeT iMeH1 B. Ctedanuka

M. IBaHO—®paHKIBCHK

Bu3HaueHHS MNOHATTSA JIHTBICTUYHOI BBIWIMBOCTI, a TaKOXX BHMOTH IO Ii
yHIBEpCaliii, 1CTOTHO BapilOIOThCA B 3aJEXKHOCTI BiJi KOHTEKCTY, B SIKOMY BOHA
po3risnaeTbes. Piuapn YoTc MOpiBHIOE NOCHIKEHHS MpoOJeMU BBIWIMBOCTI 13
CMEPTENIbHOI0 CXBAaTKOK 3 TIAPOIO: HAa MICII KOXHOI BiApyOaHOi ToJIOBU —
BupoctaroTh 1Bl 1HII (Watts, 2003). OnHiero 13 HaWOUIBII BIUTMBOBUX POOIT Y
BUBYEHI BBIWIMBOCTI cTana mnpaus «Politeness: Some Universals on Language
Usage» nanmcana y cmiBaBropcTBi [lenonomnoto bpayn ta CriBenom JleBiHCOHOM.
Bueni po3rnianaoTh BBIWIMBICT  SIK CUCTEMY YHIBEpCaJIbHUX CTpaTerii (Hadip
MOBJICHHEBUX AaKTIB), CIPSIMOBAaHUX Ha 30epexeHHs pemyTalii mapTHepa 1 BIAacHOI
TAHOCTI, HA MATPUMKY rapMoHiitHuX BigHOCHH (Brown, Lewinson, 1987).

Teopis BBiwmBocCTI I1. bpayn 1 C. JleBiHCOHa BIIIITOBXYETHCS BIJ MOHATTS
«ocobm» (Tounime «obiamuus» (face)), 3amo3uueHe BUSHUMH 3 COI[IONICHXOJIOTTYHOT
teopii E. 'opmana. «O6muyus» — 1e te ysaBIeHHS Mpo cede, sKe CKIAAAEThCA 1
HIATPUMYETHCA B MPOIEC] CIUJIKYBaHHS B y4acHUKIB komyHikamii (Goffman, 1967:

5). ¥V moHarTi ocoOuM IOCTIAHUKAMH BHIUISIOTBCS JBa AaCIEKTH — ITO3UTUBHHI
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(mo3uTuBHE O00MWYYs) 1 HEraTMBHUM (HETaTUBHE OOJIMYUS), 3YMOBJCHI DPI3HUMHU
ysBiAeHHSIMH mipo cebe. [lo3uTuBHE O0ONMUYs mMOB's3aHe 13 MOTpPeOOK B TOBa3i,
BU3HAHHI, cXBajieHHI. HeraTtuBHe oOauM44s BijmoOpakae moTtpedy B CBOOOI i,
HE3JIC)KHOCTI, Y HEBTpyUJaHHi B ocobucty chepy (Brown, Lewinson, 1987: 60).

VY mporieci CIUJIKYBaHHS MOXKJIUBI JIii, SIK1 3aBJal0OTh IIKOAW MO3UTUBHOMY a00
HEraTUBHOMY O0JMYYI0 mapTHepiB y komyHikauii, Tomy II. Bpayn i C. JleBincon
BBOJISITH B CBOIO TEOPir0 MOHATTS «3arpo3u oommyadro» (face-threatening act (FTA).
BueHi BUALISAIOTH T'SITh OCHOBHUX CTpATETii 3arpo3 00JWY4I0, MPUIOMY 11 CTpaTerii
BUOY/ZIOBYIOTbCSI B TIIE€BHOMY TMOPSAKY, Oa3yluuch Ha CTYyNEeHI HMOBIPHOCTI
BUHUKHEHHS KOH(IIIKTY:

1. BimMmoBa Bij BUMHEHHS aKTy 3arpo3u oonuuuio ciayxada (Do not do a FTA,
avoid it).

B nanomy Bumnajky MOBEIlb YHUKAE 3aTpO3U 00JIWYYIO CIIBpO3MOBHUKA. OMHAK
Il CTpaTErisl CIyrye 3armo0iKHOK MipOI0, TaK SK B JAHOMY BHUMAJAKy KOMYHIKAIlis HE
MO3K€E peasizyBaTuCh.

2. BuwHeHHs akTy 3arpo3u obnuyuio ciyxada B Henpswmiit popmi (Do a FTA
indirectly, off-record).

Takum 4MHOM, MOBEIIb YHUKAE MPSMOTO 3BEPTaHHS J0 cllyXada, TOMY HE MOXE
«3BUHYBAaYyBaTUCh» Yy HaMipl BUMHUTU aKT 3arpo3ud OOJUYYIO CHIBPO3MOBHHUKA.
TunoBuM € Te, IO YaCTO MOBEIb MOXE 3BEPTATUCh JO TPEThOi CTOPOHH, KOJHU K
HACIIpaBi TOBIJOMJICHHS CIPSMOBaHE Ha IHIIOrO ciyxada. [IpukimagoMm ciyrye
HACTYITHUM J11aJIOT:

Poirot: «And you heard or saw nothing more that can help us?»

Louise Bourget: «How could I, Monsieur?.. It is impossible that I should have
heard anything. Naturally if I had been unable to sleep, if | had mounted the stairs,
the perhaps I might have seen the assassin enter or leave Madame’s cabin, but it as it
is....» (Christie, 1937: 94).

Jlana po3mMoBa BEIEThCS Yy TMPUCYTHOCTI TPHOX JIIOJICH: TOJOBHOTO TepOs —

Epktons Ilyapo, mnoxoiBku Jlyisu ta CaiiMmona. J[lane BucioOBIIOBaHHSA OyJo
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anpecoBane He Epkromio Ilyapo, a CaitmoHy 13 HaTskoM Ha maHTax. Tak, Jlyiza
YHUKHYJA NPSAMOI 3arpo3u NO3UTUBHOMY 00440 CaliMoHa.

3. BuuneHHss akTy 3arpo3ud oOguMu4Yi0 ciyxada B mOpsaMmid  dopMmi 3
KoMIIeHcarliero HeratusHoMy oomadro (Do a FTA with negative politeness).

Mr Fanthorp: «I hope I'm not butting in, but you must let me say how much I
admire your businesslike capacity...» (Christie, 1937: 58).

B naniii KOMyHIKaTHBHIN CHTYyallli, MOBEIlb BTPYTHBCS B PO3MOBY, TOMY
oJipa3y K IMoyaB 13 BHUOayeHHs, BKa3ylO4u Ha Te€, 1[0 HE Ma€ Hamipy MOCSATaTH Ha
HEraTUBHE 00JMY4Ysl ciyxada. Bparounch A0 cTpaTerii HEraTMBHOI BBIYIMBOCTI,
MOBEI[b HAMAra€eThCs BKa3aTH, 10 BiH YCBIJOMIIIOE€ BUMOTH IO HETATUBHOTO OOIMYUs
cilyxada Ta BPaxOBYE€ iX Yy CBOEMY PIIIEHHI 3IIMCHUTH aKT 3arpO3H 00JIMYYIO.

4, BunneHHs1 akTy 3arpo3ud oOJMY4YIO0 ciyxada B mpsaMmiid  Qopmi 3
KOMITCHcaIli€ro nmo3utuBHoMy obnu4ro (Do a FTA with positive politeness).

Jackie: «You don’t understand, Simon and I loved each other.»

Poirot: «I know that you loved him.» (Christie, 1937: 172).

Y nmamit curyamii [lyapo Hamaraerbcsi yHUKHYTH Hesroau 13 Jlxexi,
BUKOPUCTOBYIOYH 30BHIILIHIO 3TOAY.

5. BumHeHHs akTy HpsMOI 3arpo3u o0IMy4ro ciryxada 0e3 komrencariii (Do a
FTA baldly, i.e. without redressive action, on record).

B nanomy Bumagky MOBEIb ITHOPYE OY/b-IKy MOKJIHUBICTH BUMHHUTH 3arpo3y
O0JMYYIO ciyxaya A TOTO, 00 JOHECTH CBOIO TyMKY B MpPsAMIA €KCIUTILUTHIN
dopmi:

Joanna: «Won't that be tiresome? If any misfortunes happen to my friends I
always drop them at once! It sounds heartless, but it saves such a lot of trouble
later!..» (Christie, 1937: 3; Brown, Lewinson, 1987: 68-72).

Takum dYMHOM, aMEPUKAHCHKI JIOCHIHUKH O€3MOCEPEHbO TMOB'SI3yI0Th
BBIWIMBICTh 3 HENPSAMHUM 1 HEKAaTeTOPUYHMM BHCJIOBIIOBAHHAM, 0adaTh CyTb
BBIWIMBOCTI B TIOBa3i JI0 apTHEpa y KOMYHiKallii, B TOOPO3UWIMBOMY CTaBJIE€HHI JI0
HBOTO 1 TOB'SI3yIOTh 3MICT BXJIMBOTO BHCJIOBIIOBAaHHS 3 HOT0 CIOBECHUM

HAaIIOBHCHHAM.
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JIHTBOCTUJICTAYHUINA AHAJI3 MOBJIEHHS ITIEPCOHAXKIB
POMAHY ATATHU KPICTI «BBUBCTBO B BYJIUHKY BIKAPIS»:
CUHTAKCUYHUI ACHIEKT
Bogk Jlinis
[IpukapnaTcekuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

JIIHrBOCTWIJIICTUYHUN aHali3 TBOPY IIOCTA€ SK «aHal3 1 CHUCTEMaTH3alis
€JIEMEHTIB MOBHO1 OpraHizaiii TEKCTy, SKI BTUIIOIOTh «00pa3 CBITy» Ta «o0pa3
aBTOpa» 3 MO3HUIIIT IeBHOTo ecTeTnyHoro ineany (bomornosa, 2007).

MOBHOCTWIIICTUYHUN aHall3 TEKCTy OCOONMBUU TUM, WHIO0 WOro MOXHa
pO3IIIAIaTy Ha PI3HUX PIBHAX MOBH. [Ipu mpoBeAeHH] JIHIBOCTHIIICTUYHOTO aHAI3y
XYJI0’)KHBOTO TEKCTY BUHUKAE HEOOXITHICTh BUBYATH JIIHI'BOCTHIICTHUYHI OCOOIMBOCTI
XYJI0)KHBOTO TBOPY 3TIJIHO 13 33ayMOM Ta 17e€r0 nucbMeHHHKa. Came 1e 1 €
OCHOBHHM MPUHIIUIIOM MOBHOCTHJIICTHYHOTO aHaJIi3y TBOPY.

Y 1upoMy JOCHIIKEHHI PO3IMVIAHYTO CHHTAKCHUYHI CTHIIICTHYHI (irypu, sKi
ITOCUJIIOIOTh BHPA3HICTh Ta €MOIMHICT MOBJICHHS 1, BUKOPHUCTAHHS SIKMX, HaJae
aBTOPY MOXKJIUBICTh «O0KUBJISITHY CBOIX NEPCOHAXKIB. BOHM poOISATH MOBIECHHS OLTBIII
NPUPOAHIM, Ta HEBUMYIICHHUM, IO J03BOJISE MaKCUMalIbHO HAOIW3WTH HOTO 10
CIIPaBXHBOTO CIIOHTAHHOTO CIUJIKYBAaHHS JIOJEH Yy 1X MOBCSKIECHHOMY JKHUTTI, IO €
HaJ3BUYAHO BaYKJIMBO JIJIS BIITBOPCHHS MOBJICHHSI IIEPCOHAXKIB TBOPY.

Bukonapmm ctumictuuHuil anaiiz TBopy Aratu Kpicti «BOMBCTBO B OyIMHKY
MacTopa», MU BHOKPEMWJIM TaKi HaWJacTille B)XKWBaHI CHUHTAKCUYHO-CTUJIICTUYHI

CTPYKTYPH, SIK: €JTIICUC, TOBTOPEHHS Ta HOMIHATUBHI PEUYCHHS.

15


https://ngwcreaderscorner.webs.com/Death%20on%20the%20Nile.pdf
https://ngwcreaderscorner.webs.com/Death%20on%20the%20Nile.pdf

Enincuc — e cuHTakCU4YHa CTPYKTYpa, Y sIKid MOke OyTH BIJCYTHIN MPHUCYIOK,
migMer abo oOwmaBa. lle siBume Haldacrtimie TparusieThbes y Jiamorax. MoBerpb
HaBMHUCHO YIYCKAa€ YacTHHY pEYCHHs, MPOTEe, 3MICT 3pO3YMIIHH 3 KOHTEKCTY
(Edimos, 2004: 75). « Where’s your wife?«

«Gone up to London for the day.»

«And the maid? »

«In the kitchen — right at the other side of the house.» (Christie, 2005: 76)

Jlanuii miajior 4ynoBO TOKa3y€ MPUHIMUI EJINCUCY Ta 300pakye€ MOBHY
CUTYyaIlll0, SIKa € TUIOBOIO, OCKUIbKU, YaCTUHA PEUYCHHS-BIAMOBI/I OMYCKAETHCS, 1110
JI03BOJISIE CIPOCTUTH MOBJICHHS.

[Ile omHuM 13 CTWJIICTHYHHUX 3acO0IB € HOMIHATHBHE peueHHsA. Haykosii,
3QJIEKHO BIJI CTPYKTYpH, NOAUIAIOTh HOMIHATMBHI PEYEHHS Ha: [OLIUPEHI,
HEeMnoImupeHi Ta 6ararokoMmnoHeHTH1 peueHHs (€dimos, 2004: 74).

VY npomoBi nonkoBHuka [IpoTepo mpo Te, MmO BUHHUX y KPaalXKI[l Tpoiien
00OB’SI3KOBO  3HAWIYyTh Ta IMOKAPalOTh MOXHA BUIUIMTH  BHUKOPUCTAHHS
HOMIHATUBHUX PEUYEHbB, a CaMe:

«Eirmness.», «Lax!», «kDamned nonsense. Fiddlesticks.» (Christie, 2005: 65).

[ToBTOp, SIKMW YAaCcTO BXKUBAETHCS TAKOX BIAITpa€ BEIMKY pOJIb Y MOBJIEHHI
MIEPCOHAXKIB. 3a JOTIOMOTOI0 I[LOTO 3aCO0Yy aBTOP MOXKE MIJCHJIMTH Ta HATOJIOCUTU HA
TOMY, IIO CaMe€ MEPCOHaX Xoue cKa3zaTth. [IoBTOp MOAUIAIOTHCA Ha: MOCTIAOBHUMN
moBTOP, emnidopy, oOpamieHHs, aHadopy Ta 3’ €THAHHSI.

[Tpuknagom MociaiAOBHOrO MOBTOPEHHS Y TBOPI €:

«l don’t know what to do. I don’t know what to do.» (Christie, 2005: 50).

JNlana ¢paza nHamexuts Micic [Iporepo, sika Bema po3moBy 3 Jleonapaom
Knementom, sikmit mi3HaBcsl mpo i1 3paay 4ojoBikoBl. lleit moBTOop mepenae
EMOIIMHUN CTaH TepoiHi, 300paKyrouu ii Biguaid Ta cTpax TMepea HEBIIOMUM
ManiOyTHIM.

Ypusok:«Whoever murdered Colonel Protheroe didn’t come this way to do it!

Whoever murdered Colonel Protheroe came through the front door.» (Christie, 2005:

288) — € mpukiagom anadopu. Tyt mu O6auenHs nosropenns: «\Whoever murdered
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Colonel Protheroe» Ha [OYaTKy JBOX pEYEHb. 3a JOMNOMOTOK JIaHOTO
CUHTAKCUYHOTO 3ac00y MOBEIb HAroJjolIye Ha BAaXKJIUBOCTI 3HAWUTH XTO, 1 SKUM
criocoboM BOMB moKkoBHUKA [IpoTepo.

«And then if you were to go to Mrs. Protheroe and tell her that Mr. Redding is
all right — why then, they might each of them tell you the truth. The truth is helpful,

though | dare say they don't know very much themselves, poor things.» (Agatha
Christie, 2005: 147). Jlanuii ypUBOK € TPHKIAJIOM 3’€JHaHHA, y skoMy the truth
3aKIHUy€ pEYEHHs Ta I[OYMHA€E HAacTynHe. MOBHUK TakMM YHHOM HaroJjollye
HACKUIbKM B JJaH1{ CUTYyalllsl IPaB/a € BaKIUBOIO.

OTxe, mNpoaHANI3yBaBIIM II MPUKIAAU, MOXKEMO CKa3zaTd, IO aBTOp
BUKOPHUCTOBYE CHHTAaKCHUYHO-CTMJIICTUYHI (ITypHd 3 METOI0 BIUIMHYTH Ha 4WTaya,
3MYCUTH HOTO Kpalle 3p03yMiTH repoiB TBOPY Yepe3 iX MOBJICHHS.
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nocionuk/ JLII. €Edimos, O. Scinenpka. Binauis: HoBa kuura, 2004. 240c.
Agatha Christie. Murder at the Vicarage [Enexkrponnuii pecypc]. 1930. — pexum noctymy 1o
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®PA3EOJIOI'TYHI OAUHUIII CYYACHOI HIMEIILKOI MOBU
AHTHYHOI'O NOXO/JXKEHHS. APXAI3AIIA I TEKCTOBE
OYHKHIOHYBAHHASA
Janumok Onekcanpa
[IpukapnaTcbkuil HallloHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

B enoxy BigpomxeHHs, KOIU KyJbTypa aHTUYHOCTI, aHTUYHI aBTOPH 1, OTXKE,
MoBH ['pentii Ta Pumy Oynu 3HOBY BIAKPUTI Ta IIAHOBAHI, BIUIUB JIBOX aHTUYHUX MOB
OyB BEJIUYEC3HUM.

Ha cboroanimHiii AeHb, Y HIMEIbKIH MOB1 BUKOPHUCTOBYEThCS 0€31114 TEPMIHIB
Ta BUpPa3iB, KOPIHHS SIKUX TMOXOJISATh 3 TPELbKOi, UM JATHHCHKOi: JOCI TOBOPATH

muksomiyai oyaisii (Zyklopenbau), mopoune koo (Circulus vitiosus), npakoHiBCbke
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nokapanHs (drakonische Strafe), narorecs nakoniuni Bimmoimi  (lakonisch
antworten), unHATH «cy gepenkiB» (Scherbengericht), crpaxmaroTh BiJl TAHTATOBUX
myk (unter Tantalusqualen leiden), Bukonyrots CizidoBy poboty (die Sisyphusarbeit
machen) a6o BiguyBaroTh komimiekc Omimyca (den Odipuskomplex haben). Mogemni
asromoOimB (Clio, Astra), cnoptusai ToBapu (Nike) Ta mapdymepis (Chloe, Kouros)
MarOTh MEJIOIMHI TPelbKl Ha3BH, 1 B HIMEI[bKIi MOB1 BUKOPHCTOBYETHCS O1JIbIIIE CIIIB
IPEKO-TATUHCHKOTO TOXOPKCHHS, HDK 37a€ThCs 3 mepmioro mormimy. OcoOnmBo
MEJUIIMHA Ta MPUPOJHUYI HAYKH, JITeparypa Ta JIHTBICTHKA, ¢imocodis Ta
MOJIITHKA, YaCTO MOCIYyTrOBYIOThCS rpenbkoro MoBoro (Kussl, 2008).

BpaxoByroun KiIbKiCTh ()pa3eooriuHOro Marepiajly B HIMEIbKiIM MOBIi, BaXKKO
BIJIPI3HUTH, AKI (DPA3€0Ori3MU aHTUYHOTO TMOXOJKEHHS MOXKHA BpPaxOBYBATH IS
Hamoro jgociikeHHs. IloTpibHO oOupat cepel  YHMCICHHHX  MOXJIHMBUX
dpazeonorizmiB. i 1I,OTO JOCTYIIHI KUTbKA JpKeper: iHpopMallis B MiAPyYHUKAX, B
OJIHOMOBHUX Ta IBOMOBHUX CJIOBHMKAX Ta EHIUKJIOMEIISX

B nepury uepry Bapto 3ranaru 30ipky ['eopra broxmana «Gefliigelte Worte» six
BaXJIMBE JKepesio MoBHOTO Marepiany (broxman, 1920). Mu nociyroByBanucs 26-
UM BUJAHHSAM 301pKH, y SKIH (pa3eosioriuHi OJMHHULI Ta KpUJATI BUpPa3U came
AHTUYHOTO MMOXO0/KCHHS HAaBOJATHCS Ha cTopinkax 330 - 434,

[{inHUM mKepenoM eMIIIPpUYHOro Marepiany crana cepis kHur Jliomopa
Cunimiicskoro «I'perbka Midodioris. Icropuyuna 610;110T€Kay, y SIKI BiH I€TaIbHO Ta
CUCTEMATHYHO omucap icTopiro Enmamu Tta midu aHTUYHUX YaciB y OpHTIHATBHIN
Bepcii, 4acoM Cylepedayd «KIACMYHUM» Ta BUTAQJaHUM BepCisiM (HampuKiIan y
posmnoBijai npo arponanTi) (nep. [{ludenko, 2000).

Ax Oyno 3ragaHo BuIile, (pa3eosoTi3MU MIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy
Cy4yacHIi HIMEUbKIA MOBi, TOMy MM JAOCHIIKYEMO TakoX yacToTy BxkuBaHHs DO
AHTUYHOTO TIOXOJKEHHS BUKOPUCTOBYIOUM KUTbKa TMPUKIAAIB 3 HIMEIBKOI MPEcH,
CalTiB Ta HIMEIbKOro TenebadeHHs. [[ns 1mporo My BHOpanw AesKi ra3eTh Ta
KYpHAJIM, a TaKOX TEJIeBI31MHI TMporpaMH Ta MpoaHali3yBaTH iX Ha TMpeaMeT

(paKTUYHOTO BUKOPHUCTaHHSA (HPpa3eoIori3MiB.
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Jis mpuknanie mu BuOpanmm Deutsche Welle (DW) — wmixknHapomne pagio
®enepatuBHoi PecnyOnmiku Himewunna. Hactymui npuknaam B3sati razetu «Die
Welt» Ta «Der Spiegel».

Jocmimxyroun TpamatnaHe odopmwieHHss DO aHTHYHOTO TMOXOKEHHS,
MOXEMO CTBEp/KYyBaTH, IO (Hpa3eoioriaM Mae Ti K MOP(OJIOro-CHHTAKCUIHI
O3HAaKHU: SK «IMEHHHK» 1 K «IPUKMETHUK», a caMe piJi, YUCIO0, BIIMIHOK; SIK
«JIIECTIOBO»: dYac, CTaH, 0co0y Ta uucio. [loegHaHHA CTalWX BHUCIIOBIB MOXE
BIJIIFPABaTH Pi3HI POJIl Y pEUCHHI. [1I0MU 4acTO 3’ SIBISIOTHCS SIK MPUCYIOK, OCKIIBKU
OUIBIIICTh 13 HUX MICTUTH aAiecioBo (Dugitmep, 1982). Takum unmHOM, (ikcoBaH1
CJIOBECHI TO€IHAHHS MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHICS SIK TPHUCYIOK, SK ITIMET, 5K
O3HAYEHHSI, SIK P13HI JIIENPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH.

3aranom mu posrisgaemo PO, sk imernrukosi (Olympische Ruhe, (die) nackte
Wahrheit, Hymenaios Ketten, Medusas Blick, Archimedes Hebel, Prometheus Feuer,
Zeitalter von Astreae, Kastor und Pollux, Philemon und Baucis, Skylla und
Charybdis), miecniBui ((das) Meer schnitzen, Dithyrambe singen, (den) Pelion auf
den Ossa tiirmen, sich Asche aufs Haupt streuen) Ta IpUCIiBHUKOBI (unter der Agide,
in Morpheus Armen).

BxuBaHHST TNPUKMETHUKIB Y (paszeosiorisMax aHTUYHOTO TOXOJKEHHS
HAJ3BUYaiHO OOMEXEeHEe, TOMY BHWJAUIUTA TPUKMETHUKOBY TPyMy aHTUYHUX
dpazeosoriamiB ckiiagqHo. Ha npoMy etami BapTo 3rajgatu, mo Dsiiniep Barapcs
I[0JI0 TOTO, Y MOYKHA BUIUIMTH cepesl (ppa3eoiori3MiB MPUKMETHUKOBI, OCKITBKH
Oarato (paszeonoriaMiB € IMEHHUKOBUMH, a0O0 JI1€CIIBHUMH, HABITh SIKIIO BOHU
MICTSITh IPUKMETHUK (HampuKIIam, Narzistisch sein).

OTxe, cydacHa HiMeIlbka MOBa Hajiuye Oe3ii4 TepMiHIB Ta (pa3eosori3MiB,
KOpDIHHSI SIKMX TMOXOASITh 3 aHTHYHMX 4yaciB. JlaHi ¢paszeosiorisMm aKTUBHO
BXKHUBAIOTbCS B Cy4yacCHIM HIMEIbKIH MOBI Ta 3yCTPIYAlOTBCA HA CTOPIHKaX
JIPYKOBAaHUX BHJIAHb, Y XYJOXKHIX TBOpaX, y MapKETHHTOBI KOMyHIKalli Ta y
po3MoOBHI MOBI. PO aHTUYHOTO TOXOJKEHHS PI3HOMAaHITHI 3a TpaMaTHYHOIO

OyZ0BOIO Ta MOXYTb BIJIIFPaBaTH Pi3HI POl Y peUECHHI.
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®PA3EOJIOI'TYHI OAUHUIII CYYACHOI HIMEIILKOI MOBH
BIBJIIMHOI'O NOXO[P)KEHHS. OCOBJIMBOCTI TEKCTOBOI
AKTYAJIBALIT
HinoBa TersHa
[IpukapnaTcbkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

biOneisMu € MOBHUMHU OJMHUIIMHM, PI3HOMAHITHUMHU 32 3HAYEHHSIM Ta
CTPYKTYPOIO, sSIKI aKTMBHO (DYHKIIIOHYIOTH SIK B YCHIM, Tak 1 B mUceMHid ¢opMi Ta €
OJTHUM 3 HalOUTBIINX JKepen (pa3eoraoriyHoro (PoHIy Cy4yacHOi HIMEIbKOi MOBH.

JlocuTh 9acto MU BXKMBAaEMO O10JI€i3MHM Ha TIACBIIOMOMY pIiBHI, OCKUIBKH
010m1ichka CHMBOJTIKA TJIMOOKO YKOPIHEHA y Halnii cBijoMocTi. Ha chboroHimHii 1eHb
01071€13MM aKTUBHO BXXHMBAIOTBCA SK Y XYJIOXKHIX TBOPax, Tak 1 y MyOIiMCTUL,
HaNpuKiIag Traserax Ta skypHaitax Fluter, der Spiegel ta die Zeit, me ix dyacto
BUKOPUCTOBYIOTH 1100 MiIKPECIUTH EMOLIIMHICTh TEKCTIB.

Sk BimomMo, 01611€i3Mu (HYHKITIOHYIOTH B peniriiHoMy nuckypcel. Hacmpasmi, qyxe
CKJIaIHO JaTH TOYHE BH3HAYCHHS 0i6iei3My. Moro BapTo po3ymiTH sk dpaseonoridHy
OJIMHUIIIO, JUISI SIKOT XapaKTepHUM € Te, II0 BOHA MOXKE OyTHU 1J1IOMOI0, CTaIuM
BUCJIOBOM, (hpa3eoJIori3MOM, B3araji OKpEMUM CIIOBOM Oi10TIIHOTO TTOXOIKEHHS.

st ananizy Oyio BUkopucTaHo ¢paszeosorisamu 3 Craporo ta HoBoro 3aBitis,
sHainen1 y mpamgx E. IMiipaitnen «Widespread Idioms in Europe and Beyondy,
«Lexicon of Common Figurative Units» Ta 30ipui I'. broxmana «Gefliigelte Worte». He

3BaKarO04Hu Ha TEC, 110 0101e13MH Y MOBaXx 3aIllO3NUYYIOTBCA 3 OJHOT'O CITLJIEHOTO JOKEPEIIa,
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IUISL KOYKHOT MOBH € XapaKTEpPHUMH OCOOJIHBI O3HAKH, 3yMOBJICHI ICTOPIEIO MEPEKIIa/IiB
bi6mii 11ier0 MOBOTO Ta KyJIETYPOIO HApOAY-HOCISI MOBH.

Posrmsimaroun  MOPQOJIOrO-CHHTAKCHYHI ~ BIACTHBOCTI  PO3MVITHYTUX  HAMH
¢pazeornoriamiB  610MIHHOTO TMOXOMKEHHS MOXKHA BHOKPEMHUTH HACTYIHI KJacu
(dbpazeosoriamiB: CyOCTaHTHBHI, a/1’ €KTHBHI Ta aJIBepOiajibHI Ta BEpOAIbHI.

CyOcranTuBHI (hpa3eosori3MU MOXHA TMOAUTUTH 3a TMEBHUMH CTPYKTYPHUMU
0COOJIMBOCTSIMH:

1) IpUKMETHUK + IMEHHUK:

das tdgliche Brot

das schwarze Schaf

2) iMeHHHK + IMeHHHK B Genitiv:

die Zeichen der Zeit

ein salomonisches Urteil

3) IMEHHUK + TIPHUCITIBHUK:

(es gibt) nichts Neues unter der Sonne.

ein Dorn im Auge

4) iMeHHUK + und + IMEHHUK:

Rat und Tat

Knac anBepOianpbHUX (Ppa3eosiori3MiB  MOKHA TMOJIIUTH 332 HACTYIMHUMU
KpUTEPISIMHU:

1) mpuitMeHHUK + IMEHHUK:

im Adamskostiim; im Evaskostiim.

auf tonernen Fiifsen

2) npuiiMEHHUK + IMEHHUK + IMEHHUK, 3 €HaH]1 CIOJTyYHUKOM und:

Mit Zittern und Zagen.

OnuH 3 HAWOIMBIINX KIaciB CKIafaloTh BepOanbHi (paseonorismu. Ix MoxHa
MOIUTATH TI0 TPUHAJICKHOCTI IPYTOTO OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA 1 HOTO CHMHTAKCUYHIN
CTPYKTYPI.

1. mieciioBO + IMEHHUK:

die Zihne zusammenbeifsen
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die Héiinde in Unschuld waschen.

im Dunkeln tappen.

jmdn. unter seine Fittiche nehmen

2. I1€CTIOBO + MPUKMETHUK a00 MPUCITIBHUK:

wieder zu Staub warden

auf fruchtbaren/guten Boden fallen

3. AiecnoBoO + AIECTIOBO.

Sich den Kopf waschen lassen

Vergeben und vergessen

Otxe, cydyacHa HiMellbka MyOJIIMCTUKA aKTUBHO BXKMBae€ O10JiliHI BHUpa3u
pI3HOrO BUIY SIK 3aci0 aprymeHTaii TpaauiiiHoi Ta 3MiHeHoi ¢opmu. Jlekcuko-
CEMaHTUYHI Ta CIOKETHI 3amo3W4eHHs 3 bi0iil BUKOHYIOTh Y Cy4acHId HIMELbKIN
MOBI JIeKUTbKa (PYHKIIIN: HA/Ial0Th 3MICTY TEKCTY OCOOJIMBOTO €MOIIHHOTO 3HAYCHHSI,
3BUIBHIOIOTH aJpecaHTa BiJ HEOOXITHOCTI MmAOWUpaTH IHIII BIY4YHI CJIOBECHI
dbopmyIu, MiAKPECTIOITh BUPA3HICTh BUCTOBIIOBAHHS.
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Berlin: Haude & Spener 1920. S. 722.
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Units. New York: Peter Lang Verlag. 2012. S. 171.

JIHI'BOCTUJIICTUYHI OCOBJUBOCTI POMAHRY EJI3ABET I'lVIBEPT
«[’K, MOJIUCh, KOXA»
JloBOanb OxcaHa
[TpukapnaTchkuii HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. [BaHo-DpaHKIBCHK

JIiHrBicTHYHA CTHIIiCTHKA — 11€ IOPIBHSHO HOBUU PO3/11J1 MOBO3HABCTBA, 1110

JOCTIIKY€E CTUIII MOBHU, BUPa3H1 3aCO0M MOBH Ta CTHJIICTUYHI MPUHOMHU B IXHBOMY
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BIJTHOILIEHH] /10 3MICTY, III0 BUpaXa€eThcsl. KOMIMOHEHTH IbOTO BUSHAYEHHS — 11€
CTHWJII MOBH, BHpa3Hi 3aco0u MOBH Ta cTuiricTHaHI npuiiomu (["amemepin, 1958: 6).

Opniero 31 chep CTWICTUKA K HAYKH € JOCIKEHHS CTWiIiB MoBU. [.P.
["anbniepin Bu3Ha4Yae QyHKITIOHATBHUN CTHIIB SIK CHCTEMY B3aEMOIIOB’ SI3aHUX MOBHHUX
3aco01B, 110 MalIOTh TIEBHY METY B Mpolieci koMyHikaiii. KoxkHa MeTta, Bi1acTuBa ToOMy
Yy IHIIOMY CTWJIIO, BHU3Hayae Horo QyHKIIIOHYBaHHS Ta ii MOBHI OCOOJIMBOCTI
(Tanbmepin, 1958: 343).

Oco0OnuBOro 3HAYECHHS B OINOBIJAHHI HaO0yBa€ TaKuUW NPUIMOM, SIK OIKUC.
BpaxoByroun iHTEepec JIHTBICTIB 10 AOCTIKEHHS (YHKI[IOHATBHO-CTUIIICTUYHOI
pOJIi OMHUCY B XYJOXKHBOMY TEKCTi, SIK OMOBIJAIbHOIO MPUHOMY, PO3TJISHEMO JaHE
ABuIlle Ha Matepiani TBopy Emizaber I'inbepr «Ix, momuck, xoxait». ITpemxmerom
BUBYCHHS CTHJIICTUYHOI CEMacioIorii € He 3HAaUCHHS OJWHUII K TaKOi, a CTHIIICTHYHI
GyHKIIIT TepeHeceHHs 3Ha4eHb Ta iX KOMOIHAITI].

Meradopa (metaphor) — me mepeHECeHHs Ha3BU 3a CXOXKICTIO O3HAK IIPH
BIJICYTHOCTI pEalbHUX 3B’S3KIB MDK TpPAJULIMHUM 1 TEPEHOCHUM 3HAaYEHHSIM
(MopoxoBchkuii, 1984). HaBenemo mpuxiaau metadop, siKi BXKHBAIOTHCS B TEKCTI
poMaHy:

1) «...bead was an emergency spare, like the extra button on a fancy
sweater...» (Gilbert, 2010: 14) «... HamucTHHA OyJia 3allaCHOIO YAaCTHHOIO, SIK
JI0JTaTKOBA KHOTIKA HA MOJHOMY CBETPI...»

2. Jly)ke byacTo TOJIOBHA TEpOiHS OIMUCYE OYl JIOJCH, BUKOPUCTOBYIOUU
MeTadopH, 10 TIPUKIAAY: «...whose cobalt eyes miss nothing...» (Gilbert, 2010:
103) «... uni K0OaIBTOBI OYi HIYOrO HE MPOIYCKAIOTh...», ad0 K «...I adore the
one whose eyes are the sun, the moon and fire...» (Gilbert, 2010: 130) «... A
000KHIOI0 TOTO, YHi 04l — COHIIE, MICALb 1 BOTOHb...», TAKOX, OMUCYIOUH TypYy,
AKOTO BOHa 3ycTpina IHmii, BoHa Kaxke: «...those dark eyes smoldering...»
(Gilbert, 2010: 135) «...IL{i TemMHi 0Yi TIIOTh...» HATAKAIOYM HA T, IO HOTO
YOPHI, HACUYEH1 04l CXO01 Ha BYT'1JUIS 110 TJIE.

3) LlikaBy mMeTadopy, TaKoK, BOHA BUKOPHUCTOBYE CTOCOBHO Pivana «...you

as an angel with hairy hands and cruddy toenails...» (Gilbert, 2010: 202) «... Ta
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SK aHTeJI 13 BOJIOXaTUMH PyKaMHU Ta MyXHACTUMH HITTSIMH Ha HOTAX...» KOKYy4H
Ipo Te, M0 XOY BiH 330BHI BUIJIANAE 1 OpyTambHO, ajie BCEPEOUHI BIH OyXKe
qyTJIMBA JIIOJIMHA, KA 3aBX /U TOTOBA TIPUHTH 1 Ha JOTTOMOTY.

YV Tekcti pomany Emizaber TinGepr «lxk, Momuch, Koxail» IIHPOKO
NPECTABICHO CTPYKTYPHE PO3MAITTS MOPIBHSAHHA SK CTUJIICTHYHOTO MPHIOMY,
SKUI BHKOPUCTOBYETHCSI aBTOPOM Y TBOPi JUISI BUKOHAHHS TEBHHUX CTHJIICTHYHUX
bYHKITIH.

1) «... my life still looked like a multi-vehicle accident on the New Jersey
Turnpike...» (Gilbert, 2010: 33) «... MO€ XUTTSI BCE III€ BUTJISAIATIO SIK aBapis 3
KUIbKOMa TPaHCIOPTHUMHM 3acobamu Ha marictpaim Hero-J[xepci...» — omnucye
aBTOpPKa CBOE JKUTTS, SIKUM BOHA XUJa JI0 TOTO, SIK BUPIIIUIA MOIXaTH B MOJAOPOXK
IO CBITY.

2) «... clapped my hands like a baby...» (Gilbert, 2010: 50) «... eckana B
JIOJIOHI, SIK HEMOBJISL. .. » MAalO4YM Ha yBa3l OMUC CBOIX €MOIIii MIC/s TOTO, K BOHA
MO03HAaOMUIACh 13 JHOJUHOMO 13 Pumy.

3) «...she actually looks like a deer when she runs...» (Gilbert, 2010: 101)
«... BOHA HACTIPaB/ll CX0Ka Ha OJICHS, KOJIM OIrae...».

Emnirer (epithet) — 1ie excripecuBHE, TOOTO CTHIIICTHYHO BHUPa3HE, BU3HAUYCHHS
gyu  obOcraBuHa (MopoxoBcbkuid, 1984). PosrissHeMo  JeKiJIbKa — €IITETIB
MPEJCTABICHUX Y TBOPI:

1) «He forgot himself and stared at her with hungry eyes...» (Gilbert,
2010: 112) «Bin 30BciM 3a0yBcs, )Kai0OHO MOKUPAIOYUH 1T OUHMAay

2) «...he’d handed me a friendly little goodbye poem about my journey...»
(Gilbert, 2010: 221) «... BiH Bpy4YHMB MEHI APYXKHIH MaJleHbKHH BIpII Ha
MIPOIIAHHS PO MO0 TOJOPOK. ..»

3) «I see a bright-eyed, clear-skinned, happy and healthy face...» (Gilbert,
2010: 94) «51 6auy sickpaBOOKE, YHCTOIIKIpE, IIACITUBE 1 370POBE OOJIUTUS. . .»

Sk BUAHO 3 AaHUX MpUKIaAiIB, BUKopucTtaHHs Emizaber [Minbept meradop
HaJa€e MOBI KpacH, BUPA3HOCTI Ta EMOIINHOCTI, CIpPUSE CTBOPEHHIO OApBHUCTUX

00pa3iB, TAKOXK IIMPOKO MPEJCTABICHO CTPYKTYPHY PI3HOMAHITHICTh MTOPIBHSIHHS SIK
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CTHJIICTUYHOTO MPUHOMY, SIKHH BUKOPHUCTOBYETHCS aBTOPOM Y TBOPI1 JJIsl BUKOHAHHS
MEBHUX CTUIICTHYHUX (PYHKIIIH.

Jlitrepatrypa
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TUIINA NPEUEAEHTHUX TEKCTIB SAK JXKEPEJI TIOXOIKEHHSA 1IIOM
JloBranmk BiTtamis
[IpukapnaTchkuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credannka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

[IpenieIeHTHUIT TEKCT — MEBHUM TEKCT, 300pKCHHS YW MEJIOis, SKI BigoMi
JaHii CHITBPHOTI Ta JJIA HaraayBaHHS YU BUKOPUCTAHHS SIKWX JOCTaTHHO LIMTATH,
amo3ii abo HaTaKy. ['0JOBHMM e(eKTOM BHUKOPWCTAaHHS MPELEACHTHHX TEKCTIB €
30arayeHHsl CHIJIKYBaHHSA: HEMae MoTpeOu mepekaszyBaTu (alyiny Ta OMHCYBaTH
MIEPCOHAXKIB BIJOMOTO (PUIbMY UM KHUTH, @ TOCTaTHBO MPOLUTYBATH JEKIJIbKA BAATUX
dbpa3z — yce iHme crniBOeciTHUK 3ragae cam. To0To, TPEHEASHTHUM TEKCTOM
BBAJKAETHCS 3arajbHOBIIOMUN TBIP, aKTyali30BaHUN B 1HIIMX TEKCTaX, MOBEPHEHHS
710 SIKOTO K€pOBaHE MEXaHI3MaMH IHTEPTEKCTYalbHOCTI.

[HTepTEeKCTyaNnpHICTh  PO3YMIIOTH  SK  BIJHOIIEHHS MDK TEKCTaMH Y
Oe3nepepBHOMY ICHYBaHHI, J€ B TEKCTI Ma€ MicIie 0JuH a00 KijbKa 1HIIUX TEKCTIB, 1,
3HAYUTh NI 4Yac aHami3y MiJIsArae po3risAy BiJHOIICHHS, K€ BHHUKAE MK UM
TEKCTOM 1 HOro TMOMNepeAHIMH TeKCTaMH. [HTepTeKCTyaJbHICTH MOXe OyTu
KJIACHYHOI0, 01011HHOI0, TOCT-KJIACHYHOI0, HOBITHROIO, CHMBOJIIYHOIO. Po3riasaeMo
HaWTHUIIOBIII TTPUKJIAJAN IIUX KIACUDIKAIIHHUX PO3PSAIIB.

®pazeosiori3Mu PUMCHKOTO 1 JABHbOIPELBKOTO MOXOMXKEHHS BIAHOCATHCS 10
KJIACUYHOI 1HTEPTEKCTYaJIbHOCTI 1 YacTO 3YCTPIYAIOThCA B akajeMiuHid cdepi.
Hanpuxnan: Axinnecosa n’sma, Asecicei cmaiini, Humka Apiaouu, /[paxkouiécoki
3aKoHu, TOUIO.

25


http://mrs-sullivan.com/wp-content/uploads/Eat-Pray-Love-Book-on-pdf.pdf
http://mrs-sullivan.com/wp-content/uploads/Eat-Pray-Love-Book-on-pdf.pdf

Jlo mpukitany, poope Bimomwmii (paseosioriam JJamoxiie mey; anri. Sword of
Damocles; wim. Damoklesschwert pxxuBaeTbcst KoM MOBa e Tpo HEOE3MeKy 4Yu
HETPUEMHICTh, IO TMOCTIMHO 3arpoXye KOMYyCh. 3a JereHmoro, Jlamokn 3a3apus
JlioHICit0, STKOTO BBa)KaB HAWIACIHMBIIIOI JIIOJWHOK B CBITi. J[i3HABIIKCH TIPO IIE,
JlioHICIi BUPIIIUB MPOBUYUTHU 3a3/IpICHUKA. BiH BlamTyBaB muIiHui OCHKET 1 HaKa3aB
ciyram nocagut Jlamoxiia Ha TpoH. Toit OyB Ha choMOoMy HeOi Bij MACTS aXK IMOKU
He 1mo0aumWB, III0 HaJ HMOT0 TOJIOBOIO BHCHUTH MiJBINIEHWH HA KIHCBHKIA BOJOCHHI
roCTpHi Med, Mo Mir B Oyab-SKUi MOMEHT oOipBatucs 1 BOWTH. Bimromi 1
BXKMBAETHCS 1€ BUCIIIB, KOJIM MOBA e IPO CMEPTENIbHY HEOe3MeKy.

Hpaxoniscoki  3axonu (anria. Draconian laws) — 1me oauH TpHKIa
¢dpazeosiorizmy rperbKoro moXoKEHHS, SIKUi 0O3HA4Ya€ HAJA3BUYAWHO CYBOP1 3aKOHH.
JaBHborpeupbkuii icropuk IlmyTapx po3noBigae, MO 3a IUMU 3aKOHAMU Kapajiu
CMEPTIO Mailke 3a BCl 3JI0YMHU (IIPUUOMY CTpaudyBald HE JHIIE Jojed, a U
IpeIMETH, TPUYETHI 10 3JI0YUHY).

bi6uist — oHe 3 HAMIIHHIMKMX JKEpET MOMOBHEHHS (ppazeosioriyHoro (GoHmy.
bibneismMu cTaHOBIATH BENWMKY 4YacTHUHY (pazeonoriynoro ¢GoHAy Oararbox MOB
cBity. KoxkHoro pasy, konu mu roopumo npo Hos, mortom, koBuer, Moiices,
OJIyTHOTO CHHa, IO TIOBEpTa€eThCs, Aama Ta €By — 11e Bce 010miiiHI HaTsIku. CBsTe
[TuceMO € MAIPYHTSIM CHUJIBHOTO MOXOMKEHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI 1J1I0M, B OCHOBI
SKUX aro3isl SK CTWIICTUYHUN TpUloM, cepell HUX, HaANpUKIad, YKp. (noxipHo
Kopumucs) Have sens Ha 3axaanns, adria. to go like a lamb/like sheep to the
slaughter;  wim. wie ein Lamm, das zur Schlachtbank gefiihrt wird. Cnin
M1JIKPECIUTH, 1110 OYKBaJIbHE 3HAYEHHS IILOTO (PPa3€oJIOTI3MY CTOCYETHCS YaciB, KOJIU
JOAM BOMBAIM TBapuH Ha M sico. BiH mepenae qyMKy, 110 SITHA - HEBUHHE 1 HE 3a/1a€
nYTaHb. BU MOXeTe JIerko BECTH HOTO KyJIh 3aBrOJHO, 1 BOHO CIIIIy€, HE 3HAIOUH, 110
11e MO’KE BBITHATH HOTO B TIACTKY.

e omun sickpaBuil mpukiIan ¢Gpa3eosoriamy, KUl npuinios came 3 bioii:
yKp. Bosk 6 oseuiii wikypi; auri. A wolf'in sheep’s clothing; nim. Wolf im Schafspelz.
Lle#t xpumatuii Bupa3 mnoxoauTh 3 €BaHrenis: «bepexiTbCs JKEMPOPOKIB, SKi

NpPUXOJATh J0 Bac y OBEUIM OJIeKI, a BCEPEAUHI € BOBKAMHU XWXUMH». Horo
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BXKMBAIOTh JJI1 XapaKTePUCTUKHA JIMIIEMIPHOI JIIOAWHM, SKa TiJg  MacKom
100pOUYECHOCTI MPUXOBYE 3711 Hamipu. BapTo 3a3naumTh, mo 1eit Gpaszeosorizam He
BTPATHUB aKTyaJIbHOCTI 1 B HAIll Yac.

®paszeosnorizm 3apumu mananm y 3emnio;, aHrl. to bury one’s talent; Him. Sein
Licht unter den Scheffel stellen/ Sein Pfund vergraben takox 6i0JiHHOTO
MOXO/PKeHHsI. €BaHTeNIbChKa MPUTYA PO3MOBiAa€ Mpo pada, sikuil OTpUMaB BiJ CBOTO
maHa CpiOHy MOHETY (TaJlaHT) Ta 3aKOIaB ii B 3€MJII0 BBaKAIOYH, IO IIMM CAMHM
30epexe 110 IiHHICTh. To0TO, MpU BUKOPUCTaHHI 1bOTo ()pa3eosioriaMy MoBa Hje
PO JIFO/IMHY sIKa HE 3MOTJIa CKOPUCTATUCS CBOTMH 3A10HOCTSIMH Ta PO3BUHYTH iX.

[leBHa KUIBKICTH 17[10M MPHUHIIIA 3 POMaHIB 1 JpaM MOCTKJIACHYHOrO Mepioay,
Hanpukiaa 3 1opooky Bimbama Illekcmipa. PosrisiHemo nekinbka 3 HUX. AHMI. T0
wear one’s heart upon one’s sleeve; wim. das Herz auf der Zunge tragen (Oyks.
«Hocumu ceoe cepye Hna pykagi») — HE CTPUMYBATH €MOIlli, HE MPUXOBYBATH
nouyTTiB. MOXIHBO, IIel BHUCIIB IOB’S3aHO 3 TPATUINISAMH JHUIAPCHKUX TYPHIPIB,
KOJIM JIMIAapl Ha 3HAK BIJAAHOCTI CBOIM JaMl ceplisl MOB’SI3yBajld Ha pyKy wapd,
nonapoBanuil Heto. OIHAK Tiepiie BXHUBaHHS 1i€i gpa3u B (PirypaJbHOMY CEHCI
3adikcoBano came y lllekcmipa.

Onny 3 wHaiBigomimmux imiom to have a heart of gold — mamu 3onomui
xapakmep; HIM. ein Herz aus Gold haben Takox 3ampoBajuB B 00Ir OJIUH 13
HaWBIUIMBOBIIIKX ApaMarypriB ycix yaciB — Buabsam Llekcmip. Cka3zatu, 0o y Korochb
«3010me cepyey O3HAYAE, O L JIOAUHA JOOpOaylIHa a0 meapa.

3aranbHOBUM3HAHUM € (aKT TOro, 1o (paszeosoris 30aradye CIOBHUKOBUUN
CKJIaJ] MOBU 1 IIPU LOMY ameiroe J0 ICTOpli, KyJbTYPHOTO CHAIKYy, KOJEKTUBHOI
1aM 'sITi HapoJliB — B TOMY YHCII1, TPEIEICHTHO-THTEPTEKCTyalbHOI. dDpazeosnorizmu,
0 MOXOAATh 3 TaKUX KJIACUYHHMX JDKEepen sIK JaBHbOrpelbka MmidoJsoris, ycHa
HapoJIHAa TBOPYICTh, bi0Ois, mpuchiB's 1 MpUKa3KK, XYyIOXKHS JITeparypa, HE JUIIE
aKyMYJIIOIOTH BIJIOMOCTI TPO CYCIUIBHO-€KOHOMIYHE Ta KYJbTYPHE JKUTTS HApOIy,
aje BUKOHYIOTh CHUTHAJIBHY (YHKIIFO B KOMYHIKAIlli, MICTATh CBOEPIJIHY
«IHTEPTEKCTyaJbHYy AOJAaHy BapTiCTb». SIK CBIAUMTH aHAJ3 TEKCTOBOTO MaTepiamy,

BOHH HC apxaTBYIOTBC}I, a HC BTpadYarOTb aKTyaJIBHOCTi 1 B HaIII 4ac.
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BEPBAJIIBALII IMIIEPATUBY B CYUYACHUX AHIJTOMOBHUX
PEJITTMHUX MPOMOBIJASAX TA HOI'O OCOBJIMBOCTI
Kpamescbka /liana
[IpukapnaTcekuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKiBChK

IMnepaTuB € KOMIIOHEHTOM PENITIHHOTO AUCKYPCY, IKHI CIIYT'Y€ IMITYJICOM /10
cnonykanHsi. H. O. 'onyGeBa 3a3Hauae, 110 B pemiriiiHii KOMyHIKAIlil iMIIepaTUB Ma€e
P MOBHMX 1 KOTHITUBHUX XapaKTEPHUCTUK, AKI JO3BOJISAIOTH MOMY MAaTH BIJHOCHO
CaMOCTIIHI CEeMaHTH4YHI POJi B paMKax ajJbTEpPHATHBHOTO MOBHOTO mpoctopy. o
HUX BIJJHOCHTHCS TIEPIII 32 BCE IMIEPATUB MOBUHHOCTI. Y PEUEHHSX 3 IMIIEPATUBOM
MMOBMHHOCTI, POMOBEI[b HE JIa€ aJipecaTy MpsIMy BKa31BKY A0 BUMHEHHS Ali, a JMILE
CIIyTY€E ISl 3A1MCHEHHSI CIOHYKaHHS A0 Jii IMITyJIbCy, SKUH HaJCUIIA€ThCS aipecary
(T'onmy0eBa, 2015: 198).

CrneuniyHo0 OCOONMBICTIO PENITIHHOTO TEKCTYy € WOro emolliiiHa, a He
JIOT1YHA CKJIaJIOBa, 3a IOTIOMOTOI0 IMIIEPATUBY 3[1MCHIOETHCS 3aKIIMK 10 MOPaJIbHO-
€TUYHUX TMOCTYJATIB PEIUIIEHTA, TNCUXOJOTIYHUN (akTop BIUIMBY Ha OCOOHUCTI
acoriariii. IMmmepatuB € KI1090BUM (HaKTOPOM JIJIsi TOTO, II00 BUKJIMKATH 1HTEPEC 10
JAHOTO TEKCTY, CIIOHYKAaTH BCTYMUTU B CUCTEMY PENITiiHOI OpraHizailii, CHOHYKaTH
peLuITieHTa A0 TUX Y THIIUX 1.

Oco0nMMBOCTSMU ~ yTBOPEHHSI  IMIIEpaTHBY B  CyYaCHHUX  aHIVIOMOBHHX
PEITIHHUX TPOMOBIAAX OYJI0 BUOKPEMIICHO:

1.3a6oponHi KoHCTpYKIiT Do not / Don’t:
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[utatu 3 bi0Onii 1eMOHCTPYIOTH 3acTOCYBaHHS KOHCTpYyKLii Do not 3 metoro
yTBOpeHHs1 Haka3oBoi (opmu. «Do not merely listen to the word, [which is like
listening to messages and listening to preaching and listening to the Bible being
taught] and so deceive yourselvesy 1. «He npocmo npucnyxaiimecv 00 cnoea [saxe
Ha2aodye npociyxo8y8anHs NOBIOOMIEHb I Nponosidysanus ma ciyxauusa bionii, axy
Hasuaromy] i mak oomantoume cedey (3). B npyromy npukiasui, iMmnepaTuB, sSIKANA
BUpaXkae 3a00poHy HeOakKaHUX i, MPOTUCTABISIETbCA KOHCTPYKII, sIKa CIIOHYKA€e
YUTaYiB Ta CAyXadiB 10 OaxkaHux nik. «22 Do not merely listen to the word, and so
deceive yourselves. Do what it saysy. «He npocmo cayxaume Cnogo i makx
oomaniotime cebe. 3pobimv me, WO 8iH 2080PUNLY.

3 METOI HAroJjoIIeHHS Ha HeOaXaHOCTI MJid, SKI IOHEeCYyTh 3a CO0O0
HE3BOPOTHI HACIAKH, MPOMOBIIHUK MTOBTOPIOE IMIIEPATUBHY KOHCTPYKIIitO don t.

Once God had Moses’ full, undivided attention, He spoke to him.Exodus 3:5,

Then He said, «Do not draw near this place. Take your sandals off your feet, for the

place where you stand is holy groundy. Ilicna moeo, ax Boe mae nosHy, nenooinvHy
yeaey Moiices, Bin 36epnyscsi 0o Hvoco. Buxio 3: 5, Ilomim Bin cxazas: «He

Habaudcatimecsb 00 Yb020 micys. 3Himatl ceoi candaii 3 Hie, b0 micye, Oe mu cmoi, -

cesima 3emasn» (The Big Picture Of God's Plan For You).
[Ipuknan mpencrasisge coboro murary 3 bibmii, ne bor 3aboponsie Moiicero
HAOJIMKATHCh JI0 CBSIIEHHOTO MICI IIJITXOM 3aCTOCYBAaHHS — iIMITEpaTHBHOI

KOHCTpYKLii d0 not draw — e rabausxcamucs.

2. BukopucTanss iHQIHITUBHUX KOHCTPYKIIIN;
[Insxom 3actocyBanHs immneparuBy listen to, mpomoBignuk (okycye yBary
CIyXadiB Ta YWTa4yiB Ha TOMY, IO BIH XOY€ CKa3aTh, 3 METO IiJIKPECICHHS

BaxMBOCTI ciB Icyca. «Listen to Jesus’ response: And Jesus said unto him,

Zacchaeus don’t get carried awayeth. He continued: Thou hast confessed, and it is
enougheth that thou hast confessed thy sin to me in privatey (Stanley, 2013).

James 5:15 (TNIV) «locayxaiime s8ionosios Icyca: Icyc ckazas tiomy: 3akxetl

He 3axonutoucs. Bin npodosacus: Tu 3i3nascs, i docmamuvo, wo mu cnogioas MeHi

csitl epix Ha camomi» (SkoBa 5:15).
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[Mpuxnan — uurata cniB 3 biomii, ne Icyc Hakazye cBoiM MalOyTHIM Yy4HSM
CIiyBaTH 33 HUM, i BOHHM HE MOKYTh MPOTHUCTOSTH cHili Moro ayxy, Ta CIimyroTh 3a
Huwm.

«18) And Jesus, walking by the Sea of Galilee, saw two brethren, Simon called
Peter, and Andrew his brother, casting a net into the sea: for they were fishers. (19)
And he saith unto them, Follow me, and I will make you fishers of men» (Stanley,
2013). «llpoxoosiuu oc Oinsa mopsa Ianuneiicokoeo, Bin nobauus 06ox Opamis:
Cumona, wo 38ascs I[lempom, i Anopis, dbpama tioeo, Axi 3akudanu cimi 8 mope, 60
8oHU Oyau pubarkamu. Ta ti kaxce im: idimv 3a MHoMW0, i 3p06a10 8AC 10BYAMU JHOOEI»

(Casate nucsmo. Matdes, 4.18) (2).

B npuxnani cnocrepiraéMo 3acTOCYBAaHHS IMIIEPATUBY, YTBOPEHOTO MUISXOM

iHdiHiTHBY FOllOW me. — cridyime 3a muoro.

3. BupaxeHHs NUPEKTUBHUX MOBHHUX aKTIB 3acob0amu mnephopMaTUBHUX
JIECIIB.

- Haka3 (command):

«God thinks so much of you that before time he commanded certain things be
done for you, so be confident» (Stanley, 2013). B mpukiani, cinoBa bora
BU3HAYAIOThCA TNEepPOPMATUBHUM  JI€CTOBOM, sK commanded, yTBOprowOUn
IMIIEpaTUBHUN MOBHUM aKT.

- MPOTO3HUIIis, 3aKIuK (suggest, challenge, propose, urge, understand):

«I propose that if we allow Him to, He actually changes our brain chemistryy.

«A npononyro, wo axujo mu dozeonumo Momy, Bin nacnpasdi sminume Ximito
HAUW020 MO3KY»

B upoMy Bumaaxky Tak camo OyJO 3acTOCOBaHO MeppopMaTHUBHE IIECIOBO
propose, 3 MmeToro BepOaizallii iMnepaTuBy.

- mopana (advise):

«18 | advise you to buy from Me gold refined by fire so that you may become

rich, and white garments so that you may clothe yourself, and that the shame of your
nakedness will not be revealed; and eye salve to anoint your eyes so that you may

see.»«18 Padoxcy mobi xkynumu 6 Mene 3010ma, 6 o0cHi nepeuuujenozo, woob
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30azamumucs, i 6i1y 00edxcy, wob 300semucs, i wob eanbba Hazomu Meoe€i He BUOHA
oyna, a macmio Ha oui Hamacmu c8oi oui, oo dauumu.»( CBATEe MMCHMO. CB. [BaHa
Borocnora (00.3:14-18 ) (2)

®parment mpornoBiai € nuraroro 3 bibmii, ne bor panuTe monuHI KynuTH B
HBOTO 30JIOTO Ta OYHCTHTH CBOIO MAylly. IMmepatwB BepOamizoBaHO MUIIXOM

nepdopmaruBHoro aieciaora advise — | advise you to buy from.

AHani3 03BOJIMB 3pOOMTH BHCHOBOK IPO TE€, IIO IMIEPATUBH € KIIOYOBHUM
(akTOpoM AJIs TOTO, 11100 BUKIMKATH IHTEPEC O MPOINOHOBAHOIO TEKCTY, CIIOHYKATH
BCTYIIUTU B CHCTEMY pEJITridHOI opraHizaiii, COOHYKAaTH PELMITEHTA 10 TUX YH
iHImMX Aii. HeoOXinHICTh BHUKOPUCTAaHHS IMIIEpaTUBY y pENIriiHOMY IHCKYpCl
noJiArae y GyHKIISX peTiritHOro TUCKypCy.

B xomi pocmixeHHs Oyno MiACYMOBaHO, IO IMIEPAaTUBU € OJHIEIO 3
BaXUIMBUX CKJIQJOBUX pEJIriiHOro amckypcy. bymo 3’dcoBaHo, mo B TeKcTax
CydyaCHHUX PpEJIriHHUX TPOMOBIJAEH, IMIEpaTUB BepOANi3ye€ThCs HACTYITHUMU
3acobamu:

[. Bukopucrtanus 3a00poHHUX KOHCTpYKIIii Do not / Don’t;

II. BukopuctanHs iHp1HITUBHUX KOHCTPYKIIIN;

III. Buxopucranns neppopMaTUBHUX IECHIB, SKI NPEACTaBICHO TaKUMHU
rpynamu, sK: Haka3 (command); mpomo3uiis, 3aKiauk (suggest, challenge, propose,
urge, understand); pana (advise); Ta iHiIi.
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YCTAJIEHI HUTATHU-YHIBEPCAJIIl Y CYUYACHUX HIMEIbKHUX
MEIIATEKCTAX. CTPYKTYPA. CEMAHTHKA.
Jlemko Tersana
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

CydacHe XHUTTS HEMOXXIUBO YABHUTH 0e3 3aco0iB MacoBoi iHpopmarii Ta
BCECBITHBOI Mepexi I[HTepHeT, e BIIOOpaKarOThCS IMOJITUYHI, EKOHOMIYHI,
CcolLllaJIbHIi, KyJIbTYpHI MO B I[7IoMY CBITl. HOBITHI Menia HaMararoThCsi IPUBEPHYTH
yBary CBOIX YMTauiB YM B1JIBiyBauiB 3aco0amMu eKclpecuBHUX ¢pa3 uu BUpa3iB. Sk
3azHauvae O. B. Kynin «dpazeonorizmMu — 11€¢ 1HpOpMaTUBHI OAUHUILII MOBU Ta OJ(HA 3
MOBHHMX YHIBEpCaiil, OCKIJIbKM HeMae MOB 0e3 (hpa3eoJiori3amMiB», TOMYy CaM€ BOHHU
4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS NI 11i€l MeTH y MeniatekcTax (Kynun, 1972).

[mioMn MOXHa BBaXaTH JIHTBOKYJbTYPHHUM MaTepianioM, OCKUIbBKM BOHU
B1IOOpakaloTh HE TUIBKM HAIIOHAIBHY, a W 3arajibHOJIOACHKY KYJIBTYPY. ICHYIOTH
¢dbpazeosioriudl OJUHUIN, SIKI 32 CBOIM CEMAHTHUKO-CTPYKTYPHUM CKJIQJIOM CXOXI1 Y
Oarathox MoBax cBiTy. Bimoma nocmignungs E. IliipaitHeH 3ampornoHyBajia Baany
Ha3BYy IS Takux MOBHUX onuHuUlb « Wide Spread Idioms» (WSIs) y pamkax mpoekTy
«Widespread Idioms in Europe and Beyond», sxuii mpoBoauthcsi €BpornencbKum
dpazeosoriuaM  TOBapUCTBOM «Europhras» 1 1€ BHBYAIOTHCS CIUIBHI PUCH
dpazeosorii 6aratbox MoB cBiTy (Piirainen, 2005).

Pociiicekuit  mochigauk  J[.  JloOpOBOJIbCHKMI  BULISE «aiomy»  sIK
IEHTPAJIbHY KaTeropito (Ppas3eosiorii, M0 XapaKTePU3YEThCS BUCOKUM CTYICHEM
cTab1IpHOCTI Ta 111oMaTudHOoCT (Dobrovol’skij, 1995).

BaxnuBumu QakrtopamMy BUHUKHEHHS 1]110M-yHIBEpCaliil BUCTYINAIOTh MEBHI
KyabTypHI cdepu moacbkoro xuttsa. Otox, E. Iliipaiinen 3ampornoHyBaa
kiacudikyBatu noreHmiitHi WIs 3a kyapTypHuMu noMeHamu. Lo kimacudikaririto
BB)XAIOTh TEMATHKO-17eorpadivyHO0, B OCHOBI SIKO1 JIeKaTh MO 32 HACTYITHUMH
KYJIbTYPHUMH JOMEHAMMU:

- COlllaJIbH1 1THTEPaKIIii;
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- MarepiajgbHa KyJlbTypa;

- IHTePTEKCTYaIbHICTD;

- (IKTUBHI KOHIIETITYaJIbHI JIOMCHH,

- KynbTypHi cumBoiH (Piirainen, 2005).

VYV miit knacudikamii E.IliipaitHen Bu3Hadae HaWOLIbIIy 3a OOCSTOM TpPYITY
WSIs 3a «iHTepTeKCTYyanbHICTION. TyT WAEThCA MPO TEKCTyalbHY 3aJICKHICTD 17[10M-
yHIBepcalii, ajke icCHye 0e3id yCHUX Ta MUChMOBUX BHUTOKIB BIJJOMHUX BHCJIOBIB
IUTATHOTO XapaKTepy 3 aHTUYHOI Ta KJIACUYHOI JiiTepaTypu (gegen / mit Windmiihlen
kdmpfen; der Apfel der Zwietracht, das Trojanische Pferd; den Augiasstall reinigen)
, 3 b16mii (im Schweife seines Angesichts, auf Sand bauen, die verbotene Frucht,; der
Stein des Anstosses), a Takoxk 3 Oaiok, JIereH uu TiepekasiB (der Lowenanteil; (fiir
jemanden) die Kastanien aus dem Feuer holen; Krokodiltrdnen weinen/vergiessen;
das Schwert des Damokles). CorianpHi acrnekTH KyJIbTypHd MOXHA IMPEICTABUTH
HAaCTyMHUMHU imiomamu: Mit den Woélfen heulen; fiir j-n. durchs Feuer gehen;
jemandem einen Bdrendienst erweisen; Jemanden mit offenen Armen empfangen /
aufnehmen mowo. HanexHicTh 0 TOMEHY MaTepiajibHOT KyJIbTYPU MOXKHA MOOAYUTH
y Takux (paszemax: auf der gleichen Wellenldnge liegen (mit jemandem); den Giirtel
enger schnallen; ein Hundeleben fiihren / leben wie ein Hund, teile und herrsche.
BinoOpakeHHsT JIOACHKUX YSIBICHb TIPO CBIT 4Yepe3 TMEBHY CHUMBOJIYHICTD
MPOCTEKYETHCS Y TaKUX (Ppa3eosoriuHuX OJUHUIX, K jemandes rechte Hand sein;
jemandem die Augen dffnen,; schwarz auf weif3; ein Wolf im Schafspelz; Herz aus
Gold haben; im siebten Himmel sein Tomo. /laBui HapoaHi BipyBaHHS, 3a0000HH, 4K
JIOHAYKOB1 YSBJICHHSI MPO CBIT BHUCTYNAIOTh SK (DIKTUBHI KYJBTYpHI JIOMEHU MAJis
Takux igiom sk mit dem linken Fuss aufgestanden sein.,

YiTkoro mojily 3a KOHKPETHUMHU JOMEHAMU HEMa€, OCKUIbKH y OAHIN imiomi
MOXXYTh TIEPEIUTITATACS JBAa YW HaBITh TpU JNoMmeHHU. [IpukiamamMu mepexperieHHs
JIBOX JIOMEHIB MOXYTb CITY>)KUTH: J-M In [ mit gleicher Miinze heimzahlen (conianbHi
iHTepakiii + MarepiajbHa KyJabTypa), gegen den Storm schwimmen (corrianbHi
iHTepakmii + (QIKTUBHI KyJabTypHi aomenwm); J-S. rechte Hand sein (comiambni

iHTepakiii + KyabTypHi cumBoin); Brot und Spiele (kyapTypHi cuMBoM + (iKTHBHI
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KyJIbTypHi fomenn); Licht am Ende des Tunnels (kynsTypHi cuMBoM + MarepiaabHa
KyneTypa); die verbotene Frucht (kynbTypHi CHMBOJIH + IHTEPTEKCTYAIBHICTB ).

Imioma j-m. den Fehdehandschuh hinwerfen / den Fehdehandschuh aufnehmen
€ SICKpaBUM TMPHUKIAJOM CIOJIYYyBaHOCTI COILIAJbHUX I1HTEpPaAKLii, KyJIbTYPHHX
CUMBOJIB Ta (IKTUBHUX KyJIbTYpHUX JoMeHIB. CollanbHl I1HTEpakKiii, acrneKkTu
MaTepiaabHOI KYJIBTYPH Ta KYJIbTYPHI CHMBOJIHM MOEAHYIOTHCA B iaiomi goldene Berge
versprechen.

OToX, BapTO 3a3HA4UTH, MO (Pa3eoyoTi3MU HE TUIBKUM NEPEeNaloThCs 3
MTOKOJIIHHS B MTOKOJIIHHS, a II€ ¥ 3al03UYYIOThCS 3 OJHIET MOBH B 1HIILY, CTAalOUH IIPH
[IOMY YHIBEPCaJIbHUMH ISl 3arajbHOIOACHKOI KyabTypu. BoHU City’)kaTh OCHOBOIO
JUISI HOBHX EKCIPECHBHMX 00pa3iB. AHTIMChKUNA BueHuU-miHTBiCT JI. CwmiT
MPUPIBHIOE 1AIOMH A0 BITaMIHIB y 1K1, SIKI poONATH ii OLIBII MOXXHBHOKO Ta
KOpHUCHOI. Dpa3eosioriuHl OJUHUII € «ICKpaMHU XKUTTS Ta €Heprii» B MOBI, gka 0e3
17110M cTae 1mo30aBJICHOI0 CMaKy Ta 3a0apBieHHs (Smith, 1966).

Jlitreparypa
Kynun A. B. ®pazeosnorust COBpeMEHHOI0 aHIVIMKCKOro ss3plka. M.: M3n-Bo: MexayHaponHble
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JIECJIIBHI ®PAZEOJIOT'I3MU HA TIO3HAYEHHSA 30BHIINHOCTI TA
®I3UYHUX BJIACTUBOCTEM JIIOJAUHU
Maprtunenko Haramis
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Onny 3 HAMOUTBIIMX TPYN KOMITAPATUBHUX AleCHiBHUX (Ppa3zeonorizmiB (JJKD)
3aliMaloTh Ti, K1 MO3HAYAIOTh 30BHIMIHICTh Ta (DI3UUHI BIACTUBOCTI JIOJUHH. IcHYe

0e3miu (ppazeosioriamMiB 100 OMUCATH Kpacy, MOTBOPHICTb, BEIUKY CHIIY, YYJIOBI
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(i3uyH1 BMIHHA Ta HaBIaKH CIAOKICTh, a00 moraHi (i3u4HI BIACTUBOCTI. Takox 3a
JI0TIOMOT010 (hpa3eoIori3MiB MOKHA OMHCATU IOCh OCOOJIMBE B 30BHINIHOCTI a00 y
b13uyHOMY cTaHi. DI3UYHI Ta 30BHIITHI BJIACTUBOCTI JIIOJIUHU € TOCUTh TOMITHUMH 1
BUPA3HUMU ISl COPUHHATTS, OCOOIMBO BIAMIHHOCTI BiJi HOPMHU BXE Iy’K€ JABHO
CIIOHYKAIOTh JIFOIEH A0 CTBOPEHHS (Ppa3eosOriuHUX OAMHMIG JJI BUPAKEHHS IUX
O3HaK.

Hyxe yacto ¢pa3eosorisMu Ha TMO3HAYECHHS 30BHIIIHOCTI JIOJUHU MAaloOTh
HETaTUBHY KOHOTAIlil0, IPOTE TPAIUISIFOTHCS 1 Takl, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl TOTO
o0 onucatyd 1 HAaroJOCUTH Ha 4YyJOBOMY 30BHIIIHBOMY BUIIIAAl. s Toro mob
BUJIUTUTU YYJOBO OJATHEHY JIIOAWHY, B HIMEUbKIA MOBI BUKOPHCTOBYIOTHCS Taki
HNK®: «aussehen wie frisch gepldttet» — OyTH OIATHEHUM €JIETaHTHO, 0€3 MOTBOPHUX
CKJIQZIOK Ha ojs31. Haronomryerbest Ha TOMy, 1O OJIAT € AYyXKE aKypaTHUM, Hade BiH
TUIBKY HO MONIPACOBAHUU.

Iamuiit  ¢paszeonorism: «wie aus dem Ei geschdlt/gepellty o3nadae OyTtu
OATHYTUM Haye 3 TOJIKW; OyTH AyXKE€ YUCTUM, AYyX e aneTuTHuM. Y npomy KD
JIOAMHA TOPIBHIOETHCS 3 SHLEM, K€ TUIBKM MOYUCTHIM. Takok rapHo OASTHEHY
JIOJIMHY MO>KHA TMOPIBHATH 3 HOBOPIYHOIO SJIMHKOIO, aJpKe B 0araThoX KpaiHax Ta
HApOJHOCTSIX JIFOJM HaMarajiuch 1 JOCI MPUKPAIIAIOTh SUTMHKA HAa HOBUU PIK Ta
Pi3nBo MakcumalibHO THITHO Ta KpacuBo: «aufgemotzt wie ein Christbaumy Tto6T0
BUPS/DKEHU HA yKpPaiHCbKYy MOBY MEpEKIaJeMO TakuM (hpa3eosorisMoM:
«nmpudenypeHuli Have Ha 6eciiiay.

Hepiako moxHa nouytu JJK® sk KOMIUIIMEHT KpacuBii 1 CsrOYid BiA 1IACTs
MOIUHI «aussehen wie das bliihende/ewige Leben» — Matu KBITy4uuid BUIJISI, B
nepeKiIajl Ha YKpaiHChKY: «[ apha sx keimxa Ha eechi, strahlen wie ein polierter
Nachttopf» — cssatm Ha Bce 0O0aMYYs, J¢ CSASHHS JIFOAMHH TIOPIBHIOETHCSA 3
MOJIIPOBAaHUM HIYHUM TOpmKoM. J[js Toro mo0 ommcaTtd O€3M0TaHHICTH JIFOJIHHH
BUKOPUCTOBYIOTh Taki JIK®D: «wie aus (dem) Papier gewickelty — 6e3n0ranHuii; K
HOBHUM, B YKpaiHChKiii MOB1 BUKOPUCTOBYETHCSA (hPA3COJIOTI3M: «XMO-H OIUWUMb 5K

Hoea Konitikay;, «wie aus der Kiste genommeny — O€3IOTaHHHI; SIK HOBa KOIMKa.
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oo JIFOIMHY, KA YKCTO BUTIIAIAE MOXKHA BUKOPUCTATH TaKHH (Ppa3eosiorizm: «wie
geleckt ausseheny - «suensoamu HiOU GUAUZAHULLY.

He3Bakatoun Ha gocTaTHIO KuUTbKicTh KJI® 3 MO3WTHBHOIO KOHOTAIIIIO,
OLIBIIICT, 3 HHUX BCE-TAKM MAalOTh HETaTHBHE 3HAYCHHS, a00 BUIUISIOTH IIEBHI
HEMPUEMHI SKOCTI JroauHu. Ilepm 3a Bce po3MISHEMO Ti, SKI IMO3HAYAIOTh
HETaTUBHUW 30BHINIHIA BUTJSAA JIFOAMHA B 3arajdbHOMY. Hampukmang Taki
¢dpazeosioriaMu BXKUBAIOTHCSA, MO0 TEpeaaTH KATIOTIIHWN, TMOTAHWWA 30BHINIHINA
BUTJISITT JIIOAUHU: «aussehen wie Buttermilch und Kdse/Spucke» — maTu sxanroriTHui
BUTIIAA. B ykpaiHCBKME MOBI MH TOPIBHIOEMO TakKy JIIOJAWHY 3 MOKPHUM Kypuam:
«suensoae sk moxkpe kypuay. A0o x : «aussehen wie das leibhaftige Elend» — matn
Iy’Ke moraHuil Bursia. B ykpaiHChKil MOB1 JOpeYHE MOPIBHSHHS 3 TPYIOM: XTO-H.
BUTJIAJIAE K TPYI. «aussehen wie ein alter Kartoffelsacky o3Haduae maTu OpyIHUI,
3aHen0aHui BUTIIAA. A6o Jic «wie eine Vogelscheuche aussehen» — OyTH CXOKUM Ha
omynano; «aussehen wie ein Spatzenschreck» — wmaTh 3aHeq0aHUN, CEPAUTHH,
MOTBOPHUM BUTIISAA. B yKpaiHChKMII MOBI iCHY€ MOPIBHSHHS 3 OMYJIAJOM: «XMO-H.
mo8 onydanoy. Y dpaseonoriami  «aussehen wie der leibhaftige Teufely
CIIOCTEPITa€ThCS TOPIBHSAHHS JIFOAWHY 3 )KHBUM TUSBOJIOM, IO O3HA4Ya€e OyTH TyKe
CTpaIllHUM, HaBITh JIIKAIOUUM. «wie ein Laternenpfahl ganz unter schmeckeny
o3Hauyae Matu orugHuii Buriaa. ®paszeosorismu  «aussehen wie vom Galgen
gefallen/gehopsty — Matu HeoxallHU, 001IpaHuil BUTIIAN;, «wie geklotzt ausseheny —
MaTy 3aHen0aHui 1 HEeOXaHUW BUTJISM, YKPATHCHKUI aHAJIOT 1bOTO (Ppazeosiorizmy:
«0b0epmuil sIK Yyuean» aKIEHTYIOTh CBOIO yBary came Ha HeOXaiHOCTI.

[leBHi ¢pazeonorizaMu MO3HA4YaIOTh OCOOJMBUN BUIJIS MEBHUX YACTHH Tiia.
Hampuknan, konu Xo4yTh HArojJoCUTH HA TOMY, IO JIFOJMHA Ma€ BEIIMKY TOJIOBY
BUKOPHUCTOBYEThCS (ppazeosioriam «einen Kopf haben wie ein Briefkasteny 110
O3Haua€ MaTH BEJIUKY KYTacTy TOJIOBY, B YKpAaiHCBKiIi MOBI ICHy€ MOpPIBHSHHS 3
rapOy3oM ab0 BUBApKOIO: «20i06a 5K eusapka, sik 2apoyzy. Takox «einen Mund
haben wie ein Briefkasten» o3Hauae MaTu HIMPOKOTo porta. AOO X «wie ein
Kleiderbiigel aussehen» — wmatm KyracTi Iiedi. «Augen machen wie eine

frischgemolkene Kuhy — maTtu po3nyxJii o4l ¥ uepes 1e nypHyBaTuid norsia. [Iporte
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HE 3aBXIU Takl (pa3eoyiori3MH MarOTh HETaTUBHY KOHOTAIlil0, JIESKI 3BEPTAIOTh
yBary Ha MO3UTHBHI 0COOMUBOCTI, Hanipukian « Ohren/Augen wie ein Luchs habeny —
MaTH 04l 1 CIyX 5K y puci, TOOTO MaTH PO3BUHEHHH CITyX Ta 3ip.

Hloctatast kimbkicTh JIK® Ha mo3HaueHHS (I3MUHUX SKOCTEH JIIOJIWHU
BIIHOCATBCS JI0 BMIHHSIM IIOCh pOOMTH, 0coOJIMBO nyxke mobpe. Hampuknazn, moo6
MOXBAaJIMTH 3a TAJIAHT JI0 CIiBYy MokHa Bukopuctatu KD «singen wie ein Gotty, mo
o3Havae Oyt 3110HUM, 00gapoBannM criBakoM. [lopiBHsTH 3 Borom MokemMo Takox
JIOIMHY sKa TapHO TaHIFOE 4M Ioch rpae. Hampukman: «spielen wie ein (junger)
Gotty — mnpekpacHo rpaTtu. Dpazeosorizm: «wie ein junger Gott tanzen» Mae
3HAYEHHS 3pa3KOBO TAaHLIOBATH, X04Ya B YKPAIHCHKIA MOBI ()pazeosiori3m 31 CXO0KHUM
3HAUYEHHSM 3BYYUTH 30BCIM [0 IHIIOMY: «MAHYIO8AMU HAYEe YOPMAKA HA BUNAX
wmpukay. SIKII0 XO4YeMO HAroJIOCUTH Ha XOpOWIH mnam’ STl JIIOAMHH MOXKEMO
BUKOpHUCTAaTH (paszeosoriam: «einen Kopf wie ein Rathaus habeny», abo x skmro
X04YEeMO MOXBAJIUTH JIOJUHY 3a COPUTHICTh qopeunum Oyne JIK®D: «aufgedreht sein
wie ein Brummkreisel», sskuii B YKpaiHCBKIM MOB1 3BYUYUTB: «Oymu MOMOPHUM SIK
o3uray. SIKIO JIOJUHI BJAETHCS TapHO OIraTH i1 MOPIBHIOIOTH B HIMEIBbKIA MOBI 3
omxonoto: «laufen wie eine Biene», O TaK0XX MOXE O3HAYaTH IIBHJKO iXaTH Ha
aBTOMOO1JII.

Tak sk 1 OUTBIIICTh (PA3€ONOTIYHUX OJUHUIIb, Ti, SIKI MO3HAYAIOTh (Pi3UYHI
AKOCT1 JIIOJIMHY, MalOTh HeratuBHy KoHoTalmito. Cepeng Takux € 1 Taki, IO
HAroJIOIIYIOTh Ha HaaMIipHiK Oamakydocti. Hampukmax «jmdm geht das Maul/die
Zunge wie ein Ldmmerschwdncheny — xmo-H. HesnunHO 2080pums. B yKpaiHChKiN
MOBI Taka JIOJMHA TIOPIBHIOETHCS 3 COPOKOIO: «XMO-H. MOPOXMUmbv 5K COpokay. B
HIMEIbKIM MOBI 0anakydy JIOAMHY MOPIBHIOIOTH YacTO 3 MPayKo ab0 BOAOMAIOM:
«verschwiegen wie eine Waschfrau Redeny; «quatschen wie ein Wasserfally.
HarowmicTe B ykpaiHCBKi MOBI MOPIBHSHHS JIEUIO 1HINI: «OAIAKAE AK 20pOXOM 00
cminy 0°e»; «y Koeo-H. s3ux moe ronamay. ®pazeonorizm: «jmds Mund geht wie ein
Miihlrad im Kopf (her-)um» — XTOCh TEPEBEHUTH 0€3 yraBy, SIKUM MOKHA TIEPEKIIACTU
Ha YKpaiHChKy MOBY 3a JIOIIOMOTOIO0 (Ppa3eosoTi3MYy. «XmO-H. MOPOXMUMb sK

nopooicHi dicopuay. Opazeosoriam «wie ein Maschinengewehr reden» TaKoX Mae
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3HauYeHHA Oe3mnepepBHO ToBopuTH. llle omHMM HE3BHMYAWHWM TOPIBHSHHSM €
3iCTaBJICHHS JIIOAWHM 3 TymO0O0I0 JUIsl OroJiolieHb «Verschwiegen wie eine
Litfasssduley mo o3Hayae OyTtu OanakyuyuM. B ykpaiHCbKii MOBI HOro MOXHa
3aMIHUTU (PPA3EONIOTIUHOIO OJMHUILICIO «XMO-H. Mejle A3UKOM SK COOAKa X80CMOMY.
«einen Mund haben wie ein Scherenschleifer» Takox o3Hauae mMaTH J000B OaraTo
noroBoputu ta cxoxum KD e «plaudern wie Kantors Star» — TOpoxTiTu 6€3 yrany,
0 B MEpeKaJl Ha YKpaiHChbKy Oyae MaTu 3HAUCHHS <JIONOMAamu 5K NOPOANCHILL
MIAUHY.

OT1xe, q1€CTiBHI KOMITApAaTUBHI (Ppa3eoori3Mu Ha MO3HAYEHHS 30BHIIIHOCTI Ta
(I3MYHUX SKOCTEH JIIOAWMHM € 4acTo BKMBaHMMH. Came Takl SKOCTI € HaiOuIbIn
BUPAa3HUMH 1 CIHOHYKAlOTh JO CTBOPEHHS PI3HOMAHITHUX (Ppa3eoiori3MiB.
371e01Ip1I0T0 TaKl (Ppa3eosIori3Mu MatOTh HETAaTUBHUI BIATIHOK 1 BAKOPUCTOBYIOTHCA
JUISL TOTO, MO0 BUILIUTH PI3KO HETaTHBHI PUCH, MOBEIIHKY, 30BHINIHICTh, (i3UYHI
0COOJIMBOCTI JIFOJUHH.
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TEKCTOBA PEIIPESEHTAIISA ATMOC®EPU CACIIEHC
Y POMAHI CBIO3EH I'lJIJI «TYMAH Y JBEPKAJID»
Mapuak Ousbra
[IpukapnaTchkuii HarlioHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credannkay

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

JHocnimkenHs atMochepH caclieHC B aHIJIOMOBHIH JliTeparypi *aHpy horror e
JIOBOJII OaraTorpaHHUM MPOIIECOM Ta 3AIMCHIOETHCS 3a TIOMTOMOTOI0 0araTbOX METO/IIB
Ta TPOLECIB NOEMuUKO-KOSHIMUEHO20 aHaNI3y TEKCTY, KU JOIoMara€ po3KpUTH
NPUPOy IHOTO SIBUIA Ta OCMHCIMTH TIPOIIEC CTBOPEHHS OCOOIMBOI aTMocdepu
HaTpyTru y KoHKpeTHnX TBopax (Hikonosa, 2006).

38



AHami3 JIGKCHYHUX OCOOJMBOCTEH JIHTBAJIBHOI pernpe3eHTanii armocdepu
CacreHc Ta TEeKCTOBa peajizallisi Hampy>KeHoi aTMoc(epu B aHTIIMCHKIN JiTepaTypi
3MIMCHIOIOTHCS B HAMPAMKY JTOCHTIIPKEHHS JHCAHpP — MeKCm — M08d, CTBOPEHOTO Ha
OCHOBI METOJIOJIOTIi JIIHTBOMIOETUKHA HA TO3HAUEHHS OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK Ta
ocobnmBocTel atMmocdepu cacrneHc y anrioMoBHuX TekcTax (boxko, 2017: 115). 3a
JOTIOMOTOI0  METOJIB  1HAYKLII Ta  JEAYKIi, METOAIB  CEMaHTUYHOTO,
JIHTBOCTWJIICTUYHOTO Ta JECKPUIITUBHOTO aHA3y TEKCTy BYCHUMH OyJI0
BUOKPEMJIEHO OCHOBHI 3aco0M JIEKCMYHOI HOMIHAIli — BepOalbHI pernpe3eHTaHTH
atMocepu cacreHc, MpeCTaBiIeH] 0COOJMBUMU CIIOBAMHM Ta CIOBOCIOJYYEHHSIMHU,
SK1 3a JOIOMOIOI0 CHEIIaJbHUX aKCIOJOTIYHHMX CEM MO3HAa4yalTh HMIOCh HEBiAOME,
HETPUEMHE 1 IIEBHOIO Miporo Jisikatoue Ta crpainHe (boxkko, 2017: 116).

AHalli3 MOBHU SIK OCHOBHOI OJIMHUIIl BHUPaKEHHS aTMoc(epu CcacrneHc Yy
AHTJIOMOBHUX TEKCTaX BKJIOYAa€ B ce0e BUOKPEMJICHHS HAIPY>KEHO MapKOBaHHUX
KOHTEKCTIB, B SKHX aBTOP BHACIHIJIOK CTBOPEHHS OCOOJIMBOiI HapaTHBHOI HANpyTu
3/1aT€H 3alHTPUTYBaTH YWTaya Ta TPUMATH WOTrO B CTaHl MOCTIMHOTO OYiKyBaHHS 1
HEBIJOMOCTI. 3a JOMOMOTOI0 KOHMEKCHYalbHO-IHMEePNpemayitino2o aHanizy BCIX
HaIpy>KEHO MapKOBAaHUX KOHTEKCTIB y BUOPAHOMY pOMaHI MU MaeMO MOKJIMBICTb
3pO3yMITH TeMaTHKy CTBOPEHHS aTMoc(epu cacmeHC y TBOp1 3arajom. TemaTuka
HaAMPYXKEHO MapKOBaHUX KOHTEKCTIB y pomani CerozeH ['mnm «Tyman y m3epkani»
MpeJcTaBlieHa TphOMa OCHOBHUMHM ejeMeHTamu: mroauHa (human being), npupogne
sBuiie (natural phenomenon) Ta Haanmpupoane sBuie (supernatural phenomenon).

Temaruka HampyxeHO MapkoBaHMX KoHTekcTiB mroamHa (human Dbeing)
BioOpaskaeThCsl y poMaHi 3a jgormomororo ii ¢iszionoriuaux (physiological state) ta

ncuxosorigaux (psychological state) cranis, nanpukiaa: My heart had poured and

was still beating too fast, my mouth was dry, my brain seemed to burn and crackle

with the over-alertness of a state of nervous dread (Hill, 1992: 27). 3ne6inbmioro

O6opoteba romoBHOro repos JDkeiimca Monmayta BinOyBaeTbcs B HOro
BHYTpPIIIHBOMY CBITi: B HOro IyMKax, CTpaxax Ta CIorajax mpo MuHyjde. Takwuii

HaNpPyKeHHI BHYTPIILIHIN CTaH BILUTUBAE 1 HA (P1310J10T1YHI OCOOIMBOCTI HOTO TiJa.
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[Mpuponne sBume (natural phenomenon) y pomani € cBoepimHuM (HOHOM st
BUHUKHEHHSI IOXMYpPUX Ta HEPAITICHUX IMOUYYTTIB, SKi CIIOHYKAIOTh HAC MEPEIKUBATH
3a repos me Outbmie. OCOONMBICTIO TaKMX SIBHI € BEJIUKUAN BIUTUB NPUPOAU HE

TiIBKY Ha TepoiB, ayie i Ha penunienTi: It was really afternoon but already the light

was fading and the darkness drawing in. A chill wind sneaked down alleyways and

passages of the river. The houses were grimy, black-roofed with rain, mean, poor,

ugly. Here, in this quite, dark little inn hard by the river, | had an odd sence of being

suspended in a limbo, of belonging to no real time or place (Hill, 1992: 14).
Haanpuponne sBumie (supernatural phenomenon), Hampukiam, 3ragka mpo

crapy *kiHKy-nipuBua Brepire: But | saw her. | saw the blacak pits of her eyes with a

pin-prick gleam at their centre, and a swarthiness and greasiness about her skin. |

saw her hands laid on top of one another, old, scrawny, claw-like hands they seemed

to me. | only knew that, whenever | saw the old woman with my inner-eye, | started
back, wanting desperately to get away, avoid the sight of her face and figure (Hill,
1992: 26).

B wMexax KOXHOI TeMaTHUKH pPO3KPUTTS aTMochepu CcacleHC ICHYIOTh
KOHKPETH1 BepOatizaTopu, 3a IOMOMOTO0 SKUX aBTOp MEpeaac BIAUYTHY HaMpyry Ta
TPUBOTY. 3arajibHa KUJIbKICTh HAMPY>KEHO MAPKOBAHUX KOHTEKCTIB y poMmaHi Chlo3eH
I'nn «Tyman y n3epkaini» CTaHOBUTH 1,5 €IE€MEHTIB Ha OAHY CTOPIHKY TEKCTY, IO €
JIOBOJII BEJIMKMM TMMOKAa3HUKOM Ta CIIYTYE MPUKIAJAOM TOTO, II0 came TaKi KOHTEKCTU
CTBOPIOIOTH aTMoc(epy HaAmpyrd y poMaHi. 3arajibHa KITbKICTh BHOKPEMIICHUX
HAINPY>XEHUX KOHTEKCTIB CTaHOBUTH 120 eneMeHTIB, 3 AKUX 65 Hanexarb 10 OMUCY
JFOJICBKHX TEPEeKUBaHb, TOOTO crocyroThest roaunau (human being), 40 enevenTis
BiJI0OpakaroTh TEMATUKy MpUPOIHOTO sBHIIA (natural phenomenon) i, HapemTi, 15
CJIEMEHTIB OMKCYIOTh MMOSBY HAANPUPOIHUX sABUII (Supernatural phenomenon).

OxpiM 1BOTO, Y pOMaHi iICHYIOTH 1 1HII TEKCTOBI 3aCO0U, SIKI MArOTh HAa METI
3aBOJIOJIITH yBaroto untava. Cepea HUX:

1) 300pa>keHHs PI3HOMAHITHUX IPUYKMH Ta MPOSBIB JKaxy y TBopi, Hanpukiad: |

felt my blood run cold. And then, without warning, there came a sudden terrible cry —
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a screech or screen, like the cackle or a crone, or the caterwaul of some creature in
its death throes. (Hill, 1992: 72).

2) BunukHeHHs jKaxXy, SKHi croBimae mpo Hebesmeky: But the sensation did

not leave me, warming me of danger. (Hill, 1992: 36).

3) Bepbaunizaiiist cTpaxy sk HE3pO3yMiJIOCTI Ta HeBigoMocTi: The sense of being

observed became insistent, willing me to take notice of me. But what possible dager
could be there? (Hill, 1992: 42).

[nentudikairisi TakMX €JIEMEHTIB JloNoMarae 3’siCyBaTH MEXaHi3M CTBOPEHHS
aTMoc(epH Hampyrd y TBOpI, BU3HAYUTH NEBHY KOPEJSLII0 €JIEMEHTIB Y pOMaHi Ta
MpOaHaNi3yBaTH aBTOPCHKHUI CTHUIIb POMaHY.
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AHIMAJIICTUYHI OBPA3H ITOBICTI JIUKEKA JTOHIOHA
«THE CALL OF THE WILD» (1903 P.) TA iX BIITBOPEHHS Y
OJHOMMEHHIN KIHOAJTATITAIIII (2020 P.)
Micropak Ipuna
[IpukapnaTchkuil HallioHaIbHUNA yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuig Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

Mertoro nmaHoi poOOTH € TOPIBHSUIBHUYN aHaji3 300pa)KeHHS aHIMaTiCTHYHUX
oOpas3iB cobaxk 13 nosicTi J>xeka Jlongona «The Call of the Wild» 1903 poky Ta itoro
cyudacHoi kinoamamramii 2020 poky. IlopiBHSHHSA Yy IOCHTIIKEHHI 3T1HCHIOETHCS
3TiTHO BOCBMOTO Kputepito «['eHe3ucy, kil onucanuii y mpari BiJJoMOro HayKOBLIS
B cepi dinmonorii Ta erHodiHrBicTuku O. I'ypu. VY npaii Buenoro O. ['ypu nmojgaerbest
cxema 13 BICIMHAIIATH KPUTEPIiB, SIKWH BUKOPUCTOBYETHCS JJISi HAYKOBOTO aHANi3y
aHimamctrnuHux oopasis (I'ypa, 1997: 9-121).
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VY mpami «Expanizamis niteparypHoro TBopy» gochigaumi O. JlyOGiHiHO1,
TI3HAEMOCS, IO y CYYaCHHX JOCHIDKEHHSX € BaXXJIMBOIO TpoOsiemMa B3aeMomii
JiTepaTypH 13 1HIIMMU BHJIAMH XYAOXKHBOI IISUIBHOCTI, TOOTO IHTEPMEIIIbHICTD.
Takoxx MM [i3HaeMocCs, IO [0 AaKTyaldbHHX JOCTIDKEHb 1HTEPMEAI1abHOCTI
BIJIHOCATh B3a€EMOJII0 JIiTepaTypu Ta KiHO. [lomynspHiCTh Takoro HampsMy
MOSICHIOETBCA TMPAarHEHHSIM Cy4acHOi JIIOAMHM J0 Bi3yami3alii Ta TEHACHIS 0
Bi3yauizaiii cyuacHux 3aco0iB nmepenadi indopmartii ([yOinina, 2018: 416-417).

VY nochimkeHHi, 3aiCHEHOMY 3a cxemor HaykoBus O. I'ypu 3a BocbMHM
KputepieM «l'eHe3uc», IOCIIKYEMO IOXOKEHHS TOJIOBHOTO aHIMajliCTUYHOTO
nepcoHaka Ha 1M’ bak. Takox aHami3yeMo HOro 3B'A30K 13 JOICTOPUYHHUMH
mpairypaMy BOBKaMHU, SIKMi 00pa3 baka BCTaHOBIOE 1 Big4yBa€ BIPOJOBXK BCIi€i
ictopii (I'ypa, 1997: 117-118).

AHIMaNICTUYHUHN NTepcoHaX bak 3a CBOIM MOXOIKEHHSIM € COOAKOI0 1 METHCOM
nBox nopia: Cenoeprapa 1 Illornanacekoi BiBuapku. [Ipo 11e MU MOXKEMO Ti3HATHUCS
y mepiomy posaim TBopy: «His father, EImo, a huge St. Bernard, had been the
Judge’s inseparable companion, and Buck bid fair to follow in the way of his father.
He was not so large,—he weighed only one hundred and forty pounds,—for his
mother, Shep, had been a Scotch shepherd dog» (London, 1903: 6). Takox i3 1i€i
IIUTATH MU pO3yMieMo, 110 bak 13 HapOKEHHS TIPOKUBAE PA30M 13 CBOIM NEPIIUM
rocriogapeM cyaaero  Miuutepom, amke Oarbko baka OyB  HeEpO3Ny4yHUM
KOMITaHBHOHOM cyzai. bak, sik 1 #ioro 6ateko EnMo, Tak camo mpoJOBXKYBaB JOJIO
JIOMAITHBOT'0 CO0AKM Mif] OMiKO cy a1 Misepa.

VY kiHoanmanTanuii > BIACYTHsSI Oyb sika iH(dopMaIllisl Mpo MOXOKEHHS OaTbKIiB
nepcoHaxka baka. Mu MoOXeMO TIIBKM CIOCTEpIraTd 1 aHami3yBaTH 30BHIIIHI
XapaKTepUCTUKH HOro o0pa3zy, 1mo0 BU3HAYMTH, SIKOi BIH mopoau. Jlociaimkyrodu
iH(pOpMaIlito, sIKa CTOCYEThCS CTBOPEHHS (iIbMYy, MI3HAEMOCS, IO ISl CTBOPCHHS
uugpoBoi Mozeni baka Oyno Bukopuctano pexucepamu cobaky Ha iM’st bakii, sika
Takok € MetucoMm mnopia Illornanacekoi BiByapku Ta CenOepHapa, sk 1 o0pa3s

TOJIOBHOTO T'eposi 13 KHUTK. ToMy HE 3BaXKar04H Ha BIACYTHICTh MPSMHUX BKa31BOK Y
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¢impMi Tpo moxoKkeHHs baka, MoKHaA BBaXKaTH, 110 MEPCOHAXK 13 (PLIBMY BiAMOBiIae
aHiManicTHyHOMY 00pa3y 13 nmoBicTi (Casanova, 2020).

[1ix yac po3BUTKY MO y MOBICTI y NepCOHaXka baka BCTaHOBIIOETHCS 3B'A30K
13 Horo mpanrypamu BoBkamu. Lleif 3B's30Kk BimOyBa€eThCs 3a JOIMOMOTOI 1HCTHHKTIB
Ta BUJIHb Y CHI, sIKl BiluyBaB 1 0auuB bak. [HCTUHKTH 3’ABJISUTHCS MM Yac CKIIATHUX
CUTYyaIllH, K1 BIAOYBaIKCS 13 HUM y JUKiM MiciieBocTi. OJHUM 13 NMPUKIAIIB MPOSBY
IHCTUHKTIB CTa€ TIOJNIOBAaHHS Ha BEJIMKOTO JIOCA. bak MaicTepHO, KEpYIOUHCh
IHCTHMHKTaMH 13 TIEPBICHOTO CBITY, BIIOJIFOBAB CBOIO KajaaHy 37100m4. «Guided by that
instinct which came from the old hunting days of the primordial world, Buck
proceeded to cut the bull out from the herd. (...) At last, at the end of the fourth day,
he pulled the great moose downy (London, 1903: 79-81). Buninus BinOyBarOThCs Yy
baka mig yac cHy Ouns Oararrs, ne bak OauuB cebe y poil BOBKa, SIKH
CYIIPOBOJIXKYBaB 4OJIOBiKa, 110 CXOXKHUi OyB Ha mepBicHy moauny: «He was all but
naked, a ragged and fire-scorched skin hanging part way down his back, but on his
body there was much hairy (London, 1903: 41).

Y ¢inemi mepcoHaxk bak BcTaHOBIIOE IIeH 3B'SI30K 13 IpallypaM d4epes
BUJIIHHS, K1 BIIOYBAIOTHCS 13 HUM, SIK TUIBKU BiH MOTPAILUISE B HEBIJIOMI MICIIEBOCTI.
ITix yac BUAIHHS 10 HBOTO 3 SABISETHCS BEIMKHM, YOpHUN BOBK. Hampukian, Takuit
BOBK 3’siBUBCS niepen bakom, komiu BiH OyB BHOUI Y TaOOp1 1 HAMAraBcsi 3pO3yMiTH, 1€
1 SIK TIOBUHEH CMaTH, aJ{»Ke roCroapi BUTHAIU MOro 13 HaMeTy. ToMy IMosiBa YOPHOTO
BOBKa, MOXE€ CHUMBOJII3yBaTH IHCTUHKTU baka, skl MpOSABISIIMCS y HBOTO Mij 4Yac
BUPILIEHHS CKJIAQAHUX CUTYyallll, 3 AIKUMHU baky paHilie He T0BOJAWIOCH MaTH CIIPABY.

AHaM3yloud JaHUN KpUTEpid, MOXKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO y TOBICTI 1
eKpaHizallii BiIPI3HIIOTHCS MOMEHTH Moj1adi iH(opMaIlii mpo mepcoHaxa, a came mpo
MOXO/PKEHHSI MOpoau 00pa3y 1 Moro 3B’SA3Ky 13 mpamrypamu. AJjie He3BaXKalouu Ha
BIIMIHHICTh Yy Bi3yaumi3allii, TéMa BCTAaHOBJICHHS JIaHOTO 3B’sI3Ky 30epeeHa 1
eKpaHi30BaHa.

Jlitreparypa
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JIHTBICTUYHUIA AHAJI3 IIICEHHOI JIIPUKU AMY MACDONALD
Orno6'sk Maprta
[IpukapnaTcbkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iIMeH1 Bacuia Credanuka

M. IBaHO-®DpaHKiBChK

3 METOI HaJaHHS EKCIPECHBHOCTI 1 €MOIIIMHOCTI IMCEHHIH JIpHIll, IS
€CTEeTUYHOr0 BIUIMBY Ha cllyXaya aBTOpU IICEHb BUKOPUCTOBYIOTH PI3HOMAHITHI
CTHJIICTUYHI IPUHOMH Ha (POHETUUHOMY, IEKCUHYHOMY Ta MOP(OJIOTTYHOMY PIBHSIX.

Jlo QoHeTHyHUX OCOOJMBOCTEH CYYacCHOTO aHTJIOMOBHOTO  JUCKYPCY
BIJIHOCUTHCA  MEJIOAIMHICTE a00 MMJIO3BY4HICTh. Halibunbin  nommpeHuMu
(GOHETUYHUMH SIBUIIIAMU TTICEHHUX TEKCTIB I CTBOPEHHS MMJIO3BYYHOCTI €
amiTepailisi, acoHaHC, oHomaTores. JlolaTKOBO CIi PO3TISHYTH Taky (DOHETUUYHY
0COOJMBICTB MiCHI, IK puMa. Po3nonaun yactoTHOCTI BUKOpHcTaHHS Amy Macdonald
TakuX (OHOCTHIICTHYHUX 3aco0iB, SK ajiTepallis, acOHAaHC Ta OHOMAaTomes
npenacrasiieHo Ha Pucynky 1. Bukopuctanas (poOHOCTHIIICTUUHUX 3aCO01B peatizalis

eKCIIPECUBHOCTI B TICHSIX CHIBAaYKM HAW4aCTIIIE JIOCATAETHCS 3a JIOMOMOTOIO

amitepartii (88,4%).
Puc. 1. YacTOTHICTh BUKOPUCTAHHS (POHOCTUIIICTUYHUX 3aCO01B B MICEHHOMY
nuckypci Amy Macdonald
100,00% 88,40%
50,00%
5,80% 5,80%
0,00%
Anitepauin AcoHaHC OHomartones
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JIeKCUKO-CTUITIICTUYHI  OCOOJIMBOCTI TMICEHHOI JIPUKH TICHO TOB'A3aHl 3
MOHSTTSM Tpomn (000pOT, 3aCHOBaHWN Ha BUKOPUCTAHHI CJIOBa a00 MOEIHAHHS CIIIB B
MIEPEHOCHOMY 3HAUYCHHI JUISA JIOJaHHS BUPA3HOCTI 1 300pakaJIbHOCTI BUCIIOBOM). B
pe3ynbTaTi aHami3y TeKcTiB miceHb Amy Macdonald, Mu npuiiiimg 10 BUCHOBKY, 11O
BOHU MICTSITh PI3HI 3acO0M MOBHOI BHPA3HOCTI, Takl SK aHTOHOMA3is, rirmepOoa,
MOPIBHSHHS, €MITETH, METOHIMIsA Ta MeTadopu (PucyHok 2).

Puc. 2. YacTOTHICTh BUKOPHUCTAHHS JIEKCUKO-CTIIIICTHYHUX 3aCO01B 1T BUPAKEHHS
€KCIPEeCUBHOCTI B MicHIX Amy Macdonald

00.00% 44,90%
40,00% 22.50%
20,00% 6,70% 150% 10,10% 11,20%
0.00% — . — | |
| AntoHomasis [imep6oma  Metonmmia IlopiBHsHHS  Metadopu Emitetn

Mopdonoro-cTuinicTuyHl 3acoO0M B aHIJIOMOBHHUX IICHSX 4YacTO TMOB'sI3aHI 3
BIIXWJICHHSIMH BiJl TPaMaTHYHUX HOPM. Tak, 10 MOPGOJIOro-CTUIICTUYHUX 3ac00iB,
[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B TEKCTaX AHIIIMCHKUX MICEHb BIJHOCITH KaTeropii dacy
niecniB (BUKOpUcCTaHHs yacy Past 3amicTe Present, BAKOpUCTaHHSI CTATUYHUX JI1€CIIB
B Present Continuous), BUKOPUCTaHHS BIJHOCHMX MPUKMETHHUKIB, BUKOPHUCTAHHS
IMEHHUKIB y PO3XO/UKEHHI 3 HOPMAaTUBHHUM B)KHMBaHHS, 1 Oaratro iHmoro. B micHsx
Amy Macdonald o Takux 3aco61B HajeXaTh IMEHHUKH CIUIBHOTO PO/Y, IMEHHUKH Y
CKJIaJll CErMEHTHUX KOHCTPYKILIHM, 3HAUEHHS SIKMX BHPAXa€ €KCIPECUBHI BIATIHKH,
CJIOBa KaTeropii craHy, iMmepaTuBHI (POpPMH, E€KCIPECHUBHI MOKJIMBOCTI YacTOK,
BUTYKIB, a TaKkOoXX KaTeropii poay Ta 4YHcla IMEHHHKIB, CTyNEHI1 TMOpPIBHSHHS W
HAHU3yBaHHS MPUKMETHHUKIB.

Puc. 3. YacToTHICTh BUKOPUCTAHHS MOP(HOIOTO-CTUITICTUIHUX 3aC001B
€KCIIPECUBHOCTI B MiceHHIH Jipui Amy Macdonald

100,00%
80,00%
60,00%
#0,00% 14,80%
20,00% 0,40% 2,00% 3,50% i

0,00% — -

Abpesiauis CKOpOYEHHSA YciyeHHa oo IMmnepaTuBHI Buryrm CryneHi
OCHOBH KOHCTPY KL NOPIBHAHHA
NMPUKMETHUKIB

77,50%

1,80%
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3 Mopdonoro-cTuinicTHYHUX 3aco0iB  ekcrpecuBHocTi Amy Macdonald
HalJacTile BUKOPUCTOBYe ckopoueHHs (77,5%), HallMeHIn dacTinie — aOpeBiallio
(0,4%). BukopuctaHHs Takoi BEJIUKOi KUIBKOCTI CKOPOYEHb TMOSICHIOETHCS
MparHeHHSIM CIiBauKU HAOIU3UTUCH 10 CBOTO CllyXada, HaJaTh CBOIM MICHSM OlIbIII
HepopManbHMIM 1 JISTKUM TOH, a TOBHI (OpMH, B CBOIO Uepry, BKa3ylOTh Ha
CepHO3HICTh 1 OILIHHICTS.

JIo CHHTaKCHKO-CTHJIICTUYHHMX 3aco0iB peamizallii eKCIPECHUBHOCTI CIif
BITHECT CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIil, III0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS [UJIsI TOTro, 1100
MPUBEPHYTU yBary cilyxada, CIOHYKAaTH HOro 10 peani3auii MEBHHX i, abo
HABIIAKH, BIIMOBUTH BIJ IPUUHATTS TUX UM 1HIIHMX PIlICHb.

Puc. 4. YacTOTHICTh BUKOPUCTAHHS CUHTAKCUKO-CTUIIICTUYHUX 3aCO01B JIJIs
peanizaiii ekcripecuBHOCTI B micHsXx Amy Macdonald

40,00% 36,90%
35,00%

30,00%
25,00% 22,60%

20,00%
14,30%
15,00% 10.70% 11,90%
10,00%
o . 3,60%
. (0]
0,00% [

MuTancHi pedyeHHa OKAWMYHI peYeHHs IHBepcia ACHMHOETOH Enincuc MNoeTOpH

B CUHTaKCMKO-CTUAICTUYHI 3acobM eKcnpecuBHOCTI

Otxe, B pe3yibTaTi aHami3dy TeKCTiB niceHb Amy Macdonald 6yno onucano
JIHTBOCTWJIICTUYHI  3aCO0M  €KCIPECHBHOCTI MICEHHOI JIPHUKK CITBAa4YKKA  3a
JIOTIOMOT'OX0 BUOKPEMIICHHSI (POHOCTUITICTUIHHX, JICKCUKO-CTUITICTUIHIX MOP(OIIOTO-
CTHIIICTHYHUX, CHHTAKCHUKO-CTHJIICTHYHUX MOBHHX OCOOJIMBOCTEH. MokeMo
CTBEP/KYBAaTH, 110 B OCHOBHOMY BCl1 JIIHTBOCTUJIICTUYHI 3aCO0M €KCITPECUBHOCTI, SIKi
OyJ10 BUOKpEeMJIEHO B MiceHHiil nipuii Amy Macdonald, cnipsimoBaHi Ha puTMI3aIliO
TEKCTY, Ha HOT0 CIPOUICHHS, @ TAKOXK BUKOPUCTOBYIOTHCS IS O1JIbIIOT €MOLIIHHOCTI

1 BUPAa3HOCTI BUCJIOBIIIOBAHHS.
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JEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI KOMYHIKATUBHOI
INOBEJAITHKH 300MOP®HHUX ITEPCOHAKIB AHITJIOMOBHHUX KA3OK

AxumiB IpuHa
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka
M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

JlekcnyHa CeMaHTHMKAa CTaHOM Ha CHOTOJHIMIHIN JEHb PO3IIIANAE 3HAYCHHS
OKpEMHUX JIEKCUYHUX E€JEMEHTIB CIliB, MOp(dEeM 1 JIEKCEM, BUXOJIUTh 3a CBOi paMKu
BIJIPI3HSIOYUCH, TAKUM YHWHOM, BIJ CEMAaHTUKH pPEYEHb, a TAKOXK 3alMA€EThCS
MUTAHHAMH MOBHOi KapTUHU cBiTy. Llumu nutanHsmu 3aiimarorbes @. Oumin, XK.
Coxkonoscrka (CoxonoBebka, 1979), M. Kponrays, /. [lImensos (IlImensos, 2008),
JI. Bacuiibes.

KoMyHikaTHBHA MTOBEIHKA — CYKYITHICTh peajli30BaHUX Y CHIJIKYBaHHI MPaBUII,
3aKOHIB, TOCTYJIaTiB, MakKCHM, TpaJulllii TOIIO TEBHOI  HAIllOHAJIBHOI
JIHTBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH 3 BUKOPUCTaHHSIM MOBHHUX 1 MO3aMOBHHX 3acO0iB.
Bona GyBae BepOanbHa Ta HeBepOanbHa (bameBuy, 2007).

Hns nmocmimxeHHs Oyma ckiajgeHa KapToTeKa, 3aBASKU SKil crpoOyemo
3po3yMiTH TNpupoAy KoHortauii. BoHa ckiagaerbcs 3 HHM3KM CEMaHTUKO-
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIH, SKI BKJIIOYAIOTh B ceOe CJI0Ba CEMaHTHYHOTO MOJIs
«KOMYHIKAITIS.

JlocniKeHHsT KOHOTAIIT IPOBOIMINCS HACTYITHUM YHHOM:

1) po3aisieHo KapTOTEKY 3a THUIOJIOTIEI0 MEPCOHAKIB (KTBAPUHIY, «JTIOJIMHAY);

2) KOXHY TPyIy pO3JAUICHO Ha MIATPYIU 3aJ€XKHO BiJ TOTO, A€ 3HAXOJAUTHCS
JOCIIKyBaHa JICKCUYHA OJJUHUIIS HA TITKaJIl OIIHIOBAHHSI,

3) IerambHO PO3MVIIHYTO KOXKHY IIATPYMY 3 KOHOTAIIE0 31 CTYIEHEM
iHTEeHCUBHOCTI +2, +1, 0, -1, -2.
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[IpoanamizyBaBmm Trpymy CHOiB 31 3HAUCHHAM  «KOMYHIKAIii», SKy
BUKOPHCTOBYIOTh TBAPWHW B AaHTJIOMOBHHMX HApOJHUX Ka3KaxX, a caMe€ JIi€cioBa
TOBOPIHHS, BIJ3HAUYEHO, IO y JaHIN IpyIi NepeBakHA YacTHHA aHAJII30BaHUX HAMH
MPUKIAJIB 13 KQ30K BITHOCATHCA JI0 KaTEropii 13 «IO3UTUBHOIO» KOHOTAIlE +1, +2.

That’s what I'm going to tell you, «Keith said. «So listen carefully, because |
don'’t like to say the same thing twice.

Came ye s 1 30uparoca mobi ckazamu, npomosus kim. — Omoice, cayxai
V8adiCcHo, 00 5 He 0010 08i4i kKazamu me came (binui kim).

HeoOxigHO MIIKpECIUTH, 110 JI€CIOBa TOBOPIHHS, fKI TO3HAYalOTh
«CMUIKYBaHHSl MTaxiB», B KApTOTEIl MalTh TUIBKM «IIO3UTUBHID» KOHOTATUBHI
3Ha4YeHHsA a00 KOHOTallll B HUX MIHIMI30BaHI, MAKCUMAaJILHO HAOIMKEH]1 IO TOYKHU
BI/IJIIKY 3@ HaiiOUJIBIIIOKO MIKAJIOK0 A0 OlliHIOBaHHS. [IpuMipom:

«Oh, it’s quite simple! — said the wise owl and flew away. Since then, this is the
only way Owls have made their nestsy.

«0, ma ye o 306cim npocmo! — ckazana myopa cosa i noremina 2emov. 3 mux
nip cosu MibKu max poonsams c8oi eHi30ax.

«The Magpie continued to tell and show her skills and did not pay attention to
Whether they listened to her or noty.

«Copoxa oc i Oani pos3nosioana Ui NOKA3Y8ANA CBOIO MAUCMEPHICMb | He
38epmana ysazu — cayxaiomo ii uu ni» (I'nizoo copoku).

B kaskax nmyxe dacto (irypyroTh aHTpOmoMOpdHI MEePCOHaXI Ka3oK, SKi
BIJIHOCSITBCS 10 CIMEMCTBA JOMAIIIHIX TBapHWH, a caMe — KIT 1 cobaka. AHTporooopas
KOTa BHUCTYIA€ HapiBHI 3 00pa3om jaucuili. J[aHuil mepcoHa)k BUKIMKAE CUMIIATIIO 1
MoBary, He3BaYKal0UM Ha BCIO CBOIO IITKOJIMBICTH 1 JIFOOOB /10 BUTIBOK. Y CBOill MOBI,
KIT, yIOJ10HIOIYHCH JI0 JIFOAUHU, TOBOPUTH BIIEBHEHO 1 MOBAXKHO, MOKA3yKOYU XTO
TYT TOJIOBHUM.

«I won't give it to you until you bring me some milky.

«lloxu ne npunecew meni monoka, ne 8iooamy (Kiwka ma muwixa).

Yacmo 3ycmpivacmvcs Yy auenitiCbKux HAPOOHUX KA3KAX 00pa3 6elemHs.

Hanpuxnao:
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«For breakfast! the giantess grinnedy. — «Know that if you don’t get out of here
right now, you will become breakfast yourself».

«Ha cHioanok!» — ycmixuyeca eenemenv. «3Hau, wjo AKWO MU 3apasz He
3abepeuics 38i0cu nOOOOPY-nO300po8y, MO cam cmaHeul cHioankomy ([ocex ma
60608UlL pOCMOK).

[lle omHuM TPHUKIAAOM KOMYHIKATUBHOTO MOBJIEHHS aHTPONOMOP(HHOTO
MePCOHAXKY OPUTAHCHKUX HAPOJHMUX KAa30K € pycaliKa:

«I would take you to Duncansby Heady, — the mermaid promised.

«A 6 siogesna mebe 0o mucy [[ynkancoi-Xeo» — nooobiysna pycaixa.

He Menm xutrpumu ta niactynHumi € ¢ei. Hanpukian:

«A beautiful king’s son! I was also invited to the holiday, but I didn’t dare to
come to visit you — I'm too small. And now I want to say hello to you by the moon, its
light replaces the sun’s rays for me!»

«lIpexpacnuii koponesuu! Mene meoic 3anpocunu Ha césamo, ma He NOCMINA 5 8
eocmi 00 mebe npuumu, — 0ydHce 8xce 51 MaieHvKa. A menep ocb Xouy npueimamucs 3
mooborw npu Micsyi, ceimno 11020 3aminioe meri consuni npomeni!» (Kpuximka ¢hesr)

TunoBuMu mnepcoHakaMu OpPUTAHCHKUX HAPOAHUX Ka30K € 1 BiAbMU. BoHuU
TaKOX 3711, JINX1 Ta MACTYIIHI, [0 MPOUTIOCTPOBAHO HACTYITHUM MPUKIIAIOM:

«And you bend down and see, the witch said and shoved him into the bag with
a bony hand. — Aha! she exclaimed contentedly and tied the bag tighter so that the
Jeep wouldn’t jump out. — Don’t choke on the cherry stone, my little bird!»

«A mu HacHuCh | nobauUW — CKA3aNA 8i0bMA I NXHYJIA U020 KICMJIAB0H PYKOK 8
Mmiwox. — Aea! — sueyknyna eona docums i 3a8’°s3ana myeiuie Mok, wjoob /ocun He
BUCKOUUB. — JTUBUCH BUUIHEBOTO KICIOUKOIO He no0asuch, moe nmauiens!y ([cun ma
siobma Yonepetiisa)

Y macyMKy JOCHIDKEHHS, 3ayBa)XXyeMO, 10, MOTPAIUISIOYM B TICBHUMN
KOHTEKCT, CJIOBO, KpIM OCHOBHOTO (TIOHATIHHOTO) 3HAYEHHS, OTPUMYE T0JATKOBI
ceMu (JI0J1aTKOBI, KOHOTaTUBHI 3HA4Y€HHsS). 3 OIVISAY Ha 1€ MiJAKPECITIOEMO, IO B

PI3HUX KOHTEKCTaxX OJHE 1 T€ X CJIOBO MOXE peali3yBaTH pi3HI KOHOTAIll, KOJH
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KOHOTATUBHUM KOMIIOHEHT JIEKCMYHOTO 3HAYEHHS BKJIIOYAE€ KiIbKa CKJIAJOBHX:
€KCIIPECUBHICTb, OIIHHICTh, EMOITIHICTh, IHTEHCUBHICTH 1 00Pa3HICTb.
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YACTUHA Il CEMAHTUKA I IIPAI'MATUHKA MOBHHUX O/THUHHUIIb

THBEHTAPU3ALIS JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI T'PYIIM IMEHHHMKIB 31
3SHAYEHHSIM «BOPOKHEYA» Y CYYACHIN HIMEIIBKI MOBI
AnToHb CBiT/IaHA
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. [BaHO-DpaHKiBCHK

Cepen HalOUIBII aKTyaJbHUX MUTaHb MOBO3HABCTBA BUAUISIOTH MPOOJieMy
croco0iB BiAOOPaXKEHHsI CBITY y CBIJOMOCTI JIFOJIMHU Ta MICIIE BepOaIbHUX 3aCO0IB y
IIOMY IpoIleci. A OTXKe, TaKi MOHATTA, K «MOBHA kKapTuHa cBiTY» (MKC) Ta «MOBHE
OadeHHsI CBITY» TOILIO HaJeXaTb ChOTOAHI JO 0Aa30BUX JIHIBICTUYHUX TEPMIHIB.
3rinuo 3 M. TpipoM, omuc Bei€el TeKCHKO-CEMaHTHYHOT CHCTEMH MOBH 0€3M0CEpE/HBO
3QJICKHUTH BIJl TOTO, HACKUIBKM IIBHAKO 1 TOYHO Oyae 3amoBHeHa Mo3aika MKC.
Oco06mmBo BaxiMBUM i1 NOBHOTH po3kpuTtss MKC HaykoBIi BBaxaroTh
KOMITJIEKCHUM aHalli3 (PYHKI[IOHYBaHHS PI3HUX JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHUX YTPYNOBAHb.
Bcebiynuii onuc ceMaHTHUKHU CJIOBA Ta BCI€l JIGKCMKO-CEMAHTHUYHOI CUCTEMU MOBH €
OCHOBHOIO METOIO JIEKCUYHOI CEMaHTHKHU. SIK 3aCBIIUYIOTh JOCIIIKCHHS, eTalbHUM
aHaI3 OKPEeMHX JIEKCMKO-CEMaHTHYHHX TPYyNm 3a JONOMOTOI0 (opMalli3oBaHUX
CEMacCIOJIOTTYHUX METOJMK JAa€ 3MOTY BU3HAYUTU 3aKOHOMIPHOCTI ()YHKILIOHYBaHHS
JIEKCeM y MOBJICHHEBOMY MOTOI. Tomy 3apa3 Bce OUIbII aKTyaJlbHUMHU CTalOTh
JOCITIIKEHHS, IPUCBSIYCHI OKPEMUM YaCTUHOMOBHUM CEMAaHTHYHHUM KiIacu]iKallisim,
3aCHOBAaHUM Ha 1HAyKTUBHOMY miaxoai (JleBurpkuit, 2000: 136). OntumanbHO
OTIMCaTH HOMIHATUBHUH MPOCTIp, SKUi mo3HadaroTh sk MKC, mo BignmoBigae neBHiM
«KOHIIETITYaIbHIN KapTHUH1 CBITY» (KKC), JOTIOMarae 00’ €THaHHS
PI3HOYACTUHOMOBHUX Kiacudikariii. JlocoipkeHHsT PI3HUX JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUX
napajurM — CHHOHIMIYHHUX pAIiB, JeKcuko-cemManTuyHux rpyn (JICT) Ta
CEMAaHTUYHUX TIOJIIB YMOJXKJIMBIIIOE MPAKTUYHUN PpO3IJISA JEKCUKH SIK CHUCTEMH.
[lomanpmmii aHami3 JEKCUKU SK CHUCTEMH MOTpedye MeTalbHOI pO3pOOKH BCIX

MOB’SI3aHUX 3 UM MPOLETYPHO-METOAUYHUX MPUHOMIB, OJHUM 13 HAMBAXKIUBIIINX
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cepen SKHUX € MEePIIuil eTan — BUAUIEHHS, TOOTO, IHBeHTapu3alis rpynu (JIeBULbKuii,
1989: 75).

VY nmamniit po3siani Mu posrisigaemo JICTT iMEeHHHMKIB CydacHOT HIMEIBKOTI MOBHU
31 3HAUCHHSIM 80POJICHeYd, CEMAaHTUIHA CTPYKTypa SKHUX JNETAIhHO Ie HEe MmocTaBaja
peaIMeToOM JOCTIKEeHHSI. MeToto poboTH € 0o0’ekTuBHE Bu3HadeHHs ckiuany JICT
IMCHHUKIB Ha IIO3HAYCHHS 80p02yioyuoi nosedinku. 3a JTOTOMOTOI  METOJMKH,
po3pobienoi B.B. Jlesumnpkum, JI.B. buctpoBoro Tta M. JI. Kamarpykom, 110
0a3yeThbcsl Ha 1HBEHTapH3allli JIEKCUYHOT MIKPOCUCTEMHU 1 OCHOBOIO SIKOT € CTYIIHb
OJM3bKOCTI ceMaHTUYHUX KoMrmoHeHTIB (beictpoBa, 1980: 75-78), Mu BCcTaHOBUIIU
oomiHaumy, A0po, yeHmpanvuuu 1a nepughepitinui ckrad JICT. 3 MeToro OIbIIOT
00’exTUBAIlll MM BHUKOPUCTOBYBAIM Yy JOCHIJKEHHI IT’ATh CHHOHIMIYHUX 1 JBa
TIYMayHUX CJIIOBHMKM CYy4YaCHOI HIMEIbKOI MOBH. AJTCOpPUTM 1HBEHTapHU3alli
CKIaa€Tbcs 13 HacTynmHuX eramiB: 1. Busnauenns pgominantu JICIT — die
Feindschaft. 2. ®opmyBaHHs Ha OCHOBI OJJHOMOBHHX TJIYMa4HHX Ta CHHOHIMIYHHX
CJIOBHHUKIB IMOYaTKOBOTO CIMCKY CJIIB, 32 JOMOMOTOI SIKMX PO3KPUBAETHCS 3MICT
JIOMIHAHTH Ta BU3HAYCHHS 3a JOMOMOTOIO BUIIE3raaHOi METOJMKH Bark JOMiHAHTH.
3. Tlomin cmiB BHUXIOHOTO CHUCKY Ha OCHOBI NMPOBEAEHOrO aHali3y Ha HACTYIHI
rpynu: 1) sdpo: cnosa 3 Baroto 0,5 i Buille, SIKi ONMMCYIOTh T'OJOBHE 3HaueHHs die
Feindschaft, ne: Feindseligkeit (0,88), Feindlichkeit (0,85), Hass (0,74), Angriff
(0,62), Streit (0,60), Zank (0,58); 2) ocnosnuit cknao: cronu HalexaThb JCKCHUHI
oIWHMIN, Bara skux He nepesuinye 0,5 i He Hkya Big 0,25: Gegensatz (0,49),
Konflikt (0,43), Bosheit (0,27), Hader (0,26); 3) cnosa i3 Baroto Bix 0,24 mo 0,1 mu
BITHOCHMO 10 Oaudichvoi nepugpepii posrisayroi JICI: Ressentiment (0,24),
Auseinandersetzungen (0,23), Boshaftigkeit (0,22), Abneigung (0,21), Groll (0,20),
Gegnerschaft (0,19), Wut (0,19), Verdrgerung (0,16), Aggressivitdt (0,1); 4) nekcemu
i3 Baroto Bix 0,1 1o 0,01, o hopmMyroTh ckiaa darbrboi nepugepii. Reiberei (0,05);
5) cnoBa 13 HE3’sICOBAHOI0 CEMAHTHKOIO, sIKI BXOAATH A0 ckiaxy JICI, ame He
OTMUCYIOThCS JTIOMiHaHTOIO (iX Bara JOPIBHIOE HYJIO). I3 muUMU cloBaMH HEOOX1THO
MIPOBECTH Tak 3BaHUU «TecT Ha siapo» (beictpora, 1980: 75-78). Ilicas mpoBeaeHOro

TecTy 3’sacyBanocs, mo imeHHuku Fehde Tta Abwehr tTiaymadarbcs sIpOBHM
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komrnoneHToM Feindlichkeit, a imennuk Hostilitdt Mmae B CBOEMY CHHOHIMIYHOMY Psifi
nekcemy Feindseligkeit. Tomy miciist moBTOpHOTO aHamizy Mu 3apaxoByemo Fehde i3
Baroto 0,14 mo ommxHbOI mepudepii, a Abwehr (0,05) ta Hostilitdt (0,02) BimHOCHMO
no mampHBOi mepudepii. Jlekcemu Verfeindung, Gezerre, Querele, Anfeindung,
Kampfhandlung, Verbitterung, Animositdt, Aversion He TIIyMadaTbCsi KOMIIOHEHTAMH
s/pa, a OTXKe, BIAMOBIAHO 10 METOJMKH, MU Majiu O BigpaxyBatH ix 31 ckiany JICI.
[Ipore mepen Hamu 1Ie CTOITh 3aBJAHHS PO3TJSHYTH 3a JOMOMOTOIO EJIEMEHTIB
KOMITOHEHTHOTO aHali3zy oco0nuBocTi (yHKIioHyBaHHS 1ux JIO y pi3HOMY
KOHTEKCTYaJbHOMY OTOYCHHI. | TUIBKM TICIS KOMIUIEKCHOTO JOCIHIJPKEHHS MU
3MOKEMO 3pOOUTH OCTaTOYHI BUCHOBKH 111010 ckiany wiei JICT.

OTXe, BUKOPUCTAHHA KBAaHTUTATUBHUX METOJUK 3a0e3reuye BUCOKUU pIBEHBb
CEMaHTUYHOI OJHOPIAHOCTI 1HBEHTAPU30BAHHUX TIPYI Ta CHPUSE 00 €EKTUBHOMY
BU3HAYCHHIO cKiany aociipkyBanux JICT. Pazom 3 Tum, Ajig 1MTICHOCTI BUBYEHHS
JICT' 31 3HaYeHHSIM «BOPOKHEYA» HEOOXITHO MOENHYBATU JICKCUKOTpaQIUHHM aHami3
3 aHaJI30M TEKCTOBOIO MaTepialy, BHUCBITIECHHS pe3yJbTaTIiB SKOTO IOCTaHe
IPEeIMETOM OKPEMOT CTaTTI.
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CUHOHIMIA SAK BUSAB NTAPAIUTMATUYHUX BIJHOWEHD ¥
CUCTEMI AHI'JIIMCHKOI PEJITTAHOI JEKCUKH
boratuyk Mapta
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Jlekcuka aHTIIIMCHKOI MOBH, K 1 Oyab-sKOi 1HINOI, SBJISIE COOOI0 HE IMPOCTO
HaOIp CIIIB, @ CUCTEMY IIOB’3aHUX Ta B3aEMOOOYMOBJIEHUX OJMHULIb OJHOTO PIBHS.
BuBueHHs JIeKCMKHU PO3KPUBAE IIKaBy Ta OaratorpaHHy KapTHHY (YHKIIIOHYBaHHS
CIIB, $IKI TOB’S3aHI MIX COOOI0 PI3HOMAHITHUMHU BIAHOIIEHHSMH SIK €JIEMEHTU
OJIHOTO LIJIOTO — JIEKCUKO-CEMAHTHYHO1 (JIEKCUKO-(Pa3eoJIOriyHOi) CUCTEMU MOBH.

OaHuM 13 OCHOBHUX BHSBIB CHCTEMHHMX BIJIHOUIEHb Yy JIEKCHIIl €
napagurMaTuyHi  (mMojiiceMisi, OMOHIMIS, CHHOHIMISI, AHTOHIMISl, MApPOHIMIs,
TIIEpOrinoHiMisl) — CTPYKTYPHO-CMHCIIOBI  B3a€MO3B’S3KM MIDXK CIIOBaMH i
HEpO3KJIaHUMU ((Ppa3eosoriyHO YU TEPMIHOJIOTTYHO) CIIOBOCIIONYYCHHSIMH Ta IXHS
oprasizailisi 3a cemanTuaHuMU nossiMu (HoBoctaBckka, 2013: 68).

Y cydacHOMy MOBO3HABCTBI MapagurMaTU4HI BIJHOIICHHS B JIEKCHKO-
CEMaHTUYHIN CHCTeMiI MOBM BU3HAYaIOTh SIK «BIAHOIIEHHS MiX CJIOBaMHU Ha OCHOBI
CIUIBHOCTI a00 MPOTWIEKHOCTI iXxHiX 3HaueHb» (Kouepran, 2014: 210). Jlo Hux
3apaxOBYIOTh BIJIHOIIEHHS 3HAYEHHEBOI MOAIOHOCTI (CHHOHIMIIO), 3HAYEHHEBOTO
NPOTUCTABIICHHS (aHTOHIMIIO), 3HAYEHHEBOTO BKIIFOUEHHS (TIMOHIMIIO), BIAHOIIEHHS
CYMAPSTHOCTI 1 MAPTUTUBHOCTI.

Merta Hamioro JOCHIDKEHHS — 3°SICYBaTH CYTHICTh TapaJUurMaTHIHUX
BIJIHOIIICHD Yy JICKCUKO-CEMAaHTUYHIM CUCTEM1 MOBHU Ta JETaIbHIIIE MPOCTEKUTH 1X Ha
Marepiaiai CHHOHIMIT aHTJIIACHKOT peliriifHOl IEKCUKH.

CUHOHIMH — IIe CJOBa OJIHIE] YaCTMHOMOBHOI HAJIE)KHOCTI, 3HAYCHHS SKHX
MOBHICTIO a00 4acTKOBO 30iraroTbcs. CHHOHIMIA BIJIJI3EPKAIIOE B MOB1 BJIACTUBOCTI
00’€KTUBHOTO CBITY, TOMY ii BBa)arOTh JIHTBICTUYHOIO YHIBepcami€. BuBuaroun
CHHOHIMIIO, HAYKOBIIl 3aCTOCYIOTh PI3HI MIAXOIW: MiAKPECIIOOTh TOTOXKHICTH a0o0

NMo/i0HICTh 3HAYEHb, YKAa3yIOTh Ha iXHIO MOBHY a00 YacCTKOBY B3a€MO3aMIHHICTH Y
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TEKCT1, 3BEPTAIOTh yBary Ha iXHIO OLIHHO-CTHJIICTUYHY XapaKTepUCTHKY. BiamoBigHo
CUHOHIMU TIOJUIAIOTH 32 CTYIIEHEM CHHOHIMHOCTI Ha aOCOJIFOTHI, TOOTO TOBHI (VKp.
MOB03HABeYb — JIIH28ICM), Ta YACTKOBI (anen. big — large); Ha ocHOBI QYHKIIIH — Ha
ineorpadiuni, TOOTO ceMaHTWYHI (anen. mistake — error — slip — lapse), cTwmicTuyni
(VKkp. eogopumu — enazoaramu — namsaxamu) 1 3MilIadi, TOOTO CeMaHTUKO-CTHIIICTHYHI
(yxp. timu — niecmucs ‘po3m. umu nogiibro, cmomiero’) (Kouepran, 2004: 210).

AHani3yloud CHHOHIMHI BIJHOIIEHHS B MEXax aHIJIIChKOI pemiridHol
JIEKCUKH, YPAaXOBYEMO, OKpIM yKa3aHHX, Takox kiacudikaiito I. Bopouu (Bopowna,
2011: 78) Ta BUOKPEMIIIOEMO TaKl TUIIA CUHOHIMIB:

1) aOcomtotHi (xyOJsieTHI) CHUHOHIMH. Y  pemiridHii MOBI  aKTHUBHO
(GYHKIIOHYIOTh CJIOBa, $KI HE MAalTh BIJIMIHHOCTEH Yy 3HA4YeHHI, TOOTO €
aOCONFOTHUMHM CHMHOHIMaMu, Hamp.: Supplication — prayer requests — intercessory
Prayer — processional — oration — vow — chaplet (Cambridge dictionary); people of
faith, faithful, religious, believing, adherent, follower, Christian, religious devotee,
disciple, religious individual; confession of faith, affiliation; communion confession;
icon — image — cultus image — holy image — sacred image; blessed ordinance —
communion service — fellowship — oblation (Cambridge dictionary);

2) MOHATIMHI (CeMaHTU4H1) CHHOHIMH. [IOHSTTEBI CHHOHIMHU B CaKkpaJibHOMY
CTHJII € 32CO00M BUPAKEHHSI OCOOJIMBOCTEN OJTHOTO MOHSATTS, TOOTO MEPEat0Th Pi3HI
JI0OIATKOBI CMUCJIOB1 BIATIHKH, SIK-OT, Hamp., CHAHOHIMHM Ha To3HaueHHs bora Otus:
The Lord — God — One in the Holy Trinity — Creator — Heavenly Father — Almighty,
Soul (Cambridge dictionary), Icyca Xpucma: Jesus Christ — Jesus Christ; Lord Jesus
Christ, Son of God, Good Shepherd, King of Kings, Lamb of God, Lord of Lords,
Lord, Savior, Messiah (Cambridge dictionary), yepxsu: church — Christian counity;
affiliation; sanctuary — house of God — house of worship — Ecclesia (Collins
Dictionary);

3) cTUIICTHYHI CHUHOHIMH. PeniriiHi CMHOHIMHU 34acTa MPOTUCTABISIOTHCS HA
pPIBHI CTWJIICTUYHMX KOHOTAIlli: HEUTpallbHE CJIOBO — YpPOYHUCTO-TIiTHECEHE
HatimenyBanus: Lord's Day — Sunday (Collins Dictionary), ypouucmo-nionecena

HoMinayis — po3moshe cnogo: sermon — massage (Oxford Dictionary);
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4) TMOHATTEBO-CTWIICTHYHI CHHOHIMH. JlMHaAMi4HI TIpolleCM B JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHIA CTPYKTypi JIGKCEM 3YMOBJIOIOTh SK  PO3MIMPECHHS  IXHBOTO
CEMaHTHUYHOT0 00CATY, TaK 1 YTBOPEHHS HOBHUX BIJITIHKIB 3HA4Y€HbB, IO JEMOHCTPYE
cuHOHIMHHUH psixx asking — praying — intercession (Cambridge dictionary);

5) crpykTypHa (CMHTakcu4yHa) CUHOHIMIA. CTPYKTypHI CHHOHIMH TOTOXHI
CEMaHTUYHO Ta CTUJIICTUYHO, ajieé PO3PIZHSAIOTHCS CTPYKTYpPHO, HAIp. MNpPOCTE —
ckiagHe cioBo: anathema — excommunication; incense — frankincense; olibanum;
frankincence (Oxford Dictionary); cemetery — graveyard (Cambridge dictionary).

OTxe, mapaJUurMaTUyHi BIJHOIICHHS B JICKCMKO-CEMAaHTHYHIN CHCTEM1 MOBH
BUSBIIIIOTHCS HacamImepes] Ha piBHI MOJIICEMIi, OMOHIMIi, CHHOHIMIii, AHTOHIMII,
MapoHiMii, TINEPOTINOHIMII, CEeMaHTUYHUX moJiB. [lapagurMatuky peniriiHux
HailMEeHyBaHb Yy CYy4YacHIAd aHIJIHCBKIA MOBI MPEACTaBICHO PI3HOTUITHUMHU
CHHOHIMaMHU, 1[0 CTOCYIOThCSI TOTO CAMOTO TIOHSITTSI, i€ MAIOTh JIESIKI BIIMIHHOCTI B
CEMaHTHIll, PO3PIZHAIOTHCS  CTWIICTUYHUMU Ta  CTPYKTYPHO-TpaMaTHYHUMHU
03HaKaMH, CIIOCOOOM TBOPEHHS TOIIIO.
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JEKCUKO-CUHTAKCUYHHMH PIBEHb OF’€KTUBAIII EMOIIIMHO-
EKCIHPECHUBHOI JIEKCUKH B POMAHI K. POYJIIHI «I'APPI IOTTEP
I ®LVIOCO®CbKUI KAMIHb»

I'apa3n Banentuna
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

MoBa € 0CHOBHUM 3acO00M B3aeMOJIi MiXk J0AbMHU. BoHa He nuie 1ae 3Mory
oOMiHIOBaTHCA 1H(OpMaIi€ro, a i BigoOpaxae eMOLIHHUN (POH CIIBPO3MOBHHUKIB Y
mpoieci KoMmyHikauii. J[as JOCATHEHHA MakCUMalbHOI €(EKTUBHOCTI MpH
CIUIKYBaHHI, €MOIII1 BUCJIOBIIIOIOTHCS OMOCEPEAKOBAHO YEPE3 MOBJIEHHS B CYIPOBO/I1
30BHIIIHBOIO 1 BHYTPIIIHBOTO nepexxuBanb (LLlaxoBckuii, 1987: 96).

JlrogrHa BUCIIOBIIIOE €MOIIli JBOMa LUIIXaMu: BepOajlbHUM (BUTYK, JEKCEMa,
dpazeosioriam, CKIagHE CUHTAKCUYHE IIiJie) 1 HeBepOambHUM (MiMiKa, KECTH, pyXd
tina). B. I. IlaxoBcbkuii (1995) 3a3nauae, mo apyruit cnocid 3acTOCOBYETHCS 3HAYHO
HIMpIIE, OCKIJIBKA €MOIlIS — 11€ YaCTO KOPOTKOIUIMHHE, MUTTEBE 1 HemependadyBaHe
SIBUIIE, SIKE CAMOMY MOBIIEB1 JIOCUTh BaXKKO 1IEHTU(IKYBaTH i opopMutu y mnporiect
CHUJIKYBaHHS HU3KOIO 3ac001B BepOauizallii. HaTomicTh miaCBiIOMICTh YITKO PO3YMIE,
10 BiIOYBAETHCS, 1 MOYMHAE pearyBaTH MpPUTaMaHHUMH il criocobamu. [Ipote, He
3Ba)KAIOUM Ha Take MEepeBakKaHHS OCTAHHBOTO CIOCO0Y, AETaTbHUI OIMUC MPOIECY
€MOLIIHOTO pearyBaHHsS Ha BepOaJbHOMY PIBHI J1a€ 3MOry MOOAYUTH 3arajibHy
KapTUHY KOJICKTUBHOT CBIJIOMOCTI HOCIiB Ti€i YW 1HIIOI KyJIbTypH, 30Kpema
AHTJIOMOBHOI, fIKa € MPEeIMETOM HaIoro gociikeHHs. Kpim toro, 6e33anepeyHoro
MepeBaro0 BepOaTi30BaHOTO BUPAKEHHS emorlii, sk 3a3Hadae FO. I'. PazyBanoBa
(2013), € ix mBUAKe, TOYHE 1 HAMOUIBII SIKICHE JEKOAYBaHHS 3 OOKYy I1HIIMX
YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii.

CUHTaKCHYHUM piBEHb BUPAXKEHHA EMOI[ MpeACTaBICHUN ENNTUYHUMH,
OKJIMYHHMMH, 1HBEPCOBAHUMHU Ta IHIIUMHU CTPYKTypamu. JlOCHITHUKHA CTBEPIKYIOTh,
IO CTYHiHb €MOIIIHOI HANpy>KEHOCT1 PEUEHHS 3aJICKUTh BiJl CTYHEHS MOPYIICHHS

opraHizaimii HOro CHHTaKCU4YHOI CTpykTypu. KpiM TOro, peudeHHs MOKe
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MepepUBaATHUCS, HE MAaTHU 3aKIHYCHHS] YU MICTUTH MOBTOPH, IO TAKOX CBIAYUTH MPO
BHUCOKHUH CTYIIHb EMOLIIMHOCTI, SIKE€ BOHO TEepeac:

«It’s — it’s true?» faltered Professor McGonagall — «lle...iie mpaBma?» —
3npuraynacs npopecop Makronari.

Ax G6aunMo 3 TpUKIAAY, TYT BKUBAETHCS MOBTOPEHHS T'PaMaTUYHOI OCHOBH
pEYeHHs, 10 TOTO X uepe3 Tupe. | miIKpImIoeTbes el BUCTIB €MOIIIEI0 CTpaxy, 110
BUpaKkeHa JekcruaHo ciioBoM faltered.

«NOTHING! Ha haaa! Told you I wouldn't say nothing if you didn’t say
please! Ha ha! Haaaaaa!» — «HI-UO-I'O! Xa-xa! IloBToproro 1me pa3: s He
pPO3MOBIM TOO1 aHIYOTICIHBKO, TIOKM HE CKaXKeIll yapiBHE cJIOBO Oyap jacka! Xa-xa-
xal».

Y upoMy mnOpuKIaal €MOLis THIBY BHCIOBJIEHAa OUIbII rpapiyHO Uepes
HAIMMCAHHS MEePUIOTO CJIOBA PEIUTIKK BETUMKUMHU JIITEpaMHU 31 3HAKOM OKJIMKY, & TaKOX
BUTYKaMU Ta TIOJIBOEHHSM JITED.

«Sir?» said Harry. «I’ve been thinking...Sir — even if the Stone’s gone, Vol —, |
mean? You-Know-Who» — «Ane cep... — ckazaeé lappi, — A mym nooymas...
cep...nHagimo, akujo Cmona Oinbue Hemae, mo Boax..., HY, 51 mas Ha yseasi...Tou Hue
In’s ...».

Emortisi copomy TyT BimoOpakeHa uepe3 pO3AUIOBI 3HAKU 1 TMOPYIICHHS
KJIACUYHOI CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPHU PEUYECHHS.

[Ipote, 6€3yMOBHO, HAWOLIBII MIMPOKO OO’ EKTUBYE €MOIlli came JIEKCUYHUIN
piBeHb. Y JIHTBICTUII icHYe O€3/14 MiAXO/IB Ta CHOCOOIB OMHCATH EMOIIMHICTh
gyepe3 JICKCEMH 1 KOJKEH 3 HUX 3YMOBJICHUH PI3HUMH CIIOCOOAMH TPAKTYBAaTH TOHSTTS
E€MOTHBHICTh Y CEMaHTHYHIN CTPYKTYpl KOXXHOI ojuHuUIll. EMOTHBHa JeKcuKa
NOJUIAETHCA Ha TpH KaTeropii: 1) Taka, 110 Ha3UBa€ €MOllii; 2) Taka, 0 OMUCYE iX; 3)
Taka, o Bupaxae emorii (I1laxoBcekuit, 1984: 117).

[lepma rpyna o0’eaHye JekceMH, IO HacmpaBAl He € eMoTuBHHUMH. (CioBa
happiness — wacms, anger — 3nicmo, surprise — noous cami 1o co0Oi JIUIIIe Ha3UBAIOTh

€MOIIiI0, a HE OMUCYIOTH ii.
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Jlpyra rpyna onucye eMoIii. XapakTepHOIO PUCOIO € T€, 10 3a TAKOTO MiIX0Ty
ornuc BiAOYBa€TbCSI HE CIIOHTAHHO, a 3a3JaJIeTib CIUIAHOBAHO 1 MIIJIATAE TaKOMY
OMKCY HE caMa eMOllisl, a CTaH, SKOTr0 HaOyBa€ JIIOJMHA Yy MpOIEc] i MPOKUBAHHSL.
JleTanbHO TOBOPSATH MPO KECTH, MIMIKY, TIO3UTYPY, BUpa3 00Indus, TeMOp Toyocy 1
T.1H. Taka po3MoBib Aa€ 3MOTy YUTA4YeBl BIAUYTH eMOIlit0 repos. Lle BinOyBaeTbcs
3aBASKA TOMY, 110 €EMOIIIMHUN KOMIIOHEHT Ma€ yHIBEpCalIbHY MPUPOAY 1 OYJIb-XTO 3
HOTO PEIUIIEHTIB MOXKE MOTO OJJTHAKOBO JIEKOAYyBaTHU:

...he was still so worried that he walked straight into someone just outside the
door. — ... BiH OyB HACTUIbKM 3aHETIOKOEHHM, 1[0 HAINTOBXHYBCS HA IMEPEX0MKOTO
HI0MHO BUUIIOB 3 oicy.

Hagrid looked at Harry with warmth and respect blazing in his eyes. — Xarpin
IUBUBCSA Ha ["appi 3 TETIIOTOIO 1 TOBAroio y o4ax.

[lepmnii npuknaa nepenae HeaOUsKe XBHJIIOBAHHS reposi, HATOMICTb JPYTrUi
OTMKCYE TTO3UTUBHY EMOIIII0 PAJ0CTi, TOPAOCTI Ta OYYTTS JIFOOOBI.

Xoya 3a3Ha4YMMO, IO ICHYIOTh BUNAJKW, KOJU OJIMH 1 TOM caMUi Mapkep
BU3HAYa€ Pi3HI eMoIrii. Tak, mocmimika 3a3Bu4ail BXOJAUTh 10 KaTeropii MO3UTUBHUX
€MOIIiii, POTE 1HKOJIM BOHA MOXKE CIyTyBaTH MOKAa3HWKOM CMYTKY, PO3UapyBaHHS,
3JI0CT1 Y4 THIBY.
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OCOBJIMBOCTI CEMAHTHUKMU I1110OM I3 300HIMHUM
CUMBOJII3OBAHUM JIEKCEMHUM KOMIIOHEHTOM
['oOpeit Xpuctuna
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[niomMu 13 300HIMHUM KOMIIOHEHTOM € CBIIYEHHSIM YHIKaJIbHOTO CUHTE3y MOBHU
1 kynbTypu. Came CHiBICHYBaHHA y 300(pa3eoiiori3Max MOBHOI Ta KYJbTYpHOI
CEMaHTHUKH 3yMOBIIIOE PsiJl BIACTUBOCTEH, BTUICHUX y 1X 3MICTI.

310paHuii 1 mpoaHai3oBaHUi GaKTUUHUNA MaTepiai JI03BOJISIE€ IPOLTIOCTPYBATH
MEBHI CIOCTEPEKEHHS IIOAO0 OCOOJMBOCTEM 3HAUYECHHS AaHIMATICTUYHUX CTaJIUX
MOBHHUX 3BOPOTIB Ha 0a3i HIMEUBKOI, aHTJIIMCHKOI, YKPATHCHKOI Ta POCIHCHKOI MOB.
Tak, OnHIEID 3 XapaKTEPUCTUK CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH 300()pa3zeosori3miB €
CUMBOJII3M, SIKHH MOXE BTUIIOBATUCSA SIK 1 y KOMIIOHEHTI-300HIMI, TaK 1 3arajom y
dpazeosioriuniil oAUHUII. 300CUMBOJIN HE TUIBKU BiJOOpaX)aroTh €KCIIPECUBHICTh Ta
eMOI[IHICTh, ale W HacHYylTh (pa3eosiori3MH  HallOHATbHO-KYJIBTYPHOIO
CEMAHTUKOIO Y BUIMOBIIHOCTI JO OCOOJMBOCTEH CBITOCTIPUMHATTS  PI3HUX
JHTBOKYJIbTYPHUX CIUIBHOT.

®pa3eosoTiuYHUM ~ CHUCTEMaM  BJIACTHBI  MPUHIWIKA  300ICHTPU3MY  Ta
AHTPOIIOIIEHTPU3MY HAiBHOI KApTUHU CBITYy, OJIHAK OUIBIIICTH 110M €
aHTpONOLCHTPUYHUMU. Dpa3zeosioriyHa 300CUMBOJIIKA OMMUCYE 30BHIMIHICTh JIFOIUHH,
il pucu xapakTepy, Bik, Baau Ta ynojaobanns tormio (Jlesuenko, 2007: 65).

Hama cemanTnuna knacudikaliisi oCHOBaHA Ha MOJUT 300(ppazeosorismiB Ha
dpazeocemantuyni rpynu 3a J[. VYxdyenkom. BiH BuAiNs€e HACTYIHI TPYIH:
dpazeosiorizaMu 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM 31 3HAYEHHSIM SIKICHOI XapaKTePUCTUKH,
AK1 TIEPEeIaloTh 3arajibHy XapaKTepUCTUKY OCOOHU, BIKOBY XapaKTEPUCTUKY W JOCBIJ,
b13uyHy cuiry; 300(pa3eonoriaMy 31 3HaYEHHSIM TICUXIYHOTO W (PI3MYHOrO CTaHy
JIOAMHM; 31 3HAYEHHSIM 30BHIIIHBOTO BUIJISITY, MOPTPETHOI XapaKTEPUCTHUKU 0COOH;
31 3HAYEHHSM 1, 3aHATh 0COOU; 31 3HAYEHHSIM OOCTAaBHUHHOI XapaKTEPUCTUKU Iii; 31

3HAYEHHSIM SKICHOI XapakTepUCTHUKU TMpPEAMETa; 31 3HAUeHHSAM  KUIbKICHOI
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XapaKTEPUCTHKHU (MipH) MPEIMETIB YN KBAHTUTATUBHUX XAPAKTEPUCTHK, TMOB‘SI3aHUX
3 0c00010; 31 3HAYCHHSM 4acy; 31 3HAUEHHSAM CIPUMHSATTSA BiICTaH1 B MPOCTOPI, MiCLIs
a00 HampsAMKYy Jii; 13 3HA4YCHHSAM IMo0a)kaHb, 300()pa3eosioTi3MH SK 00pasHi
nepudpasu Ha3B MpeaMeTiB, icToT (0cid) (Yxuenko, 2005: 55-56).

Buxonsun 3 Hamoro AOCHIPKEHHS, HAWOUIBIITY KIJIBKICTh aHIMATICTUYHUX
171I0M CTAQHOBJIATH 1IIOMH 31 3HAYEHHSM JIIi Ta IXHbOI 0OCTAaBUHHOI XapaKTECPUCTUKH
(HampuKIaa, npuoasUmMU KOMApPUKa — 3ACHYmMu,; OpadcHumu cooaxk — sHcebpaxysamu;
aocumu, K 60bep y cani — be3mypbomHo;, nponacmu, K cobaka Ha SAPMApKy —
Oe3cnioOHo; nycmumes nemyxa — GUKIUKAMU NONCEHCY 3 MemOoI0 PO3NAAMu; G0JIKOM
cmompems — gopodice; bend the crab — pobumu micmok; flee like bandicoots before a
bushfire — 6iemu cmpimeonos; take the bull by the horns - dismu piwyue, einen Bdiren
anbinden - zanismu 6 6opeu, Schlange stehen — cmosmu 6 uepsi; angeben wie eine
Tiite Miicken — usannueo suxsanamucs) (Kyuun, 1984; I'aBpucs, [Ipopouenko, 1981;
VYaxuenko, 1998; Bonkosa, 2000; Duden, 2013).

KoMroHeHTH 300(pa3eoioriaMiB MOXYTh TaKOK BCTyHaTH B CHHOHIMIYHI Ta
aHTOHIMIYHI BigHOLICHHS (HampHKiIad, B igiomax Wwie ein Ziegenbock/ wie ein
Wiedehopf/wie ein lltis/wie ein nasser Fuchs/wie ein Pumakdfig stinken - xo3emn,
yayd, TXIp, JHUCHIS Ta MyMa yOCOOJIOIOTh TBApUH, AKI BHIAUISIOTH HEMPHUEMHHIMA
3amax) (Duden, 2013).

Biarak, BUSBUBIIM JOMIHYIOYY CEMAaHTUYHY IPYIy AOCIIHKYBAHHX I1J1I0M 1
MPOCTEKUBIIN PSAJ OCOOJMBOCTEH y CEMAHTHUINl , MU MIMIIIM 7O BUCHOBKY, IO
npupoaa ¢pa3zeosorivHOro0 3HAYEHHS € HEOAHO3HAYHOI0, OCKIIbKH O€3MocepeHbO
3aJIEKUTH Bl CEMAHTHKU MO0 KOMIIOHEHTIB.
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JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHHMM actiekT. Pykomuc. IHcTHTyT MoBOo3HaBcTtBa iM. O. O. Ilote6ni HAH
Vkpainu. K., 1998. 224 c.
Himenpko-ykpaiHcbkuil  (paseonoriunuit cnoBuuk : y 2. T. / ykman. B. 1. T'aBpucs, O. IL
IIpopouenko. Kuis : Pagsucbka mkona, 1981. T. 1. A — K. 416 c.
Himenpko-ykpaiHchkuil  gpazeonoriunuii cinoBHUK : y 2 1. / ywiag. B. 1. Taspuce, O. IL
[Ipopouenko. KuiB : PagsHcbka mkona, 1981. T. 2. L — Z. 383 c.
Vxuenko B. [I., Yxuenko JI. B. ®pa3zeonoriuamii ciioBHUK yKpaincbkoi MoBu. K.: Ocgita, 2007.
470 c.

61



Vxuenko B. 1., Vxkuenko J[. B. ®pazeonoris cydacHoi ykpaiHcbkoi MoBH: [lociOHMK mist
CTyAEHTIB (imonoriyHux (aKkyabTeTIB BUIIMX HaBYAJIbHMX 3akiamiB. Jlyrancek: Ajbpmamartep,
2005. M. : Beue, 2000.
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BUKOPUCTAHHSA EMO].[IfIHO-OIIIHHOi JJEKCUKUA B
AHI'JTIOMOBHHUX MEI[IFIHHX TEKCTAX
I'pebenrok Onena

[IpukapnaTcbkuil HallloOHaNbHUN yHIBepcuTeT iIMeH1 Bacuia Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

3 METOI aHali3zy BHUKOPUCTAHHS €MOLIMHO-OLIHHOI JIEKCUKHM B CY4acHOMY
AHTJIOMOBHOMY MEIIMHOMY JUCKYpCl OyJI0 BUBYEHO TEKCTH 3 QHIJIOMOBHHUX Tra3eT 3a
2020 pik: «The Guardian», «The Daily Telegraph», «The Times».

Ha miacraBi manux tioymadynux i cuHoHiMiuHuX clioBHUKIB ((LDCE, 2012),
(ABBYY Lingvo), (CIDE, 2005)) BimiOpaHi Je€KCHYHI OAMHHUII 3 EMOIIMHUM
3a0apBIEHHSM, [0 BUPAXKAIOTh MOBHY €MOIWHY OIIHKY, OyJld pO3MOJALICHI HaMU
TaKUM 4YWHOM: 1) OJHO3HAuHI €MOIiiiHO 3a0apBieHi cioBa; 2) OaraTo3Ha4HI
eMOIIiITHO 3a0apBJICHI CIIOBA.

Posrnsmaroun oHO3HAYHI €MOINIMHO 3a0apBiieH] JICKCEMH, MU BlJI3HAYMIN
NIepeBaKaHHs Cepell HUX PO3MOBHO-3HIDKeHMX ciiB. Hamp.: Saddam is thought to
have skimmed up to $4 billion from kickbacks on the UN scheme... (Sherwell, 2020).

BukopucTaHHSIM PO3MOBHO-3HM)KEHOTO eMolliiHo-omiHHOr0 cioBa Kickback
(BiIKaT) aApecaHT Ja€ HETaTUBHY OIIIHKY TOTO, IO BIOYBA€ETHCS, 1110 MPU3BOIUTH JI0
(opMyBaHHs HETATUBHOTO CTaBJICHHSI B aJipecara A0 BUCIOBIIOBAHOTO.

Cepen IOCHIKEHUX OJWHUIL TMEPIIOi JEKCUYHOI TPyHu BaroMe Miciie
MOCIIal0Th OJIHO3HAYHI JIEKCHYHI Heosori3mMu. Cepel JEKCHUYHUX HEOJIOTI3MiB
noMiHytoTh iMeHHHKH. [IpoimocTpyemo mpuximagamu: Dog-whistle politics? What a

very doggy election this is turning out to be (Bennett, 2020).
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Buxopucranas Heosoriamy dog-whistle (cobawi BuOOpw), 10 3'SBHBCS B
MeiitHOMY y3ycl miJ 4ac BHOOpiB y BemmkoOpwuranii, y 3HadeHHi «polities’ noun
expressing political ideas in such a way that only a specific group of voters properly
understand what Is being said, especially in order to conceal a controversial
message» €, Ha Hall MO, MPUKIAIOM BHUPAKEHHS KOHOTATUBHOI €MOIIHHOT
OL[IHKUA. YTBOPEHUHN 3a aHAJIOTI€I0 3 TUM, K BJIACHUKH COOAaK BHKOPUCTOBYIOTH
CHeIiaJbHUi CBUCT JJIS TOTO, IMOO NPUBEPHYTH YBary TUIBKH CBOET COOaKH,
HaBEJICHUI JIEKCUYHUN HEOJIOT13M MICTUTh Y CBOEMY 3HAUEHHI CEMY «BUOIPKOBICTD Y
M1IXO0/1 10 poOOTH 3 BUOOPIISIMIY.

Haii0iibil 4acTOTHUM 3acO00OM BUpPaXEHHS MOBHOI €MOIIIMHOI OI[IHKH €
OaraTo3HayHl €MOIlIHO 3a0apBieHI CcJI0Ba, 3a3BHYail HEUTpaJIbHI B OCHOBHOMY
3HA4Y€HHI, ajie K1 BOJIOJIFOTH EMOIIIMHOIO OI[IHKOI IIPU MeTa(hOpUUYHOMY BKHUBAHHI:

«The law lords are saying the Government jettisoned human rights altogether
in bringing in this legislation and that this should not happen in a democratic
country» (Jones, 2020).

Bukopucranns gieciosa jettison y 3HadenHi «to throw away something that is
not wanted or needed» (CIDE, 2005) Bukuaatu BanTax 3a 0opt; 2) mo30yTucs (SKoi-
HeOyap nepemkoan) (ABBYY LINGVO) nepenae HeraTuBHE CTaBJICHHS aJpecaHTa
70 BXKUTUX ypsanoMm BemumkoOpurtanii HaAMIpHHX Mif y 3B'SI3KYy 13 3aTpUMaHHAM
1HO3EMHUX TPOMA/ISH.

JiecrnoBa ckiagaroTh HaWOUIBIIMHN IMJIacT y Tpymi OaraTo3Ha4YHUX €MOLIWHO
3a0apBICHUX JICKCUYHHUX OJIMHHIIb, 3ATYICHUX Y KOHTEKCT JTOCITIDKYBAaHUX MEAINHUX
TEKCTIB JJIs1 llepeiayl KOHIICTIIIT aBTOpa 1 BUPAKEHHS €EMOLIITHOr0 BIUIMBY HA YUTaya.

Jlpyry 3a 4acTOTHICTIO Tpymy cepel 0araTo3HauHUX €MOLIMHO 3a0apBlIEHUX
CJIIB CKJIaJIal0Th MpUKMETHUKHU. The arrest is the latest grim news for the UN, which
has been struggling to shake off allegations of corruption over the oil-for-food
scheme during Saddam Hussein's ride, the largest humanitarian aid project ever
conceived (Harris, 2020).

Tak, BUKOpHUCTAHHS CTUJIICTUYHO 3a0apBIEHOTO PO3MOBHOTO TMPUKMETHHUKA

grim (moxMmypuii) y 3HadeHHI «very unpleasant or unattractive» (CIDE, 2005), mio
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BUpaXa€ HaWOUIBbIIMK CTYMiHb IHTEHCHMBHOCTI Ha IIKaJll €KCIPECHBHO-EMOLIHHOI
OIlIHKH, CUTHAJII3Y€ aJpecaToBl MPO BaXKIMBICTH TOTO, IO BiAOYBAE€THCS 3 MO3UIIIHA
azpecanTa i cripusie (popMyBaHHIO B HHOT'O BIJIMOBITHOTO HETATUBHOI'O CTABJICHHS 10
KOpYHIidHuX ckangamis y ctinax OOH.

VY pesyabpTari JOCHIIKEHHS aHTJIOMOBHUX 1H(OpPMALIMHUX MEAIHHUX TEKCTIB
OyB TakoX 3a(hiKCOBaHUM OCOOMBUNA PI3HOBU]I MOBHOI I'PH.

OTxe, BUOIp JIEKCHUHUX 3acO0IB, 10 BUPAXKAIOTh MOBHY €MOLINWHY OLIHKY,
aHTJIOMOBHHMMH BHJIaHHSMU: 1) 3aJ€KUTh BiJl 3aBAaHb aJIpECaHTa; 2) OpI€EHTOBAHUMN
Ha BUPAXEHHS €MOI[IITHO-OLIHHOTO KOMIIOHEHTA 1H()OpMAaI[IiHUX MEIIMHUX TEKCTIB.
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KAHPOBA OPT'AHI3ALIA TEPEJIBUBOPUOI'O JUCKYPCY
Jmutepko Oubra
[TpukapnaTchkuii HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[lepeaBubopunii nuckypc, sK 1 Oyab-aKUM 1HIIMI QopMar CHIJIKYBaHHS,
3YMOBJICHUW KyJIbTypHO-cuTyaTuBHUMH HOpMamu (Kapacuk, 2009), BTUTIOETBCS B
MOBHHUX >kaHpax. Po3BuBarouu i7e10 creuu@iqHocTi nepeaBrudopuoro AUCKYpCy sK
PI3HOBHY TOJIITUYHOTO, >KAaHpAMU MepeABUOOPYOi KOMYHIKAIli MU Ha3MBAEMO
MOJIITUYHI JKaHPH, 110 BUAUISIIOTHCS HA TaKUX MiJCTaBax: CKJaJ y4YaCHHUKIB, MO/1€BA
JIOKaJi3allis, BHUKOHYBaHa KOMyHIkaTuBHa ¢yHkmis. Ile 1gae Ham mpaBo
CTBEPKYBAaTH, IO >KAHPU IMEPeABHOOPYOro AMCKYPCY — CKJIaJHI MOBHI MOJIi
(Tompain, 2007), y CTpyKTypl SKHX MOKHA BHUAUTUTH MPOCTI, TOOTO MEHIIl 3a
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oOcsAroM OAuHMIN 1HTEpakiii. BoHM MaloTh 1HCTUTYIIATI30BaHUM pPUTYyalli30BaHUN
XapakTtep, pIKCOBaHUI CKJIaJ YYaCHHUKIB, K1 BCTYMAIOTh Y 3aKOHO/IaBUO PEryJIbOBaHI
cy0’€KTHO-a/IpecaTHl BIJIHOCUHH, aKTyalIi3yIOThCS B TUIIOBIM MOBJICHHEBI MOBEIIHII
MOJIITUKIB — KaHIUAATIB Ha MOCT MPE3UIEeHTa KpaiHW 1 COpSAMOBaHI HA JOCSTHEHHS
KJIFOUOBOT METH MEpPEeABUOOPYOro JUCKYpPCY: OTPUMAHHS €JEKTOPaJbHOI IMepeBart,
sIKa CIIPUATHME 3JI00YTTIO IEPEMOTH Y 00pOTHO1 3a BIaLy.

[To3a cymHiBOM, yCIIiX MepenBUOOpYOi KOMYHIKAI] 3aJ€KUTh BiJ IIJIOTO PSAILY
YUHHUKIB, Cepe]l SKUX BaXKIHWBA POJb BIABOJAUTHCS KOMYHIKATHBHIM KOMIICTCHIIIT
(Hymes, 2010) nomiTuka, 3ajIe’KHOI0 y TOMY YMCJI 1 BiJl HOTO BMIHHSI KOPUCTYBATHUCS
PI3HHMH MOBIICHHEBUMU >KaHpamu. JlJisi BUSBICHHS >KaHPOBUX IepeBar IMOJITHUKIB-
KaHJIUJATIB 3BEpHEMoOcA 10 3ampornoHoBaHoi P. Bogak TakcoHowmii kaHpIB
nomituyHoro guckypcy (Wodak, 2021). Buxonsum 3 po3yMmiHHSA TOJITUKU SIK
IHCTUTYTY OOpoThOM 3a Biady 1 i1 yTpuUMaHHS 1 SK IHCTUTYTY Koorleparii as
BUPIIIEHHS COIIANBHUX KOH(IIKTIB, MOCTIIHUII BHUAUIAE TOJMITHYHI >KaHPH, IO
BiTHOCATRCA 110 cdep aii (fields of action) 1 no chepu konTposto (field of control). 3a
TAKOro MiAXOAY aHPH MepeqBUOOpUOi KOMYHIKAIll BUSBIISIIOTHCS BKIIOYEHUMHU B
MIICTPYKTYpH chepu Aii, MO3HaYeH1 aBTOPOM SIK «(HOpMYyBaHHS TPOMAJICHKOI TyMKH 1
caMOTpEe3eHTAIlisl TOJITUKAY (TIpec-peni3, mpec-KoH(pepeHIls, 1HTEPB’10, TOK-IIOY,
JIEKIIii 1 y4acTh B KOH(EPEeHIIisiX, CTATTI TOIIO) 1 «MOJITHYHA PeKJaMa, MapKETUHT 1
nponaranga» (mepenpubopua Mporpama mapTii, racia, MHepeaBUOOpUl BUCTYIH,
JUCTIBKM, TOLITOBA PO3CUJIKA, OTOJOLIEHHS, IIakaTd Tomio). OYeBUAHO, IO
HAJEXKHICTh MEpeBUOOPUMX KaHPIB A0 cepu nii BIAOMBAE iX CHOPSIMOBAHICTH Ha
JOCSITHEHHSI TMPOTHO30BAHOTO PE3yNbTaTy, TOAl SK MOAUT JKaHPIB Ha Ti, IO
GbopMyIOTh IMI/DK TMOJITHKA 1 BUKOHYIOTh pEKJIaMHI (YHKIT BHMarae, Ha Harl
norysif, Aesikoro yrouHeHHs. [logi0He BUIIEHHS TIACTPYKTYP BUJAETHCS YMOBHHM,
a To3HaueHl QyHKIlT mepeaBUOOpUrX KaHPIB MEPETUHAIOTHCS 1 JOTIOBHIOIOTH OFHA
OJIHY.

[IpoBeneHuii aHami3 KaHPOBOI peaiti3allii aMepPUKaHCHKOIO IMEepPeIBUOOPUOTO
IUCKYpCY Ja€ TMiJACTaBU JIOMOBHUTH TMEPENiK MepeiIBUOOpUYNX JKaHPIB TaKUMHU

CKJIaJIHUMH >KaHPOBUMHU (popMaMU: KOMEHTAp MOTOYHUX IO, TeIEeBI31HHI POJIUKH-
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mpe3eHTalli napTid 1 MOJMITHKIB, Teneae0aTu, MITUHT, MapTiiiHUM dopyMm, 3ycTpid 3
BUOOPISIMHU, IHTEPHET-IIOJCHHUK, IHTEPHET- mpec-KoH(pepeHiis. KoxeH rimep:xanp
nepeaBUOOPUOro JUCKYpCy 3a3Ha€ TMOJAULYy Ha MEHII 3a 00CAroM KaHpH,
MOBTOPIOIOYH KAHPOBY CHEeUU(PIKy MOTITHYHOTO JUCKypcy. Tak, Hampukiai,
rinepKaHp «3yCTpid 3 BHOOPISIMH» BKJIIOYAE TaKi KaHPH, K «CaMOIPE3CHTAIliS»,
«IOCTAHOBKA 3aBJAHHN», «CIOCIO BUPIMICHHS MPOOJIEeMU», «HETATUBHI HACIIIKU
1HIIOTO croco0y BUpIIIEHHS MpobieMu». 3aciyroBy€e Ha yBary Te, 110 Halip *KaHpIB,
AKUW  peayizye CKJIaJHE >KAaHpPOBE YTBOPEHHS, TMPOINOHYE TE€BHI HOPMU
KOMYHIKaTUBHOT MOBEAIHKH W OJTHOYACHO BUIIPOOOBYE BIUIMB OCOOH, IO MPOIYKYE
nuckype. PesynbraTom momiOHOI B3aeMoJiii € yHIKadbHUM BUOIp MOBHHUX 3aco0iB
peanizalii >kaHpoBOi GOpMH, SIKUN MTPOJIUKTOBAHUIN CTPATETIIMU 1 TAKTUKAMH MOBHO1
MTOBE/IIHKHU.
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA MEJUYHUX TEPMIHIB Y
TBOPEHHI IPOHIYHOI OIIHKHA Y CEPIAJII «DOCTOR HOUSE»
Komomienp XpuctuHa

[TpukapnaTcekuii HallioHaEHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka

M. [BaHO-DpaHKiBChK

B naniii po6oTi mpeacTaBiaeH! TEOPETUYHI 1 TPAKTUYHI aCIEeKTH JOCIIIIKCHHS
poJIl MEAMYHUX TEPMIHIB y TBOPEHHI 1poHii 1 capka3my B cepiani «Doctor House».
Onucyetrbcst OAWH 3 MIAXOIIB 0 TIYMA4YCHHS TMOHSATTS «TEPMiH», HOCTIIHKYETHCS
MEIMYHA TEPMIHOJIOTIS, BHU3HAYAIOTHCS OCOOJMBOCTI 1 KIACH(IKYIOTHCS BHIH
MEIUYHOTO TYMOPY Ta MOBHOCTHIIICTHYHI CITOCOOM WOTO peati3allii y MeaiaJucKypci.
HaBoguThcss oauH 3 TNPUKIAAIB TBOPEHHS 1pOHII 1 capka3My 3a JOIMOMOTOIO

MEJIMYHUX TEPMIHIB Ha OCHOBI Tenecepiany «Doctor Housey.
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Meta pocmipkeHHS ToJsira€ 'y BHU3HAueHHI (opMm, (QYHKIIH 1 cmocoliB
BUPAXEHHS KOMIYHOTO 3a JOIMOMOTOI0 MEAWYHHUX TEPMIHIB y Memiamuckypci. Jlis
peanizalii 1aHOT METH BUKOHYIOTbCS HACTYITHI 3aBIaHHS:

1) chopmymroBaTH TEOPETUIHI OCHOBU JOCIIIKEHHS MEIUIHOI TEPMiHOJIOTI;

2) 3'acyBaTH 3a JIONOMOTOI0 SIKMX MOBHOCTHUIICTUYHHX 3ac001B peaji3yeThbCs
1pOHIs 1 capka3M y MeJlia TUCKYpCi;

3) BU3HAYUTH BUIIU, POPMHU, PYHKIIIT METUIHOTO TYMOPY.

AKTYanbpHICTb JOCIHIJKEHHS 00yMOBJIEHA HEOOXIAHICTIO OUTBII JETAIBHOTO Ta
KOMILIEKCHOIO BUBYEHHS pealii3allii ipoHii Ta capka3Mmy 3a JOINOMOTOI MEIUYHUX
TepMiHiB. OKpiM TOro B JaHid POOOTI PO3IIIANATUMETHCS (PEHOMEH «HOPHOIO
TYMOPY», SIKUM NMPEACTABICHUN Y METUYHOMY JUCKYPCI.

[lpamrorounn Hax  TEOPETUYHUMU  OCHOBAMH  JIOCHIKCHHS ~ MEIWYHOI
TEPMIHOJIOT1I, MU B MEPIIY YEPTy PO3TIISIHYJIM Pi3H1 HAYKOBI MiAXOAH 10 TAyMaueHHS
MOHATTS «TEPMIH» Ta BHU3HAYWJIM TOJOBHI O3HAKW, IO IM TPUTAMaHHI.
VY3aranpHIOIO4YM ONpallbOBAHUI MaTepian, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO TEPMIH —
e cja0BO ab0 CIOBOCIOJIYYEHHS, 110 BHPAXa€ YITKO OKPECIEHE IMOHSTTS IMEBHOI
rajgy3l HayKd, KyJIbTypH, TEXHIKM, MHCTEITBA, CYCHIUIbHO-TIOIITUYHOTO >KUTTS
(Mapyso, 1960).

HactynmHum 3aBmaHHsIM, sIK€ MM Hamarajucsi peayi3dyBaTH, OyJo BU3HAYCHHS
MOBHOCTHJIICTUYHHX 3ac001B peaizalli ipoHii 1 capkazMy y Mezia AuckKypcel. Takum
YUHOM, 1POHII0 MM BH3HA4Ya€EMO, SIK TOHKY HACMIIIKY, MPUXOBAaHY 3a JOTIOMOTOIO
1HaKOMOBJICHHSI, TJ1y3JIMBY OIIIHKY TOI[IHOBYBAaHOTO mpeaMera, sisuia (IlamapaHioxk,
2003). Bona Moxe akTyalli3yBaTHCS y TEKCTI 3a JIONIOMOIOI0 psiiy TPOIIB Ta
ctunicTuaHux Qiryp (Meradopu, MOpIBHIHHS, €MITETa, PI3HUX BUIIB MOBTOPIB), SKI
3aBASKA CBOEMY JIEKCMYHOMY HAIMOBHEHHIO Ta KOHTEKCTY HaOyBalOTh IPOHIYHOIO
3a0apBIEHHS, M0 TOJISITA€ B OIIHHOMY KPUTHYHO-HACMIIIKYBATOMY CTaBJICHHI [0
nivicaocti. He MeHI sickpaBo BHUPaKEHOIO (HOPMOIO KOMIYHOTO y MEIIaTuCKypCi €
capkasM.

dopmamMu TPOAYKYBaHHS KOMIYHOTO B MEIMYHOMY AHCKYpPCl € HaBMHCHE

MMPOAYKYBAHHA KOMiIIHOFO, BKJIFOYAlOYM B)KMBAHHS TOTOBUX KOMIYHHX q)OpM,
67



MPEACTABICHUX TAKUMU >KaHPAMH, SK MEIUYHHA aHEKIOT, KOMIYHE MEIUYHE
OpUCTIB’S 1 AaHTUOPUCTIB’S, MeAuYHa Oaiika, a TaKoX CIIOHTaHHE CBIJOME
NPOJAYKYBaHHS KOMIYHOTO IHUISIXOM BHUKOPUCTaHHS TyYMOPHUCTHYHOI MeTtadopu 1
npeueaeHTHUX (EeHOMEHIB B IrpoBiid ¢opMi. BigxuneHHS Bii KOMYHIKaTHBHO-
MOBHHUX HOPM TaK0 MOXYTb MPUBECTH JI0 MOABU KOMIYHOTO edekTty. [Ipukinagamu
TaKuX BIJIXWJIE€Hb, MOXXEMO BBaXaTH: 1HGOPMAIIHHO-KOMYHIKATHBHI TOMUJIKH,
HaIPUKJIAJ, HEOCTATHICTh KOHTEKCTY; KaHPOBO-CTHJIICTUYHI TIOMIJIKH, HAITPUKJIIA],
BXKMBAHHS PO3MOBHOI MPOCTOPIYHOI JIGKCUKMA 3aMICThb MEIUYHOI TEPMIHOJIOTII;
JIOT1KO-apryMEHTAaTUBHO MOMWIKH, Hanpukia, anorizmu (Pox, 2009).

OCHOBHUMH BHJIAMH KOMIYHOTO B HEO(IUIKHOMY NpOo(deciiiHOMY CILIKYBaHHI
MEJMYHUX MPAI[iBHUKIB € TYMOp 1 4OpHHUM TymMop. OCOOJIMBICTIO YOPHOTO TYMOPY
MEIUYHUX MPALIBHUKIB € KOMIYHE BUCMIIOBaHHS 00pa3iB Mali€HTIB a00 KOJEr.

HactynHuit npukiaz AeMOHCTPYE 1pOHIO, J€ 32 OCHOBY OYJIM B3STI JIEKUIbKa
MEJIMYHUX TEPMIHIB:

- «He probably just moved.

- Nobody stays perfectly still for the entire M.R.1.

- Yeah. Probably got restless and shifted one hemisphere of his brain to a
more comfortable position» (HMD, 1S, 2E, 12:16-12:25).

Tyt ipoHiunuii ePext OyayeThCs Ha «HEMOXIUBOCTI». [li7 yac gocmimkeHHs
peHtreny, 3pobinenomy B amapati MPT (M.R.1.), mo Buctynae ¢oHOBUM MEIUYHUM
TEPMIHOM, JOKTOp Xayc Mmo0aynB MEIWYHI BIIXHWJICHHA Ha 3HIMKY. Ycsa #oro
KOMaHAa Hamarajgach 3’sCyBaTH TMpHUpoAy Lux BiaxwieHb. Jloktop dopman
NPHUITYCTHUB, IO XJIOMEIh IMOBOPYXHYBCS, /K€ HIXTO TaK JOBIO HE BHWJICKHUTH
Hepyxomo. Ha mo goktop Xayc ipoHi3ye, IO MarieHT Ma0yTh 3aHETMOKOIBCS 1
NepPECTaBUB OJHY MIBKYJI0 MO3KY B OUIBII 3pYy4HIIllIe€ MOJIOXKEHHS, 1m0 3 (I3UYHOT
TOuKH 30py HeMoxBO: «Yeah. Probably got restless and shifted one hemisphere of
his brain to a more comfortable positiony. Tomy mennunuit Tepmin «hemisphere of
brainy BHKOHY€E TOJOBHY POJb Yy I[bOMY ipoHiYHOMY emi3oni: hemisphere of brain —
half of a spherical or roughly spherical structure or organ. cerebral hemisphere one of

the paired structures constituting the largest part of the brain, which together
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comprise the extensive cerebral cortex, centrum semiovale, basal ganglia, and
rhinencephalon, and contain the lateral ventricle (The Free Dictionary, 2021).

3a 101OMOro0 KOHTEKCTYalbHOTO aHaji3y BIAJjoCs 3’sCyBaTH, IO OUIBIIICTh
MEIMYHUX TEPMIHIB € OCHOBOIO MEBHUX JXapTiB repoiB cepiany «House MD», ta
nopy4d 3 HUMHU Oyiu 3adiKCOBaHI MEAWYHI TEPMIHH, SIKI BUKOHYIOTH JIPYTOPSIHY
pOJIb y CTBOpPEHHI 1poHii Ta capka3my. OCHOBHMM BHJIOM KOMIYHOIO B cepialil €
YOPHHUI TYMOp MEIMYHUX MPalliBHUKIB, a caMe BUCMIIOBaHHS 00pa3iB MaIli€HTIB abo
KOJIET.
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INPOBJEMA INEPEKJIATY KOMYHIKATUBHUX AKTIB ¥
KIHEMATOI'PA®IYHOMY JIUCKYPCI
(HA MATEPIAJII KIHOCTPIUKH «PULP FICTION»)
JlaBpyk AHacracis
[TpukapnaTchkuil HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

[IpoGnema mnepekiany KOMYHIKATUBHMX aKTIB Yy CY4YacCHOMY JHUCKYypcCl 1
KIHOCTPIYKax 30KpeMa € OJIHI€I0 3 MPOOJIeM CYy4acHOTO MIEPEKIIaI03HABCTBA, Y IbOMY
I IoJisirae aKTyaabHICTh OKPECICHOT MPOOIeMHU.

[lepexiaa aHTIIOMOBHUX KIHOCTPIYOK Mae cBoro crerudiky. barato eaeMeHTiB
PO3MOBHOTO, PI3HOCTUIILOBOIO Ta MIMIYHO-)KECTOBOTO CHUIKYBAaHHS POOJATH HOTO

e CKJIAIHIIIMM TOPIBHSHO 3 OUIBIIICTIO 1HINIUX HANpPSAMKIB TepeKyiaay, 30Kpema
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nyOJTIUCTUYHUM, BIMCHKOBUM, IOPHAMYHUM, MEIUYHUM TOLI0. Pe3ynpraTom
AKICHOTO TIEPEKIay TEKCTY KIHOCTPIUKH € aJJeKBaTHE CHPUNHATTS PELUIIIEHTOM.

AMepuKaHChKa KiHOCTpiuka «KpuMiHaabHE YTUBOY» € OJTHUM 3 MaHi(ecTaTopiB
YKUBaHHSI BepOaNbHUX perpe3eHTalliil ()OHOBHX 3HaHb Ta PI3HUX KOMYHIKaTHBHUX
kojiB (Bepemarun, 1971: 84).

Jlesikl acreKkTy Iepekyiaay KOMYHIKAaTHBHUX aKTIB Ha MaTepiaiai KiHOCTPIYKH
«Pulp Fiction»:

1. Caenr

KynbTypHI 1HCHHYaIlli €KCIUTIKYIOTbCSI OKPEMHUM AUCKYpPCOM, aje 1ei (hakTop €
EKCIIOHEHIIIAIbHUM 32 OKpeMHuX yMoB. Hampukian, mepekiacTd CIEHroBl TEKCTH 3
roJUTAH/ACHKOT Ha aHTJINACBbKY, HMOBIpHO, Oyje Jermie, HDK 3 POCIMCHKOI Ha
aHrmicbKy. OAHIEIO 3 PUYMH € T€, IO 1 FOJUIAHAChKA, I aHTJIINChKA € YaCTUHOIO
3aX1THOTePMAaHCHKOI MIATPYIIH MOB, K1 BKJIFOYAIOTh 1HIII MOBH, TaKl K HIMEI[bKa Ta
ykpainceka (UruateeBa, 2010: 20).

[HII0F0 TPUYMHOIO MOXKE OyTH Te, 110 Yepe3 CBOK reorpadiuny OJM3bKICTh 111
JIBI KyJbTYPH PO3BHBAIKCS TMapajelibHO, Xoda 1 He3anexHo. lle o3Hauae, 110
rOJUTAH/ICHKUN CIIEHI MOXHa (3BUYailHO, BIJHOCHO) NMEPETBOPUTH HA AHTIINACHKHIA
€KBIBaJICHT. AJie HaBITh 3a IIUX YMOB € BUPA3H, SIKI HAJIEKATh JI0 KaTETropii CKIATHUX
Uil Tiepekiany abo TakuxX, SKi HEe MiJISTaloTh MEePeKsIalallbKuM  TpoIeaypam.
Ckaximo, Bupa3 «Da’s kloten van de bok» 3 rommanacekoi MoBUM 3a3BHuaid
nepeknanacTbes K «lle cuuney abo «lle Oyoice noeano», oaHaK OyKBaJIBHUIA
nepexnan — «Lle seuka kosuy, MO0 HE Ma€ MOBHOT'O PECYPCY B aHIIIIMCHKIA MOBI.

Yepes Taki KyJIbTypHI BIIMIHHOCTI Tepeksiaaayl, siki MpaioTh 13 *KaproHHO-
CJICHTOBUMH TEKCTaMH, 3aCTOCOBYIOTh BUIBHUUN abo omwmcoBuii mepeknan. Kinmesa
MeTa — TiepeaTi Ty caMmy i71et0, TOMY /IS Tepeaadi OAHOTO 1 TOTO0 CaMOro 3HAYCHHS
BXKHUBAIOTh Pi3HI CJIOBA 3aJI€KHO BiJ KOHTEKCTY, PO KU HIEThCS.

Ha npukinazi BupasiB po3riisiHEMO Mepekiiaja caeHroBoro cioa «fuckin’y. Fuck
— 11e TpyOuii aHTJIIUCHKUM TEPMIH, MiJ SKUM MA€ThCS HAa yBa3l BUMHEHHS CTAaTEBOIO

akTy. Moro BHKOPHCTOBYIOTh y PI3HHX CHUTyallisiX — SK y HNO3UTHBHHUX, Tak 1 B
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HeraTMBHUX. Haifuacrtime HOTO TEpeKIagaroTh Ha YKPATHCBKY MOBY CIIOBAMH:
«onsaxay, «0icigy, «0080AHULLY.

Fuckin’ Marsellus knew it! — bicie Mapcens», 3naé ye! — y uiii gpasi cioBo
«fuckin’» mepexnanu B HeraTuBHOMY 3HadeHHi. [lepeknaa He € TOUHUM, aje mepeaae
3MICT.

You're Rick fucking Dalton. Don’t you forget it! — Tu — Pix, oasxa, /larimone.
He 3a6ysaii npo ye! — cnenrose cioBo «fucking» BimoOpaxkae MO3UTUBHE CTABICHHS
reposi.

And if it’s not the gooks, it’s these old fuckin’ Jews who 've owned the store for
15 fuckin’ generations. — Hy, a saxwo ye He AKulicb 8y3bKOOKUL, mo cmapi 0080aHi
espei, wo 607100ilomsb KpamHuyero exce 15, 6/s1xa, nokoains!

Ananorom cinoBa «fucking» MoOXxHa BBa)XXaTH YKpPAiHCBKI CIIOBA «HYOPTIBY,
«KIHYCHUNY, «CBHHSIUHI.

So pretty please, with sugar on top, clean the fuckin’ car. — He iomosme 6
J1100 ‘sI3HOCMI, 8UMULIMe YOpmosy mauky!

AO0 1HIIMIA BapiaHT MEPEKIIaay, SKU 3yCTPIUYa€ThCA Y KIHOCTPIYIIL:

Don'’t fuckin’ talk to me that way, man. — He oicenu bica, npusmenio!

2. HeHoOpMaTHBHA JIEKCUKA

Ile axkTyanpHHMM CETMEHT, Ha SIKMM BapTO 3BEpHYTH yBary. HeHopmarnBHa
JIEKCUKa Ta Jiaiika — YHIBepCaJbHI SBUIIA, K1 € TATOBUMH ISl YCIX MOB Ta KYJbTYP.
CrpaBXHBOIO MPOOIEMOIO € 30€pPSKEHHS TOTO CaMOI'0 PiBHS OOpa3IMBOCTI, IO W B
OpUTIHAJIBHUX CJIOB1 U (ppasi.

You are trash, Lance said. — «Tu — nokuowvoxy, — ckasae Jlernc. CioBo «trash»
YKpPaiHCbKOIO Ma€ 3HA4YeHHS «IOTaHb, HEBapTa JIIOJAWHA», aje MpU TMepeKanl Ha
YKpaiHCbKYy MOBY aBTOpP BUKOPUCTOBY€E €KBIBAJEHT, AKUW OUIbIIE MIIXOJUTH 3a
3MICTOM.

I'm being such a doofus. — A noeoodocycs sk noeuuii npudypok. CiaoBo
«doofus» mae nekiIbKa 3HAYEHb: «IYPEHBbY», «HETAMYIIA JIOJUHA», «O0BAYp». Y

HABEJCHOMY MPUKJIIA/1 aBTOP MEPEKIaB SIK «IIPUAYPOK».
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You're such a flake. — Tu maxuii mepsomnux. Cnoo «flake» y croBHuKy
MEPEKIATAETHCS K «OOXKEBITBHUIY, «eKCIEeHTpUK». [Ipu mepeknaal Ha yKpaiHCBKY
aBTOp BUKOPHUCTOBYE 30BCIM 1HIIIC 3HAUCHHSI.

Takum dYWMHOM, TIEpeKIaa, SIK OCHOBHHWA I1HCTPYMEHT MIXKMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlli, 3a0e3nedye ajamnTaiilo KyJIbTyp, 30Kpema IIUISIXOM
aJIeKBaTHOI Tepenayi BepOalbHUX perpe3eHTalid ¢GoHoBUX 3HaHb. Ilpu mepeknani
KOHKPETHHX BepOalbHUX pemnpe3eHTaliid (JOHOBHX 3HaHb JOLLUIBLHO 3aCTOCOBYBATU
PI3HI IPUHOMU TIEpEeKIaay, 30KpeMa MpUiioM aJlaliTUBHOI MaHidecTalli.
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OCOBJMBOCTI BAKOPUCTAHHSA HAUBUIIIOT'O CTYHEHSI
IMOPIBHAHHA HEPEI'YJIAPHUX ®OPM IIPUKMETHHUKA Y TBOPAX
MNI3BHBOAHIJIIMCHKOI'O MEPIOJY (1850-1920 PP)

JlyukiB Ipuna

[IpukapnaTcbkuil HallloHAIbHUNA yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M.IBaHO-DpaHKiBChK

Moga, ik 0cOOJIMBE CYCHIIbHE SBHILE PO3BUBAETHCS 3a IEBHUMHU 3aKOHAMU, SIK1
ABJISIFOTHCS XapaKTEPHUMH TUIBKH JIJII MOBH 1 Ha3UBaIOTHCS BHYTPIIIHIMHA 3aKOHAMU
pO3BUTKY MOBH. lIpoliec mi3HaHHS Ta €BOJIIOII CBITY, HOBI BUMOTH Ta 3MIHM B
CYCIIIJILCTBI, MPOTPEC y TEXHILl Ta Hayll BiAOYBalOThCA MOCTIMHO, 10 3000B’s3y€
MOBY 3a0e3leyuTd 1ii HOCIIB JOCTAaTHbOIO KUIBKICTIO HOBHUX TI'paMaTUYHUX,
(pOHETHYHMX Ta JIEKCUYHUX OJIUHUIIb.

[Ipote, y KOXHI MOB1 ICHYIOTH (DEHOMEHH, MOJEN SIKUX HE 3a3HAI0Th
CYTTEBUX TIpaMaTUYHUX YU JIEKCUYHHUX 3MiIH, OJHAK  XapaKTepU3YIThCA
BHYTPIIIHBONIAPAAUTMAIBHUMU 3MIHAMH, O TPHUKIATy OHOBJICHHS THUX YH IHIIMX

KOHCTPYKI[IM Ha BIJIMOBIJTHUX €Tanax po3BUTKY MOBH. Jl0 TaKMX KaTEropii HaJIEKUTh
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1 Kareropiss KOMIapaTUBHOCTI, (PYHKIIOHYBaHHS SIKOI MpUBEpPTAaE yBary OaraTbox
BueHnx. Kydepenko L[.K. (Kyuepenko, 1959) nmocmimue dopmanbHO-rpaMaTHIHY
IpUPOly MOPIBHAIbHMX KOHCTpykIi, Illamopamoa H.II. (IllamoBamoBa, 1998)
BUBUMJIA (DYHKIIOHAIbHO-CEMAHTUYHUN OMHC KaTeropii mopiBHAHHA, [Ipokomuyk
JI.B. (ITpokomuyk, 2000) BHOKpEMHUB MOPIBHSAIBHI KOHCTPYKIII B MEXKax IPOCTOrO
pedenHsi, XenaepcoHn (XenaepcoH, 1910) mpoanamizyBaB rpamMaTHKy aHIIIIHCHKOT
MOBH B MapaJurMi napasneni3MiB Ta MOPiBHSIHb.

3aBASKA CTWJIICTUMHOMY TMPUHAOMY TIOPIBHSHHS HE TUIBKH BIATBOPIOIOTH
€JIEeMEHTH KApTUHU CBITY, a H JEeMOHCTPYIOTh iX (opmyBaHHsI. (OcoOIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHA JIGKCHUYHUX OJIMHUIH MOBHICTIO PO3KPUBAIOTHCS JIMIIE B KOHTEKCTI
TBOPY: OJIHI CJIOBa 3a3HAIOTh CEMAHTHUYHOTO 3CyBY, HaOyBalOTh 1HIIOIO 3HAYEHHS,
CTalOTh BAXKJIMBUMH XYyJIOKHBbO-OOpa3HHUMH €JIEMEHTaMH TOETUYHOTO TBOPY
(OxyneBuu, 2016). Benuky MIHHICTh Ta BaXXJIUBICTb BHKOPHUCTAHHS MalOTh
HeperyJsipHi (popMU TPUKMETHUKIB y HAWBUIIIOMY CTYII€HI, OCKUIBKH IEpPeIaloTh
EKCIIPECUBHICTh TIEBHOI O3HAKH Ta BUAUIAIOTH MPEAMET YU MOHATTS 3 Py HOMY
MOA10HMX 3aBISIKM MaKCUMAaIbHIN 4M MIHIMAJILHIA HAasABHOCTI TI1€1 UM 1HIIIOI O3HAKH.

Ak pe3ynbTaT IOCHIIKEHHS BUKOPHCTAHHS HAWBUIIOTO CTYIEHS MOPIBHSHHS
HEperyJsipHux (GopM MPUKMETHHKA Yy TBOpaxX Mi3HbOAHTIIHCHKOTO mepioay (1850-
1920 pp) Mu 3’sicyBajiu, 1O iX TPUCYTHICTh B TEKCTAX BIITPABAIIO BAXKJIUBY POJIb B
LIJISX OMMCIB XapaKTepiB repoiB, iX eMOLIi Ta MepeKruBaHb, CUTYalllil Ta HACTPOIB.
Otpumani gaHi MOKHA MPOJEMOHCTPYBATH Y HIDKYE TOJIaHIi TaOIHII, sIKa MOKa3ye
HaM YacTOTY BUKOPHMCTAHHS B TEKCTaX TOI UM 1HIIOI KOHCTPYKUII B1J HAHOIBIIOTO

JI0 HATMEHIIIOTO BiJICOTKY BXKHWBaHHS.

Taoauns 1
BukopucranHsi HABMIIIOTO CTYIIeHsI NOPiBHAHHSA HeperyJasapHuX GopM NpUKMETHHKA Yy
TBOpax mi3HbOaHrJiiicbkoro nepioay (1850-1920 pp)

Kouncrpykuis | Kinbkicts Bunaakis | Bincorok Bix TokeHiB

the most 1264 5.69

the best 458 2.06
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the least 165 0.74

the worst 71 0.32
the farthest 6 0.03
the furthest 2 0.009

Omxke, 3a JaHUMH TaOIWIIl MU JOCHIAWIN, IO HAWOUIBIINM BIICOTOK
BUKOPUCTAHHS HAJIGKUTh KOHCTPYKIii the most, a no mpukinaxy koHctpykmis the
furthest mokasye HaiiMEHIIMI BiICOTOK penpe3eHTallii B TekcTaX. BuUKoOpucTaHHS
KOHCTpYKIIii the most o3Hauae, 1110 aBTOp aKIEHTYE yBary Ha BETMYHOCTI/BIAMIHHOCTI
IpeIMeTa HaJIIJIEHOTO TIEBHOIO SKICTIO BiJ 1HIIMX MPEAMETIB, BUOKPEMITIOIOUH HOTO
3HAYUMICTh B TEKCTaX.

Mu npocniguiu, 10, 3BaKalOUM Ha XI1JI PO3BUTKY MOJIA y TBOpax, aBTOPHU
BUKOPUCTOBYBAJIM PIi3HI CTWIICTUYHI 3acO0M ISl TIAKPECICHHS TUX UM 1HIIMX
CUTYaIliil 3a]171s1 OUIBIIOrO 3aHYPEHHS YhTaya B aTMocepy TeKcTiB. OueBUIHO, 1110 B
TEKCTaX MPUKMETHUKU BUKOHYIOTh PI3HOMAaHITHI (DyHKIIiI, SIKI TONOMAararoTh TOYHO,
SCKPaBO Ta MPaBUIBLHO BUCIOBUTHUCH aBTOPY.

Bapto 3ayBaxkutn, 1o Ha pyoexi XX-XXI cT. JIHTBICTUKA YacTO 3BEPTAETHCS
710 (YHKIIOHATBHOT TpaMaTHKU 1 Teopii (yHKIIOHATbHO-CEMAaHTUYHHUX TIOJIB TIPH
BUBUEHHI CHUHTAKCUYHHMX OJIMHMIIb, B TOMY YHUCJII MOPIBHAJIBHUX KOHCTPYKIIIi.
Bnacnijiok pi3HOMaHITHOCTI CHEKTPY MOBHHMX 3aco0iB BHUPAXEHHS MOPIBHSHHA
MOKHa CTBEpIKYBaTH, IO iX CYKYIHICTh BHCTyNa€ SIK CHCTEMa, SK IEBHE MOJe,
CKJIAZIOBl (KOHCTUTYEHTH) SIKOr0 OO €QHYIOThCS 32 CEMaHTHKO-(PYHKI[1OHAJIbHOIO
03HAKOI0 BUPAKEHHS MOPIBHAILHUX BigHOCHH (JIuTKiHa, 2016: 118).

Ha mamry mymky, po3BUTOK Ta TMEPCHEKTHBHU JOCHIDKEHHS IIE€l TeMH Mae
CYTTEBE 3HAUCHHSI B PYCJIl PO3pPOOKHU Ta aHaJ13y JIHIBICTUYHHUX TEOPIM MPUCBIYCHUX

TEMI1 perpe3eHTallll NoJaHuX KOHCTPYKIIN Ta X CTPYKTYp.
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®PA3EOJIOTTYHI OJUHHUII 3 PEJITTHHAM KOMIIOHEHTOM Y
CYUACHIA AHIJIIMCBHKIA MOBI: CEMAHTUYHUU ACIIEKT
Massipuyk AHHa

[TpukapnaTchkuii HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKiBChK

Peniris Biairpae HaA3BMYalHO BAXIJIMUBY POJb Yy JKUTTI AHIIIACHKOMOBHHX
HapoxaiB, a biOmis € HE MPOCTO KHHUIOK, a OJHUM 13 HaWOUIBIIMX JIOCATHCHD
KynbTypu. Tam BinoOpakeHa HapoJlHa MYJAPICTh, Ky TOTOYACHI JIOAM 4YepHayid 3
OararoniTHbOro nocBiny. [Ipotsirom cromite Csate [IucbMo Oyn0 MIITHOIO OCHOBOIO
CIMEIHOr0, CYCHIJIBHOIO i JEp>KaBHOTO CTAaTyTy BCbOI'O XPUCTUSIHCHKOTO CBIiTY. JlJis
monaert Cesate [Tucbmo Oyio TUM, 110 JaBajio iM JyXOBHI CHJIM, BUXOBYBAJIO MOPAJIb.

Casrte [TucbMo, SIK MiAKPECIIOIOTH HAYKOBIIl, — OAHE 3 OCHOBHUX JIITEPATYPHUX
oKepen (pa3eosoTIYHUX OJUHUL. Y MOBCSAKIEHHY MOBY 3all03MYyBAJIMCh HE JIUIIIE
OKpeMi ciioBa-01011i3Mu, a i oOpa3u Ta 1 peueHHs (Xocrai, 1997: 5). YUacto BoHH
HE NPOCTO CTaBajd YaCTUHOI >KHBOI MOBHU JOCIIBHO, a 3MiHIOBaIU (opmy,
Nepexo iy 3 OYKBAJIBHOTO 3HAYEHHS B MeTa(OpHUUHE, YTBOPIOBAIIU TPy CIIIB TOIIO.

®dpazeosnorizMu  010J1HHOTO MOXOMKEHHSI B aHTJIIMCHKIM MOBI aKTUBHO BHBYAIOTh
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minrBictu: (Oenynenkona, 2014); (Kynin, 1996); (Haboka, 2004); (Xocraii, 1997) Ta
1H.

Y  HamoMmy = JOCHIDKEHHI, PO3IJISAAAl0OUYd  CEMaHTUYHI  OCOOJIMBOCTI
¢dbpa3eosiori3MiB 13 PENIriiHUM CKJIAJITHUKOM, MA HE 0OMEXY€EMOCS TiJIbKUA BHCIIOBAMU
010.TIITHOTO TTOXO/IKEHHSI, 1110 i CTAHOBUTH HOBU3HY HaYKOBOT PO3BIJIKH.

®dpa3zeosoriyHa CUCTEMa aHTJIIMChKOI MOBU MICTHUTh BEIMKY KIJIBKICTh CTAJIUX
CJIOBOCTIONYK 13 peniriiitaum kommoneHtoM. Hampukman: land of Nod; doubting
Thomas; bear one’s cross; Kill the fatted calf; forbidden fruit; an act of God ta 6araro
iHmmx. L1 ¢paseonoriaMu yBIWIIIM B MOBCAKACHHY MOBY, 34acTa B)KHBAIOTHCA
TEeKCTax pi3HuX cTwiiB. CiliJl 3a3HAYUTH, 110 MOXO/KEHHS JESKUX CTaINX BUCIOBIB
30BCIM HEOUYEBUJIHE Ta OTPEOY€ OUIBIII IPYHTOBHOTO HAYKOBOTO BUBYEHHSI.

AHani3 cydacHHUX (Ppa3eoJOriYHUX CJIOBHHMKIB AHIJIIMCHKOI MOBHU 3acCBIIUY€
JIOBOJII BEJIMKE YHUCIO (Ppa3eoiori3MiB 13 peniriiHuM kKomrmoHeHToM. Cepen HUX
HaiiyacToTHimUMHU € (paseonorismu 3 kommnonentamu God, devil, hell, angel,
heaven, saint. Ilpoanamizyemo ceMaHTHKy Jeskux i3 Hux: depart (go) to God
‘BianpaBuTHCh 10 bora, momeptn’; God knows, — I don’t ‘omnomy bBory Bimomo’;
God willing ‘sxmio na te Bosst boxka’; God wot ‘6aunts bor’; between the devil and
the deep sea ‘y 6e3Buxinnomy cranosuiii’; the devil is not so black as he is painted
‘He TaKWU CTpaIIHUE 4opT, K Woro MaroroTh’; fear smb. (smth.) as the devil fears
holy water ‘Gostuch koroch (4oroch), sik 4opt cBaroi Boau’; the angel of death
‘arren cmepti’; a little lower than the angel ‘anren Bo mmoTi (mpo Ayxe Xoporiry
moauny)’; guardian angel ‘anrem-xpamumtens’; hell and high water ‘Baxki
BurnpoOyBanHs’ (Kynin, 1984).

3a HAIIMMHU CTIOCTEPEKCHHSIMU, 1ICHY€E TCHJICHIIISI, sIKa BUPAXKAETHCS B TOMY, 1110
BXKHMBA€EThCSl BCe OuIbINe (paseosiori3amiB i3 ymoBHO HeratuBHUM oOpasom (hell,
devil), mixk 3 ymoBHo mosutuBHuM (heaven, angel). SIkmo mocmigute «bosbimoi
aHTIIO-pycckmii  (pazeonormyeckuit cioBapb» (Kynin, 1984), To wacTOTHICTH
(bpaszeoI0ri3MiB i3 peiriiHIM CKJIaJIHUKOM BUIIILIa€e Takoro: 33 3 gekcemoro hell, 37
3 nekcemoro devil, 7 3 mekcemoro heaven, 17 3 nekcemoro angel. Takum 4duHOM, B

aHTJIMCBKINA MOBI (Ppa3eosiori3aMu 3 peliriiHUMU KOMIIOHEHTAMH, SIKI CUMBOJII3YIOTh
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II0Ch TIOTaHE 1 TPUBOXKHE, OLIBII YaCTOTHI, HK CTall 3BOPOTU 3 TUMHU PETIrTHHUMU
JIEKCEMaMU B CTPYKTYPi, 110 BUPAXKAIOTh OUTBII MO3UTHUBHI 00pa3u.

Aune Tpeba, OJIHaK, 3BE€pHYTH yBary, mo (QyHKI[IOHYE BEJIUKE Ynucio dpazem 31
ciioBom God, GaraTo 3 SIKHX BHTYKOBi. Y BiKe 3rajiaHiii JiekcukorpadivHiid mpaii
TaKuX (Ppa3eoOTIYHNX OJMHHIIb HAPAXOBYETHCS 25.

CemaHTHUHI 0COOTUBOCTI (HPa3eoIOTIYHUX OJUHUILG 13 PEIITIHO MOB’I3aHUM
KOMITOHEHTOM JCTAJbHINIEe PO3TJITHEMO Ha TMPHUKIANl CTIAKHX CIOBOCIOIYK 3i
ckiagHuKoM Saint. IcHyroTh Taki (pazeosioriamMu i3 1i€ro JiekceMoro y ckiai: all are
not saints that go to church ‘He xo)keH npaBeIHUK, XTO IO IIEPKBU XOJIUTH’; enough
to make a saint swear ‘HaBiTh y CBATOr0O BpUBA€ThCs Tepriels’; a plaster saint ‘anre:n
BO IwIOTI’; a Sunday saint ‘cBaTuii mo Hemisax’ (TPINIHMK, SKUKA BUmae cebe 3a
MpaBEIHUKA).

CnoBo saint y»KUBa€eThCA JJI ONMUCY M00POI, MOPSIHOT, TEPIUIAYOL 1 BIpyrHOUOl
JIOJIMHU, 3aJIeKHO BIJ] KOHTEKCTY KOXKHOTO OKpeMoro ¢paseonoriamy. Y Mepromy
Buciosi all are not saints that go to church s nekcema nosnauae Hacammepea 100py
JOJIMHY, IUPY 1 BXKE MOTIM y (Ppazeosiorizmi BUCTYyNA€E 3anepeueHHs 1€l MMUPOCTI 1
MU OTPHUMYEMO TMPOTHJICKHE 3HAUCHHS, IO JIFOAM MOXYTh IPUXOBYBATH CBOIO
JIMIIEMIPHICTb, 30BHI MPUKPUBaIOYH 1i J0OpUMHU BurHKaMmH. Y (paseosorizmi enough
to make a saint swear kiaro4oBe CI0BO SaiNt y)KUBA€ETHCS YIS OMUCY TEPILIAUOT
JIOVHY i HAroJIOIIyeE, 110 B KOKHOI JIFOJMHU € CBOSI Meka TepiinHa. Ppaszeosoriyna
cnoinyka a plaster saint omwcye TOro, XTo AEMOHCTPYE CBOIO JIOBEPIICHICTH 1
BIICYTHICTh 3BHYHHMX JIFOACBKMX HEIOJIKIB, 1 Ma€ 1pOHIYHO-CApKACTUUYHE
3abapBicHHS, a BUCHiB a Sunday Ssaint Takok Mo3HA4Ya€ HEIMUpPiCTh, TOOTO TaKy
JIOJIMHY, SIKa HAMAra€eThCsl BUJAaBaTh ce0e 3a KOroCh KPaIoro, HiXk BOHA € HACIIPaB/Ii.

OTxe, cydacHa aHrJIiiickka MoBa Oarara Ha (pa3eosioriuHi OAMHUIN 3
peniriiinum KommnonenToM. HaiiGinemie BusiBaeHo (paszem 31 cmoBamu: God, devil,
hell, angel, heaven, saint. Anai3 ¢gpaseonori3amis i3 peTiriiHIM CKJIQJHHKOM BHSIBUB
TEH/ICHIIIF0 KOHIICHTpAIlii Ha HEraTHBHMX JIIOJICHKUX PHCAX, MEpEeBaKaHHS CTIMKUX
CJIOBOCTIOJYK 13 HETaTUBHUMHU 0Opa3aMu, HiX 13 Mo3uTUBHUMU. HaBiTh ekcema, sika

Ma€ B PENIrifHOMY KOHTEKCTI MO3WTHBHY KOHOTAIllI0, B aHAJI30BaHUX 3BOPOTAX
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3yacTa HaOyBa€ HEraTUBHOTO 3HAYEHHS Ta 1pOHIYHOTO 3abapBiieHHs. Ppa3eosorizMu
3 peNiriiHUM KOMITOHEHTOM, 30KpeMa 3i cJIoBOM Saint, MeMOHCTPYIOTHh TIHOOKE
BKOPIHEHHS pEJNIrifHUX JIeKCeM Yy TOBCAKAEHHY MOBY Ta BOJHOYAC IXHIO
JiecaKpaizaiiio — BUKOPUCTAHHS B IEPEHOCHOMY HEpENIritHOMY 3HAUCHHI.
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®PABEOCEMAHTUYHE MOJIE «JIIOJUHA» TA MO0 ITEOT'PA®IYHA
CTPYKTYPA
Manesnu Okcana
[TpukapnaTcbkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

®dpazeoceMaHTUYHE MOJI€ «JIIOJUHA» — 11€ CYKYIHICTh JJIEKCUYHUX OJIMHULIb, K1
MOETHYIOTHCS CIUIBHICTIO 3MICTY Ta BiIOOpa)xaroTh MOHATIHHY YU (YHKI[IOHATIBHY
CXOXICTh MTO3HAYCHUX HUM SIBUIII.

CaMoMy TepMiHY «CEMAaHTUYHOTO TMOJs» 1€ HEe Mae cTomiTTsa. Bin OyB
BBEJICHUM B HayKOBe 3HaueHHs juine y 1924 pori I'. I6cenom. Buenuit BuzHauus
aHaI3 CEMAaHTHUYHOTO TIOJIS Ta WOTO KPUTEPid B3aEMO3B 53Ky JCKCUYHUX OJHHHIIb.
Takum 3arajbHUM €JIEMEHTOM MOXKE BUCTYMATH MOHSTTS, TEMa, NIEBHA CHUTYaIlisl SK
TEPMIHOJIOTTYHI CUHOHIMHU. O3HaKW, SKI € TBIPHUMH [JI1 CEMAHTHUYHOTO IIOJI,
MOAUISIIOTHCS HA JIB1 OCHOBHI TPYIIU: TEPIA: - 03HAKH, 1110 MOB sI3aH1 TaK YM 1HAKIIE 3
JIEKCUYHUM 3HAYEHHSM, TOOTO JIHTBICTHYHI; ApyTa: - O3HAKHU, SIKI OPIEHTYIOTHCS Ha

peIMETHO-TEMATUYHY, MOHATIAHY chepy. CeMaHTUUHI MOds 00 €HYIOTH CJIOBa 3a
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CHUIbHICTIO 3MICTy Ta 3HAUYE€HHAM. Y IEHTPl CEMAHTUYHOTO TOJs MepedyBaroTh
3HaueHHs ciiB Ta ix 3B s3ku (Kouepran, 2000: 69).

CeMaHTHKa TIONS «JTIOAUMHA» Yy HIMENBKHX (¢pa3eoiori3Max IOB s3aHa 13
aKIICHTOM Ha caMy JIFOAWHY, TP OMMHKCi 11 B TiK 4u iHIIN dopmi. st mpukmany: «wie
der Abt, so die Monche» — Odocnisno: sKkuil nacmyx maxa uepeoa, sIKuti 6amoko —
maxutl cun. «Was fiir ein Miiller, was fiir eine Miihle, was fiir ein Grofivater, SO eine
Fruchty — saxuii menvnux, maxuii MauH, aKkuu 0io, maxui naio. «Brich dir nur keinen
Verzierung ab»— ousucv wob xopona 3 2onosu ue enana. To0TO, (hpazeosiorizMH
MOJISI «JIHOJIMHA», HECYTh B €001 1H(OpMAILi0 MMPO camy K JIOJUHY Ta € JOTUYHUMHU
710 camoi JIOJUHU. 30KpeMa HIMELbKI JII€CTIBHI ()pa3eosiori3MU ONMUCYIOTh (PI3UYHUIMA
CTaH JIIOAMHH Yy BIZACOTKOBIM KIJBKOCTI 3 HeratuBHOI cropoHu: schnarchen wie ein
Bulle; jmd lduft wie ein Biirstenbinder. ®pa3eonoriam «wie eine bleierne Ente
schwimmeny XapakTepuszye JIOJUHY 1 3 TOYKH 30py (I3UUYHHMX BIACTUBOCTEH
(Kouepran, 1999: 46).

[Ipu onuci ¢i3M4HOrO CTaHy, HIMEUbKI (Ppa3eosori3Mu Jieaini yacTilule MatoTh
B 001 HeraTuBHUU xapakrtep. Tak «lang wie eine Leiter sein» MICTUTh B COO0i
HEraTHBHE 3HAYCHHS OIMCY 30BHIIIHBOTO BUTIISALY JIOAWHH. «Jemand schwankt wie
ein Ast» — abo K, ONUC HAJTO XyIOPJIABOIL JIIOJINHU, IKY HOCUTh 32 BITPOM.

XapakTepucTrKa 30BHINIHBOTO OIMUCY JIOJIMHU TAKOXK 3HAWIIIA CBOE MICIIE Y
HIMEIbKIN niechiBHIN (Ppazeonorii — «aussehen wie Buttermilch und Spucke/Kdsey,
«aussehen wie Braunbier und Spucke/Speichely. TIlpu 3aranpHOMY ommCi
30BHIIIHBOTO BUTJISIAY JIIOJIMHU, HIMIII BXXUBAIOTh Y PO3MOB1  «ein Schauspiel / Bild
fiir die Gotter sein», TOOTO ONMCYIOYU HE3BUYHUIN a00 K TUBHUN 30BHIIIHIN BUTJIA/IL.
[Ipo HanTO HE3rpaOHy, TOBCTY JIIOJMHY HIMII BXKHBAIOTH JIECIIBHUMA (hpa3eosorizm
«ungeschickt wie ein Bdr seiny», «gehen wie ein Bdr auf Socken» — wo o3nauaec 6ymu
nezepabnum (Kouepran, 2000: 78).

[Tpu omuci ¢pazeoceMaHTHUHOTO MOJIA “TMIOAUHA” Ba)XJIMBO OMHCATH TaKOX
emouii moauau — «fluchen wie ein Bierkutschery, «eingeben wie ein Brummer in

einem Trommely, «eingeben wie eine Biirste ohne Haare».
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MaxkcuManbHU CTYMiHb y BIACYTHOCTI 1HTENEKTy B (ppaszeonorizmi y
HEraTHUBHOMY 3HAYEeHHI BKa3ylOTh CIIOBAa <JYpPEHb» Ta «A10T», HaNpUKIaa
dpazeonorizmu: «dumm als Dreck seiny, 10 03HaYa€e «OypHUll AK Oeciamb OOYOK
ovoemioy abo x DO «schleimen wie eine Amobe seiny 3nauenHs AKoco «Oymu
mynum 5K 8anaHok cubipcokutiy (CemunHcbkuid, 1996: 211).

OTtxe, ¢ppazeoceMaHTUUHE TOJIE «IIOAMHAY MOB’S3aHEe 3 AISUIBHICTIO JIFOJIUHU.
3a momepeAHIMH JaHUMH HAIIOro AOCTIKEHHS, HIMELbKa (pa3eosoris B OLIbIIIMA
MIpl ONHKCYIOUH TIOJIE «JIFOJWHA» € HEraTHBHOIO. [neorpadiuna cTtpykTypa ¢paszeo-
CEMaHTUYHOrO MOJS «JIIOJUHA» MOAUIAEThCS HAa (Ppa3eosiori3Mu, IO OMUCYIOTh SIK
HETaTHBHI, TaK 1 MO3UTUBHI O3HAKU 30BHINTHOCTI JIOJIUHU, (P13UYHI O3HAKHU, €MOILIi1 Ta
MOYYTTS, IHTEJIEKT Ta MOPAIbHO-ETUYH] PHUCH.

Jliteparypa
Kowepran M. II. Berym pgo MoBo3HaBctBa: IligpyuHuk st CTyOeHTIB  (iJOJOTIYHHX
CHeIiaIbHOCTEH BHIUX 3aKiajiB ocBiTH. K. : BumaBHnumii nentp «Axanemis», 2000. 368 c.
Kouepran M. I1. 3aransne moBo3HaBcTBO: [linpyunuk. K. : Bun. nenrp «Akanemis», 1999. 284 c.
Kyuepenko T. Jlo npobiemu Ttpanchopmarii ¢pazeonorizmiB. HaykoBuii BicHuk YepHiBELBKOro
yHiBepcutety: 30. Hayk. npanb. Bum. 9. Cnos’sHcbka ¢inonoris. Yepnisoi: YAY, 1997. C. 143—
147.

CemunHcbkuii C. B. 3aransHe MoBo3HaBcTBO. C. CemunHchkHii- K. : «Oko», 1996. 416 c.
CEMAHTHUKO-CTWIICTUYHI OCOBJINBOCTI BJIACHUX HA3B Y
3ATOJIOBKAX CYUACHUX AHIVIIMCBKOMOBHUX I'A3ET
Hecrop Anxena-Mapis
[TpukapnaTchkuii HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

["a3eTH1 3aroi0BKM BiAITPalOTh BAXKIMBY POJIb Y PO3YMIHHI METH HaIMCaHO1
ctarri. BoHu € opieHTHpamu, SKi 3MYLIYIOTh YWTadyiB ab0 YHUTATH TEKCT, abo
B1JIMOBUTHUCH BiJ IILOTO. BijibIlie TOro, ra3eTHUN 3arojIOBOK € CBOEPITHUM €MOIIHHUM
MOJIPa3HUKOM 1 MPaBWJIBHO BHOYyIOBaHA HOro CTPYKTypa Ta MpaBWIbHI aKUIEHTH
3MYIIYIOTh YATa4ya 3BEpHYTH yBary came Ha Ieil Marepiai. Y 3B’sI3Ky 3 UM 3pOCTa€e
3HAQ4YEHHS KOXKHOTO 31 CJIiB, 5Kl HasBH1 B Ha3Bl. TakKUMU eMOIIMHUMU MOIPA3HUKAMHU

B paMKax 3arojoBKa, SIKi MOXKYTh MPUBEPHYTH OUIblIe yBarv, € oHIMH. BkuBaHHs
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BJIACHUX HAa3B, 3 OAHOro OOKy, (OKycye Ha HEOOXITHMX MOMEHTax, a 3 1HIIOro —
POOUTH 3ar0JI0BOK 3PO3YMUTIIINAM, OCKIJTBKA OHIMHU 3a3BUYall 3arajibHOBIIOMI.

BoxuBaHHS OHIMIB y 3arojoBKax aHIJIIACHbKOMOBHMX Ta3eT € TMpeIMETOM
TOCITIKEHHSI HAYKOBITIB SK B YKpaiHi, Tak 1 3a KOPJOHOM. 30Kpema, cepen
YKpaTHChKUX JIOCHIIHUKIB MOKHA BUOKPEMUTH TakuXx, Ak A. Bonkos, JI. ['puitok, A.
€srpadora, /. Kantoc, B. Kapnenko, cepen 3akopaonnux — C. Borkowski, Leyla A.
Mardieva, W. Irwin, J. Th. Lokrantz, Udo J. Hebel Ta in.

MeToro Hamoro MOCHIKEHHSI € CHCTeMaTu3allis ¥ y3araJlbHEHHS HayKOBHX
JIHTBICTUYHUX PO3BIJIOK, MPUCBIYCHUX BUBYEHHIO CEMAHTUYHUX 1 CTUIIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN OHIMIB Yy 3aroJIOBKax Cy4acHUX aHTIIMCbKOMOBHUX Ia3eT.

CtpykTypa ra3eTHUX 3arojIOBKiB 3yMOBJIEHa METOIO MyOJiKallii Ta 3aBXIu
MOCUJTIOETHCSl HASIBHICTIO B HUX OHIMIB. ['a3eTHUI 3arojioBOK SIK OCHOBHHUN 3aci0d
NPUBEPTAHHS yBaru yuTaya J0 HAMOBHEHHS CTATTI JIPYKYIOTh BEIUKHUM KEIJIeM, a
TAaKOX BUAULIIOTH KypCHBOM YW HAMIBXKUPHUM HAKPECICHHSIM. YCI M1J3aroJIOBKH
B)KUBAIOTHCS JUISL YITKIIIOL JeTaii3amli i JOMOBHEHHS OCHOBHOIO 3arojoBka. BoHu
YTOYHIOIOTh OCHOBHY 17Iel0 Ta HaJal0Th OCHOBHOMY 3arojIOBKOBI HOBOTO 3MICTY.
VY KUBaHHS TIPOIPIaTHUBIB, Ha JYMKY HAyKOBIIIB, JO3BOJIIE€ aKICHTYBaTH yBary Ha
3aroJIOBKy 3arajioM i poOuth iforo Ouibin 3po3yminum (Pemopora, 2010). OnHimu B
3aroJIOBKax aHrJIiHChKOMOBHHUX Ta3eT MOXYTh (DOpMYyBaTH OJTHOCKIIAHI PEUEHHS, 110
J03BOJISIE BUPAXKATU JTYMKY B MakKcUMaibHO ctuciiid (opmi. lle mpueprae Ta
KOHIICHTPYE yBary uynurtava 0e3nocepeHb0 Ha HAUTOJIOBHIIIIOMY B CTATTI.

CemaHTH4YHI OCOOJMBOCTI B)XMBaHHS OHIMIB B aHIJIOMOBHUX Ta3eTHHUX
3aroJioBKax BU3HAYAIOTBCS 3MICTOM Ta3eTHUX MaTepiamiB. B anHamizoBaHUX
3aroJIOBKax 3a3BUYail TPAIUBIIOTBCA Takl TPYyNH, SK OJWHAYHI Ta MHOXKHWHHI
AHTPOTIOHIMHU, TOTIOHIMHU, €PrOHIMH, 1IC€OHIMHU, TIAPOHIMHU, XpeMaToHIMHU ToIo. [o
HaWO1IBII TOMUPEHUX, 32 CIOCTEPEKEHHSIM MOBO3HABIIIB, HAJIEKATh aHTPOMOHIMH,
TOTIOHIMH, a B ME€KaxX OCTaHHIX — riiponimu (3yopona, 2010).

BnacHi Ha3BU MOXYTh 11IeHTU(IKYBATUCS Yepe3 IHTEPTEKCTyalbHICTh. BoHA €
KyJIbTYPHO-CEMIOTUYHUM (EHOMEHOM, SKUA BHU3HAYAIOTh SK 3JaTHICTb TEKCTY

dbopMyBaTH BIACHMM 3MICT uYepe3 IMOKJIMKaHHSA Ha 1HII Tekcth. Kareropis
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IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI PEai3yeThbCsl B aHAJI30BaHUX Ta3eTHUX 3arojioBKax depes
amo3ii, y SKdAX, BIANOBIIHO, BiAA3EpKAJNEHO KYyJIbTYpHUN KOMIIOHEHT, KOTpUU
IPYHTYEThCS Ha BIIACHOMY CBITOOAQYeHHI aBTOpa Ta (DOHOBUX 3HAHHAX YMTaya
(Cynbko, 2015).

VY cTpyKTypi ra3eTHUX 3arojIoBKiB OHIMU MOKYTh BUKOHYBAaTH HU3KY (DYHKITIH
(mpo nmeski MU BXe 3rajJyBajiM), aje HaWOILIbIl BUPA3HUMH, SK 3ayBaXKylOTh
JOCTITHUKH, € eMOLIHHO-CTUIIICTHYHA Ta 1HPOPMAIIITHO-CTHIIICTUYHA.

OTxe, BUBYAIOUM CEMAaHTUKO-CTUIIICTUYHUHN aCleKT Y)KUBaHHS BJIACHUX Ha3B B
AQHTJIICBKOMOBHUX Ta3€THUX 3arojOBKaX, HAYKOBIl MIAKPECTIOIOTh 3aJICKHICTh
OHIMIB Bl METH Ta 3MICTY IyOJIIKalli, aHaJTI3yl0Th CEMAaHTUYHI TPy BJACHUX Ha3B,
B3a€MO3B 30K CTHJIICTUYHOTO HABAaHTaXXEHHS 1 CTPYKTYpHUX OCOOJUBOCTEM
MpONpiaTUBIB, PO3TJSAJAIOTh, BJIACHI Ha3BU SK BHUSB IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI,
BHU3HAYAIOTh (YHKIII OHIMIB Y CTPYKTYp1 Fa3€THUX 3aroJIOBKIB.

Jliteparypa
3yopoBa O. A. Jlo muTaHHS XapaKTEPUCTHUKU AHTIIOMOBHOTO Ta3€THOTO 3arojoBKy. XapKiB :
Bunasaunrso X1V, 2010. C. 312-315.
®enoposa 1O. I'. Tunm aHTIIOMOBHUX Ta3eTHHUX 3arOJIOBKIB. BicHuk Mapiynonbcvko2o oepaicasnozo
eymanimapnozo ynigepcumemy. Cep.: @inonozia. 2010. Bun. 3. C. 133-137.
Cynbko H. O. CtpykTypHO-ceMaHTH4HA Kiacu]ikallis alto3MBHUX Ta3eTHUX 3arojioBKiB. JIbBIB :
I'O «Haykoga ¢inonoriuna oprasizauist «JIOI'OCy», 2015. C. 135-139.

JOCJILZKEHHA JIH'BOCTHJIICTUYHHUX 3ACOBIB BUPAYKEHHSA
MOBHOI OCOBHUCTOCTI Y POMAHI E. TUNIBEPT «MICTO JJIBYAT» TA
IX BUZITBOPEHHS B YKPAIHCBKOMY NEPEKJIA I
Crpuxap €Brexis
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuig Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

AKTyalnbHICTb TeMU OOYMOBJIEHa THM, IO aHATI3yIOUd MOBY OCOOHMCTOCTI,
JIHTBOCTMIIICTUYHI 3aCO0M K1 BHPAXArOThCS y 11 MOBJIEHHI MU MOXXEMO TIHOIIe
Mi3HATH CEPEJIOBUIIE y SKOMY «BHUPOCTaB» Ta Aajli mepedyBae repoi

OO0’ €eKTOM TOCIIKEHHSI € MOBHA OCOOUCTICTh MEPCOHAXKA.
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[IpenMeTomM — JMIHTBOCTHIIICTUYHI 3aCO0M BHUPA)KEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta
0CcOOMMBOCTI X BIATBOPEHHS B YKpaiHOMOBHOMY Mepekiaai y pomani Emizaber
I'in6ept «Micto liBuar».

MeToro poOOTH € MOCTIIKEHHS TEPEeKIany JIIHTBOCTUIICTUYHUX 3aC00iB 1110
BUPaKAIOTh MOBHY OCOOMCTICTh Y pOMaHi.

AHaJ3yl0ud MOBHY OCOOMCTICTh Ta 11 BIATBOPEHHS y IEepeKJIajii TOJOBHOI
repoini pomany «Micto /[iBuat» — BiBiaH MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK:

1. TepmiH MOBHa OCOOHWCTICTH JOBOJII HOBWM, 1[0 HAOyB MOMYJSPHOCTI
BI/IHOCHO HE€NaBHO — Ha mnouyatky 20 cT., Ta JOCHIIKYEThCS TEPEBAKHO
CJIOB’STHCBKMMM HaykoBUsSIMHU. lle moeaHanHs B o0co0l MOBIS HOTO BUIBHOTO
BUpPaXCHHS, 3IMCHEHHS MOBHOI JISUIBHOCTI sika BBiOpana y ce0Oe BIUIUB
KYJIbTYPHOTO, CYCIUIbHO-COLIAJIBHOIO, TEPUTOPIAIBLHOIO OTOYEHHS (E€PMOJIEHKO,
2001: 93). binbiiicTh HAYKOBIIIB PO3TISAAAIOTH i SK MOBHY OCOOMCTICTH aBTOpa YH
nepcoHaxa TBopy (['omoGopoasko, 3: 1). JlochmimkeHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI
JITepaTypHOTO T'epos 3a JOMOMOTOI aHaTi3y JIHTBOCTUIICTUYHUX 3aCO00IB € OJHUM
13 KITIOUYOBUX TAapaMeTpiB JOCIHIKEHHSI MOro o0pa3y, CBITOCIIPUHHATTS Ta XKUTTS B
COLIlYMi OCKIJIbKM MU MO>KEMO TJIMOIIIE Mi3HATH CEPEJOBUIIE Y IKOMY «BUPOCTaB)» Ta
nani nepedyBae Tepoil, ajke ii MOBJICHHSI — Hau€ €TUKETKA Ha TOBapi, 110 PO3MOBiIae
HaM OUTbIIIE MPo ii COlaIbHUM CTaTyc, BiI0Opa)xae xapakrep, IyMKH, MEPEKUBAHHS
1 BIIHOIIIGHHS 10 MOAiH, 1o onucyeTbes (Ilanoiiko, 2014: 31).

2. Y poboTi MpoBEeACHO aHai3 MOBHOI OCOOMCTOCTI TOJIOBHOI T'e€pOiHI POMaHy
— Biian. /[ BupakeHHs 1i MOBHOiI OCOOMCTOCTI XapaKTepHl JIHTBOCTHJIICTUYHI
3aCO0M CUHTAaKCUYHOTO Ta CEMaHTUYHUX PIBHIB, JOCIIPKEHHS SKHX JIOIIOMarae
rmoIie 3po3yMiTH i1 XapakTep, CBITOCIPUUHSATTS Ta BIUIMB OTOYEHHS Ha
dbopmyBaHHS 11 0COOUCTOCTI.

Cepen IEeKCUKO-CEMAaHTHUYHUX CTHJIICTUYHHMX 3aC001B BUAUISEMO: Tirepoory Ta
metadopy:

a) Poman maitoputs metadopamu, 10 JAaIOTh 3MOTY HaM Kpalle OCSITHYTH
aOCTpakTHI CYTHOCTI Yepe3 JOCBIJ ICHyBaHHSA 1HINOI JIOAWHU, i1 OaueHHS

HABKOJIMITHBOTO CEPEIOBUIIA Ta BHYTPIIIHBOIO CBITY Ieposi, B JAHOMY BHUIIAJKy —
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Bisian. Hanpuknan: moe enacue mino wmopmuno 6io cmixy (I'inbept, 2019, 536:
105) - My own body was in a storm of hilarity (Gilbert, 2020, 512: 84).

0) T'imepboma — yacto Ha emomisx BiBlaH cXWJbHA NPUMEHIITYBaTH YU
nepebinbiryBaTi: She was too much for me to manage — volcanic in her raptures,
and labyrinthine in the secrets of her needs. She was forked lightning. (Gilbert, 2020,
512: 233) — tyr rimepOoyia BUpaka€ OMUCYE TMOYYTTSA JKIHKU: eidopis Oyna
HECTPUMHA, HEMOB BYJIKaH, ii COKPOBEHHI MOTPeOU — 3aIlIyTaHi, Haue JabipuHT: 1 He
Moena oamu 3 Helo paou. Bowa Oyna ax oauckaska, wo po3eanydcyemvpcs HABCIOIU
(I'inGept, 2019, 536: 297).

Cepen neKCHKO-CHHTAaKCUYHHMX 3aC001B BapTO MPUJILJIUTH yBary MOBTOPaM Ta
HOMIHATUBHUM PEUYCHHSIM.

a) BuHKOpHUCTOBYIOYM TIOBTOPEHHS y MOBJEHHI TE€pOiHSd MIJKPECITIOE
BIIEBHEHICTh y CBOiX nepekoHanHsax. Hanpuknan: A 3aexcou 6yna eapna, Anosceno. 1
3aeocou ye posymina. (I'indept, 2019, 536: 20); | was always pretty, Angela. What's
more, | always knew it. (Gilbert, 2020, 512: 17); A snana, wo mimka mac meamp...
A 3nana, wo c6o2o uacy 6ona He 30upanacs npogheciuno 3aumMamucs meampom... A
3Hana, wo mimka Iler 3axinuuna kypcu meocecmep... A 3uana, wo decv y mou 4ac
mimka susasuld, Wo opeanizogysamu pozseazu... A suana, wo nicas eiunu... (I'iadepr,
2019, 536: 24) I knew that Peg owned a theater... I knew that she had not set out for
a career ... I knew that Peg had trained as a Red Cross nurse... I knew that,
somewhere along the way... I knew that Peg had stayed... (Gilbert, 2020, 512: 21)

0) 3a 1OMOMOroK HOMIHATUBHHUX pedyeHb, BiBlaH BHUCIOBIIOE eMOIlli K1 i
BaXKO BTPUMATH, IiIKPECITIOI0YN 3IMBYBaHHsS, 00ypeHHs Ta mmactsa. [lo mpukiany:
Onnecku (I'imbeprt, 2019, 536: 36) — Applause (Gilbert, 2020, 512: 30), Jumunxo
(T'inoept, 2019, 536: 38) — Kiddo (Gilbert, 2020, 512: 32) — Bisian 36opyuena
36epHEeHHsIM 00 Hei mimKu, addxce il we Hikoau max ne Hasusaiu. Ceooooa! (I'inbepr,
2019, 536: 59) — | was free! (Gilbert, 2020, 512: 48) BimuyTTs Mpo SKE BOHA 1 HE
Mpisiia repedyBarodM y KOJIeKI Ta BIOMA.

OcCkiJIbKU pOMaH BEIEThCS BiJl Tepmioi ocodu, a came BiBiaH, BiH TOBHUI

dbeMiHITHBIB, IEpEKIIAJl AKUX HAOyBa€ MOMYJIAPHOCTI OCTAaHHIM YacoM, /K€ 1€ CJIOBa
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0 BiI0OpaXkaroTh COIiabHUM cTatyc, mpodecii, Ha3Bu TBapuH Tomio (bridesmaid —
apyxka). J[ns mepexnany SKMX HaWdacTimie BUKOPUCTOBYIOTHCS IEpEKIagaIibKi
TpaHcopmarii: TpaHCHO3HWINSI, OMHMCOBUN TepeKiad, KOHTCKCTyajdbHa 3amiHa,
reHepaizalis Ta KoHkpeTusauis. Hanpuxkan:

a) 3MiHa MpH Tepekiaai NpukMeTHUKa Ha iMmeHHuk — | was still new at this
game (Gilbert, 2020, 512: 96) — V miii epi s 6yna nosenvka (I'indept, 2019, 536:
120).

0) Tpancdopmallis KOHTEKCTyaldbHOI 3MIHM (KOJM HEMa€ BIiJIMOBITHUKIB):
referred to as ‘that swoony perpetual adolescent.’ (Gilbert, 2020, 512: 16) — ...axy
8oHa Ha3zueana «giunoro digxorwy (I'tndept, 2019, 536: 18).

Jliteparypa
I'in6epr Enizaber Micro niBuar / nmepeknan I'annu JlesiB. JIpBiB : BumaBHunrso craporo Jlesa,
2019. 536 c.
I'ono6opoasko €. I1. KonuentyanbHi 3acaan ¢opMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Ha Cy4YaCHOMY
etami / [ Enextponnuii pecypc]. — Pexxum noctymy:
http://virtkafedra.ucoz.ua/el_gurnal/pages/vyp2/filosofia/goloborodko.pdf. — Ha3ea 3 expana.
E€pmonenko C.S. YkpaiHcbka MoBa. KopoTkuil TiiyMayHHMH CIIOBHMK JIHIBICTUYHUX TEPMIHIB /
E€pmonenxo C.A., bubux C.I1., Togop O.I'. Kuis: JIu6ins, 2001. 222 c.
[Tanoiiko JI.B. OOpa3 nepcoHaka B OpUTMHAE U JUTEPATYPHOM IPOJOJIKEHUH AHTJIOA3BIYHOIO
pomaHa Kak o0beKT (prutonorudeckoro ananusa. Juccepranus, Camapa, 2014, 216 c.
Elizabeth Gilbert City of Girls. London : Bloomsbury Publishers, 2019. 512 p.

MOBHO-CTHJIICTHYHI 3ACOBHY PEAJIIBALIIL XYJIOXKHBO-
OBPA3HUX TPAHC®OPMAIII Y AHI'VIOMOBHIM MOE3II
IT ITOJI. XX CT.

CynpyHiok XpucTuHa
[TpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

[lpoanamizyBaBmy  psii ~ HAYKOBUX  JOCTIKEHb  MOXHAa  BIEBHEHO
CTBEP/KYBATH, IO 3 JIHTBICTMYHOI TOYKH 30pYy MOHSITTS «TpaHchopMallisy Ie
HEJIOCTATHHO JOCIIHKEHE 1 3aIUIIAE€THCS Ha MapTiHEC] TOCTIAHUIIBKOTO KOMITIIEKCY.

3rifHO 3 eTUMOJIOTiEr0 ciioBa TpaHcdopmaris, transformatio 3 maTmHCBKOT

O3Hauae «3MiHay, «repeTBopeHHs» (Jliteparypo3naBua ennukioneais, 2007: 497).
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Y mepiom cBOro 3apo/pKeHHS TpaHchopmallis BBaXkalacs CIOCOOOM
CIPUMHATTS CBITY Ta MPUIOMOM JJIsl OSICHEHHS TIPOIECIB HABKOJIUIIHBO1 IHCHOCTI.
Opnak, y mporieci CBO€1 eBOIIOLI1, TpaHC(OpMallisl cTalla KIIF0UeM JIJIsi BUKOPUCTAHHS
MEBHUX JIEKCHYHHUX CTPYKTYP 3 HOBUMH CMHUCJIOBUMH HATIOBHEHHSIMH.

3arfikaBieHICTh TpaHChOpPMAIlIEI0 SK JIHIBO-THOCEOJOTiYHOK KaTeropiero
MOCIIPHUSTIO  B3a€EMOAIl  pI3HUX  HampsAMKIB  Hayku (ditocodii, Midoortii,
KyJIbTYpoOJIOTii), 1X 1IeHHOI KOHCOJiAAIli, HACIIAKOM SKOi cTamo ¢GOpMyBaHHS
KOTHITUBHOT HayKH, SIKa 3aliMa€TbhCcsl OCHIJDKEHHSM PI3HUX CTOPIH JIHOJCHKOI
CBIJIOMOCTI.

Jnst Toro, 00 Kpaille OCATHYTH 10 K Take TpaHchopMallis, BApTO 3aHYPUTHUCS
y 11 CTPYKTYpPY, SKa CKJIQJa€Tbcs 13 TMEPETBOPIOBAILHOTO (BXIAHUM 00pa3),
nepeTBopeHoro (BuxigHuii oopas) Ta kayzatopa Tpanchopmaii (MockBudona, 2015:
32).

Ille omHi€r0 MPUYMHOIO 3aIIKABICHOCTI CTaj0 Te, IO 3 sSBHJIACS TEHJCHINS iX
B)KMBAaHHS y MOETHYHHUX TekcTax. lle oOyMOBIEHO TUM, IO TOETH MOSCTUYHUX
TEKCTIB TparHyjad HaJaTH CBOIM TpalsiM HOBOTO  €MOIIHHO-CMUCIOBOTO
3a0apBIEHHS, BAKOPUCTOBYIOUHU JIEKCEMH, Kl HATIOBHEHI HE3BMYHOK CEMAHTHUKOIO,
SKa 1HOJII CYNEPEUUTh 3aKOHAM HABKOJIMIITHIX MPOIIECIB.

Pi3He OaueHHs Ha OXHE 1 T€ K SBHUILE MIMCHOCTI HMOSCHIOETHCS THUM, IO IIE
MOB’A3aH0, Oe3Mocepe/IHbO, 13 MOBHOIO KapTuHOIO cBiTty (MenbHuk, 1997: 75).
Bona Hepo3puBHO MOB’s3aHa 3 MPOOJIEMOIO «BIIJBEPKAIICHHS» Ta 13 MPOOIEMOIO,
BJIACHE, YHIBEPCAIIBHOCTI «MOBHOI KapTUHU CBITY». Lle MOSACHIOETHCS TUM, 11O T1 YU
1HII TpeIMETH, SBUINA, 00pa3u HE «BIIA3EPKATIOIOTHY IMOHATTA, K1 IM BIIACTHUBI.
CaMe TOMy, HAyKOBLI B3SJIMCS 3a CKJIaJHy Ta OaraToljilaHOBY MpoOjemMy
CHIBBIAHOIIEHHSI CBITY peyed Ta CBITY MOHATH, SKI BOHM BiloOpakaioTb. MoBHa
KapTHHA CBITY € yOCOOJICHHSIM MakpocdepH, sika MpeACTaBise COO0I BCIO MOBHY
nivicHicte. HasiBHICT Makpochepu 3yMOBIIOE TMOSBY MiKpochepHu, SKi pa3om
3HAXOJATHCS Y TICHOMY 3B’SI3Ky Ta € OJHUM IinuM. [lix Mikpocheporo po3yMieThbCs
pPIBeHb 1HAWBIAYaJbHOTO MOBJCHHS, TOOTO Yy Mikpocdepl BioOpaKaeThCs

Makpocdepa B He TOBHOMY 00’€Mi, OCKIJIBKA KOXKEH Cy0’€KT (JIF0JIMHA) HE € HOCIEM
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JaCTUHKH.

B ocHOBi TpaHcdhopmarliii JeKUTH 00pa3, SKUW € JHKEPeIoM OCHOBHHX
cemioTUyHUX Karteropiil. Tpancdopmariist sk o0pa3 BHHHUKAE CTHUXIMHO B MpoIECi
XY/10’KHBOTO OCBOEHHS CBITY 1 HPUHIIMIIOBO 3aJ1€KMTh BiJl BOJI MIOAUHH. [i 3HAYEHHS
HE MOXXKHA BBakKaTH IOBHICTIO C(OPMOBaHHMM, ajke TpaHcopmarllis € 00’ €KTOM
1HTEpIIpeTallii, a He pO3yMiHHS.

Tpancdopmailisi y TOSTUUYHUX TEKCTaX peaji3yeThCs 3a JOMOMOTOI0 MOBHMX
3ac00iB, 30KpeMa 3a JOMOMOTOI0 NMPeIMKATIiB, AKi BiAOOpaXaroTh MEPETBOPEHHS,
NepexiJi Ha HOBUIW/IHIIUKA piBE€Hb ICHYBaHHS (CMEPTh, HAPOJKEHHS YH, HABITh, 3MIHA
ocobucrocTi). Takumu npeaukatamu €: to rise, to become, to turn, to appear, to
return to life, to merge Ta in.

AHanizytoun TpaHcpopmarliio, BapTo IMaMm’ATaTd Mpo Te, M0 JTOMIHAHTHUM
elIeMeHTOM € came ii cemMaHTuka. CeMaHTHMKa BIJOOpaXKa€ThCA  3aBISIKH
KOHIICTITYaJIbHOMY KOMITOHEHTY MOETHYHOTO TEKCTY, SKHH HAKOMHYY€ 3HAHHS PO
CBIT Ta € 3aKOJIOBAHUM y CEMAHTHIII MOBHUX 3HAKIB.

[HTepnipeTanis 3MicTy XyJI0KHBOTO TEKCTY TICHO MOB’S3aHA 13 MOHATTAM HOTO
CMHCJY, OCKUIBKM B 3aJIKHOCTI BIJ 1HTepIpeTallii ynWTada, JICKCUYHI OJWHHUII B
TEKCTI MOXXYTh BUPQXKATHU Pi3HI 3HAYCHHS. PI3HUIIO MIXK «3MICTOMY» Ta «CMHUCIOM»
3azHavae [. P. ['anbnepin: «3MicT sIK TEPMIH TpaMaTUKU TEKCTY OyAeMO BIJHOCUTH
mumie 1o iHGopmarlii, sKa HasBHA Yy TEKCTI B MUIOMY, CMHCI — J0 JIyMKH,
MOBIJOMJICHHS, SIKI 3HaXOJSThCS Y peueHH1 abo B HaadpaszHiit eqnocTi» (I"ampnepus,
2009: 16).

CMuca, KUl € TIOJAOM aBTOPCHKOI 1HTEpHpeTalii MIHCHOCTI Ta POA3ZUHKOIO
ABTOPCHKOTO CTWJIIO. 3arajioM, BapTO 3a3HAYUTH, 10 CMHCI € CKJIQJHIIINM
MOHSTTSAM, aHDXK 3MICT, OCKUTBKM BUMAara€ OCOOJUBUX 3YCHJIb JUISl HOTO BHSIBJICHHS.
Bynp-skuii  Xy#oKHIA ~TEKCT TOOYyJAOBaHWUN 3aBASIKA  JIEKCHKO-CEMaHTHUYHIN
CTPYKTYypi, sIKa MICTUTh y CO01 CYKYHHICTh JIGKCHYHUX OJMHHIIL Ta CTPYKTYp, a
TAKOX IXHE 3Ha4YeHHs. Binartak, mis epexTuBHOI iHTEepmpeTaiii 3HAYCHHS, IYXKe

BaXKJIMBO MPOAHATI3yBaTU CTPYKTYPY, Y KOHTEKCTI SIKOi B)KUTE T€ UM 1HIIIE CJIOBO.
87



Jlekcnko-ceMaHTHYHI 0COOJIMBOCTI XYJOXKHBbO-O0pa3HUX TpaHc(opmarliil
MOJIATAIOTh Yy CIIOBHUKOBOMY 3amaci TMEeBHOI MOBH, 30KpeMa aHriiiicekoi. s
nepenavi  XyJao0KHbO-OOpa3HHX TpaHchopmaliidi 3a3BUYail  BHKOPUCTOBYIOTHCS
JICKCeMH, SIKi, 32 YACTHHOMOBHOK MPHUHAICKHICTIO, BIAHOCATHCS 10 iMeHHUKIB (@
girl, spring, pain, nothing Ta in.), 3aiiMeHHHMKIB Ta Ji€ciB 31 3HAYCHHIM
«IepeBTIICHH», «3MiHa» (10 become, to turn, to develop Ta in.). Takox, Xya0KHBO-
oOpasHi TpancdopMallii y aHTJIOMOBHIM 1Oe3ii MOXKYTh peali30BYBATHCS MUISIXOM
BUKOPUCTAHHS CTHJIICTUYHHUX 3ac00iB (MOPIBHSHHS, METOHIMIs, MeTadopa Ta 1H.) Ta
CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIUiH (IapanesibHi KOHCTPYKIIi, KOHTPACT Ta 1H.)
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XAPAKTEPUCTUKA ®YHKIHIOHYBAHHSA 3ACOBIB BUPAKEHHSA
BBIYJINBOCTI Y CYHACHOMY AHI'JIOMOBHOMY JAUCKYPCI
Toxapyk Codis
[IpukapnaTcbkuil HallloHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M.IBaHO-DpaHKiBCHK

B ymoBax mupoOKOro BHUKOPHUCTaHHS aHIJIIHCHKOT MOBHM SIK CBITOBOI Ha yCiX
MOBJICHHEBUX DIBHAX, Tepel] HAMH IOCTa€ TMUTAaHHS KOPEKTHOTO BUKOPHCTAHHS
3ac00IB BUPaKEHHS BBIWIMBOCTI, aJ)Ke CaMe€ BOHHM BIUIMBAIOTh Ha PETYILIIO
MpOIIECY B3aEMOIi MK CIIBPOSMOBHHUKAMHM Ha BCIX CTaisiX, Ta BEIyTh [0
YCHIIIHOTO HOro 3aBEpIleHHS JJi1 YYaCHHUKIB mpoiecy. MOBIEHHEBA KOMYHIKaLlis
HaOyBa€ SIKICHOTO 3MICTy TIIbKA 32 YMOBH JOTPUMAaHHS KOMYHIKaHTaMHU YCiX
3araJbHOBU3HAHMX TPaBUI MDKOcoOHWCTiCHOT B3aeMomii. OCKITBKH  KOHIICTIT

BBIWIMBOCTI CIOCTEPIra€ThCcsl B YCIX THUIAX JUCKYPCY, IIOCTAa€ HEOOXITHICTh
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JOCTIKEHHSI OCOOJIMBOCTEl BUKOPUCTAHHS 3acO0IB BHpPAXXEHHS BBIWIMBOCTI Y
3aJIe)KHOCTI BiJ] TUITY MOBJIEHHEBOTO aKTY.

[IpoGnemu, mOB’s3aHI 3 TEOPETMUYHMMU Ta MPAKTUYHUMHU 3acajaMu
(YHKITIOHYBaHHSI KaTeropii BBIWIMBOCTI y Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY THCKYPCI,
oynu npenmerom aocuimxeHs [1.bpayn, C.JIeincona, I'.Kacnepa, T.Jlapinoi,

H. ®opmanoBcbkoi. Tema BBIWIMBOTO CTaBJIEHHSI JIO0 CIIBpO3MOBHHMKA Oyna i
3aNUIIAETHCS aKTyanbHO0. [IpoTe HemMae o qHOCTAalHOT JYMKH HIOJ0 JIHTBICTUYHOTO
OTIMCY JTaHO1 KaTeropii.

VY aHrJI0MOBHOMY JUCKYpCl MOXHA BHJUIMTH BEJIHMKY KUIBKICTH (pa3 Ta
BHUpa3iB, SK JOBOJI CTIMKMX, TOCTIMHHUX, Tak 1 BapiaTuBHHX. (OcTaHHI
BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISI BUPIIIEHHS PI3HOTO pOAYy KOMYHIKAaTUBHUX 3aBIaHb Ha BCIX
eTarmax MOBJICHHS, 30KpeMa: MPUBITaHHS, NMPOIIAHHS, MPOXaHHS, BiAMOBA, MOJSKA,
BHOAUYEHHS TOINO. 3aB/IaHHAM KOMYHIKAHTIB € camMe IIPaBUIIbHHM 1X 1001p, 3BaXKaOUH
Ha Taki (akTopH, K MOBJIEHHEBA CHUTYaIlid, CTYMiHb ii (HOPMAIBHOCTI, COLIATBHUN
CTaTyC CIIBPO3MOBHHUKIB Ta OaXaHWil pe3ynabTaT BiAg po3MoBH. OCKIIBKH HE BCi
3ac00M BUPAKEHHS BBIWIMBOCTI € CTIMKUMHU (POPMYJIIBHUMH MOBHUMH OJWHHIISIMU, a
MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS HOCISIMH MOBH OKa3WIIHHO, AOUIIBHO PO3TIISIHYTH iX Y
MEBHUX MOBJICHHEBUX CUTYAIisIX.

MosnenHeBul akT «Requesty XapakTepu3yeTbCsl BUKOPUCTAHHSAM IUATAIBHUX
KOHCTPYKIIM, #AKI 3aBASKH CBOIM NUTaIbHIA MNPUPOIl 3IIAIKYIOTh KOHTEKCT
BUMaraHHs BiJ agpecara. BukopuctanHs iMnepaTuBHUX pedeHb € HeOaxxaHuM. Taki
KOHCTPYKIIi 5K tell me..., give me...,  want you to... HeCyTb y 001 3HAaUCHHS HaKa3y,
KOMaH/IH 1 € BKpail HeZlopeuHUMH TTpu oditiiiHoMy criiikyBanHi. Hampukiman: Please,
Jude. | want you to tell me: What should | do?; Give me just a few more years
(Yanagihara, 2015).

Mognuii akt «Gratitude» € Ba)JIMBOIO CKJIaJ0BOIO OYAb-SIKOTO CIIJIKYyBaHHS.
[Tpu BupakeHHI BISTYHOCTI TaKi BUCJIOBIIOBAaHHA sK thank you for..., yes,please, no,
thank you... € yHiBepcaJbHUMH Ta BXXHMBAIOTHCS Ha YCIX MOBJICHHEBUX PIiBHSX.
Hanpuxman: No, he said. Harold, thank you.; ...thank you for your beautiful... note.

(Yanagihara, 2015). Cnig BBaxkatu Ha wmoBHI oxuwnmii thankful, thanks, sxi y
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BUIAJKy KOMYHiKallli Ha BHCOKOMY piBHI 3By4aTMMyTh Oe3TakTHO. Hampukmnan:
Thanks for coming down, we’ll be in touch (Yanagihara, 2015).

Mosuuit akt «Polite Refusaly xapakrepu3yeThCsi BHUCIOBIIOBAHHSM >KaJIO
CTOCOBHO BIJIMOBM CHIBPO3MOBHUKY. Y pa3i oOQIUIHHOTO CHUJIKYBaHHS BapTo
BXKUBATU KOHCTPYKIIi: I'm afraid..., please accept my apologies but... TOIIO.
Hanpuxknan: But I'm afraid 1'm not going to be able to help you on this front
(Yanagihara, 2015). Bce mis Toro, o0 yHUKHYTH TPOCTOTH BHCIOBITIOBAHHS.

Moguuii akt «Exuse» mepenbdauae 3acTOCyBaHHS BEIMKOI KUIBKOCTI 3aC001B
JUTA TACUIICHHS peakilii ajpecaTa Ha BHCIOBIIOBAaHHS MOBI. HaiimommpeHimmmu
cepel HHUX € cioBa SOIry Ta exuse me. OcrtaHHA (pa3a Mae BYXUHUA CIEKTP
3aCTOCYBAHHS: pO3IOYAaTH YU IepepBaTH PO3MOBY, NPUBEPHYTH yBary ajapecarta.
[Ipote, y pa3i cnuUIKyBaHHs Ha BUILOMY PIBHI, BApTO 3aMIHUTH ii Ha KOHCTpyKuli: |
am sorry to say, but..., I apologize for ..., I beg your pardon..., 3Ha4e€HHS SIKUX
BIJIMOBIAA€E 11 JIGKCUYHIM OJHWHMII, ajie MPOXaHHS 3ByYyaTHUME OiIbIIT TaKTOBHO.
Hanpuxman: | have to apologize (Yanagihara, 2015). CnoBo really Ttakox
BUKOPUCTOBYIOTh, SIK 3aci0 MIJACHIIEHHS BHCIOBIOBaHHS. OpHAK BXXHUBATH MOTO
BapTO B HEODiliiHUX cTWisix MoieHHs. Hanpuknan: And I'm sorry, I really am
(Yanagihara, 2015).

ExcripecuBHI MOBJIEHHEBI aKTH € BaXXJIMBUM KOMIIOHEHTAMH CTpaTerii
BBIWIMBOCTI.  BHCIIOBIIOBaHHSA-EKCIIPECUBH  MEpPENAlOTh  €MOLIMHMIA  CTaH
KOMYHIKaHTIB Ta BXHMBAIOThCS Yy HaWpI3HOMAHITHIIIMX CHUTyauisax. ['pyma
CKCIPECUBHUX 3aCO0IB BKIIFOUAE B ce0E «KOMIUTIMEHTApHI» MPUKMETHUKHU: amazing,
good, beautiful Ttomo. PoOisuun oOauMH OJHOMY KOMILUTIMEHTH, CITIBPO3MOBHUKHU
3QJIMIIAIOTHCS] B3aEMOBBIWINBUMH, JOTPUMYIOTHCS MPABHII MOBJICHHEBOTO ETHKETY.
Hanpuxman: You are the most beautiful person | have ever met — ever (Yanagihara,
2015).

TakuM YMHOM HamMH pO3INIAHYTO (YHKIIOHYBaHHS 3ac00iB BBIWIMBOCTI Y
pI3HUX BHUJAX MOBJIEHHEBUX aKTIB Ta 3IIACHEHO iXHIM m00ip ISl SKICHOTO
3actocyBaHHA. OCKUIbKM KOXKE€H MOBJICHHEBUW AaKT XapaKTEPU3YEThCS BIIACHOIO

METO, OCOOJIMBOCTSIMU TPOTIKaHHS, piBHEM (OPMaAIbHOCTI, TO JJIs OTPUMAHHS
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0a)kaHOTO PE3yJIbTATY CJIiJI 3BaKaTH Ha BUKOPUCTAHHS MEBHUX 3aCO0IB 3aJI€KHO BiJl
MOBJICHHEBOT cuTyarlii. JlaHa cTarTs AOCHIIKYe JIEKCHMYHI 3acO00M BBIWIMBOCTI Y
EKCIIPECUBHUX MOBJICHHEBHUX aKTax, MPH IMPOXaHHI, MO, BBIWIMBIA BIAMOBI Ta
BHOAYCHHI.
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OCOBJINBOCTI 3ACTOCYBAHHS KOTHITUBHOI CEMAHTUKH
JA1E€CJIB CITPSIMOBAHOI'O IIEPEMIIINEHHSA Y CYUACHIN
AHIJITACBKIA MOBI
Tpery6osa Bipa
[TpukapnaTchkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

AKTYaJIbHICTh  JOCIIJDKCHHS OCOOJIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS KOTHITHBHOI
CEMAHTUKH JIECIIB CIPSIMOBAHOTO TMEPEMILIEHHS Yy CYy4YacHId AaHIJIHCBKIA MOBI
oOyMOBJIeHa, 3 OJHOTO0 OOKYy, BaXJIMBICTIO CTBOPEHHS CHCTEMHOTO aHali3y
KOTHITUBHOT CEMAHTUKH JIIE€CTIB CIPSIMOBAHOIO MEPEMILICHHS JIOAMHU Ha MPUKIAI
KOHKpPETUX BHMAJKIB, a 3 IHIIOr0 OOKYy, HEJOCTATHHOIO PO3POOKOI0 B CYy4YacHIH
JTHTBICTUYHINA JiTepaTypi mpobiieM, MPUCBIYEHUX BUBUEHHIO OCOOIMBOCTEH iX
3aCTOCYBaHHS y Cy4YacHIM aHTIIIMCBHKIM MOBi. HacimigkoMm po3BUTKY TEXHOJOTIA Ta
TPAHCIIOPTY CTaja MOsSBa BEJIMKOro O00CATY HOBOi JIEKCHKH, a TaK0X YTBOPEHHS B
pe3yNbTaTi MPOLIECIB CEMAHTUYHOI JIepUBAllii 3HAUYEHb «IEPEMILIEHHS B IPOCTOPI» Yy
B)K€ ICHYIOUMX B MOBI JI€CHIB, 110 BIAHOCATHCA 3a CBOIM MPSMHM HOMIHATUBHUM
3HAYEHHSM JI0 1HIIUX TEMAaTUYHHUX TPYM. AHaM3 GaKTUYHOTO MaTepialy MOKa3ye, 110

Ha ,Z[aHI/IfI MOMCHT TIpyIia I[iECJIiB, IO BHUKOPUCTOBYIOTHCA OJIA I[MO3HAYUCHHS
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NEepEeMIIIEHHSI MTPOCTOPOBOTO OCHIDKEHHS JIIOJUHHU, BXXE€ BKJIIOYae B cebe COTHI
HOBUX OJIMHUIIH JIECITIBHOI JIKCHKH, 3aCTYyTOBYIOYH JICTATLHOTO PO3TIISY.

HaykoBa HoOBM3HA po0OOTH TIOJISITA€E B TOMY, IO JIIECHIBHI CIIOCOOHU
MO3HAYEHHS MPOCTOPOBOTO TMEPEMIIICHHS JIOAMHHU BHSBISIOTHCSA 1 aHATI3YIOTHCA 3
BUKOPUCTAHHSM KOMILUIEKCHOTO MiIXOY, 1110 BKJIIOYa€ KOMIIOHEHTHUI aHaJIi3.

IIpakTyHa HiHHICTL POOOTH MoOJIITaEe B TOMY, IO il pe3yJabTaTH MOXYTh
BUKOPUCTOBYBAaTHCS B TEOPETUYHHMX Kypcax, B MPaKTUI BUKIATaHHSI Cy4acHOI
aHTJIMACHKOT MOBH, Ha KypcaX JIEKCHUKOJIOTil, TEOPETUYHOI IPaMaTUKU, JUCLMIUIIH 13
KOTHITUBHOI JIHTBICTUKHM, @ TaKOX @pPH YKIAJaHHI HaBUYaJIbHUX MOCIOHUKIB 3
JIEKCUYHOI Ta KOTHITUBHOI CEMAHTHMKH, OCHOBHI TOJIOXKEHHS II€i poOOTH MOXHA
BUKOPHUCTOBYBATH /ISl HAIUCAHHS KypPCOBUX, MariCTEpPChKUX POOIT.

BcTaHOBIIEHHS KOTHITUBHUX XapaKTEPHUCTHK JI1€CJIOBAa BHMAarae BIANOBIAI Ha
PN HAMCKIAAHINIUX TUTaHb, 110 BUHUKAIOTh HA CTHKY TEOpii Mi3HAHHS 1 Teopii
HOMIHAIIi1, Ticuxoorii Ta JiHrBICTHKUA. OmHUC Ji€ciioBa 3 KOTHITHBHOI TOYKH 30Dy
nepeadavyae po3ris WOro SK TaKOi YaCTUHU MOBH, sika BigoOpakae MEBHUM IJIACT
JIOJICBKOTO JOCBiay. [liecmoBo mpu 1IbOMY pO3YMIEThCS SIK MOBHa ¢opma, Irepeaae
MEBHUI MEHTAJIbHUI 3MICT 1 MAa€ y BHYTPIIIHbOMY JIEKCUKOHI JIIOJUHU CBOE BJIACHE
BepOaJIbHE 1 HeBepOaIbHE YSBIICHHS, CBOIO PEIIPE3CHTAILIIIO.

Pyx, abo mepeMillleHHS € OCHOBHHUMH O3HaKaMHM J1€CIOBA y BCIX MOBaXxX CBITY.
KoHuent nuisixy, ik mijecnpsMOBaHUN pyX BIAITPA€E BEJIUKY POJIb CTOCOBHO HE JIUIIIE
KUTTS JIIOJUHU, ajie 1 11 MEHTaJbHUX Mi 1 pyXiB, OCKIIBKH BOHH €
[IJIECIPSIMOBAaHUMU. XapaKTep CIPSIMOBAHOCTI JIECTIB MPOCTOPOBOrO MEPEMIIICHHS
JIIOJIMHU, B IIKPOKOMY PO3YMIHHI BlAOOpa)kae mpolec NEPEeMIIIeHHs B yacl Ta MOXKe
OyTy BU3HAYCHHH SIK TPOCTOPOBO-00CTABUHHUM.

TakuM ynHOM, 3aBJaHHS OMKCY JI€CIOBA 3 KOTHITUBHOI TOYKH 30Dy TOJISITAE B
TOMY, 11100 MOSICHUTH, SIKE caMe YSBIICHHS PO MAapPTUTHBHE BiTHOMICHHS (DIKCYyeEThCS
T1ECIIOBOM, SIKI CTPYKTYpPH CTOSATH 32 HHUM, 1 sika 1H(OpMaLlid MPO «YaCTUHU 1 LILJIEH
BepOai3y€eThCs MPU LIbOMY.

Ha ocHOBI oTpuMaHMX pe3yJabTaTiB y XOJ1 Hamoi poOOTH MU 3MOXKEMO

3p06I/ITI/I BHCHOBOK IIpO TE€, YK OIIMC CEMAaHTHKH I[i€CJIOBa Hepez(6aqae Horo
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kinacudikaiio, sSka OyAyeTbCs Ha pI3HUX MIACTaBaX, 3 YpPaxyBaHHSIM PI3HUX
¢dakTopiB, IO BIUIMBAIOTh HA CEMAHTHKY Ji€ciioBa. TakoXX Oyae MOXIUBUAM
BCTAaHOBUTH OCHOBHI Kjacu(iKalliiiHl 03HAKH, 1110 JISKAaTh B OCHOBI BUAUICHHS PI3HUX
TIECITIBHUX KJIACIB 1 MiJIKJIACIB, BUKOPUCTOBYIOTHCSI.

3 ypaxyBaHHSIM THUX YM IHIIUX O3HAK OyJi€ MOKJIMBUM BHUJAUIATH Pi3HI TUIHU
CUTYaIllH, 110 JIKAaTh B OCHOBI OMTUCY CEMAHTHUKH JIE€CTIBHUX MPEIUKATIB.
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JOCIIJIXKEHHSI META®OPU3AILIIL JIECTIB XOAU Y CYYACHIA
AHTJIIACHKIN MOBI (HA MATEPIAJII YACOITUCY «THE
ECONOMIST»)
®enrok loHa
[IpukapnaTcbkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Kareropis pyxy wyacTto craBaja MOpPEIMETOM JOCHIKCHHS Y 3ICTaBHOMY
MOBO3HABCTBI. JlocmipkeHHs pyxy y cdepl (PYHKIIOHATHHOTO HAMPSMKY Jajo
MO>KJIUBICTh MMO-HOBOMY IPEACTABUTH CTPYKTYPY L€l KaTeropii, Miclie cepel 1HIINX
KaTeropiii OyTTs, MPUHIIUIIA HOTO OpraHizaiiii.

Y ceMaHTMYHOMY MO «pyX» BHUAUISIOTH HACTYNHI JudepeHIiaabHl
CEMaHTUYHI €JIEeMEHTH: WIBUAKICTb pyXy, KOHKPETHU30BaHA HAMNpPABJICHICTD,
CepelIOBHUIIA MTEPECYBAHHs, CTaH Cy0’ €KTY, IO PYXAEThCs, 3BYKOBHI e(EKT BiJ PyXYy,
crioci6 nmepecyBanHs, Xapakrep pyxy (Leech, 1993).

Posnozin gieciiB 3a JIEKCUYHUM MPUHITUIIOM Tiepeadayae 3HaHHS PI3HUX TUITIB
PYXy Ta iX XapakTepUCTHK (PyX 3 MEePEMIIIEHHSIM B MPOCTOp1 abo 0e3 mepeMillieHHS B
IPOCTOPi, CaMOCTIMHICTH/HECAMOCTIMHICTb, BHKOPHMCTAHHS BIJIACHOI e€Heprii abo
TPAHCTIOPTHUX 3acO00iB, IHTEHCUBHICTH pyXy, a3y pyxy, TPAeKTOpii pyxy TOIIO),
3HaHHS  PI3HUX  JDKepen  pyxy, Luied pyxy (uijgecnpsiMmoBaHui — abo
HEeLIeCIpsIMOBaHUH pyX, pyx 1o koiy) (BopHukoBa, 1999).

HiecnoBa xonum pocmikyBanu Taki BueHi, sk HO. C. Cremanos, H. /.
ApytionoBa, C. JI. Kannenscon, A. A. Ydimuena, H. Xomcokuii, P. Telnop, E. B.
Paximuna, }O. C. CtenaHOB Ta 1HIII.

JliecrnoBa pyXy A€MOHCTPYIOTh Pi3HI aCTIEKTH MEPECYBAHHS B MPOCTOP1 )KUBOTO
cy0’ekta. Il ;mekcmyHa ceMaHTHKa JI€CIOBa MPEJCTaBICHAa B aHTJINACHKIM MOBI
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BEJIMKOIO KUTBKICTIO JIEKCEM, SIKI XapaKTepU3YIOThCS SIK CLIEHaMU MEePECYBaHHS, TaK 1
IIUISIXOM  PyXY, 30BHINIHIM CEPEIOBUINEM, TMOYATKOBUM 1 KIHIICBUM ITyHKTOM,
CIoco0OM MepecyBaHHs, LIJUTIO, IBUAKICTIO 1 HU3KOIO 1HIIUX O3HAaK.

JiecniBHa MeTtadopa € HAUIIKABIMIOW CTHIIICTHYHOIO (Iryporo, Mo 0a3yeThCs
Ha TPAHCIIO3UIIII. 3a JOMOMOIOI0 JI1€CIIOBA BUPAKAETHCS aKTHBHA O3HAKa IpEJMETa.
HiecniBHa Mertadopa, 3aBISKH JUHAMI3MY 1 PYXJIMBOCTI y CBOEMY CIIPUHHSTTI,
MOETHYE YYTTEBO-TOTUKOBUN Ta 30POBO-CIIOTIIAIAIbHUN aCTICKTH.

VY mporeci poOOTH MU 3’sICyBasid, IO JI€CIOBA TEPEMIIICHHS y TPOCTOPI
AKTUBHO BHMKOPUCTOBYIOTBCA Y CyYacHIM aHIJIKACHKIA MOBI, MpPO IO CBIAYUTH
KUTBKICTh OJMHUIG Yy Halliid BuOipui (213 oguHuilb), sika Oyna ykiajeHa Ha OCHOBI
CydaCHUX CIIOBHUKIB aHTJiicbkoi MoBU «Longman Dictionary of Contemporary
English» Tta «Oxford Dictionary of English».

Kopnyc aieciiB mpocTOpoBOro mepeMilieHHs, sskuid 0yj0 yTBOPEHO y MpoIieci
Hamoi poOOTH, MOMAUIEHO HA TPU OCHOBHI TPYIMH: «II€peMillleHHS Ha 3eMii» 88%,
«mepeMileHHs Y BoJ» 7% Ta «epeMillieHHs y MOBITpi» 5%.

JiecnmoBa, 1110 03HAYAIOTh MEPEMIIIICHHS Ha 3eMJI1 MTOIIISIOThH Ha!

1. AxktuBHe nepeminienHs (to tiptoe, to pelt, to trail) (I'axesa, 1998)

2. TlacusHe nepemimieHns (to raise, to dribble, to rotate) 'axxea, 1999);

3. IlepemimieHHs 3a JONOMOTOK TpaHCIOPTHUX 3acobiB (to drive, to go
backpacking, to commute).

da30Bi MOJIEI JIECIIB MPOCTOPOBOTO MEPEMIIICHHS MOAUISIOTh HA TPU TPYIH
(CrpetoBuu, 2021):

- JieciioBa, sKi TO3HAYalOTh TUTBKKM MenmianpHy (dasy (to attend, to
disappear, to creep, to tiptoe);
- JI€CIIOBA, sIKi BKa3ylOTh Ha IMOYATKOBY 4YM KiHIIeBY Mexy cTaHy (to fall, to
ski, to travel, to commute);
- Ji€cToBa, SKI 3JaTHI TOE€IHYBaTH nBI (asu — MemialibHy 1 OIHY 3
«obpamrorounx») (to pick, to turn, to make movement, to catch up with).
[IpoanamizyBaBmm BuOIpKy pedeHb 3 dYacomucy «The Economisty, mu

3’SCyBajlM, IO OUIBIIICTh JIE€CTIBHUX MeTadop € 1HAUBIIYyaIbHO-aBTOPCHKUMHU,
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HANOBHIOIOYM  TEKCTH  MYyOJIKalliil  eKCIpPEeCMBHO-EMOLIWNHUMHU  €JIEMEHTaMHU.
Hanpuxnan:
- Can Europe turn the corner with covid-19?
3a CcTpyKTyporo MeTtadopyd TOMISIOTH HA OJHOUYWICHHI Ta JABOYJICHHI
(CrperoBuu, 2021). Ilpote, y Hamiil poOOTI BUSIBIEHO TUIBKU IBOWIEHHI MeTadopH,
110 XapaKTepHO IS AlecaiBHUX MeTadop. Hanpuknan:

- The pandemic would be short-lived and that corporate life would soon
return to normal;

- Economists once reckoned that incomes in poorer economies should
naturally catch up to those in richer ones, based on experience in Europe in the
19th and early 20th centuries, when industrial laggards caught up to Britain.

HiecniBH1 MeTaOpH MOAUISIOTHCS HA:

- [Ipocri: The pandemic, and the government intervention it has provoked,
may hasten an ... 15% this year, says Dante Contreras, an economist at the
University of Chile

- Cxmamni: For many years Kenyans would oscillate, along with economic
cycles, between living in expensive cities, where there are jobs

VY mporieci Hamoi poOOTH BUSBICHO TaKl THUMU JIECHIBHUX KOHCTPYKIIIH, SIK
1H(DIHITUB, JIENPUKMETHUK, 4acoBi (GOpMHU II€CIIB, TAaCUBHUN cTaH. Po3risHemo Ta
MIPOAHAIIIZYEMO KOKHY KOHCTPYKI[i}0, BUKOPUCTOBYIOUH MpUKIIAaU 3 yaconucy «The
Economisty.

1. TadiniTHUB.

- The world could turn a corner on climate change;

- Can one of the architects of AT&T's woes turn it around?;

-Warmer Arctic waters could turn the tides in LNG markets.

2. JlienpuUKMETHUK:

- Its meandering path is set by patterns of high and low pressure known as
Rossby waves;

- But many clinicians say that the share of covid-19 patients with lingering

problems is far higher than is seen with other viral illnesses such as influenza;
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- Neighbours and creditors should resist its sliding into autocracy and
economic collapse.

3. Yaconi hopmu ai€eciiB:

-The World in Africa's economies draw closer, slowly;

- Some economies are bouncing back.

4. TlacuBHMII CTaH:

- Like many people, Bartleby is left with unused annual leave.

OTxe, MU CXapakTEepU3yBaJdu TMOHATTS MPOCTOPOBOTO TEPEMIIICHHS Yy
diocodii, O10MexaHilll, JIHTBICTHUIIl; BU3HAYMIN aCIIEKTH JOCIIIJKEHHS A1ECTIB XOIU
B aHIIMCBHKIN MOBIi; OKpPECIUIU OCOOJMBOCTI JI€CTIBHOI MeTadopu; ITOCTIIUIN
KOPITYC JIECITIB XOJM Ha MaTepialil CydacHUX CIOBHHKIB aHTJIIHCHKOI MOBH.
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OCOBJIMBOCTI BUPA’KEHHSA EMOTUBHOCTI Y POMAHI JIKO2KO
MOMEC «CPIBHA 3ATOKA»
[ukop Ipuna
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKiIBCHK.

AKTyaJbHICTh TeMH OOYMOBJIGHa THUM, IO JOCTIIKCHHS Kareropii

€MOTHMBHOCTI Ha PiBHI TEKCTy HEOOXIAHO ISl BUpIMIEHHS MpoOjeM, MOB'SI3aHUX 3
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penpesenTaitiero emorii B Tekcti (I'magpo, 2000); BU3HA4YEHHS 3MICTOBHUX,
nparmatnuaux (['Hesmimoa, 2007) 1 JMHTBICTUYHHX OCOOJMBOCTEW — peasizarlii
KaTeropii eMOTHMBHOCTI B TEKCT1 Yepe3 €MOTHBHI OJIMHHUII, a TaKOX JJI aJeKBaTHOI
nepeaadi eMOTUBHOCTI MOBHUX oauHUIh ([1laxoBchkuii, 1994).

HaykoBa HOBHM3HA MPOBEACHOIO JIOCHIIKEHHS TMOJSATae B JOKIAHOMY aHali31
croco6iB mepeaadi 3aco0iB eMOTUBHOCTI, 110 (DYHKIIIOHYIOTh B Xy/JI0KHbOMY TEKCTI,
BCTAHOBJICHHI1 3B'SI3KYy M1)K TUIIOM €MOTHUBHOTO 3aCc00Yy.

O00'exkTOM J0CJiTIKEHHsI € KaTeropiss eMOTUBHOCTI B TBopi JIkomko Moiiec
«Cp10Ha 3aTOKa».

IIpeameTomM — MOBHI 3aco0H, 3a JIONIOMOIOI0 SIKUX TEPENAEThCS E€MOTHBHA
iH(dopmarrist B TekcTi pomany Jx. Motiec «CpiOHa 3aTOKa.

MeTo10 po060TH € BUSBJICHHS €eMOTUBHUX MOBHHUX OJMHUIIb B TEKCT1 1 CTOCOOIB
ix mepenadui.

AHanizyoud €eMOTHBHICTh pomaHy «CpiOHa 3aToka» MOXHa 3pOOUTH
BHCHOBOK:

1) He ICHye €IUHOTO BHM3HAYCHHS EMOTHBHOCTI, JIHTBICTH TO-PI3HOMY
TPaKTYIOTh JIaHE TIOHSATTS, aje CXOIAThCA Ha JyMIl, IO EMOTHBHICTh - II¢
BJIACTUBICTh MOBHHMX OJIMHMIIb BUCJIOBIIIOBAaTH €MOIlIfHE CTaBJICHHS MOBISI 0
IpeIMETY MOBH;

2) po3risan HasBHUX Kiacu@ikaliii €MOTHUBHOI JIGKCHKH TIPU3BEJIO 10
BUJIIJICHHS! HACTYIHUX JICKCHYHUX OJIMHUIIP €MOTHUBHOCTI: a) €MOTHBHA JICKCHKA
(adexTHBHM 1 KOHOTAaTHUBH); b) JieKcHKa €MOIlii: CJoBa, 110 HA3WBAIOTh €MOIIii; C)
JIEKCUYH1 OJIMHUIIL, 1[0 OMUCYIOTh €MOIIIT;

3) Ha JEKCMYHOMY pIBHI €MOTHMBHHMM TMPOCTIp pOMaHy B OCHOBHOMY
CKJIQJIA€ETHCS 3 EMOTHBIB, a caMe 3 BUTYKIB, BUTYKIB clliB (45,7%), siki Oynu nepeaaHi
Ha YKpaiHChKYy MOBY 31 30€peKeHHSIM MPUHIIUITY €KBIBaJICHTHOCTI 1 aIeKBaTHOCTI;

4) Ha CHHTAaKCMYHOMY pIBHI HaWOUIbII TOLIMPEHUM 3acO000M CTBOPEHHS
€MOTHBHOCTI € TapajeiabHl KOHCTPYKIIl 1 yMOBYAHHS, YaCTOTa BUKOPUCTAHHS SIKHX
ctaHoBHTh 60% BiJg YWClIa BCIX CHHTAKCHYHHX 1 CHHTAKCHYHHMX CTHIICTHYHUX

3aco0iB (I'nme3ainora, 2007).
98



5) Ha rpadiuHOMY piBHI €MOTHBHUN ()OH CTBOPIOETHCS 3a JIOMIOMOTOIO
HamUCcaHHs Ppa3 1 OKPEeMHX CJIIB KypPCUBOM, 3aCTOCOBYETHCS KaIliTami3allis ;

6) y pomani «CpiOHa 3aTOKa» 3a JOMOMOTOI0 a)eKTUBIB 1 CIIiB, 1110 HA3UBAIOTh
eMolii 1 moYyTTsa, B OCHOBHOMY ONHCYI0Thbcsa emolrii Jliza Makneni, o gomomarae
PO3KPUTH 11 XapakTep.

Jliza gocuTh eMolliifHa JIOJMHA, SKa HE MPHUXOBYE CBOi MOYYTTS 1 €MOIIi.
[TouyTTst Ta emouiitHuii ctan Maiika JlopMepa, HaBMmaku, YacTille BUPAKAIOTHCS
IIISIXOM HENPSIMOTO OMHKCY, 110 BKA3y€ Ha HOTO CTPUMAHICTb.

[Ilo crocyeThes nepekyiaalbKuX pillieHb, TO MOKHA 3pOOUTH HACTYIIHI OKpeMi
BHCHOBKHU:

1) nexcuka, 110 Ha3UBa€ €MOIIil, HE BUKJIMKA€E TPYIHOIIIB MPU MEPEKIaal; s
nepegayl  €MOLIMHOTO  CcTaHy Teposi 3a  JIONOMOrOK  JIGKCUKM — €MOIIN
BUKOPUCTOBYIOTHCSI CJIOBHUKOBI BIAMOBIHOCTI. J[JI MUJIO3BYYHOCTI YKPaiHCHKOIO
MOBOIO TaKOX 3aCTOCOBY€ETHCS TAKUN MPUIOM, SIK 3aMiHA YaCTUH MOBH;

2) adexkTUBU-BUTYKH NEPENalOThC Ha YKpPAiHCbKY MOBY 3a JIOIOMOIOIO
HassBHUX CJIOBHMKOBHMX BIJIIMOBITHOCTEH, OJHAK KOHOTATHUBU, HAIPUKIIAJ, 1T10MH,
¢dpazeonorizmu, N1IJa0ThCA TpaHchopMalLisim (KOHTEKCTyaJIbHUM 1
dyHKIIOHATHEHUM 3aMiHaMm) (Punumonosa, 2007);

3) mepexian CUHTAKCUYHUX 1 CHUHTAKCHMYHUX CTUJIICTUYHUX KOHCTPYKIIIH,
TaKHUX SIK YMOBYAHHS, pUTOPUYHI MUTAHHS, HE BUKJIMKAE TPYIHOMIIB. B 1iloMy BOHH
B TOMY % BUTJISI/I1 30€piratoThCsi B MOBI TIEPEKIIAY.

[TapanenbHi KOHCTPYKIIIT HE 3aBXKIM MEPEHOCITHCS B MOBY IEpeKiIaLy, MpoTe
nparMaTHYHa 3ajjaua BUKOHYETHCS 3aBISKH OMYIICHHIO IMiJISITal0Th, BUKOPUCTAHHIO
OJIHOPITHUX WICHIB PEUCHHS, WICHYBAHHS PEUCHHS;

4) rpadiuni 3ac00M CTBOPEHHS! EMOTHUBHOCTI, & CaM€ HAIMCAHHS CJIB 1 BUpa3iB
KypCUBOM, HE OylM TepeHeceHl B TEeKCT Mepekiaay. Y IesSKUX BHIIaJKax Take
OIyIICHHA OYyJ0 KOMIIEHCOBAHO IpaMaTU4YHOI TpaHC(OpMaIli€r0-3aMiHOI0 YaCTHHH
MOBH; HANpPHKJIAJ], BUTYKH OYyJM 3aMiHEHI Ha Ji€ciioBa. Y NPHUKIIAax, 10 MICTATh
rpadiuHi 3aco0M €MOTHBHOCTI, OMYLIEHHS Takoro 3aco0y B TMEpeKiaal MOXe

MIPU3BECTH JI0 YaCTKOBO1 BTpaTu ajiekBatHocTi (Jopo, 2007);
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5) y XymOXHIX TBOpax /il BH3HAUEHHA 3HAYCHHS PI3HUX JEKCEM 1
a/JICKBaTHOTO CIPUHHSATTS TEKCTY HEOOXIMHHUN KOHTEKCT, TaK SIK OJHAKOBl1 BHpAa3H,
BUTYKH, CJIOBa B PI3HMX KOHTEKCTaXx MOXYTh BHpaxaTu pi3Hi emomii. Brums
KOHTEKCTY, 0€3yMOBHO, IOTPIOHO BpaxoBYBATH 1 MPHU NEPEKIIai EMOTUBIB OPUTIHATY
3 IOTpUMaHHIM MPUHIIUITIB €KBIBAJICHTHOCTI 1 aaekBaTHOCTI (['anpo, 2018).
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CTPYKTYPA TA CEMAHTUKA HIMEIBKUX ®PA3EOJIOI'I3MIB 3
AHTPOITIOHIMHUM KOMIIOHEHTOM
[ITkBapa Bacuinna

[TpukapnaTcbkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

VY dpazeosnorii HIMEIbKOT MOBH ICHY€ YUMaJo (hpa3eoIoriyHUX OJUHUILb (Aaii
— @®0) 3 omamM ab0 JCKUIBKOMAa BJIACHHMH Ha3BaMU JIIOJUHH (mam -
QHTPOTIOHIMAMM) Y CBOEMY KOMIIOHEHTHOMY CKJIajJi. AHaI3 CHHTAKCUYHOI
CTPYKTYpH TakuX (Ppa3eosiori3aMiB 03BOJIMB HAM BHUSBHUTH CJIIOM 3a HHU3KOIO
TOCTITHUKIB 3 1iel mpoonemu (Anekcanapona, 2000; CeniBanopa, 2007; CrenaHoBa,
Uepnsbimea, 2003) HaWOLIBIT MPOAYKTUBHI MOJACII 3 Y4acTIO B HHMX HIMELBKUX
AHTPOITOHIMIB:

1) mpukMeTHUK + aHTPOIOHIM, Hampukiaa. eine kokette Eva — xaprt.,

«KOKECTKa»,
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2) antpomnoHiM (y mepmiii mo3uiii) + iMeHHUK, sk To: der Benjamin der
Familie — 0i011. «MaMUH CHHOKY;
3) ni€coBO + MPUKMETHUK + aHTPOIIOHIM, 1€ YITKO BUALISIOTHCS:
a) ppaseosiorizmu, peamiszailis SKUX B peUCHHI OJHOBaJICHTHA, HANIpHUKIIa I, den
alten Adam ausziehen — «cTaTH 1HIIIOO JIFOJUHOIO, IEPETBOPUTHUCS;
0) nBoBaneHTHI (ppaseosioriuni oguHuUIl, Hampukiam, jmdm. den Schwarzen
Peter zuriickgeben — po3M. «mepekyiacTu MPOBUHY Ha KOTO-HEOYIbY;
4) nmpuiiMEHHUK + aHTPOMOHIM (ab0 CKJIaJHE CIOBO, OJHUM 3 KOMIIOHEHTIB
SIKOTO € aHTPOMOHIM): im Adam (s) kostiim — po3M. KapT. «B KOCTIOMI AjaMay, «B
JOMY MaTH HapOIUIay;
5) miecioBo + TPUINMEHHUK + AHTPOMOHIM + aHTPOIOHIM, Cepell SKHUX
PO3PI3HAIOTHCS BKE HAa3BaH1 BULIE TPYH:
a) omHOBajeHTHI, Hanpukiaa, bei Adam und Eva anfangen — «mounnaTtu Bix
Anama 1 €Buy»;
6) nBOBaJICHTHI, cepen akux : jmdn. zur Minna machen — «3po0uTH 3 KOroch
KOTJICTY»;
0) aHTPOIOHIM + 3aliMEHHUK + IMEHHUK: ein Hans im Gliick — «11aciuBYUK»;
7) Mi€CTOBO + CMOMYYHUK + aHTPOMOHIM ((DaKTUYHO CIIOBOCIIONYYECHHS B POJIi
TOPIBHSHHS, 1110 MICTUTh BJIACHY Ha3BY B CBOEMY KOMIIOHEHTHOMY ckiazi) : dastehen
wie ein holzerner Johannes — «CTOATH SIK OOBIYP»;
8) miecaoBo + IMEHHUK (Y4acTO IMEHHHK 3 aHTPOTIOHIMOM Yy POJi TEPIIOTO
KOMITOHEHTA):
a) OJTHOBAJICHTHI, HanpuKiIay; den Hanswurst spielen — po3m. «BansTa q1ypHsi»;
0) nBoBasieHTHI, a came; jmdn. Moritz lehren — po3m. «BuuTH KOrOCH pO3yMY»;
9) niecnoBo + MNPUKMETHUK + AHTPONMOHIM + MNPUWMEHHHK + IMEHHHK
(omHoBanmenTHa oguHMIs), a came : den Schwarzen Peter in der Tasche haben — po3m.
«HECTH BIAMOBIIABHICTD 32 MIOCHY.
Orxe, 3a kiacudikalierd TpeACTaBiIeHI HaMH  Mojell  MoOyJA0BHU
anTpornoHiMHuX @O MoxHa 3BecTH A0 4 Tpylml a caMe: HOMIHATHBHI, BepOalbHi,

azBepOiagbHI Ta KOMIIApaTUBHI.
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Mono cemantukun ®O 3 aHTPOMOHIMHUM KOMIIOHEHTOM Yy HIMELbKil MOBI
BOKJIMBUM € Te, MmO Yy ¢pa3eosoriuHiii cucTeMi HIMEIBbKOI MOBH YOJIOBIK
HOMIHYEThCSI 3HAYHO aKTHBHIIE, IO MPEJCTABISIETHCA K HOpMaA MaTpiapXaabHOTO
CYCITUTbCTRA.

Y Himenpkii (paszeosiorii ORIy YAaCTOTHICTh y JIGKCHYHOMY CKJIaJl
(pa3ecoaOriYHUX OJUHHIIL JEMOHCTPYIOTh Taki BiacHi Ha3Bu sk Peter (Petrus): (den
schwarzen Peter haben — «0oytu BunauMY, bei Petrus anklopfen — «mmomeptn»), Hans
(Hanswurst spielen — «Bamatu nypus», Hans im Keller — «me neHapomkeHa
auTrHa») Ta Adam (wie Adam arbeiten — «Tsokko mparroBatiy, seit Adams Zeiten —
«3 yaciB Axamay). HaitOiiapi npoJyKTUBHHMH € Bce-Taku iMeHa Hans i Adam. Taki
imena, sk Eckart, Lukas i1 pgeski iHmm, BusBICHI HaMu mpeactaBicHi y PO
01HOPa30Bo. [IpocTexKyeThCS NIEBHA 3aJIEKHICTh MPOJYKTUBHOCTI IMEHI BiJ CTYIEHS
HOT0 MOMYJISIPHOCTI, YaCTOTH BUKOPUCTAHHS.

IIlo crocyerhcsi (hyHKIIOHATBHUX OCOOJIMBOCTEH (Ppa3eosiOriyHUX OJWHHUIID 3
KOMITOHEHTOM BJIaCHUX Ha3B y TCHACPHOMY acMeKTi, CJiJ 3a3HA4YWTH, IO
¢dpazeosioriaMu BUKOHYIOTh PI3HI 3aBJIaHHS JJIsl TIO3HAYEHHS, Ha3UBaHHA a00 OMHCY
ocoOu, MpeaMeTa U SBUIIIA.

Jliteparypa
AnexcanapoBa T. C., JJobposonsckuit [[. O., CanaxoB P. A. CnoBaph HEMEIKUX JTHUYHBIX HUMEH.
[Ipoucxoxaenue, 3HaueHue, ynorpednenne. Mocksa, 2000. C. 2009-2019.
CenuBanoBa 1. B. ®pazeonorusmel ¢ JUYHBIMU MMEHAMH B COBPEMEHHOM HEMELKOM S3bIKE.
Bectaux MI'Y. Cep. 19 : JIMHrBUCTHKA U MEXKYIbTYpHass KomMmyHHKarms. 2007. Ne 2. C. 132-136.
CrenanoBa M. /l., YepHsblieBa . U. Jlekcukomnorus COBPEMEHHOTO HEMEIIKOrO fA3bIka. MOCKBa,
2003. C. 182-183.
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YACTUHA 1Il KOT'HITUHBHA JITHI'BICTHKA 1 IIOETHKA

MOBHA OB’€EKTUBALIA I'OJIOAOMOPY B AHINVIOMOBHOMY
MEJIIMHOMY JIUCKYPCI XXI CT.
[aitarox Hazapiit
[Tpukapnarcekuii HalliOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credannka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

KoprnycHuii anamiz sekcemu holodomor 3a MeTroanmkoro KoMIapaTHBHUX
dpeirimoBux ctpykTyp C.A. XKabotuncekoi (XKabotuncwka, 2009: 10) nmokasas, 110
OUIBIIICTh 3rajyBaHb MOPIBHIOIOTH ['0J010MOp camMe 3 3J0YMHAMU KOMYHICTUYHHUX
ypsiaiB. Hanpuknaa, yacTto 3ycTpiyaeMo MOILIYK CXOKOCTI 1'01010MOpy 3 BETUKUMHU
CTaJIHCBKUMHM penpeciaMu, aenopTraiisamu — « Holodomor and the great terror of the
1930s, the deportation of the 1940s, and the Russification...« abo «...stupid
Communist policies such as the mass terror, Great Purge, Holodomor» (COCA).
[HKONMM MOpPIBHSIHHS BUXOAATH 3a MexXi Pamsacskoro Coro3y 1 moxoasts g0 Kutato,
TaKOXX 3 KOMYHICTUYHOI IUKTaTyporo, — «the Holodomor, Stalinist purges, the
Gulag, the Cultural Revolution, Tiananmen Square» (COCA). Bcei mi mapaneni €
HAJ3BUYAWHO IIHHUMH Y 3a0XOYCHHI MOJAJIBIIOr0 JOCIIKeHHS [ oogoMopy sk
ICTOpUYHOT TO/1i, @ 1Ie B CBIM yYac 30UIbLIYE KUIBKICTh JIOJEH, Kl 3HAIOTH MPO IO
nany Ttparenio. Ilporte, mTOTpiOHO 3ayBaXUTH OKPEMO TMPO CIIiBBITHOIICHHS
['onmomomMopy 3 1HIIMM HAWBIAOMIIIAM T€HOIMIOM B JIFOACHKIN icTopii — ["onokocr, i
cama 3rajika ['osogomopy pazom 3 ['ojiokocTOM TiBUINYE HIHHICTH MEPIIOTO B 04ax
CyCNUIbCTBA, — «...disastrous genocides, culminating in the Holocaust, the
Holodomor and the Armenian genocide.» (COCA).

Onuc xonnenty HOLODOMOR uepe3 npenMetnuii ¢peitm kBasiikaTUBHO1
cxemu (JKabotuncebka, 2009: 8) mokasaB BianoBigH1 (HPEHMOBI CTPYKTYpH, SKI HYacCTO
BOHHU TIPEJCTaBIAOTh Pi3HI onucoBi 3HadeHHs HOLODOMOR. Hanpuknan, ogHa
rpyna TakuX KOHIIENTIB TMO3Ha4ae ['omogomMop sSK INTy4HE SIBUINE, CTBOPCHE

moaunoto HaBMHCHO: MAN-MADE, — «Jones sees for himself what he describes as

man-made starvation: the Holodomory. FORCED, DELIBERATE,
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PLANNED...(COCA). B npyromy BUIIaJIKy, KOPITYC O3BOJISI€ HaM JI3HATHCH PO
BeJIMYC3HMA MacmTad mojii i Woro ¢atanbHi Hacmigku: MASS, «the Holodomor, a
mass genocide against Ukrainian peopley, CATASTROPHIC... (COCA). B me
1HIIOMY BUTIAAKY BiH nepeaae Hachiaku tparenii PAINFUL, — «...this book which is
full of stories of grief and painful memories about Holodomory, BITTER,
TERRIBLE. (COCA).

Y Bcix cBoix Bunaakax konment HOLODOMOR BxuBaBcs 3 BiZHOCHO
MO3UTHUBHOIO KOHOTAIII€I0, aji¢ BIPOJOBXK JOCTIPKEHHS KOPIYCYy MU HaTparuid Ha
Ty’Ke IIKaBy CHUTYaIlif0 KoM ['0J0JOMOp MPEACTaBISIBCSA, SK IOCh HECTIPABXKHE 1
danpmuse, «...in Canada, former Nazi collaborators and their spawn have long led
the phony Holodomor campaigny. (COCA). Sk Mu MoxeMo Oauutu Ha
nonepeHboMy npukiaai BxkuBaerbea koHuenT PHONY, a Takox 1o BUKIMKAe
iHTepec koHuent NAZI, skuil 10 peyi 3yCTpiYaeThCcsi B KOPIyCl JOBOJI 4acrto. 3
IIbOT0 a03aIry MOXKeMO 3pOOHMTH BHCHOBOK, IIIO CHUTYaIlisl HE Taka BXKE 1 OJIHO3HAYHA
CTOCOBHO Tpobsiemu ['omogomopy, 1 moTpedye aKTUBHOTO MOJAJBIIOIO BHBUCHHS.
3a]171s1 3SMEHIIICHHSI MOSIBH TAKUX BUIMAJIKIB, SIK1 3amepeuytoTh ['onogomMop.

Otxe, xonuent HOLODOMOR € BaxjIMBOW 4YacCTHUHOK AaHTJIOMOBHOI'O
TUCKYPCY, MOXJIMBO WOTO BHUCBITJICHHS III€ HE JOCTATHHO BEJIMKE, aj€ MU MOMXKEMO
0auuTH 3CYB Y TO3UTUBHOMY HANPSIMKY IIOJI0 IaHOTO MUTAHHS, MIEPIII 32 BCE 3aBISKU
MaJIHHIO KOMYHICTUYHOI IUKTaTypu B YKpaiHi. U0 BIAKPUIIO BIKHO MOXJIMBOCTI JJIs
BUBYCHHS ['0s010MODY.

Jlitreparypa
Kaboruucrka C.A. OHOMAcHOJIOTHYECKHE MOJEITN U COOBITHIHBIC CXeMBbl. Bichux Xapxiecbkoeo
HayionanvHo2o yHigepcumemy im. B.H. Kapa3zina. 2009. Ne 837. C. 3-14.
Corpus of Contemporary American English/ pexum  moctymy  https://www.english-
corpora.org/coca/
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CYTHICTbh MOPAJIbHO-ETUYHHUX PUC TA IX PENPE3EHTALIA
KOMITAPATUBHUMMU ®PAZEOJIOTTYHUMU OAUHULISIMU B
AHTJIOMOBHIN KAPTHUHI CBITY
['magyn Mapis
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Mopais 3aiimae uinbHE Micle y (YHKIIIOHYBaHHI OyJb-SIKOTO CYCILJIbCTBA Ta
CIIyTY€ PETYJSATOPOM BITHOCHH Ta TMOBEMIHKU JIOACH y coriymi. Sk 3a3Hadae A. A.
@®ypmaH, MOpaJibHI Ta €TUYHI LIHHOCTI BIAITPalOTh BaXKJIIMBY pOJIb B ICHYBaHHI Ta
JISUTBHOCTI CYCIIbCTBA Ta CIIOHYKAIOTh JIIOJAMHY BIOCKOHAIIOBATH ce0e, HABKOJIMIIIHE
cepeIoBUIIIE, OPIEHTYBATHUCS HA 17€au Ta nparuytu ix gocsaruytu (Oypman, 2010: 95).

B Toi1 ke yac, ¢ppazeosoriyHi OJUHMIIL, 30KpeMa 1 KOMIIAPATUBHI, € HEB1JI'EMHOIO
YaCTUHOIO MOBH, TaK SIK HaWOUIBII BIYYHO Ta SICKPABO OMUCYIOTh Ta XapaKTEPU3YIOTh
KUTTSI JIFOJICH, IXHIO MOBEIHKY, 3BUYAl, TpaAUIIii, TOIO. Take BayKJIMBE MICIIE MOPaJi B
KUTTI JIFOJIMHU Ta KOMITAPATUBHUX (Ppa3eosioriaMiB B MOBI TOSICHIOE JIOBOJII IIUPOKY
PENpPE3CHTALIII0 MOPATBHO-ETUUHUX PUC Ta SIKOCTEH MOPIBHSIIBHUME (hpa3eoiori3MamH.
KommapaTtuBHi (pa3eosioriydi OAWHMIN BUHHUKIA Ha OCHOBI 37aTHOCTI JIFOJIMHU
MOPIBHIOBATH HOBE 3 YK€ BIJOMUM, HaJar0uM OOpPa3HOCTI 00’€KTaM, SIBHINAM YU
MTOHSATTSM Ta HAIIJISIFOYH iX HOBUMH 3HAYCHHSIMH.

baszytounce Ha knmacudikarii A. A. I'yceitnoBa (I'yceitnoB, 1989), mMopanbHo-
€TUYH1 PUCH MOAUISIOTHCS Ha!

Ti, IO XapaKTePU3yIOTh OCOOMCTICHI MOPAJIbHO-€TUYHI PUCH JIFOAMHU;
Ti, III0 BUPAXKAIOTh CTABJICHHS JFOAMHHM JI0 1HIINX OCi0;
Ti, IO MEPENalOTh CTABJICHHS JIIOJUHM JO Tpari Ta A0 BUKOHAHHS CBOIX
00OB’SI3KIB;
Ti, IO BUPAXKAIOTH CTABJICHHS JIIOJUHU 10 MaifHa Ta MaTepialbHUX
LIHHOCTEH.

HaiimeHInn dncenbHMMU TpylmaMyd BUSBWIHCS Ti, IO XapaKTePU3YIOTh Taki

MOpaJIbHO-€THYHI PUCH SIK «3a0IlaIUBICThY, Hampukiaa — be like a penny pincher,
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«uenaBuctey — hate like poison, «mynkTyamsHicTE» — as regular as the clock,
«Bpa3NHBICTH» — @S SOre as a boil, «kamidHicTE» — as mean as a dog, «BBIWIMBICTE» —
as polite as a pie, «aemooposuwmicTh» — fight like Kilkenny cats.

Jlo HalOLIBII YHMCENbHUX TPYN BIAHOCATHCS (pazeosOriuyHl MOPIBHAHHS, IO
XapaKTePU3YIOTh TaKi MOPAJIBHO-CTUYHI PUCH SIK «XOpOOpicTh», Hanpukian — as bold as
a thief, «aecrpumManicte» — as busy as a beaver, «mpanpoBuTicTh» — Sweat like a pig,
«BITEPTICTH» — aS Stubborn as a mule, «aecHicTe» — as clean as a day, «mmxarictb» — as
pleased as a cat, «BrneBHEHICTH» — @S SUre as a gun, «BiaBepTiCTh» — as clean as a new
pin.

AHai3 cTpyKTypu (Ppa3eosIoriyHuX MOPIBHIHb TAaKOX MOKa3aB, 110 HAWYACTIIIE B
CTPYKTYpl KOMIApaTUBHUX (PPa3eosiori3aMiB 3yCTPIYa€ThCS TaKUM KOMITOHEHT, SIK
«TBapuHay (as crafty as a fox, as proud as a peacock, as silent as a lamb, as gruff as a
bear). OkpiM TOro, JTOCUTh YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKi KOMIIOHCHTH, SIK «POCIHHA»
(as red as a rose, as delicate as a flower, as soft as a daffodil's petals, as bare as a
winter tree), «i>a» (as red as a cherry, like a couch potato, as simple as an apple pie, as
sweet as sugar), «mpodecisn» (as stubborn as a beggar, swear like a truck driver, swear
like a trooper, spend money like a drunken sailor). Taki KOMIIOHEHTH B CKjaji
MOPIBHSUTBHUX (hPa3e0sIori3MiB MOKYTh apTyMEHTYBATHUCS TUM, IO JIFOJMHA 06a3ye CBOI
MOPIBHSTHHS Ha 100pe BiIOMUX iif 00’€KTax Ta Ha TOMY, 1110 MOCTIMHO OTOYYE fi.

JlochikeHHsT TIOKa3alo, 10 BXXMBAHHA KOMIAPATHBHUX (PPa3eosiori3MiB JUIs
nepenadl  MOpPaJIbHO-€TMYHUX PHUC Ta O3HAaK MPUTAMaHHWX JIIOJUHI € JOCHUTH
MNOLIMPEHOI0 TMPAKTUKOI0 1 BOHM BUKOPUCTOBYIOTHCSI HA PIBHI 3 JIEGKCUYHUMH
onuHUIsIMA. BoHM 30arauyioTh Ta HACMUyIOTh MOBY, HaJarouM il MeTtadopuyHOCTI,
00pa3HOCTI, EMOITIMHOTO 3a0apBiCHHS, SICKPABOCTI Ta BHPA3HOCTI, THM CaMHUM
AKIIEHTYIOUH yBary Ha MOPaJIbHO-€TUYHUX XapaKTEPUCTUKAX JTFOAUHH.

Jliteparypa
I'yceitnoB A. A., Kon H. C. Cnosaps no stuke. Mocksa : [lonutuznat, 1989. 447 c.

®ypman A. A. MopaibHO-eTHYHI IIHHOCTI B CycmiJibHOMY BuMipi. [lcuxosnoris i cycmiibCTBO,
2010. Ne 1. C. 94-99.
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JIHI'BOKOHUEINTYAJIbBHI XAPAKTEPUCTUKU KOHIEIITY
«SHOPPING» B POMAHAX CO®I KIHCEJUUIM «SHOPOHOLIC»
[Nonsauna AHnpiana
[Ipukapnarchkuii HaliOHATBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Posrnsgatoun konuent SHOPPING, nepin 3a Bce BapToO CKa3aTH, 110 HABKOJIO
JAHOT'O MOHATTS PO3BUBAIOTHCS OCHOBHHM CroxkeT B pomaHax Codi Kincemnu, )xutts
Ta Kap’ €pa roJIOBHOI repoini. [llonine — 1€ poLeC YacONPOBEICHHS Y BIAMOBIIHUX
MICISX 13 METOI0 TMOKYIKH Pi3HOMAaHITHUX TOBapiB. Takok 4acToO B II€ MOHSTTS
BKJIAJIAETHCS CEHC HE JIMIIE TOKYNKHA TOBapiB, a 1 MpoIec, IO 3MOXKe HaJaTH
KUTTEBOI €HEprii, CWJI, HaTXHEHHS, BIICBHEHOCTI Yy €001, BUTOHYEHOCTI, IEBHOI
eriopii; yacoM TmpoIec IMIOMIHTY JOMOMAara€ BIIBOJIKTHCh BiJI HaKOMHYCHUX
npooJIeM.

Came mipo 11€ 1 HaeThesi B pomaHax, e Pedekka birymBya 3naimoBmm ajist cebe
T€ BIAYYTTS, MOXKE MOPUHYTHM B IHIUMK CBIT Ha JIEKUIbKA TOJMH, BIIIPBAaTUChH BiA
HABKOJIMIITHBOTO CBITY Ta mpoOiem. [Ipore manmii mporiec MIOMIHTY HE 3aBXKIAU —
nporiec posymunii. Yacom PebGekka cTae HepO3CyMIMBOIO Ta TIPHAE Y Il YapiBHUMA
CBIT HE0O1yMaHO, BUTPayaroyuu BCl CBOi FpOIII.

OTox, 100 BU3HAYUTH siIpo HOMIHATUBHOTO ToJia koHrienty SHOPPING 6yno
PO3IUIIHYTO BHU3HAUEHHS LIBOTO TMOHATTA Yy Takux cijoBHUKax sk Cambridge
Dictionary, Collins Dictionary Oxford Dictionary, Toro.

Cambridge dictionary:

- the activity of buying things from shops;

- goods that you have bought from shops, especially food.
Collins:

- anumber or collection of articles purchased

- the act or an instance of making purchases
Oxford Dictionary:
- the activity of going to shops and buying things or ordering them online;
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- (especially British English) the things that you have bought from shops;

[IpoanamizyBaBmm naHi Je¢iHiNid BH3HAYEHO, IO KOHIENT Shopping
aKTyali3yeTbcsi 4Yepe3 Hallp MOro CKIAAHUKIB: «shopy, «buying», «activityy,
«purchasey», «go outy, «stuff«, «stores», «goodsy; Ta pe3ynbTaT BIUIUBY UM MPOIIEC
TISIBHOCT] [IAX KOMIIOHEHTIB.

Konnent SHOPPING peanizyersest y pomanax Codi Kincemnu nuisxom, akui
nepeadavae eKCIUTIIUTHY peati3allito KOHIENTY, a caMme, MOJaHHs BU3HAYCHHS ITLOTO
MOHSATTS, Ta XapaKTEPHUX OCOOJIUBOCTEM.

(- «Shopping is one thing, being forced into purchases against your will is
something elsey.

- «David E. Barton says this is often when one’s frugal regime cracks, as the
office routine is no longer here as a distraction and the day stretches empty, waiting
to be filled with the familiar comfort of shopping.

- «Which is completely true. I mean, obviously I'm planning to give myself a
New York shopping budget».

- «God, I adore shopping abroad. I mean, shopping anywhere is always great
— but the advantages of doing it abroad are:..»

- «And I'm holding lots of shopping bags. And there’s a picture of Luke, in a
circle. And a little picture of Suze. And the headline reads... «. )

[Ticns mpoBeaeHHs aHami3y, OyJI0 BHOKPEMJICHO HACTYIHI CJIOTH, 3 SIKHX
nobynoBaHuit npenmetHuil pperim «Shopping» B pomanax Codi Kincemnu:

Ipoctip mns mokymok — The page is black with type. A series of familiar
names rushes past my eyes like a mini shopping mall.

Hannpuponane sisuiie — For a moment we are both silent. It’s as though we 're
communing with a higher being. The god of shopping.

®dizuuna misuIbHICTE — [ honestly feel as though I've run an obstacle course to
get here. In fact, | think, they should list shopping as a cardiovascular activity. My
heart never beats as fast as it does when [ see a «reduced by 50 percenty sign.

[Muxiuaa ocobucra moxis — | should explain — for years now, I've kind of

operated under an informal shopping cycle.
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ba3ytounce Ha cxemi moOyJ0BH KOHIENTyalbHOI MbKPperimoBoi mepexi C. A.
XKaborurcrkoi, Ha ocHOBI pomaHiB Codi Kincemmu «Shopoholicy mobymyemo
KOHIIETITyaJIbHYy MDK(QpEHMOBY MEpexXy 3 ILEHTpPaJbHUM eJeMeHTOM «Shoppingy
(Kaborunuckas, 2004).

Opeiim «Shopping» akTyali3yeTbCs HACTYITHUMHU JIeKceMaMu: bookshop /café /
clothes shop/ candy shop/ sports shop/ window shopping/gift shop/toy shop.

Y npenmetrHomy (dpeiimMi pedepeHToM € TOHATTS Shopping, siKe 3yCTpidaeThCs
y JISKCHYHOMY Matepiaii gociipkenns 73 pazu. KommapaTtuBauii ppeiiM BUpakeHHi
cyodpeiimamu cxoxocti Ta noaidHocti (XTOCH € nauebto XTOCDH). B Tekcrax
pOMaHIB 3HaAXOAMMO TaKl cyOdpeiMu: moAIOHOCTI Ta CXOMKOCTI.

(«The page is black with type. A series of familiar names rushes past my eyes
like a mini shopping mall. »

«l honestly feel as though I’'ve run an obstacle course to get here. In fact, |
think, they should list shopping as a cardiovascular activity. My heart never beats as
fast as it does when I see a «reduced by 50 percenty sign.»).

OT1xe, MOHATTA «shopping» siBisie COO0I0 BAXJIMBY CKIIAJIOBY, KA BUCTYIA€E B
KUTTI TOJIOBHOI TepoiHl pomaHiB «Shopoholic» gk mochk HeoOxiaHe, 0€3 4Ooro BoHa
HE MOJKE MPOKUTH 1 JHS 1, HA 11 IyMKY, 3MOXe BUPIIIHUTH BCl 11 ipoOsiemu. Peanizarris
KOHIIETNITY 3/e01IbIIOr0 EKCIUTIIMTHA, a caMme, B JIaHOMY JICKCUYHOMY MaTepiaii
MOTAOTHCS BU3HAYEHHS IBOTO IMOHATTS, WOTO OCHOBHHX IEpeBar Ta XapaKTePHUX
ocobmuBocreit (IIpuxoasko, 2008).

Jlitreparypa
Kaborunckas C.A. KonmentyansHbIil aHanu3 si3bika: OperiMoBeie cetu. [lpobaemu npukiaonoi
ninesicmuku. Oneca: Bua-so Oxec. Har. yH-Ty iM. L.I. Meunukosa, 2004. 81-92c.
[Ipuxonpko A.M. KoHienTtu 1 KOHIIENTOCUCTEMH B KOTHITMBHO- JWCKYPCHUBHIN Mmapagurmi
nmiHrBicTUKH. 3amopixoks: [Ipem’ep, 2008. 332 c.

Crenanos 10.C. Konuenr [EnextponHmit pecypc] Pexum JOCTYIIY:
http://genhis.philol.msu.ru/article_120.shtm
Cambridge Academic Content Dictionary [EnexTponHuit pecypc] Pexum

nocrymy:https://www.cambridge.org/us/cambridgeenglish/catalog/dictionaries/cambridge-
academic-content-dictionary

Collins English Dictionary [EnextponHMit pecypc] Pexum JTOCTYIY:
https://www.collinsdictionary.com/

Oxford Dictionary [Enexkrponnuii pecypc| Pexum nocryny: https://en.oxforddictionaries.com/

109



MNCUXOJIHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAY
AHI'JIOMOBHHUX TEKCTIB M. BOHJIA
(HA MATEPIAJII CEPIi KHUT «(ITAJIATHT TOH»)
I'pecbko Tamapa
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[IcuXOMIHTBICTHKA € HEBIJI'€EMHOIO CKJIAJIOBOI0 TEPEKIIANalbKOTO MPOIECy.
BoHa o0XOIUTI0€ IMUPOKUI CHEKTp JOCIIKEHb, IO 0a3yloThCsl HAa KOTHITUBHOMY
acniekTi. Came MCUXOJIIHTBICTHKA JJA€ 3MOTY 3J[IMCHIOBATH aHaJi3 MOBHU Y B3aEMOJIII 3
MUCJIEHHSIM Ta CBIJIOMICTIO.

MeTonu TCHUXOJIHTBICTUKM 3aCTOCOBYIOTH JJIS BHBYEHHS YCHOTO Ta
MUCBMOBOTO TIEpeKiIaay. 3aB/laHHs MICUXOJIIHTBICTUKU Ta TEOPii mepekiany 0arato B
YOMY CHIBBIIHOCATHCS, a/pKE O00’€KTOM JOCIIIXEHb 000X HAyKOBUX HAIpSMIB
BUCTYIIA€ MOBJICHHEBA MJisIbHICTh. OJHHM 13 BIJIOMHMX HAyKOBIIIB Yy Tamy3i
ncuxomHrBicTukd € C. 3acekiH.ChOroJiHI Majo XTO 3 JOCHIIHUKIB TEpeKiany
3BEPTAIOTh yBary Ha Mepekiajiaya Ta WOro KOTHITMBHI acmekTd MisibHOCTI. Came
IICUXOJIIHTBICTUYHI 1HCTPYMEHTH € HEOOXIIHMUMH ISl TOro, 100 BHSBUTH
HalONTUMANBHIIINKI croci0 nmepekyiaay aisi JOCATHEHHsS (OpPMalIbHOI Ta 3MICTOBHOL
ekBiBaseHTHOCTI (3acekiH, 2012: §5).

Hamre nocnimkeHHs mpucBIYeHEe BUBYEHHIO TBOpiB Maiikia bonna «Beamexa
[Tapainrrony, 3aiicaene B. JloporieHKoM.

Jlnst aHami3y XyJIOKHBOTO TIEPEKIaay AOIUIBHUM € BUKOPUCTAHHS OIHOTO 3
MICUXOJIIHTBICTUYHUX METO/IIB — IMCUXOJIIHTBICTUUHMM TekcToBUM aHami3 (ILJITA).

['onoBHi moka3Huku [IJITA BHUCBITIEHI y HAyKOBHX Hpalsix JOKTOpa
ncuxoJioriunux Hayk A. Kpunosa (2000), a came: oOcsAT MOBJICHHEBOT MIPOIYKITIT Y
cinoBax (KUIBKICTh CIIB), OOCAT MOBJIEHHEBOI NPOMAYKIi B peueHHSX (KUIbKICTh
peYeHb), CepeaHid po3Mip pedeHb, KOe(PIIIEHT CIOBHUKOBOI PI3HOMAHITHOCTI

(po3paxyHok 3a (popMyI0r0), KoeilleHT 1€CTIBHOCTI (pO3paxyHOK 3a (popMyIior0),
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KOe(ILIEHT JOTIYHOT 3B’A3HOCTI (PO3paxyHOK 3a (GopMyJior), KoedimieHT emOotii
(po3paxyHOK 3a (hOpMYJIOI0).
Pesynbratu I[IJITA Texkcty Maiikia bonga «XyaoXHUK» (OpUTiHAJIbHA Ha3Ba —

«Paddington the Artist»):

Tabnuys
IIcHMXOJIHIrBiCTHYHHI TEKCTOBUMA aHAJI3
Ne | HazBa mokazuuka Texer Texkcr
opMriHaTy nepexkJaaxy

1 [OO6car MoOBIEHHEBOI MPOAYKIII Yy clOBax
(KUTBKICTB CITIB) 535 557

2 | Obcar MOBIIEHHEBOT MPOYKINT y PEUCHHSAX
(KUTBKICTH PEUCHB ) 43 51

3 | Cepenniii po3Mip peueHb 12,4 11

4 | Koe¢ilieHT  CIOBHUKOBOi  PI3HOMAHITHOCTI
(po3paxyHOK 3a popMyII010) 0,2 0,3

5 | KoeditieHT niecmiBHOCTI 18 % 20 %
(po3paxyHoK 3a (hopMyJI010)

6 | KoedirieHT m0T14HOI 3B’ I3HOCTI
(po3paxyHOK 3a GopMyII010) 0,03 0,05

7 | Koedimient emOomii 0,1% 0,03 %
(po3paxyHoK 3a (hopMyJI0I0)

Pesynsratu [IJITA 3acBiguytoTh, 10 yKpPaiHCHKHUM TIEpEKIaa MICTUTh Ha 22
CJIOBa Ta Ha § peueHb Ounble, HK opuriHai. [lokazHuk cepeAHHOTO po3Mipy peueHb
B OpHUTiHAJl € OUIbIIMM, IO BKa3ye Ha Te, IO MepeKiazay CIPOCTUB PEUCHHS,
3pOOMBIIM X KOPOTIIUMHU.

KoedimienT nekcuunoi pizHOMaHITHOCTI cTaHOBUTH 0,3%. BiaMiHHICTH MiX

MOKa3HWKAaMH OpUTIHANY Ta Mepekiany € miniMaiabHoo (0,1%).
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Koedimient miecniBaocTi — 20%. Pi3HUIS MiXK MOKa3HUKAMU € HE3HAYHOIO.

KoedimienT norignoi 38’ s1300cTi cTaHOBUTH 0,05 — Maibke He BiAPI3HAETHCS Bij
OpUTIHAITY.

Koedimieat em6omii — 0,03%. [TokasHUK TPOXHU BUIIUH BiJ OpUTIHAITY.

BiamnoBigHO 10 po3paxyHKIB — BIIMIHHICTh MK MOKa3HUKAMHU € HE3HAYHOIO, a
OTXKe, HMOBIpHICTh TOTO, IO YHUTAY MMEPEKIAaY JOCATHE TAKOTO XK e(eKTy, K 1 yuTad
OpUTiHAIY, € IOCUTh BHCOKOIO.

[lepeknagady MOCIYroBYe€TbCS METOJAaMU IparMaTuyHol ajanTarii. BracHi
Ha3BU MEPEKIAICHO 3aBISKH MPUHOMY TPAHCKPHUIINi: HAIPHUKIAA, iMEHa TOJOBHHUX
nepconaxiB Paddington, Jonathan ta Judy y tekcrax 3acBigueHo sk Iladdinemon,
Jorconaman ta [ocyoi, HazBa mict Hempstead — sik Xemncmeo, Brightsea — bpatimci,
Lima — Jlima Ta London — sk Jlonoon. BapTo 3a3HauuTH, IO Ha3Ba aTPAKI[IOHY
«Space Grafty nepexnaneHo sk «Paxemay, a Ha3Ba kade «Tutti Frutti Sundaey — ax
«Dpykmoso-a2ionHuti niomoip», TOOTO BUKOPUCTAHO TPHUHOM KaiabKyBaHHsS. Kpim
TOrO, 3aCTOCOBAHO TMpwiioM KomOiHOoBaHa peHoMiHaris: Windsor Gardens —
Binozopcoekuit Cao, Windsor — tpanckpuririsi, a Gardens — kaJibKyBaHHS.

AHaJi3 Tak 3BaHOI «IICHXOJIOTil» TMepeKiagada, MepeKiIanTy aHTIIOMOBHHUX
tekcTiB M. boHna gae 3Mory 3poOMTH BHUCHOBOK, 110 mepeknan B. JlopomieHnka e
aJIeKBaTHUM Ta SIKICHHM.

Jlitreparypa
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KOHIENTYAJIBHA META®OPA Y CYYACHOMY HIMEIIBKOMY
MEIIA-TUCKYPCI
IBanumnH Onexcanp
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

BaxmiBoro mpuuuHOIO0 BETHMUYE3HOTO 1HTepecy A0 MeTadopu 3a octanHi 20 pokiB
€ KOTHITUBHE JIIHTBICTUYHE JOCTKeHHS. KOTrHITUBICTH MOIUPIOIOTH 1CH0 PO Te, 110
MeTadopa — 11e He IPOCTO YacTHHA MOBH, BOHA BiioOpakae (pyHIaMEHTAJIbHY YaCTHHY
TOTrO, SIK JIOAU JYyMarTh, MIPKYIOTh 1 YSBIISIFOTh, L€ MO-PI3HOMY MiATBEPIKYIOETHCS
BEJIMKOIO KIJIBKICTIO EMITIPUYHUX JIOCHIIKEHb B KOTHITUBHIHN JITHT'BICTHIII.

3acobu MacoBoi 1H(OpMaLlli HA CHOTOJIHINIHIA JEHb € OAHIE0 3 TOJIOBHUX (hopM
noOyTyBaHHS MOBH, IO TOSICHIOETbCS CTPIMKMM PO3BUTKOM MAacOBOi KOMYHIKAIlli Ta
1HbOpMAITITHUX TEXHOJIOT1H B Apyrii mojoBuHl XX cromitTs. [Ipu mbomy cepes ychoro
00cCsTy MeZ1a-TEeKCTIB 0COOJMBO BUAUISIOTHCS TEKCTH MOJITUYHOI CIPSMOBAHOCTI, SKI
BOJIOJIIFOTh 3HAYHHUM TparMatudHuM edekrom. [lomtuyni Memia-TeKCTH CpsIMOBaH1 Ha
MEPEKOHIENTYalli3allil0 KApTUHH CBITY ajpecarta, Ha (hOpMyBaHHsI MOIJISAIB 1 YSBICHb
ayauTopli Mpo Ty 4YM 1HIIY TOJi0 abo sBuile. BuBYCHHS camMuX TEKCTIB Ta ix
(YHKIIIOHYBaHHS 3 TOYKH 30py KOTHITUBHO-MCKYPCUBHOI MapaJurMH, a TaKOXK aHaJi3
iX MparMaTMYHOIO MOTEHLIATY CTAJIO OJHUM 3 NMPIOPUTETHUX HANPSIMKIB JOCTIIKEHb B
OCTaHHI POKH.

VY cywacHiil JIHTBICTHII ICHY€E SIK MIHIMYM JBa IMiJIXOJX 0 BU3HAYCHHS TEPMIHY
«MeJia-aIucKype». BiamoBimHO 10 mepiioro, Meaia-aIucKypce — Iie Crenu@iuHui TuIl
MOBHO-MHCIICHHEBOT TISUTHHOCTI, SIKa XapaKTepHA BUKIIFOYHO T 1H(OOPMAITIITHOTO TTOJIS
mac-menia ([JJobpocknoncrka, 2005: 151).

BignoBiaHo A0 Ipyroro miaxomay, MiJl Meia-AUCKYpPCOM pPO3YMIIOTh Oyab SIKHii
BUJ| TUCKYPCY, SIKUM Peali3yeThCsi B MEXKaxX MAacoOBOI KOMYHIKAIii, 0 MPOIYKYEThCS
3MI. Tak, MO>XHA TOBOPUTH TIPO TOJIITUYHHUM, PESITIHHUMI, ITeJaroriyHyui Ta Il Meia-
muckypcu (KoueroBa, 1999: 15). V wmemia-auckypci BimOyBaeTbcs KOHBEpTAIlis

iHdopMallli B CMUCTH, TEPEKJIa] 3HAHHS 3 OJHOTO PIBHSA Ha IHIIHNA, 3POIICHHS
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iHpopmarii pizaoro Tumy (Cobonea, 2002). Memia-auckypc e AisTIBHICTh, IO
MPOBAIUTHCS Cy0’€KTaMH MacOBOI KOMYHIKallii, caMe TOMY BiH BMOTUBOBaHHI MIEBHOIO
METOI0, B 3QJIGKHOCTI B sKoi HaOyBae crienudiyHoro 3micty. MOXIUBAMHU IIISIMHU
MeJia-TUCKYpCy €: OMMC-TIOSICHEHHS; PeryJIOBaHHs MIMCHOCTI aJpecaTiB; BIUIUB Ha
CBIIOMICTb ajipecartiB; oOIiHKa fificHocti i T.1. (Mumbi, 1997).

Mertadopa x mnporsaroM OaraTbOX CTONITH CHpHUManacs BUKIIOYHO SIK
PUTOPUYHUI MPHIIOM, 3aCi0 XyA0KHBOI BUPA3HOCTI, CYTh SIKOTO BH3HAYHMB CBOTO Yacy
e ApUCTOTENb: NIEPEHECEHHsI HAa3BU POy Ha BUJ, a00 3 BUAY Ha pil, ado 3 BUAY Ha
BU/I.

OnHak OypXJMBHI PO3BUTOK KOTHITUBHOI JIHIBICTHKHM B JPYTiid MOJOBHHI XX
CTOJIITTA TMOCIpPHUSB TOMY, IO Meradopa craja po3risjaTHCS HE SK BIAHOCHO -
MOBEpXHEBUA MOBHUN (EHOMEH, a SK HEBII'€EMHHUI €JIEeMEHT KOHIENTyalbHOI
apXITEKTYpH JIFOJIUHHU.

Ha ¢enomen meradgopuuHOCTI MHUCIEHHS BKa3yBajlM B CBOiX po0OoTax Oarato
nocmaaukis: J{. Biko, ®@. Himme, A. Piwapac, M. bipacmi, X. Optera-i-I'accer, E.
Maxkkopmak, I1. Pikep, E. Kaccupep, M. briek , M. Epikcon, M. Oc6opH, /1. JlxemicoH i
1HIIII.

Onnak came B poboti [x. Jlakodhda 1 M. [xoncona «Meradopu, SIKUMH MU
xuBemo» (1980) Teopis KoHIENTyanbHOI MeTagopu Brepiie Oyiga  YiTKO
chopMyiibOBaHa, MICJIA YOro 1 OTpUMalia AKTUBHUM PO3BUTOK B KOTHITUBHIN
mHreicTuii. MeTadoprudHiCTh HAIO1 CBIIOMOCTI, SIKY IOCTYJIIOBAIN aBTOPH, MOJISTAE B
OCMUCJIEHHI MpeMeTa a0 SBUIIA OJIHIET 00J1aCTI Yepe3 MPU3MY 1HIION.

B KOrHITMBHIM JIHTBICTHII, KOHIIENITyaJlbHa MeTtadopa, abo KOTHITHBHA
MeTadopa, BIIHOCUTHCS 1O pO3yMiHHS OjHI€l inmei (abo cdepu misutbHOCTI), abo
KOHIIENTYaJIbHOIO JOMEHy, BigHOCHO iHmoro. KoHnuenryanmsHa wetadopa €
CTPYKTYPOYTBOPIOIOUUM KOMITOHEHTOM MOJIITUYHOTO JAUCKYPCY, SIKHi, 3 OIHOTO OOKY,
BITOOpaYKa€e HAIllOHATBHY CBIJIOMICTh, a 3 1HIIOTO SIBJISIE COOOI0 OAWH 3 OCHOBHHUX

JHTBICTUYHUX IHCTPYMEHTIB BILTUBY Ha ayIUTOPIIO.
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Mertadopa, Oymyun MeHTaTLHUM (PEHOMEHOM, ITI0 B1IOOpakae B3aEMOJIII0 MOBH,
MUCIICHHSI 1 KYJBTYpH, Ja€ MOXIIUBICTH MPOHUKHYTH B CTPYKTYPH KOJEKTUBHOTO
HecBigoMoro (Aky6ina, 2008: 266).

[Tpu aHamizi cy4acHOI TOJITHYHOI MOBH il OmHUCy MeTadopudHOi MOjeni
HEOOX1THO OXapaKTepU3yBaTH HACTYIHI 11 O3HAKHU:

1) BuxigHy mnoHsTIMHY o007acTh, TOOTO B TEpMIHAX TeoOpili peryssipHOl
0araTo3HaYHOCTI CEMAHTUYHY CQepy, IO SIKOi BITHOCATHCA OXOIUTIOIOTHCS MOZEIUTIO
CJIOBA B TIEPBUHHOMY 3HAYEHHI;

2) HoBy mnonsATiiiHOrO 007acTh, TOOTO B TEpPMIHAX TEOPIi PEryIApHOI
0araTo3Ha4HOCTI CEMAHTUYHY c(epy, A0 SIKOI BIAHOCATHCS OXOILTIOIOTHCS MOAEIUIIO
CJIOBA B IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI;

3) TumnoBi cueHapii IS 1€l MoJenl, SIK1 BIAOOpaXaroThb HAHOUIBII XapaKTepH1
JUTSL BUX1HOT TIOHATIMHOI chepH MOCIITOBHOCTI CUTYAITiH;

4) OpeliMud 110 BIAMOBITHI JaHIA MOAEN, KOXEH 3 SKUX PO3YMIEThCSA SK
(parMeHT HaiBHOT MOBHOI KapTHHH CBITY 1 SIKI CTPYKTYPYIOTh BIATOBIAHY MOHSTIHHY
o0nacTh (KOHIENTyalbHY chepy);

5) TumnoBgi c10TH, O CKIAJAI0Th KOXKEH (hpeiim,

6) KommoneHTH, siKi MOB'SI3yIOTh MEPBUHHI Ta BTOPUHHI 3HAYEHHS, IO OXOILTIOE
Il MOJAENb OJHMHMIb, TOOTO 3’SCyBaTH, IO Ja€ IMJCTaBA UII MeTa(pOpHUIHOTO
BUKOPHUCTAHHS BIAMOBIIHUX KOHIIENTIB, YOMY TOHATIHHA CTPYKTypa cdepu pKepena

BUSIBIIIETHCS IT1IXOISAIIOT SISl TIO3HAYCHHSI €JICMEHTIB 30BCIM 1HIIIOT CEpH.
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CEMAHTUKO-KOTI'HITUBHA OB’€EKTUBALIA KOHLHEITY
BUKUBAHHSA Y TPUJIOI'II C. KOJIJIIH3 «I"OJIOJHI ITPU»
[Bacnmmu Xpuctuna
[IpukapnaTchkuil HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. IBano-®dpaHKiBCHK

AHoOTamiAa. Y cTaTTi nopyumeHo mpobiieMy 0araroacnekTHOrO BUBYECHHS
(YHKILIOHYBaHHSI KOHIIENTY, aHANI3yeThCsl crenu@dika HOro BUpPaKEHHS B TPUIIOTIi
C.Komnin3z «I"onomut [rpm.

Ku11040BIi cJI0Ba: KOHUENT, BUXKUBAHHS, TPWIOTis, TPUOYT, OKPYT.

B nanunii yac KoHUENT € 0a30BUM 1 KJIFOUOBUM TEPMIHOM CY4YaCHOI JIIHTBICTHUKH.
Jlana po0OoTa IpHUCBSIYCHA IOCTIIHKEHHIO 1 0araToacreKTHOMY aHalli3y CMHCJIOBOTO
noist koruenty BUOKMBAHHSA B tpusorii C.Komnins.

MeTtoro naHoi po6oTH € GaraToacrnekTHE BUBUCHHS (DYHKI[IOHYBaHHS KOHIICTITY
Ta fioro Bupakenus B Tpusiorii C.Komninz «["omonni Irpmy.

Poskpurrs xonnenty BVDKMBAHHS 0Oa3syerbcsa Ha (peliMOBOMYy aHami3l.
[IpoanainizyBaBim Kijgbka ypuBKIB 3 Tpuiiorii «['omoani Irpw», 1m0 CTaHOBUTH IS
Hac 100% marepiamy, MOXEMO BHUBECTH (peiiMOBE MOJEIIOBAHHS KOHLENTY
BM>XXNBAHHA.

AHani3 JOTIYHUX TPEIUKATIB JIOKATI3aTOPiB J1aB 3MOTY O(POPMUTU CXEMH Y
MEpEXeBY KOHIIENTYyaJbHy MOJeb. BuxuBanus — axe? [expensive]| «Haymitch is our
only hope, but nothing is forthcoming, either from lack of money — everything will
cost an exorbitant amount — or because he’s dissatisfied with our performance.»
(Collins, 2009);

Bwxusanas — mo? [life] «You can’t clock out and leave Prim on her own.
There’s no me now to keep you both alive.» (Collins, 2009). Bigkonu momep 6aTbko
Karnic, came niBunMHa yTpuMyBaia ciM’i0. 3aBAsSKU JIBUMHI 11 MOJIOAIIA CECTpa Ta

MaTu BWKWIU. «t's an old thing, made of parchment and leather. Some herbalist on
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my mother's side of the family started it ages ago. The book's composed of page after
page of ink drawings of plants with descriptions of their medical uses. My father
added a section on edible plants that was my guidebook to keeping us alive after his
death.» (Collins, 2008). Kaura, koTpa mepeaaBangach i3 MOKOJIHHS B TIOKOJIIHHS Ta
BijiBara KartHic BpsATyBaja )KUTTS 11 pOAUHI.

BwxkuBanus — sike Mae xto? [district] «The last tribute alive receives a life of
ease back home, and their district will be showered with prizes, largely consisting of
food.» (Collins, 2009). Okpyr Ttpubyta, koTpuii Burpae ['onoani Irpu ocumaerbcs
napamu — ixkero. ToOTo Ha TpuOyTa BiABEJEHA MEBHA POJIb — 3yMiB BHKUTH 1 Oy et
OCHUIIaHHUW JTapaMH.

BwxuBanus — sixke € uum? [keeping your beloved alive]; «Before my first
Games, | promised Prim | would do everything | could to win, and now I've sworn to
myself'to do all I can to keep Peeta alive.» (Collins, 2008) «But I have a mission. NO,
it's more than a mission. It's my dying wish. Keep Peeta alive.» «Now I'm so thankful
| didn't kill Finnick, because how would | have gotten Peeta out of here alive?»
(Collins, 2008) Karnic TBepio Bupimmia 3pooutu yce, abu [lita BikuB, a He BOHa.

Buwxusanns — mo Haue mo? [challenge]; «Our goal is to take over the districts
one by one, ending with District Two, thus cutting off the Capitol's supply chain.
Then, once it's weakened, we invade the Capitol itself,» says Plutarch. « That will be a
whole other type of challenge. But we'll cross that bridge when we come to it.»
(Collins, 2010) Ilo6 BmwxuTu okpyr 13 HamaraBcs 3IHCHUTH PEBOIOIII0 MPOTU
Kamnitomnito. BoHr XOT1IM JaTH JTI0IAM Kpale >KUTTS Ta HaJl1I0 Ha CBITJIC MallOYTHE.

BwkuBaHHs — 110 cKiagaerbes 3 doro?[tributes]; «The rules of the Hunger
Games are simple. In punishmentfor the uprising, each of the twelve districts must
provide one girl and one boy, called tributes, to participate. The twenty-four tributes
will be imprisoned in a vast outdoor arena that could hold anything from a burning
desert to a frozen wasteland. Over a period of several weeks, the competitors must
fight to the death. The last tribute standing wins.» (Collins, 2009) KoxHoro poky
OKPYTH POOMIIN TaKy >KepTBY, BIIIPABISLIIN HA CMEPTH MOJIOAOTO FOHAKA Ta AIBYUHY 1

CIIOCTEpIrau 3a IXHbOIO CMEPTIO.
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BwxuBanus — sike icuye ne? [country]; «He tells of the history of Panem, the
country that rose up out of the ashes of a place that was once called North America.
He lists the disasters, the droughts, the storms, the fires, the encroaching seas that
swallowed up so much of the land, the brutal war for what little sustenance remained.
The result was Panem, a shining ringed by thirteen districts, which brought peace
and prosperity to its citizens. Then came the Dark Days, the uprising of the districts
against the Capitol. Twelve were defeated, the thirteenth obliterated.» (Collins, 2009)
Ha nouatky xoxkaux ['onoguux Irop MemikaHIIM OKpYTiB MOKa3yBajd OJUH 1 TOM
caMuit QiIbM, 5K 3BesiH [laHeM — BeJIMKyY Ta MPOLBITaI0Uy CTOJIUIIIO.

BuxuBanus — poouts mo? [makes stronger| «As the days pass, things go from
bad to worse. The mines stay shut for two weeks, and by that time half of District 12
Is starving. The number of kids signing up for tesserae soars, but they often don't
receive their grain. Food shortages begin, and even those with money come away
from stores empty-handed.» (Collins, 2008) Ipe3unent CHOy BUpINIUB NOKapaTH
BEChb OKpYT 12 3a mpoTecTH Ta 3aKpUB IIAXTH 1 HABITH JIFOJHU Y KOTPUX OYJIM TPOILIl HE
MOTJIM HIYOTO KyIUTH 00 MPOCTO HAMPOCTO HE, OyJI0 TOBapy. Y TaKUX yMOBaX MOTJIH
BIDKUTH Jule Taki jroau sk KaTtaic Ta ['eiis1, KOTpi 3BUKJIM MOPYIIYBaTH MpaBuia
3apajy BUKUBAHHSI.

Bwxusanus — cnpuuunsie mo? [hope]. «They play in the Meadow. The dancing
girl with the dark hair and blue eyes. The boy with blond curls and gray eyes,
struggling to keep up with her on his chubby toddler legs. It took five, ten, fifteen
years for me to agree. But Peeta wanted them so badlyy (Collins, 2010). ITicis Toro
ak CHoy Oyno BOMTO, a HOBUM npe3uaeHT BuOpanuii Katnic ta Ilita noBepHyIuCh y
OKpyT 12, me Hamarajauch MPUBECTH CBOE KUTTA J0 Jaay. Y HUX 3 SBUJINCH JITH Ta
HaJisl Ha Kpalie KUTTH.

Omxe, BikuBanHs y [laHeMi € 70BOJI1 JOPOTUM HE TUTHKH, KOJIM TH Ha ApeHi, a
W I MPOCTUX MEIIKAHLIB. AJDKe OLIBINICTh OKPYTIB KHUBITh Y MOBHIN O11HOCTI Ta
3MUIHAX. BUKUBaHHA 11€ TaKOX MPO KUTTSA, K MIJIITKM MYCHIIM 3aKIHYYBaTH CBOE
JUTUHCTBO Ta OpaTHCA 0 TSXKKOI Mpalll Ta BUKOHAHHS JOPOCIUX OOOB’S3KiB, 11100

30eperTu >KUTTs CBOIM pigHuM. Tupanis npesuaeHta CHOy MOIIMPIOBaIach Ha BCIO
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KpaiHy Ta OKpYyTH, CTpaxaaau yci, HaBiTh >kxuteni Kamitomiro. Bukuanus — e
HEHaue BUKIMUK JUIA yciX TpUOYTiB, KHUTENIB, aJKe II€ 3arapToBye iX Ta pOOUTH
CHJIBHIIIMMU. AJle BCe ) TakH I BIDKMBAHHS Jae Ham Hajnilo. Haniro Ha kparie
KUTTS, HA IACITUBY CIM 10 Ta )XKUTTS 06€3 BIYHOTO CTPaxy.
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OCOBJIMBOCTI ETHOKYJbTYPHOI CEMAHTUKHA CIELUPIYHUX
KOMITAPATUBHUX ®PA3EOQJIOT'I3MIB HIMEIILKOI MOBU
Kynisx Map’sina
[IpukapnaTcbkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iIMeH1 Bacuia Credanuka

M. IBaHO-DpaHKiBChK

[Tpu anami3i 3Ha4YEHHsI Ta BJACTUBOCTEN MOPIBHSUIBHUX (PPa3eOIOTTYHUX OJUHHIIb
(K®O) BHOKpeMIIOIOTH TpPU OCHOBHI CEMAHTUYHI TapaMeTpu: YHIKAIbHICTb,
YHIBEpCAIBHICTh Ta crnenudiuHictb. Came 3aBASKH UM OCOOJUBOCTSIM MU MAaEMO
MOJKJIMBICTh TIOOQUUTH Ta MOSCHUTH BXXKMBAHHSA NEBHUX 00paziB-eTasioHiB. OCTaHHI B
CBOIO YEpPry MOXYTh OyTH 3p0O3yMiJli OaraTboM JIOAAM a00 K HaBIAKK - HE MaTu
BIJIMOBIIHUKIB B IHIIMX MOBax. Y JaHOMY AOCITiKeHHI MU Oyaemo posrisigatu KOO
caMme uepes Mpu3My crenu(iuHuX O3HaK.

CrerudivanmMu Ghpa3eosoTTYHIMHA OJUHUIIMI MU Ha3UBAEMO TIEPIIT 3a BCE TaKi
MOPIBHSTHHS, B IKUX 00pa3u-eTaloOHU MPEICTaBIeH] JISKCMYHUMUA KOMIIOHEHTAMH, SIK1 HE
€ MapKOBaHMUMH €THOKYJIbTYPHO, aji¢ I1X BHKOPUCTaHHSA Yy CTpykTypi KDPO €
HECTO/IIBAaHUM, CBOEPITHUM 1 BIAPI3HAETHCS B 1HIMX MOB (b, 2017: 18).

Posrnsimatoun  Taki  (ppa3eosoriuHi  OAMHHUII 3 TOYKH 30py CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHOI OpraHizailii, MO>KHa MOOAYNTH IXHIO CEMAHTUYHY CX0XKICTh. OKpIM IIHOTO
BOHM 4YacTO € 130MOp(HUMHU, 1110 J03BOJISIE BBXKATH iX aHanmoramu. bepyuu no yBaru

TOM (DaKT, 110 B MPEICTABHUKIB PI3HUX HAPOJIB 1HINE CBITOCIPUMHATTS Ta 0COOIMBOCTI
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acoriaTuBHOro MucieHHs, y Takux KOO IicHylOTh BIAMIHHOCTI JMIIE€ Ha piBHI
KOMITOHEHTHOT'O CKJIaJTy.

Y OumpmiocTi BHUMAAKIB TMOAIOHI TOPIBHSHHSA YacTO BHPAXKAIOTh OIHKY
30BHIIIHOCTI YW Xapakrepy Jroaed. Hampukmam, Bupas «wie eine Pfingstrose
aussehen/seiny, TOCIIBHE 3HAUCHHS SIKOTO 8U2Is0AmMU HeMO8 NiGOHIsL, TOOTO MaTH JTyKe
KpacUBUN BHIJISA, OyTH JIy)K€ CHUMIATHUYHMM. B yKpaiHCBKiI MOBI IS LIbOTO
BUKOPUCTOBYEMO BaplaHTU «2apHa AK MAKig ygimy abo XK «2apHa Haye poicay, Mo Tex
MAarOTh 3HAUYEHHS Oymu 0yice 8pooausum. Y JaHUX CHOTyKaX MOXKEMO MOOAYUTH 3MIHY
oOpaziB-eTaJIOHIB. KO 1151 300pakeHHS KIHOYOI Kpach B HIMEUBKIA KyJbTYpi
BUKOPHCTOBYETbCA 00pa3 nigoHii, TO B CBITOINISAI YKpAiHIIIB BpOJA ACOLIIOETHCA 3
TaKUMU KBITaMU SIK Mak 4d pooica. OJTHAK MPEACTABHUKY 1HIINX €THOCIB HE MAaTUMYTh
’KOJIHMX CYMHIBIB IiJ] 4ac PO3YMIHHSI LIbOTO (PpazeosioriaMmy, ajKe OUYEBUHO, SIKIIIO
JIOAWHY TIOPIBHIOIOTH 13 KBITKOIO, MOBa e Mpo 11 HaA3BUYANHO MPUBAOIHUBY
30BHIIIIHICTb.

Ak crBepmkye K. I. Mi3iH «1ipu nepeadi noi0HOT CEMaHTHKHU HABITh CLIOP1IHEH1
JHTBOKYJILTYPH €TATOHI3YIOTh Pi3H1 00pa3u 00'€KTUBHOI JIMCHOCTI, SIKI € 3HAUYIIIUMU B
LIHHICHIN 1€papxii ... eTHocy» (Mi3in, 2011: 35).

3ITKHYBIIKUCH 13 30BHINTHBOIO TMOMIOHICTIO JIFOACH, MU YacTO BHUKOPHCTOBYEMO
JOCUTD TIOUTUPEHY CIIOJIYKY «OVIMU CXOHCUM SIK O8I Kpanii 600u», B POCIMCHKIN MOBI
ICHy€e BHUpa3 «noxodcue, KaK 08e Kaniu 600bl». SIKIIO B JBOX TOMEPEAHIX MPHUKIAAaxX
0auMMO BUKOPUCTaHHS 00pa3iB Kpanii, TO B aHIIINACKKIN - «to be as like as two peasy
3aCTOCOBYETHCSI CHMBOJI TOPOIIMHHU, KOXHA 3 SKUX CX0Xka onHa Ha oxHy. CTOCOBHO
HIMEIbKOI MOBH, Yy (paseonoriami «sich gleichen wie ein Ei dem anderen»
CIIOCTEPITAaEMO 00pa3-CTaJIOH Aliys. BykuBaHHS Takoro 00’€KTy MOPIBHSHHSA € IS HAC
JOCUTh HECHOJIIBAHUM, MIPOTE LIJIKOM «IIPO30PUM» 1 3pO3yMUTUI Y TPaKTyBaHHI, aJKe
giille 3a CBOEO (OPMOIO Ta BUIVIAAOM MOAIOHE Ha iHII. TakoX CHHOHIMIYHOIO
cnenm(ivHO0 KOHCTPYKINiEo Oyne Bupas «wie aus dem Gesicht geschnitten seiny,
JTOCTIIBHE 3HAYECHHSI SIKOTO OYMuU 8UPI3AHUM i3 00aUYYsl, TOOTO OYmMuU OYIHCE CXONCUM.

Kommaparusauii ¢pazeonorism «fluchen wie ein Landsknechty, sikuii 1OCTIBHO

NEPEKIIAIEMO JIAAMUch K HAUMAHUU con0am, YKp. — «IAsmuchb sK 6i3HUK», POC. -
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«pyeamvcsi KAK CANONCHUKY, TAKOX JIOTIOMara€ Kpaiie YCBIIOMHTH TOHSITTS
cneuudiunux onuHuib. Y 3ragaHux K®PO BinOyBaeThcsi 3MiHa 00’€KTy, 3 SKUM
BIZIOYBA€ThCS MOPIBHSHHA. YCIM IIMM BHpa3aM IpUTaMaHHA OJIHAKOBA CEMaHTHKA,
TOOTO BOHU CITyTYIOTh Ha IMIO3HAYCHHS JTIFO/ICH, SIKI CHJIBHO JIAIOTHCS Ta YaCTO BJKUBAIOThH
rpy0y ¥ HeueH3ypHy Jyekcuky. IIpoTe 1e 3icTaBieHHS 3 MpPEICTaBHUKAMHU IEBHUX
npodeciii y pi3HUX E€THOCIB BIJIPI3HSAETHCSA. YC1 BHILE3rajlaHl oOpasu JIoJeH, skl y
3B’SI3KY 3 POJOM [ISUTbHOCTI MOXXYTh B)KMBATH HEIEH3YpHI CJIOBA, JI03BOJISIOTH
3IIACHUTHU TIIyMayeHHS BUPA3iB 0€3 )KOAHUX YCKJIaTHEHb.

Takum guHOM, 10 CreU(IYHIX KOMITAPATUBHUX OJWHUIIH BiTHOCITHCS TaKOXK
K®O, 3HaueHHs AKHX LUIKOM OYEBHUIHE 1 MOr0 MOMJIMBO 3pO3YMITH HaBITh HE
HABOJISTYM MPUKIIAIAM 3 THIIMX MOB, SIK OT: «blau sein wie ein Veilcheny, «blau wie eine
Haubitze sein», «voll sein wie ein Eimery, «voll sein wie eine Granatey, «voll wie ein
Dudelsacky, «voll sein wie ein Sack» Ta Oarato I1HIIMX. Xo4a HOCII IHIIHUX MOB,
MO>KJIMBO, HE 0/Ipa3y 3p0O3yMIIOTh CEMAaHTHKY 3raJlaHuX (pa3eoioTi3MiB, 3a JOTIOMOTOIO
iX BUKOpPHCTaHHS B KOHTEKCTI HE TaK CKJIAIHO 3/0TAJaTHUCS TXHIO CEMaHTHKY. B 1ipomy
BUTIAJIKY HE BCl 00pa3u-eTajJOHM MaloTh €THOKYJIBTYPHY MapKOBaHICTh, MPOTE BOHU
JIOTIOMAraroTh JOCATTH PAaBUJIbHOI iHTEeprpeTaii Ta cupuiHATTs: KDO.

Ax Gaunmo, crierudiyHi KOMIApaTUBHI (PPa3eosori3Mu CKJIaIaloTh OKPEMY Ta
JOBOJII 00’€MHY Tpymy cepea MOPIBHAIBHUX 3BOPOTIB. OCHOBHA OCOOJMBICTH Ta
BOJIHOYAC 3allOpyKa PO3YMIHHS iXHBOI CEMAHTHKH € TOM (paKkT, 0 OUIBIIICTb
JICKCUYHUX OJIMHUIlh, SKI € KOMIIOHEHTaMH WX (ppa3eosyioriaMiB, HE € 3BUUYHUMHU
oOpazaMu Ui IHIIUX HApPOJIB. 3A€OUIBIIOrO Il OJWHHUII HE € MapKOBaHUMU
€THOKYJILTYPHO, TIPOTE IXHE 3HAYCHHS JI03BOJISIE CTBOPUTH 3arajbHy KapTHHY TOTO, SIKE
CMUCJIOBE HaBaHTKCHHS Mae IUTICHUH BUPa3.

Jlireparypa:

boummna V. . KomnapatusHo-(paseonoruueckuii 00pa3 yeaoBeKka B aHIIOS3BIYHON KapTHHE MUpa
CKBO3b IMPU3MY «YHHMBEPCAIBHOTO», «CHEUU(UIECKOro» U «yHUKanbHOTO». Scientific and
Professional Conference «Philology and Linguistics in the Digital Age — FiLiDA 2017» (Budapest,
March 26, 2017). Science and Education a New Dimension. Philology. Budapest, 2017. V(33),
Issue: 123. C. 16 — 19.

Mizin K. I. Jlroquna B m3epkani xkommapatuBHOI (paszeosorii : moHorpadis. K.; Kpemenuyk :
[epb6atux O. B., 2011

121



CTPYKTYPHI PO3PAAN ®PAZEOQJOI'I3MIB 3 CUMBOJIBHUM
KOJbOPOBUM JIEKCEMHHUM KOMIIOHEHTOM
Kypram Xpuctuna
[Tpukapnarcekuii HalioOHATBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Sk BiOMO, KOJIp CIOKOHBIKIB BBaXXaBCS BAXJIMBOIO  CKJIAJIOBOIO
CBITOCIIPUMHATTS JIOAMHM. JIOCTI/DKYIOUM Ta OCMUCIIOIOYU CBIT, JIIOJIMHA TIparHe
yChOMY HaJIaTH 00pa3HO-CUMBOJBLHOTO 3MICTy, O€pydu 10 yBaru Iepil 3a BCE HE
a0CTpaKkTHI MOHSTTSA, a KOHKPETHI Ha3BU Ha TMO3HAYCHHS SBUI Ta MPEIMETIB, IIO
XapaKTepU3yIOTh MEHTaJIbHI Ta KyJIbTYpPHI OCOOJIMBOCTI MeBHOI Haiii. JIIHTBiCTHKa
HE 3QJIMILAE 11032 YBArOl TaKUil BayKJIMBUM aCMEKT JIOJCHKOIO CIPUMHATTS CBITY, SIK
KOJIp, TOMY Y XOJii CTAHOBJICHHSI Ta PO3BUTKY 11IOMAaTUKH Ta (Ppa3eosiorii B LJIOMY,
KOJHOPOBUN KOMIIOHEHT CTa€ 3HAYYIIOK CKJIAJI0OBOI0 0Oarathbox (HpazeossoriyHux
oauHUIL Ta ¢dpazeosorii ¥ imioMaTuku B 1uiomy. I[IpoBojasun Haiie AOCIIIKEHHS,
MU CKOHIICHTPYBAJIMCS Ha OIpaIlfOBaHHs BIIMOBIAHUX 17110M HIMEIIBKO1, aHTJIIHCHKOT,
POCIICBHKOI Ta YKpPaiHChKOi MOB.

Ha ocHoBi f116paHoro Ta mpoaHaai30BaHOTO MaTepialy MOKHA BUOKPEMHUTH Ta
IMPOCTSKUTH XapaKTepHI PUCH 1J110M, IO HAJCKaTh 10 KOHKPETHOI'O CTPYKTYPHOTO
po3psay. Y Hamiid poOOTi MU B3sUIM 32 OCHOBY CEMaHTHW4HY Kiacu@ikaiiro 3a B.
Bunorpagoum. Sk Bigomo, 6araTo MOBO3HABIIB Ta HAYKOBIIB Yy JIHIBICTHYHIN
I[apuHI, BUKOPUCTOBYIOTh ii Y CBOiX mparlsix, amke B. BuHorpamoB OyB ogHHM 13
nepmux, xTo, 6epyuu g0 yBaru igei II. bamni ta O. [llaxmaToBa, mpoaHai3yBaBIIH
ix, BUBIB KjacuiKallito, 1o CKJIaaanach 3 TPhOX OCHOBHUX THIIIB (Ppa3eosoriaHux
onuHuIlk. Lle, y cBoro uepry, 3yMOBWJIO PO3MOAUI IUX OJWHUIIL JO BIAMOBIIHOTO
CTPYKTYPHOTO pO3psINy.

Iepmmii po3psin sBAsE COO0I0 CYKYMHICTh (Hpa3eoNOTIYHUX 3POLICHb,
€IHOCTEHl Ta CHONydeHb. IX MNPHUHHATO pPO3HOMINATH 3a CXEMOI PO3MOILTY
CIIOBOCHOJYYeHh Ta BHpa3iB — Ha MApsIAHI Ta cypsaaHi. Posrasparoun

¢dpazeosioriaMu CypsiIHOTO THUITY CTPYKTYPH, MOXEMO YITKO MPOCTEKUTHU, MO y iX
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OCHOBI € BIJ OJHOTO 10 TphoX ( B JyXKe€ PIAKICHUX BHUMAAKAX — YOTHUPHOX)
CEMaHTHYHO HEMOAUILHUX OoIuHUIG. Jlo npukitany, dpaseonorizm «wie schwarz und
weifs» (HIM.) — 30BCIM PI13H1, HECYMICHI pedi, Ma€e y co0i CypsiiHI CIIOJIYyYHHUKH, IO €
XapaKTepHOIO O3HAKOIO JJsl JAHOTO CTPYKTYPHOTO pPO3psdy. TakuM YHUHOM, IO
JAHOTO PO3pPsy MOKHA BiHeCTH Taki ¢paseosorizmu, sk: «das ist nicht grau und
nicht griin» — Hi Te, HI ce, HiceHiTHHMI, «heute rot, morgen tot» - HeouikyBaHO
MOMEPTH, «HEKJAHO-HETaIaHO TOKUHYTHU cBIT Boxkuit», «Speech is a silvern, and a
silence is a golden» — (anri.) — cnoBo —cpidi0, a MOBYAHHS — 30J10TO, «put down in
black and white» — nanmcano 4opHHM MO OUTOMY, «OerbiMu U YEPHLIMU HUMSAMU
wumo» (poc.) — CB1IOME MPUXOBYBAHHS MIPABIIU, «4opHe i Oine» (YKp.) — 100po 1 3110,
Ta 1H.

[{boMy CTPYKTypHOMY pO3pSiAy BIANOBIIAIOTh TAKOXK AHAJIOTIYHI OJWHUIIL,
IpoTe BXKE 3 MIAPAIHOI0 CTpyKTyporo. Hampuknan: «uopua 3azopicme» — (YKp.) —
Ay’e CHJIBHO 3a3JApUTH KOMYCbh, «rot sehen» — (HiM.) — JIOTYBaTH, HE CTPUMYBATH
cebe BIJ 3710CT1 «nozenenems om 310cmu» — (poc.) — OyTH TykKe PO3JIIOYECHUM, «SEE
red» — (aHri.) — 3005KE€BOJITH, 31TH 3 PO3YMY.

Jlo apyroro CTpyKTYpHOTO pO3psy HajexaTh (pa3eosoriuHi BUpPa3H.
[Mepruii iX THIT MOXE MaTH K OJHOCKJIAIOBY, («00x00umb 0o benoco kanrenus» — (
poc.) — OyTH caMHUM HE CBOIM BIJ] 3JIOCTI1, «O€1blM MbIUBAKOM YEL08EKA Y2OUlambp) -
HAMAaraTuch OTPYITH KOTOCh. «YOpHUM C1080M Tanumu» — (YKp.) — IyKe JasTH
KOToCh, «OLI1 Kalllli pUXTyBaTU» — rOTYBAaTUCh IO CMEpTI, «keinen roten Heller fiir
jmnd geben» — ( HiM.)- He JaBaTH KOMYCh JKOJHOIO IIAHCY, TaK 1 JBOCKJIAJOBY
ctpykrypy ( «there is a black sheep in every flock» — B poauni He 6e3 Bupoaka, «to
kill the goose that lays golden eggs» — BOUTH KypKy, IO HECE 30JI0TI UL, «YOpHI
xmapu 30uparomocsy — (YKp.) — Ha KOTOCh 4Y€Ka€ HEMPUEMHICTh, «3e1eHUll 3Mili
C8I0OMICb 3AN0NOHAEY — JIIOJNHA, KOTpa 3JI0BXKHBAE CIIMPTHUMH HAMOSIMU «He 8CE
mo 3010mo, ymo onecmumy», — (poc.) — MOCh, MO 32 30BHIMIHIMA O3HAKAMH YYJOBE,
a B CepeINHI — MyCTe i Mao3HaAYUME.

Takum uYmHOM, MH 3pOOWMIM BHCHOBOK TPO Te, IO KOJIp, € 0e3yMOBHO

BAXJINBUM acCIICKTOM JIIOJCBKOI'O CBiTOCHpHﬁHHTTH, SIKHM CBOEIO 4Cproro SABJIAE
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co0010 3HAUYHUN KOMIIOHEHT y (hOpMyBaHHI 0araThox (PpazeosoriuHuX OJUHHUIL Ta
imiom. [lepcnekTBamMu MOJANBIIMX JAOCTIKEHh BBAYKAEMO OUIBII TPYHTOBHUMN OIHC
KOJILOPOBOTO CHMBOJY Yy CEMaHTHIN (¢pa3eosorii Ta 1IIOMaTHKH, 13 3aTy4CHHSIM
IHCTPYMEHTApPII0 1HIIMX JIHTBICTUYHUX TUCIUILUIIH, JOTHYHUAX JO0 TPOOIEMATHKH
nociikeHHss. OKpiM IbOTO, JOIIJIBHUM BBa)KAEMO BHOKPEMJICHHS HAJIEKHOCTI
BIIMOBIAHUX 1JIIOM JIO TIOJaHUX CTPYKTYPHUX PO3PSAIIB y OLIBII BY3bKOMY
CIpSMYBaHHI.
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TAKTUKHU NIEPEKJIAAY KOHHENITYAJIBHUX META®OP YACY ¥
TEJIECEPIAJII « WATCHMEN»
Kyxapuk Onecs
[Ipukapnarcekuii HallioHanbHUl yHiBepcuTeT iM. B. Credannka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[lepexman Tenecepially BUMarae 3acTOCYBaHHS BCHOTO TBOPYOTO MOTEHIIIATY
nepeknagada. lleit mporec HamA3BUYAWHO KpEeaTWBHUN Ta IIKaBUW, NPOTE HE
no30aBJIeHNH CKJIAJHOIIIB 1 MEPelIKOA Ha IUISXY 0 JOCATHEHHS OCHOBHOI METH
IHTepIpeTalii opuriHany — 30€peKeHHsI He JIMIIIE OCHOBHOTO 3MICTY IMOBI1JIOMIICHHS,
a ¥ MOro eKCIpecHUBHOCTI, €MOLIMHOCTI, KyJIbTYpPHOI HEMOBTOPHOCTI. Y HAIIOMY
JTOCIDKEHHI MM BHUPIIIMIA 30CEPEUTH yBary Ha OCOOJHBOCTSIX TIEpeKIamy

KOTHITUBHOTO aCEKTY, a cCaMe KOHIIENTyaJbHUX MeTadop vacy.
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MeTol0 HamoOro MOCHIPKEHHA € TpoaHali3yBaTh MepeKiaJ OCHOBHHUX
KOHBCHITIMHUX Ta HEKOHBEHIIWHWX MeTadop uacy y Tenecepiam «Watchmen» Tta
BU3HAYUTH JJOMIHYIOY1 TAKTUKH MEPEKIIaTy, 3aCTOCOBaHI MepeKiagayaMmu.

[TpoananizyBaBIIM BCi BUSBICHI HAMH BUIIAJKH 3aCTOCYBAaHHS KOHIENTYalIbHOT
Metadopu Hacy y Tenecepiani, HaMH OYJI0 JOCHIIKEHO OCOOJUBOCTI NEpeKiIary
HaWOIBII PEJICBAHTHUX 3 TOYKHU 30PY JIHTBICTHKU Ta MEPEKIIa03HABCTBA BUMIAIKIB.
Teopetnunoro 0a3or0 aHamizy € Kiacudikaimis TaKTHK Mepekiany (paHIly3bKUX
minreictiB K. Bine ta XK. lap6ensue (Vinay & Darbelnet, 1972), a Takoxk THUIOJIOTIS
amepukancbkoro gociignuka E. [Tima (Pym, 2009).

Jo mepenmiky TakTUK  Tmepekiaay (13 3a3HAUYEHUM  BIJICOTKOBUM
CIIBBIHOIIEHHSIM B1Jl iX 3arajibHOi KUIBKOCT1 Y JAYXKax), skl BAKOPUCTOBYBAJIHUCH Y
MpoIiect nepekiiany, Haiaexarts nociadnenss (15%), onymenss (13,7%), Mmoaymsitist
(20,5%), ammmidikaris (2,7%), exBiBanenuis (2,7%), gocniBauii nepexnan (9,5%),
tpancno3uilis (15%), pecermenranist (9,5%), imrmiikaris (8,2%), KOHKpeTH3aIlis
(1,4%), nonoBuenHs (1,4%). OcHOBHY yBary Mu O XOTUIM 30CEPEAUTH HA THX
TaKTUKaX, SKI 3aCTOCOBYBAJIMCH IepeKiIagadyaMyd HalyacTime, a came MOMYJISAIil
(modulation), nocnabnenHi (reduction), TpaHcno3uuii (transposition) Ta OMYIIEHHI
(omission).

Texnika wmonynsmii (modulation) B OCHOBHOMY BHKOPHUCTOBYBAajach Yy
BUIAJKaX, KOJM HEMOXJMBO Oyso 30epertd Ti cami CEMaHTUYHI Ta CHHTAKCHYHI
CTPYKTYpH, sIKI OyJnu 3acTocoBaHl B opwuriHaii. HaTomicTh mepexiamayl BUpakalid
NOBIJOMJIEHHS 3 1HIIOI TOYKH 30pYy, HE COTBOPIOIOYM IpU IIboMY 3MicT. Hanpukiaz,
y BUNAJAKY «So that we may all share a bright future» — «lllo6 y écix moeno 6ymu
cgimiue matioymuey. B 0OCHOB1 OpUT1HAIBHOTO MOBIAOMIICHHS JIEKUTH KOHIIETITyallbHA
metadopa TIME IS AN OBJECT. V nepekiaal Touka 30py Oyna 3MiHEHA, LUEHTP
yBaru 3MICTHBCS 3 MU Ha MalOyTHeE, OLIbII KOHKPETHE Ta €KCHPECHUBHE J1€CIOBO
share 3aMiHWIIM Ha CIOBO 3 OUIBLI 3aTaJIbHUM Ta HEUTPATLHUM 3HAYEHHSIM OYyTH.

VY mepekiazii TeMIOpaabHOTO MPUCTIBHUKA «back in the day» — «Koaucwy,
KU penpe3eHTye KOHBeHLIHHY koHuentyanbHy metadopy TIME IS DISTANCE,

TakoX OyJia 3acTocOBaHa TeXHIKa MOAyJAMii. Yepe3 BIACYTHICTb CTPYKTYpPHO
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TOTOXKHOTO BHUpa3y B YKpaiHChKIA MOBI, TepeKiIazadaM JJI0BEJIOCh 3aCTOCYBATH
TEXHIKY MOIYJISII.

Texnika mocnabienHs (reduction) 3acTocoByBajlach dYepe3 CTPYKTYpPHi
BIIMIHHOCTI aHTJIIMCHKOT Ta YKpaiHCbKOi MOB. 3a3BHuail aHTIIWCHKUN BIIMOBITHUK
CKJIaJIa€ThCsl 3 OUIBIIOI KUIBKOCTI JICKCMYHMX OJHMHHIIb, BCl 3 SKHUX 30€perTd B
YKpaiHChKOMY BaplaHTi HEMOXKJIMBO 4yepe3 iX BIICYTHICTh Y MOBi. HikuenepenideHi
MPUKIIAIN T ITBEPUKYIOTh 1Ie TBEPIKCHHS: «None of them take the time to do it» (9
JIEKCUYHUX OAUHUIG) — « Hixmo nikoau mak uacy ue 2asey (6 TEeKCUYHUX OJUHUID);
«To create life the likes of which history had never seeny (11 neKCUYHUX OJIMHUILD) —
«lLJo6 cmeopumu dncumms, K020 we Hixmo He 6ayue» (8 IEKCUYHUX OIUHUIID);
«Just sometimes, it feels like it’s never gonna end» (10 JIEKCUYHUX OJIMHHUIIb) —
«Hacom 30aemuvcs, wo ye Hikoau ve 3akinuumocsay (7 TEKCUUHUX OJMHMUIID).

Texnika omymieHHs (omission) 3arajoM Oyia 3acTOCOBaHa TOJMl, KOJU HE
BJIaBaJIOCh 30€perTH KOTHITUBHUI aCNEeKT y MepeKiIaii, TOOTO y TUX BHUITaJIKaX, KOJIU
KOHIleNTyasibHa MeTadopa Oyma abo yacTkoBo, ab0O TIOBHICTIO BTpaue€Ha B
yKpaiHCcbKoMy BapianTi. Hanpuknan, «you just spent the last few days being himy —
«Ocmanni Kitbka OHI6 mu Oyna Humy» (KoHHenTyaabHa Metadopa TIME IS A
RESOURCE ne Mae BianmoBiJHUKA B YKpaiHChKOMY BapiaHTi). Te came cTocyeThCs 1
peueHHa «When she was walking a mile in Grandpa’s memories» — «['yJsiroun
no ainoBux cmoraaax». HekonseHuiiiHa koHuenrtyanbHa metagopa MEMORY IS
EXPERIENCE, penpe3enToBaHa B aHTJIICEKOMY BapiaHTi i7110Mot0 «o walk a mile in
someone’s shoes» — He 30epekeHa B YKPaiHCbKOMY TTepeKIIaii.

Texnika TpaHcmo3ullli (transposition) 3acTOCOBYBajach y BHMaJKaX, KOJIH Y
nepekiaai Oyjga BUKOPHCTaHA 1HINA YacTHHA MOBU, ab0 MopdosoriyHa KaTteropis,
aHDK B opuriHami. Hanpuknan, «Because we’re all in a tunnel, and every tunnel
endsy — «Tomy wo mu 6ci 6 mymeni, a 8 ycix mynenié € Kineyv» (ends, aiecioBo >
KiHEIlb, IMCHHUK).

OTxe, TeXHIKaMH MepeKIaay, 10 SKUX HailuacTillle BJaBaluCs NepeKsaaadl, €
MOMYJISIIISA, OIMYIICHHS, TPAHCIO3WINS Ta MOCiIabieHHs. Y Hamomy JOCTIIKECHHI

HAWBAaroMmilIMM € KOTHITUBHUHM acleKkT, TOOTO Mepekyaj KOHUENTyalbHUX MeTadop.
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Hamu Gyno BusiBIeHO, 110 HaOLIBII 3aCTOCOBYBAHOIO TEXHIKOIO y MPOIEC] IXHBOTO
MepeKIaay € camMe TeXHiKa OIMYIICHHS, MPUYNHOI0 YOT0 € TIEPIN 3a BCE KYJIbTYpHI
0COOJIMBOCTI,  BIAMIHHOCTI Yy  KOHIIENTyali3alii 4acy aHIJIOMOBHOIO  Ta
YKpaiHOMOBHOIO MOBHOIO OCOOHCTICTIO.

Jlitepatrypa
Pym Anthony. Exploring Translation Theories. London and New York: Routledge. 2009. 193 p.

Vinay J.-P. Darbelnet. J. Stylistique comparée du francgais et de 1’anglais: méthode de traduction.
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IMCUXOTEPAIIEBTUYHHU JUCKYPC SIK OBF’€EKT JIHI'BICTUYHOI' O
JOCJILIKEHHSA
Jloroupka /[3BeHucCIIaBa
[IpukapnaTcbkuil HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iIMeH1 Bacuia Credanuka

M. IBaHO-DpaHKiBChK

Sk BiIOMO, MOHATTA «IICUXOTEPANEBTUYHUN pOMaH» MOB’S3yIOTh 3 MpaIsiMu
aMEpUKaHCHKOTO MMChbMEHHUKA 1 IcuxoTepanenTa [pBina Sinoma.

[lcuxortepamis — 1e JIKyBaHHsS JeMpecii, THIBY, amaTii i IHIIUX CHJIbHUX
PO3JIajiB TICUXIKH 3a JIOTMIOMOT'OK0 IICHXOJIOTII 3aMICTh MEIUKAMEHTIB UM OYIb-SKHX
omnepauiiHuX BTpy4aHb. Y JIETKUX (opMax JesKl BUAM TCUXOTepamii € BIOCTaJb
J1€BUMU. A 110 TOJ1 B1IOMO PO MCUXOTEPANICBTUYHUN AUCKYPC?

OcHOBOIO Oynb-sKO1 TICUXOTEparii € CIUIKYBaHHS, KOJM B XOAl Jlajiiory 3
MICUXOTEPANEBTOM Bi0OYBa€ThCs nepedyaoBa 0COOUCTOCTI KIi€HTa, BOYIOBYBaHHS B
CTPYKTYpy HOTO CyTHOCTI HOBOTO Ha0Opy KO/IiB.

Jluckypc — 1e CTWJIb MOBJICHHSI, €IHICTh MOBJICHHSI Ta CUTYyallii, B SIKIi BOHO
Bi10yBaeThes (van Dijk, 2012).

Braxxaemo IPaBOMIPHUM BUJIITTUTU 1 oOTpyHTYBaTH MOHSTTA
«IIcuxoTepaneBTHUHUN IUCKYpPC» SIK pPerepTyap BUCIOBIIOBAaHb, IO HAJEXKaTh O
KUTTEBO-BAXIIMBOI Cepu JIOACHKOI MisUTbHOCTI. JlaHWid BUJ CHOUTKYBaHHS SIK
camocTiiHui THN nuckypey BuaiieHo B.. Kapacukom. [locnmigHuk Big3Havae, 1o

1] ICUXOTEPANIEBTUYHUM JUCKYPCOM B O1IBII BY3bKOMY 1 TOUHOMY CEHC1 MalOTh Ha
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yBa3i «cnenu@iyHe CHUIKYBaHHS IICHXOJIOTa 3 TPYMOI0 JIIOJEH, SKI CTPaxaaroTh
3aHIKEHOIO CaMOOIIIHKOIO, K1 BIIYyBAalOTh TPYAHOLI B CIUIKYBaHHI 3 OTOUYIOUUMHU
1 mepeOyBaroTh TOMY B cTaH1 eMolliiftHoro auckoMdopty» (Kapacuk, 2009).

CuCcTEeMOTBIpHUMHU KOHLIETITAMH MICUXOTEPANEBTUYHOTO AUCKYPCY, € KOHIICTITU
I[ICUXIKA, AVYIIA, OCOBHUCTICHUU PICT, B3AEMUHMU. Metoro naHoro BUIY
CIUJIKYBaHHS € CIIUIBHE PO3IIMPEHHS «BHYTPIIIHBOI KapTH 1 TEPUTOPI» KIIIEHTA
MOIIYK 1HIINX, HECTEPEOTUITHHX, MOTJISA/IIB Ha KUTTS.

["'010BHMMU 03HAKaMU MICUXOTEPANIEBTUYHOIO JUCKYpCy €: (1) 3MICT — po3MoBa
MCUXOTEpaneBTa 1 Malll€eHTa, SKUH pO3MOBiJa€e MPO CBOI MpoOiemMu Ta posianu; (2)
YYACHUKU — TMCUXOTEPAIEBT 1 KIIEHT; ICUXOTEpPANeBT MOXXE MaTh MOMIYHHKA; (3)
XPOHOTOI — OCOOJIMBUM TIPOCTIP MicCIe, A€ KIIEHT MOXKE BUMPOOYBAaTH HOBUU HABUK
MepeXKMUBaHHs, HOBI CIOCOOM BIIUYBATH, TyMaTH, JIIATH.

Po3rnsnators pi3Hy METy ICUXOTEPANEeBTUYHOI J1STIbHOCTI:

— «3a0e3MeueHHs] CMUCIIOBUX TpaHchopMaIlliii 0cOOUCTICHOTO S»;

— «BIUIMB, OPIEHTOBaHUI Ha PO3B’A3aHHS MTMOMHHUX OCOOMCTICHUX HpoOsieM
JIIOJTMHU, IO JIEKATh B OCHOBI O1IBIIOCTI TPYIHOIIIB 1 KOH(IIKTIBY;

— MEePEOCMUCIIEHHS KYJIbTYPHOI Ta / a00 MEPBUHHOI TPABMK;

— «BJIOCKOHAQJICHHS 30BHINIHHOTO 1 BHYTPIIIHHOTO JOCBIAY OCOOHMCTICHOTO
3poctanHs» (Dunlea, 2019).

OTXe, MNCUXOTEPaNeBTUUYHUNA JUCKYpC — L€ CKIagHui, OaraTorpaHHUi
¢dbeHoMeH, 10 YTBOPIOETHCA B TPOCTOPI MK PpI3HUMH 00’€KTamMu (MOBOIO,
KOMYHIKaIII€10, TEKCTOM 1 KOHTEKCTOM) 1 Ma€ 37aTHICTh /10 30LJIBIISHHS CMUCHIB. 3a
JTIUCKYPCOM CTOITh 0COOJIMBAa MEHTAJIbHICTb.

Jliteparypa
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BEPBAJIIBAIIISI KOHIEIITY CTPAX Y CYUACHOMY
AHTI'JIOMOBHOMY XYJAOXHBOMY JUCKYPCI (HA MATEPIAJIIL
POMAHY C. BOTEPC «MAJIEHbKH HE3HANOMEIIb»)
Jlykauyk CBiTnaHa
[IpukapnaTcbkuil HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 B.Ctedanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Po6ota npucesiuena anamizy BepOanizamii konuenty CTPAX y pomani Bigomoi
OpuTaHCHKOI MUCHMEHHMII Ta JiTepaTypo3HaBuill Capu Borepc.

[ToHSATTS KOHIENTY Ta KOHIENTYaJbHUW aHATI3 IIMPOKO JOCHIIKYETHCS Y
JiHrBiCTUIl. BOHM cTaBaiu TeMoro Mpaib TaKUX BIIOMHX JOCTIAHUKIB K KyOpskoBa
O.C. (KybpskoBa, 1996), Kapacuk B.I. (Kapacuk, 2004), babymkin A.Il. (babymikin,
1996), Ionosa 3.J1. Ta Ctepnin M.A. (ITorioBa, Creprin, 2002). Konnent MICTUKA
aktuBHO omnpauboByBamu H.}O. ®emicroBa (denicroBa, Kamopkina, 2019) Ta
H.i1.Yerosa (Yerosa, 2013).

3ayBaXuMO, 110 poMaH «MaJleHbKHI HE3HAMOMELb» WIE KOJHOrO pa3y HeE
CTaBaB 00’ €KTOM IMOIIOHOTO TOCIIIIKEHHS.

Y pobGOTiI BUKOPUCTAHO TIOJHOBY MOJENIb KOHIENTYaJbHOTO aHali3y,
pospo6ieny 3.J].IToroBoro Ta M.A.CrepHiHuM. 3rifHO 3 HEo GyIb-AKMH KOHIIEIT
Ma€e MICTUTH sApo, 0a30Bi mapu Ta inteprpetariiiie mnosne (Ilomosa, 2001). 3a
CXO0XOI MOJIEJUII0 aHajizye kKoHuenTt 1 B. MacmoBa. ¥ cBoiX mpamsx HayKOBellb
BUJILIAE s1ipo Ta nepudepiro kouuenrty (Macnosa, 2004: 45).

Anpo xonmenty GopMyrOTh HAWOUTBII sICKpaBl oOpa3u TMEBHUX TMOHSTH, IO
BUHUKaIOTh y cBigomocTi moauHu (ITomosa, 2001). Snpo konuenty CTPAX y
pomani ¢popmytoTh nekcema FEAR Ta moxiaHi Bij Hed.

«We never dared leave the house, for fear of being harpooned...» (Botepc,
2018: 25).«I parked my car, climbed out, and almost feared to slam the doory
(Botepc, 2018: 5).

Haskonosiaepny 30ny konuenty ¢opmyrots jgekcemu HORROR, FRIGHT,
AFRAID.
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«I think I shall die of fright sometimes! | shall be dead of horror, | know, I
shall» (Botepc, 2018: 13).

«Now I'm afraid I may have to kill you. It must be frightfully bad form to kill a
doctor, afterally (Botepc, 2018: 46).

HeBia'eMHOI0O YacTHMHOIO TOJILOBOI MOJINl KOHIENTY € mepudepis, 10 SKOi
HaJekaTh HEOCHOBHI CJIOBHUKOBI 3HAYEHHS JICKCEMHU 13 CIielM(pIYHUMH acoliarisiMu
ta koHoTauisiMu (Ppymkina, 1995). Po3pi3usaioTes OmKHIO 1 JanmpHIO nepudepii
KOHIIETITY.

Jlo 3oHM OMKHBOI Tepudepii MokHa BigHecTH Jiekcemm alarm, aghast,
anxiety, dismay, strike, shock, tantrum, unease, queer, gloomy, ghastly, spooky,
panic, nightmare, monster, siki 4acTo 3yCTpi4aloThCs Y POMaHi.

Jlo 30HM manbHBOI nepudepii HanexaTh Ppasu Ta (pazeonoriydi 380potu to
give one the creeps, to tremble like a leaf, to make somebody go up and down, to
frighten the pants off somebody, to sweat with something.

Otxe, y poMani «Manenbkuii He3HaioMmelb» a11po koHrenty CTPAX dbopmye
Tibku oaHa Jekcema FEAR. Ha snpo mocTynoBo HamapoByrOThCs 0a30B1 mIapi, siKi
(opMyIOTBCSI €MOLIISIMU kKaxXy Ta TpUBOTU. [{o 30HM OMMKHBOT nepudepii HanexaTb
JIEKCeMH, SIKI TIepeNlaloTh CTAaH HEPBOBOTO IEpPEHAIPY)KEHHS TepOiB Ta HACIHIJIKH
iXHBOTO TOCTIMHOTO TIepeOyBaHHs i TUCKOM. OKpeMO BapTO 30CEPEIUTH yBary Ha
BUKOpPHUCTaHH1 (hpa3zeonori3miB, sKi (HOpMYyIOTh [OalbHIO Mepudepiro KOHIENTY
CTPAX y TBODI.
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CTPATETTI ®EMIHHOCTI Y MI’KOCOBUCTICHUX B3AEMUHAX
(HA MATEPIAJII POMAHY ®PAHCYA3U CATAH «BONJOUR
TRISTESSE»)
CemxkoBud Ipuna
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

TepMmiHn «heMiHHICTBY TOXOIUTh BiJI JIATUHCHKOTO ciioBa «femininumy» —
KIHOYHICTb Ta O3HA4a€ CYKYNHICTh TUIECHUX, HOBEAIHKOBUX Ta MCUXIYHUX
0COOJIMBOCTEM, IO PO3TISAAIOTHCA Ta TPAKTYIOThCS SK KiHOY1 (CIIOBHUK T'€HIEPHUX
TepMiHiB, 2008: 253). deminHicTh HaOyja MOMYJSIPHOCTI B HAYKOBOMY JHMCKYpPCl
3aBASKA PO3BUTKY Ta MOUIMPEHHIO (DEMIHICTHYHOI 17€0JIOoTii, amke creuudiyne
BUPI3HEHHS «()EMIHHOT0» Ta «MACKYJIHHOT0» 3HAXOJIUTh CBOE BTUICHHS Y 0aratbox
cepax COLIAIBHOIO KUTTSI, HE OMUHAIOUH JiiTepaTypu. DEMIHHICTh K MOBEIIHKOBA
CTpareris mpuTaMaHHa 0araTboM reposimM JITepaTypH, HalvacTiimie i1 BUBYAIOTh KPi3b
MPU3MY MIKOCOOUCTICHUX B3aEMUH MEPCOHAXKIB TBOPY.

JocnimxenHto GeMIHHOCTI MMPUCBSIUEHO YUMAJIOo CTY/1H JiTepaTypo3HaBiiiB (B.
AreeBa, JIx. barmep, C. IlaBmmuko, H. JleGeguuueBa Ta iH.). Sk mpaBwmio,
(eMIHHICTb — 1€ Ha0lp AKOCTEH, K1 YaCTO BU3HAYAIOThH SIK OMO3UIII0 MACKYJIHHUM.
Sk 3a3navae B. AreeBa: «SIk Ou He BapitoBanucs pedniriiiHo-(inocodcbki MeTadopu
MACKYJIIHHOCTI ¥ (PEMIHHOCTI, OMO3HUIIIST YOJOBIYOTO 1 KIHOYOTO 3aBXKIU OyAYy€EThCS
nmo Tik camiil oci: cy0’eKT — 00’€KT, cwiia — CJIa0KICTh, aKTUBHICTh — MaCUBHICTb,
KOPCTOKICTh — M AKICTh 1 T.7.» (AreeBa, 2008: 220). ToOTO qOCTITHUIIA HATOJIOIIYE
Ha MPOTUCTABIICHHI (PEMIHHUX Ta MACKYJIHHUX CTPATETIN Y KyJIbTYPHO-1CTOPUYHOMY
JTUCKYPCI.

[IpeameToM MOCHIKEHHS HAmIOl PO3BIAKH € cTparerii (eMiHHOCTI Yy
MDKOCOOMCTICHMX B3a€EMHUHAx Ha Marepiaii pomany ®pancyasu Caran «Bonjour
tristesse». ABTOpKa pPENpe3eHTye Taki OCHOBHI ()OpMHU MOBEAIHKOBOI CTparerii, SK
ocoOucTe/IpUBAaTHE  CIUJIKYBaHHA  OKPEMHUX  IEPCOHaXIB,  JIOOOBE/IHTUMHE
CIIUJIKYBaHHs, B3aeMOJisl OaThbKa/IUTHHU Ta 1H. Bigomo, 1m0 ocoOucTe CHiJIKyBaHHS
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NEPCOHAXIB  MOXXE HeCTH aOCONIOTHO  PI3HUKA  XapakTep  IMCUXOJIOTTYHOI
CIPSIMOBAHOCTI — 11 1 CymepHHIbKI gianoru (posmoBu AHHHM Ta Cecinb, AHHHM Ta
Enb3m); cminkyBaHHS, 110 Mae Ha MeTi po3pany Ta BrimanHs (Enb3a ta Ceclib);
MOBYAIbHI Oeciii AHHM CTOCOBHO TOJIOBHOI TepOiHI TOMIO. YIiTKO MPOCTEKYETHCS
iIMaHeHTHO (eMiHHa cTpaTeris cynepHuiTBa. KoHKypeHIlisl KIHOK IpeACcTaBiieHa y
nBox Harpsimax. [lepur 3a Bce, 1€ MpUXoBaHa Ta 3aByalibOBaHa KOHKYypeHIis Cecuib
Ta AHHHM. YuTady momivyae peBHOIII, AKI BUKIMKA€ AHHAa B IOHOI IepoiHl CTOCOBHO
O0atbka. Ceclib HaMaraeTbcsl 3aJMINATUCA €IMHOIO CIPaBJl BapPTICHOIO >KIHKOIO Y
KUTT1 PeiiMoHa, mpoTe 3 MosiBO0O AHHU — MaHIpHOi Ta NpPUBAOJMBOI JKIHKH, SIKa €
YOCOOJIEHHSIM KIHOYHOCTI, — FoHa Ceclib 3MylleHa JUIMTUCh yBarow 0aTrbka, CBOIM
0COOIMBUM MiICLIEM B HOro >kuTTi. AHHa Ta Enb3a JHEeMOHCTPYIOTh KOHKYPEHTHY
B32€MO/III0, CIIPSIMOBaHY Ha 3aBOJIOJIIHHS YOJIOBIYOKO yBarow. AHHAa y B3a€EMHHAX 3
PeiiMOHOM BUKOPUCTOBY€E psii CTpaTerii, 3a JONOMOIOI0 SIKUX BHUSBIISE CBOIO
(eMIHHICTb, SIKa TIOJISATAE Yy JeTami3allli Ta 1/1ealbHOMY CTPYKTYPYBaHHIO MOBJICHHS,
JEeMOHCTpallli MpuBaOJUBOCTI Ta BUXOBAHOCTI, EMOIIMHOCTI, CXUJIBHOCTI JO
pednekcii. Enp3za x HaBnaku, BusBisie (EMIHHICTH Y JOBOJI aMOpajdbHUN Ta
BYJIbFapHUH CIOCI0, MOKa3yHOUH CBOIO CEKCYaJIbHICTh Ta TIOCTYIHICTb.

Cecinib, TOJIOBHA TEPOiHS TBOPY, BUSBIISAE cTpaTerii eMIHHOCTI y B3a€MOJII 3
JIBOMa TIPeJICTaBHUKAMHM Y0JIOBIUOi cTaTi — 11e 6aThko PetiMon Ta mpusitens Cupin. Y
CHIJIKYBaHHI 3 0aTbKOM [IIBUMHA YAacTO BHSBISE 1HPAHTUIBHICTh, CIIOHTAHHICTh Ta
eMOIIiiiHICTh. MOBJIEHHEBA PpEMPE3CHTAIllsl YacTO TIepelae eMoIli TepoiHi 3a
JIOTIOMOTOI0 OKJIMYHUX PEUCHb Ta PI3KUX BUCIOBIIOBaHb: «Et votre examen? —
Loupé! dis-je avec entrain. Bien loupé!» (Sagan, 1954: 36); «Quand on se sera assez
amusées! Mais vous ne vous rendez pas compte! C’est dégoiitant!» (Sagan, 1954:
52). ¥V cninkyBanHi 3 Cupinom, mpusitesieM Ta koxaniieM Ceciiib, IBUMHA BUSBIISIE
paaiie MacKyJaiHHI pHCH, aHDX (QeMiHHI. BragHicTh, HUIECTIPSIMOBAHICTb, BUSB
BHCOKOTO PiBHSI aBTOHOMII Ta HE3aJE€KHOCTI — 1€ XapaKTepHO MACKyIiHHI puch. s
JTIBUMHM € YY>KUMH I[IHHOCTI CIMEMHMX CTOCYHKIB Ta MaTE€pPUHCTBA, K OJIHOTO 3
roJIOBHUX MpuHIUIIB (emiHHocTi. Ceciib BOadae y TPaguIliHHUX CTOCYHKAX

YOJIOBIKA Ta KIHKH KUTTEBY HEBJAUY Ta IPUPECUEHHS.
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AmHani3 crpareriii ¢peminHOCTI y pomaHi @pancyasu Carad nae 3Mory IIATH
BHUCHOBKY, IO cTparerii (EeMiHHOCTI y TBOpI MPEACTaBlIE€HI OCOOIMBOCTAMU
BHYTPIIIHbOT€HACPHOT KOHTAKTOJIOT1i, Cepe]l SKUX TMEepeBaXkaroTh CYNEPHUIITBO,
BOpPOKHEYA Ta MAaHIMYJSATHBHICTE. Y B3aEMHUHAX 3 YOJOBIKAMH IEPEBAKAIOTH
iH(anTHTI3aMs, 11eai3allisl (CTOCYHKHA 3 0aTbKOM) Ta YyTTEBICTh, €KCIIPECUBHICTD,
EMOIIIIHICTD, TIIepTPOPOBaHE BUPAKEHHS CEKCYAIbHOCTI Y CTOCYHKax 3 CUpLIOM.
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AKTYAJIIBAIISA FIDELITY Y CYYACHOMY AHTJIOMOBHOMY
XYJIOXKHBOMY JUCKYPCI
Cemuyk boxena

[TpukapnaTchkuii HallloHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

AKTyaJbHicTL AociaimkeHHs. [Ipobrema konuenty Fidelity 3aBxkau Oyna
BXJIMBOIO B JiTeparypi. Bona posrisganacss B JEKUJIBKOX acMeKTax: BIPHICTH
0aThKiBIIMHI, TIOOOBI 1 Apyx01. barato KJ1acuKiB BUCBITIIOBAIH 111 TPOOJIEMHU B CBOTX
KHUrax. Tema BIpHOCTI Qy’Ke akTyallbHa JJIsl JiTepaTypu. BipHICTh B JiTepaTypHHUX
TBOpax po30upaeThes B pisHOMY KOHTEKCTI. [liHIManmcst TeMu BIpHOCTI B JTFOOOBHUX
1 JpYXHIX BIJIHOCMHAX, BIPHICTh 10 BITYM3HHU. Jly>)ke Oararo 3HAMEHUTHX
AHTIIIHCHKUX MIUCHbMEHHUKIB MIAHIMAIH IF0 TEMY B CBOIX IpaIsix.

Opna 3 HaWMOMYJSPHINIMX TEM B CBITOBIM JiTeparypi — 1e TeMa JiroOoBi 1
BipHOCTI. barato NMChbMEHHUKIB BHOCWJIA CBIM BHECOK, 11100 OMHCATH 1€ MPeKpacHe
MOYYTTA, ajieé BOHO TakK 1 3aJMIIMIOCA HEeBiIOMUM. ToMy HOro omucoMm 3ailMaeTbcs
came JiTeparypa, a He HayKa.

Buxiaan marepiaay. ETHUHI KOHIENTH «BIPHICTB» PO3TIIANAIOTHCA B JIaHIN
poOOTi K HEBIA'€MHI CKIIAJ0B1 ceMioc(epy BHYTPILIHBOTO CBITY JroauHU. [Tpu omuci
JIEKCUYHUX OAWHUILL, BEpOANi3yIOThCS 111 KOHIIENTH, BUKOPUCTOBYIOTHCS MOJIOKEHHS
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Mpo TPUPIBHEBY CHUCTEMY akKTyaji3amii MOBHOTO 3Haka. PiBeHb BiTHOCHOL
aKTyamizaiii TMpeAcTaBICHUI CIOBOCIONYyYEHHSIMHU, (Ppa3amMu MpsSMOi 1 HEOmpsSIMoi
HoMiHarlii (Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, 2009: 56).

CeMmaHTHKa BHYTPINTHBOTO CBITY JIOJWHU, 00'€KTMBOBAHOTO SK KOJICKTHBHO
y3araJlbHeHl 1 KOJIEKTUBHO OCMMCIICHI 3HAYEHHsl, KOHCTUTYIOETbCS TOpYy4Y 3
YVHIBEPCATbHUMHU CEMaHTUYHO JAUCKPETHUMHU KOHCTAaHTaMH, CYKYIIHICTh SKHUX
CTAaHOBUTH TEBHY ceMiocdepy. 3HayHe Miclie B ceMiocdepi BHYTPIIIHBOTO CBITY
JIOJIMHU 3aiiMae Moro MopaibHO-€TUYHUM CBIT: Oopr, Bipa, coBicTh 1 T. 1. (Hypoga,
2001: 87).

DeHOMEHH MOPaIbHO-€TUYHOI KOHIIENTOC(EPU BUBYAIOTHCS 3 PI3HUX MO3MUIIN
dimocodaMu, BOHM TaKOX € TPEAMETOM KOTHITHUBHUX JOCIHIIKEHb B JIIHTBICTHII
(I'ymentok, 2009)

CxJ1aiHICTh aHaJI3y Ta PO3yMIHHS MPUPOAN €TUYHUX KOHIIETITIB 00yMOBIICHA
BIJICYTHICTIO Y HUX BHUIUMOI (PI3WYHOI OMOpW B MarepiaJbHOMY CBITI, SKIIO HE
BBa)KaTH TaKOIO 3BYKOBY (hOpMY CIIOBA.

KoHnnentu 1nporo tmmy — aGCTpakTHI CyTHOCTi, OUThII Cy0'€KTHBHI 3a CBOIM
XapaKTepoOM, Hi’K KOHKPETHI IMEHa, SIKi B OUTbLITNA MIp1 € KOJIEKTUBHUMU.

Konnent Fidelity «BUKpHUCTaNi30BYIOTHCS» 3 KOHKPETHUX (DaKTIB JIHOJCHKOI
TUSTBHOCTI, «CIIEHApHOI» cepli BUMHKIB, €MOIll 1 MEpeKUBaHb, «BHUPOCTAIOTH» 3
OCMUCJIEHHSI MI’KOCOOMCTICHUX B3aeMOII. JlaHi CyTi OI[IHOYHI 32 CBOEIO MPUPOJIOIO
3a TIPUHITUTIOM IUTIOC» — «MIHYC», 32BN BUKOPUCTOBYIOTHCS B KOHTEKCTI MIEBHUX
EMOI[IHHUX HACTPOiB. ['HOCEOJOTIUHMN CyO’€KT MI3HAE iX HE uepe3 CIOBHUKOBI
nedinimii, a B pe3yJbTaTi 0COOMCTOr0 COILIaIBHOTO JOCBITY, a TaKOX 3 JOCBIIY
MOTIEPETHIX TOKOJIIHb, TPAIUIIKN CYCHIILCTBA, IKOMY BiH HanexxuTh (bamusp, 2004:
7).

Konnent Fidelity sBase coboro pe3ynpTaT Mi3HABaJIbHOI 1 PO3YMOBOI
TISTTBHOCT1 JIIOJIMHU, 1€ a0CTpakTHA CEMaHTHYHA OCBITa, TOMY HOTO HEOOXITHO
CHIBBIAHOCUTH 31 CIOBOM, aJi€ OCKUIbKU CJIOBO SIK €J1€MEHT MOBHU BKJIIOYAETHCS B TOU
abo 1HIIWN CHHOHIMIYHUN P, TO KOHIIETIT YaCTO CHIBBITHOCHUTHCA OUIBII HIXK 3

OAHUM CJIOBOM. Bin moxe 6YTI/I Hpe,ZICTaBJIeHI/Iﬁ piBHI/IMI/I CJIOBaMH, IO BXOJATL B
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OJIUH CUHOHIMIYHHMM DS, CTIMKMMH TMOEIHAHHSIMH CJIB 31 CXOXHUMH 3HAYCHHSIMH,
dpazeonorivHIME, AQOPUCTUIHUME 3aC00aMU, POTIO3UITISIMH 1 IIUTMMUA TEKCTAMH.

Konnent Fidelity B pomanax H. Cnapkca sBisie o000 eTUuHUM (MOpaibHUi)
KOHIIETIT, 0a30Bi PEMpe3eHTaHTH SKOTo MpeACTaBieHi Jekcemamu devotion, loyalty,
faithfulness, fidelity. Kmrouosi cioBa-penpesenrantu devotion / devoted, loyal /
loyalty, faithful / faithfulness 3ycTpidaioThCsi B 0araTbOX KOHTEKCTax; JEKceMa
fidelity BUKOpHCTOBY€TbCA ISl BUPAXKEHHS BIJAAHOCTI B OCOOMCTHX, MOIPYKHIX
crocyHkax (Benumaesa, 2011: 23).

BucHoBku. TakuM 4UHOM, TOCIIDKEHHS MOEIHYIOTHCS 13 XapaKTePUCTUKAMU
JEKCeM, SIKI € IMEHaMU KOHIIENTIB «BIPHICTH» 1 «3pajia» B aHIJIKACHKIA MOBHIM
CBIJJOMOCTI, JI03BOJISIE OCSITHYTH CTPYKTYPY IHTYITUBHUX, HECBIJOMHX 3HaHb IPO
JOCIIKYBaH1 HAaMU SIBUILA, 3a(DiKCOBaHI B KOHLIENITYalbHUX MeTadopax.

Jliteparypa
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Mamepian VIII Bceykpaincokoi Haykogoi konghepenyii. Xapkis, 2009. C. 77-79.
EMITIITPUYHE JOCJIIKEHHA MOBHUX 3ACOBIB BUPAYKEHHSA
EMOTHUBHOCTI Y POMAHI HIKOJIACA CITAPKCA «3AIITUCHHUK»
Tkauyk Onecs

[IpukapnaTchkuil HallioHaIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credannka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

3 METOI0 YITKOTO PO3YMiHHS €MOTHBHOTO 3MicTy pomana Hikomaca Cmnapkca
«3anMcHUK» TOTPIOHO TMPHUIUIMTH BEIHMKY YBary €MOIIHHHOMY CIIOBHHKY aBTOpa,

OCKUIBKH B HHOT'O BIH HA/I3BYAHO BEJIMKU.
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H. Cnapkc posrisiaae eMolili Ha JIHTBICTUYHOMY PIBHI SIK «CTICIU(IUHUI acTieKT
3araJbHOMOBHOI TOBEIHKM KOMYHIKAaHTIB, IO BIJOOpaXa€TbCs B €MOIIHO Oarariii
chepi croinkyBaHHs» (BopoGitoBa, 2008: 22), a indopMmaliis B €MOILIHHO
JICTEPMIHOBAHUX CHUTYAIlISIX BU3HAYAETHCS 32 TICHXOJOTIYHUMHU BIACTUBOCTSIMHU CBOET
CTaHINi Ta eMoIliitHO 3abapmieHi. [HpopMallis mepesacTbes 3a JOMOMOTOI PI3HHX
MOBHHX 3ac00iB, SKiI CIPSAMOBaHI Ha €MOLIKWHY cdepy INCHUXIKH ajapecaTa 3 METOI0
OTpUMaHHS eMolliiHOTO pe3oHancy (Macmosa, 2004: 20).

Huryro:«A He 3uaro, uu modxcua 0obpe Hanucamu OyOb -AKy eMOYItHY iCmopiro
Oe3 emnamii; emMnamis CHpAMOBAHA HA CIBOPEHHSL 20710CY NePCOHANCA MA C8IMO2TAY, I
0e3 cnignepexcusants MeHi 30a€mobCesl, WO NEPCOHANC MOHCe 36y4amu He MaK Npasouso
i oiticno,» — Criapkec.

Crnoci6 emoriiiHoro cimoBHUKOBOro 3amacy pomaniB H. Cmapkca mo3Boisie
CTBOPIOBATH IMOPTPET MOBIIS K MOBHOI OCOOHMCTOCTI. Bijmaiouu mepeBary TUM 4Yu
IHIIIMM MOBHHMM 3aco0aM BHPaKEHHS €MOIIid, HaJMIpHAM BXXUBaHHSM a00, HABIIAKH,
YHUKAIOUW €MOILIIMHOTO CJIOBHUKA, MOBEIlb CTBOPIOE CBiii MOBJICHHEBHI 00pa3.

VY crani emoriiiitHoro 30ymKEHHs, Y CHOHTaHHIM 1 HEKOHTPOJILOBAHINA MPOMOBI
MOBHA OCOOHMCTICTh MOBHICTIO NPOSIBISIETHCS: ii CBITOIJIS, 11 LIHHOCTI, YSBIEHHS PO
JOPEYHICTh / HEIOPEUHICTh MOBH. Lle sIK CKUIaHHS MacKHu.

Takuii BIUIMB MOJKHA 3IHCHUTH K HABMUCHO, TaK 1 HEHABMHCHO, IITO TTOB'S3aHO 3
MIEBHUMH XapaKTEPUCTHKAMHK OJIEp)KyBada, TOOTO Mepe0aduTH, IKO OyIe peaxilisi Ha
CXBaJICHHA YW 00pa3y (padicTh, HE3aJ0BOJICHHs, OOypeHHS, CTpax) JOCHUTH CKJIAJIHO,
OCKUTbKM KOMYHIKaTUBHA CUTYaIlisl MICTUTh 0araTo J0JJaTKOBUX MOMEHTIB.

[IpoanarnizyBaBIlM akTyali3alio iHTepnpeTaniiHoro mapy konuenrty JIIOBOB y
pomani H. Cmapkca BHOKpemJI€eHO Taki JIEKCMYHI 3aco0u BepOamizamii sK:
CJIOBOCTIONYUYEHHSI, 1110 BUPAKAIOTh IMO3WTUBHI €MOIIii, Mpilo, 1HTEpeC, BICBHEHICTH;
JIECTIOBA, IO BKa3yIOTh HA TOTAT 3aKOXaHUX, MOYYTTS HIJIKOBUTOTO IIACTS Ta Oa’KaHHS
3pOOHTH IIACTUBOIO KOXaHy JIIOANUHY, CIUIBHOTO Oa)kaHHA OyTH pa3oM; MPUKMETHHUKH,
SIK1 BKa3yIOTh Ha JIOBIPY, MOUYTTs O€3IeKH, Ceprio3H1 HaMmipu 1070 MaiOyTHRoro. JIjis
MIPUKJIATy MOMEHT 3HAMOMCTBA 3 TOJIOBHUMH TeposimMu.«Noah, who has just graduated

from high school, and Allie, who is a junior, meet in the summer of 1932 and fall in
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love.» I3 cnoBocnionyueHHs «...fall in love...» MOXHa 3pO3yMITH fKI MOYYTTS Ta €MOLIIi
XOTIB aBTOp mepenaru. « Three years after the last letter, he went to Winston-Salem in
the hope of finding hery». L yumama nepedae cepuo3Hicmv Hamipie 20J108HO20 2eposi Ha
nowyku Enni, skwo 6ymu mounum,mo Ha ii NOBEPHEHHSI MA IXHE WACIUBE HCUMMSL |
«They didn’t agree on much. In fact, they didn’t agree on anything. They fought all the
time and challenged each other every day. But despite their differences, they had one
important thing in common. They were crazy about each other.» 3 naHOi IUTaTH CTae
3po3yMmino,io y Hos ta Eni Hikonmu He OyJ10 JIETKOTO poMaHy, ajie, TaHWi TBIp Ja€ HaM
3pO3yMITH,IIO 1M IIe 1 He Oys0o noTpiOHO, ake y Crnapkca OUIbIIICTh TOJOBHUX I'EpOiB
LI€ HE3JJaMHI OCOOMCTOCTI 1 SIK MM 0aYMMO KOYKHa CBapkKa iX TUIbKK 30imkyBana. Lls
[IUTaTa MPEKPACHO MIJICYMOBYE JTaHE TBEPIKCHHSL.

Takok aBTOp JIIOOUTH IPAaTH HA KOHTPACTI, I MPUKIIAAY CBApKa MIXK T'OJIOBHUMH
reposiMUA BUKJIMKAHA 3JTICTIO,SIKa TIEpepociia B TAMYacOBY HEHABUCTh. « You know what?
I’'m gonna do it! It’s over. Okay? Its over’. ‘Come here’. ‘Don’t touch me! I hate you! I
hate you!’» (The Notebook). HenaBructs — 1i¢ CHIBHA €MOLIis, IO BKIIIOYAE B ceOe
MOYYTTS «IIPOTUCTOSHHs. Ll uTaTa mokasye, modyTTs CUIIbHOT HenpusizHOCTI Bl 1o
Hoto uepe3 Te, 1110 BiH 3po0OuUB, 110 MPU3BEIIO A0 MOUYTTS] HEHABUCTI, 1110 1 BUPAXKAETHCS
3a oroMororo ganoro pedeHns «l hate you!y (The Notebook).

OTxe, y BU3HAUYEHOMY JOCHTITHOMY BEKTOpPI MOYYTTEBI MOIYCH MUCISATHCS HE
JUILIE SIK EMOIMHO-TICUXOJIOTIYHI CTaHW OKPEMHX JIOJIEH, a SIK JIIHIBOMEHTAJIbHI
(¢enomenu. [HaMBIAyaTbHUNA CTUJIb KOXKHOTO MUCHMEHHHKA € BUPA3HUKOM HE TUIBKU
HOro TNCUXIYHUX PUC, & U OCOOJMBOCTEH, sIKI 3yMOBJICHI CYCHUILHOK CBIJIOMICTIO —

HAIlIOHAJILHOIO, PENTITHHOI0, MOTITUYHOI, €TUYHOIO.
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META®OPU3ALIA KOHLUEIITY COVID-19 Y CYHACHOMY
AHI'JIOMOBHOMY MEJIIA-TUCKYPCI
Xanabapuyk Pycnana
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[Mangemis COVID-19 Bpaswmia cBit HecnomiBaHo, 6e3 Oyab-sSKOi MiATOTOBKH,
10 BUKJIMKAJIO BEJMKY TPHUBOTY CYCIUIbCTBA CEPel MOJITUYHOI BJIAJIA, METUIHUX
JOCIITHUKIB Ta MNPOCTUX Jojaed. Metadopu BIAIrparoTh BEIHMKY pOJIb Yy MeAia
JUCKYpPCl, ayke caMe BOHHU JIO3BOJISIFOTH MAHIMYJIIOBAaTH YU OOTypIOBATH TIsiada 9u
cilyxada, MPUBEPHYTH HOro yBary Ta HaB’g3aTH TEBHI 17ealu. 3a JOTOMOIOIO
ManyBaHb HaM BJQJIOCh BU3HAYUTH HAWMOIIMPEHINI KOHIIENTyalibHI MeTadopu Ta
IIPOaHai3yBaTH IXHIM BIUIMB HA JIIOJICBKY CBIOMICTh. Y MPAKTUYHOMY PO3ILUIL MU
JOCIITUIN KOHIIENTyalbH1 MeTadopu, mo penpe3eHTyioTs koHnent COVID 19 y
aHTJIOMOBHOMY  MeJnia auckypci. HailmommpeHimmMmMu 3  HUX  BUSBWIKCH
kounentyanbHi meragopu COVID-19 IS NATURAL DISASTER, COVID-19 IS
SPORT ta COVID-19 IS MONSTER/BEAST, sxi MH BU3HA4YWJIHA 3a JOIIOMOI'OIO
MaItyBaHHs, po3mni3Haim nibouit joMeH Covid 19 depe3 BuximgHi gjomenu Natural
disaster, Sport Ta Monster/Beast.

PosrnsnyBmm  koHuentyansHy Metadopy COVID-19 IS NATURAL
DISASTER, mu 3po6unu BucHOBOK, mo Covid 19 y 6iibIIocTi BUMAIKIB CKIagac
HEraTMBHE BPa)KEHHS, aJIKe 1Ie¥ BIpyC MOKe HapOOUTH IIKOIX a00 HaBITh MPUBECTU
710 JIeTalbHUX BUMAJIKIB, 5K 1, HAIPUKJIIAJ, IIyHaMi a00 CHIIbHUM IITOPM:

1. «They talk about wave after wave after wave — the word that’s often used to
me is a continuous tsunami» (Chris Hopson, 2020).

2. «This is the calm before the storm — before the surge,» he said. (Leo
Varadkar, 2020).

3. «Just as states and societies prepare themselves for the advent of natural
disasters such as earthquakes or landslides, do you think our governments could have

prepared for this pandemic?» (Miriam Perier, 2020).
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KoncrpyroBanus Buximaoro gomeny (source domain) NATURAL DISASTER

Ta ITbOBOTO JoMeHy (target domain) COVID-19, moxyTh OyTu nmpeacTaBieHi TaKUM

YUHOM:

Source domain: NATURAL Target domain: COVID-19
DISASTER

- continuous tsunami - numerous patients

- wave - increase of patients

- calm before the storm - reduction of patients

- natural hazard - pandemic

JloctaTHbO TOIMIUPEHOI0 € KoHIenTyaiabHa metadopa COVID-19 IS SPORT.
st momonaHHs Oynb-IKOI XBOpOOW MOTPIOHO MpalfoBaTH B KOMaHJi, a TaKOX B
60poTH01 3 XBOPOOOIO MOKHA SIK IEPEMOTTH, TaK 1 TPOrPaATH:

1. «Just one person can let the whole 11-strong team down’, and ‘If you
manage to go from losing 3-0 to 3-3, that’s not the moment to relaxy. (Roberto
Burioni, 2020).

2. «...the only viable endgame is to play whack-a-mole with the coronavirus,
suppressing it until a vaccine can be producedy .... (Morgan Lyons, Ed Yong, 2020).

3. «We all play together on the same team when we keep a distance and wash
our hands. We all win or lose together» (Mette Frederiksen, 2020).

3ictaBieHHs BUXiAHOTO AoMeHy (source domain) SPORT Ta 1inboBoro nomeny

(target domain) COVID-19, moxyTh OyTH IpeCTaBICHI HACTYITHUM YHHOM:

Source domain: SPORT Target domain: COVID-19
- whole strong team - numerous patients

- playing together - trying to defeat the virus
- winning - defeating the disease
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Konnenryansaa metadopa COVID-19 IS MONSTER/BEAST npencrasieHa B
AHTJIOMOBHOMY MeJia JHCKYpCl, a/Ke€ ChOTOAHI JIFOJICTBO OOPEThCS 13 CTPAITHUAM
MOHCTPOM — KOPOHABIPYCHOIO XBOPOOOIO:

1. «Hunting for new viruses has become more difficult during an actual
pandemic, but it has never been more important» (Yanthe Nobe, 2020).

2. «on the hunt for a cure» (Georgina Ellison-Hughes, 2020).

3. «Investors hunt for alternative data to track coronavirus shock...» (Chen Mu,
2020).

4. «Silver bullet’ to beat Covid-19 unlikely» (Kate Bingham, 2020).

3ictaBiieHHs BuXiJHOrO JaoMeHy (source domain) MONSTER/BEAST Ta

iIb0BOTO ToMeny (target domain) COVID-19, MoxyTh OyTH Tak:

Source domain: MONSTER/BEAST Target domain: COVID-19

Hunting for viruses Searching for viruses

- On the hunt for a cure - Creating a vaccine
- Gray rhinos - Coronavirus

- Silver bullet - Vaccine

- Nameless monster - Coronavirus

- Wild beast - Coronavirus

MeTtadoprdHi KOHIIETIIT BaXXKO 3pO3yMITH JIFO/IHHI, SIKa € HEOO013HAHOIO B TiH
Yy IHIONA cuTyalli, ajie came MeTadopu3zailisi MEBHUX KOHIIENTIB JI03BOJISIE HaM
3pOOUTH TIEBHI BUCHOBKH TIPO CUTYAITII0, M0 CKJIAJACS Ta 3MAJIOBATH CBOE YSBJICHHS
Ta OaueHHs HOIIN.
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IMOPIBHSHHA Y IIEPEKJIAII POMAHRHY OJAPI HIO®EHEITEP
«IPY KUHA MAHJIPIBHUKA B YACI»
Yopuenbka FOmiana

[IpukapnaTchkuii HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacwis Credannka

M. IBaHO-DpaHKiBChK

HayxkoBa po0OoTa npucBsiueHa JOCTIKEHHIO Ta aHaJ3y CTUJIICTUYHHX 3ac00iB, a
came emiteta, meradopu Ta mnopiBHsAHHSA y pomani Onpi Higdenerrep «lpyxuna
MaHJIpIBHUKA Yy 4Yacl» Ta iX pemnpe3eHTallii B YKpaiHCHKOMY TMEpeKIiajli, BHKOHAHUMN
Haniero Xaenpkoro.

«/pykuHa MaHApIBHMKAa y dYacl» € JeOTHUM XYHOXKHIM pPOMaHOM
amepukancbkoi nucbMeHHUIl Onpi Hiddenerrep. Lle icropis koxaHHs TBOX Jroaen —
I'enpi, mroguHM, siKa CTpakIae BiJl TEHETUYHOTO pO3Janay, SIKUU 3MYyIIye MHOro
HEKOHTPOJIbOBAHO MOAOPOXKYBaTH y uaci, Ta Kiep, ioro apyxxuHu, sika 3000B’s13aHa
MUPUTHUCS 3 Oe3MepepBHIMH TOI0PO’KaMH B 4aci ii 4OJIOBIKa.

Tak sik poMaH € XyAOXHIM, TpY MEPEeKIaal TaHOTO CTUJIIO Y JITepaTypl BapTo
3BEpHYTH MUJIBHY yBary Ha 30€peKeHHs 3MICTY, POpMH, a TaKOX HAa €CTETUYHUH BIUIUB,
AKUi moxanuil B opuriHaii. Ha nmymky ykpaincekoro moBosHaBisi B. B. Konrinoga,
XYIOKHIN TIepeKiIaj] — 1€ CBOEPIMHUM BHUI MEpeKiary, a/pKe AOMYCKAEThCs He mpsma
nepeada 3MICTy OpHTIHATY, IUITXOM BHUKOPHUCTAHHS I1HIIIOT MOBU 3MalbOBYHOTHCS
JYMKH 1 TTIOYYTTIB aBTOpa, 110 3aKJiajieHi B TekcT opurinany (Komrinos, 1971: 3).

3poOHBILIM ETaTbHUN CTUIICTUUHUM aHali3 poMaHy «JlpyXHHa MaHIpiBHUKA Y
yaci» Oyso BHSIBJICHO BHKOPHCTaHHS BCIX BHUJIB €miTeTa, 3rigHO Kiacudikamii B. A.

Kyxapenko — mpocTi, CKJIajaHi, JBOCTYIIHYACTi, 1HBepciHI Ta (paszosi (Kyxapenko,
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2000); cepen metadop 3ycTpiyaiauch, BIANOBIAHO 10 Kiacudikamii mpodecopa I1.
Hrromapka, 3Buuaitna metadopa, agantoBaHa, OpuriHaibHa, Metadopa-KIiIiie Ta cTepTa
(Iukanos, 2003: 156); moa0 MOpiBHSIHHS OyJI0 BUKOPUCTAHO BC1 THIIH, SIK 3 TOYKH
30py CeMaHTHKH (1HAMBIAyabHI 1 cTiiiki) (CrenanoBa, 2010: 87-89), Tak i 3 TOUKH 30py
CTpYKTypH  (TIOIIUpEHE Ta  HENOUIMPEHE  IOpiBHSAHHA,  TOPIBHSAHHSA 3
JUENPUKMETHUKOBUMH, JTIEMPUCTIBHUKOBUMHU 3BOPOTaMHU a00 MiAPSIHUMH PEUCHHSIMH )
(Bomnepchkmid, 1984: 25-26).

[Ilo6 BOGeperTy 0Opa3HiCTh y MOBI IIEpEKIIaTy, Mepekiiaaay MOBUHEH 3aCTOCYBATH
PI3H1 NepeKIaabKi IpUHoMu. /{1 KOKHOTO CTHIIICTHYHOTO 3ac00y OyJ0 3aCTOCOBAHO
YHUCIIEHHI TpuiioMu nepekiany. Tak, ans mepexyiany Oyb-SKOro THUITy €miTeTa Y
OUTBIIOCTI BUMAJIKIB BUKOPUCTOBYBIMCH TakKli MEpeKyafaibki NPUAOMH, 5K
exkBiBasienTHHI nepekiaa: «Grant Park is empty, except for the crows, which strut and
circle over the evening-blue snow.» (Niffenegger, 2003: 116). — «I"paHT-nIapK MOPOXKHIH,
TaM JIMILE BOPOHHS, IO OYHIOYHO XOIUTHb 1 KPYXXJISIE HAA GeuipHiM ONaKUMHUM
cuicom...» (Hibdenerrep, 2016: 143); Ta omucosmnii: «Her white T-shirt has glued itself
to her body in an interesting and aesthetically pleasing way...» (Niffenegger, 2003:
421). — «bina pyrOoaKa npUKIIEinack 0 i Tia max npusadiueo, wjo Miiums OKo...»
(Hipdenerrep, 2016: 489). Pimko Oyno BHUKOPUCTAHO MNPUHOMHU TIEpEKIIaIy:
TPAHCIO3HUIIIS, IEPMYTAIlisi, IEKOMIIPECISI Ta EKCITPECHBI3ALIiS.

AHani3yrouu nNpuioMy MNepeKiaay CTHUIICTUYHOrO 3aco0y — meradopu, MOXKHa
JTINTH 10 BHUCHOBKY, IO HAWOLIBII BXKMWBaHI MPUHOMH TEPEKNIaay € JA0CTiBHMIA
nepexuian: «I can hear blood rushing in my head, the air conditioning system humming
...» (Niffenegger, 2003: 30). — «BimguyBato, K Kpog Kunume y 20/08i, 4yl Tyl
koHuIioHepiB ...» (Hidbdenerrep, 2016: 47); nepenaya juiie 3HAYEHHS Y HJILOBY
MoOBY: «... my heart in my mouth.» (Niffenegger, 2003: 127). — «Cepue aoic sucmpubye
3 epyoeti.» (Hibdenerrep, 2016: 156); nasiBHicTh MeTadopu y nepexsiagi, Toai K y
MOBi opurinaiay Bona Bigcytnsi: «Lucille stops crying and looks at her aunt, shocked
into silence.» (Niffenegger, 2003: 179). — «Jliocinp mnepectae IIakaTd Ta

MIPUTOJIOMINICHO JTUBUTHCS HA CBOIO TITKY. Y nosimpi 3asucac yinikoguma muuia.»

(Hibdenerrep, 2016: 218).
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Hactynuuit ctumictuaanii 3aci0 € mopiBHSHHA. SIK 1 y BHUINE3raJlaHUX TPoIax,
MOPIBHSHHS HE € BUKIIOYCHHSM, TEpeKianad 3/eOUThIIIOr0 BUKOPHCTOBYE IPHIIOM
pociaiBHoro mepekiany: «Each moment is as slow and transparent as glass.»
(Niffenegger, 2003: 1). — «KoxHa MUTh Taka * IOBUIbHA 1 TIPO30pa, HEHAYEe CKIO.»
(Hiddenerrep, 2016: 15); nomaBanns: «... her head turned away as though she’s going
to tuck it under her wing like a sleeping bird.» (Niffenegger, 2003: 179). — «... rojosa
BIZIBEpHYTa, HAu€ BOHA XOY€ MIAITKHYTH ii cOOl Wi KPWIO, MO8 nmauikd, sKa
3oupacmoca Ha wiunie.» (Hibdenerrep, 2016: 218); mepecranoBka: «The house
appears like a pop-up in a book.» (Niffenegger, 2003: 164). — «Haue 6 xuuoicyi-
posknaoauyi, BUpuHae mnepen Hamu OyaudHok.» (Hidbdenerrep, 2016: 200) Ta
30epeskeHHsI MOPIBHAHHSL B MEPeKJIadi, He3BaKAl4M Ha WHOro BIICYTHICTH B
opurinami: «The burly walrus-mustachioed anesthesiologist looks at me... «
(Niffenegger, 2003: 385). — «Oepsionui, 3 eycamu, Haue y Kumd, AHECMe3i0/02
muBUTbC Ha Mene ...» (Hipdenerrep, 2016: 451). Ilpu mnepexman mopiBHSHHS
nepeKiagay 3pifka BIaBaBcs 10 MEPEKIaAalbKUX MPUIOMIB: TPAHCIO3HUIIIT, OMYIICHHS,
YJIEHYBaHHS TPOTO3UIIIT Ta BIACYTHOCTI B YKPaiHCHKOMY TIepeKJIa il TOPIBHSHHSL.

Omxe, pomaH «/lpy>xrHa MaHIpIBHUKA y Yac» 0OpaMJICHUM 3HAYHOIO KUIBKICTIO
PI3HUX TUIIIB €MiTETiB, MeTadop Ta MOPIBHIHB, IO Ja€ 3MOTY JI0AAaTH 0OOPA3HOCTI TBOPY
1 3pobuTH ioro HacuyeHuM. [Ipu mepexsajl Takoi JEKCUKU, HEOOX1THO 30CEPEIUTHUCD
Ha 30epiraHHi oOpa3y TOro 4M IHIIOrO TPOMa Y IUIbOBIM MOBI, 00 MOBHOIO MIPOIO
nepeaT 3MICT OpUTIHATTY.

Jliteparypa
Bomnepckuit B.B. K xapaktepuctuke ctunst M.IO. JlepmonTOoBa: crumuctuueckue (GpyHKUUU
cpaBHEHHUS. Pyccruil sizvik 6 wikone. 1984. Ne5. ¢. 25-32.
Kontinos B.B. AkryanbHi NUTaHHS YKpPaiHCBKOIO XyIOXKHbOro mnepekiany. K.: BumaBHuuTBO
Kuiscekoro yHiBepcurery, 1971.131 c.
Kyxapenko B. A. IIpakTuky™ 3 cTuinicTuku anriiicekoi Mmosu: [ligpyunuk. Binnuis: Hosa Kuura,
2000. 160 c., c. 23-57.
Hiddenerrep O. [pyxuna manapiBHuka y daci. nep. 3 a1 H. Xaenpkoi. XapkiB: KanxkoBuit
Kny6 «Kny6 Cimeiinoro o3y, 2016. 592 c.
Cremanos 0. ®panmysckas crunuctuka. M3a.3-e. M.: JIu6poxom, 2010. 256 c.
[Muxanos C.B. Cnoco6s nepeBoga Meradop B korreniuu [Turepa Hetomapka. Becmuux MIJTY.
2010. Ne 9 (588). C. 156-162.
Niffenegger A. The Time Traveler's Wife. Orlando: Harvest Book, 2003. 546 c.
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PO3MOBHA JIEKCUKA SIK OCHOBHE JI’KEPEJIO IHIUBIJITYAJIBHOI'O
CTUJIIO ABTOPA TA OCOBJIMBOCTI Ii BIITBOPEHHS Y NEPEKJIAJI
(HA ITPUKJIAAI POMAHY P. JIK. TAJIACIO «WONDER»)
[HkBapox Haramis
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

BukopuctanHs MHChMEHHUKAMU PO3MOBHOI JIEKCHKH y TBOPaX XyAOXKHBOI
JITepaTypu SBISETbCS YW HE HAWMOMIMPEHIIIMM CHOCOOOM MiAKPECIEHHS CBOET
IHIUBITYAIbHOCTI Ta KyJbTYPHOI MPUHAIEKHOCTI, OCKUIBKM TaKUH BHJ JICKCUKU
BUPI3HAETHCS YITKOK HAIllOHAIBHO-MOBHOIO Ta coljanbHOI crerudikorw. lle
0COOJIMBO TTOMITHO TIPH MOPIBHSHHI PO3MOBHOI OJIMHUII B PI3HUX KYJBTypax 1 4acTo
il mepekyaa CynpoBOMKYEThCS MEBHUMHU TPYAHOILAMH, MOB’I3aHUMU 13 COIIAIbHO-
KyJIbTYpHUMH HOpPMamH, siIKi 0OOB’A3KOBO TOBHHHI OpaTuCh 1O yBard B IpoOLECI
BIJITBOPEHHS ITI€T PO3MOBHOI OJMHHUIT Y TIepEKIIaIi.

Haii6inpiry rpyny ciiB y pomani P. JDxk. ITamacio «Wonder» cknangae came
PO3MOBHA JICKCUKA, siIKa y OUThIIN Mipi Oysia BiITBOpEHA Y MEpeKail 3 JT0MOMOTO0
€KBIBaJIEHTIB. BHUKOpHUCTaHHS EKBIBAJICHTIB € MPSIMUM MUIAXOM JO aJEKBaTHOIO
MepeKyialy, OCKUIbKM BOHHM BHUYEPIIHO TEepefaloTh €MoIliliHe 3a0apBiICHHS,
CTHJIICTUYHUMA BIATIHOK 1 CEMaHTUYHE HABAaHTAKCHHS PO3MOBHUX JIGKCHUYHUX

OJIMHUIIb TBOPY-OPUTIHAITY:

For some reason, me and Jack started Mu i3 Jorcexom YOMYChb
cracking up (Palasio, 2012: 63). pospezomanuca (Ilanacio, 2016: 79).
...though she dumped him and started ...alle HesO063l KUHYAA 1020 3apaou

dating Henry Joplin...( Palasio, 2012: 121) | I'enpi /[oiconnina (Ilanacio, 2016. 148).

So anyway, I'd been ditched (Palasio, Omoice, mene doiikomyesanu (Ilanacio,
2012: 169). 2016: 201).

Careful you don't turn into a drama Obepedicno, He nepemeopucb Ha
geek (Palasio, 2012: 240). cxuoneny akmopky!(llanacio, 2016: 279)

He3Bakatoun Ha J0OBOJI 4YacTe BUKOPHUCTAHHS Yy TMEpeKIail yKpaiHChKHUX

€KBIBAJICHTIB, IepeKIajadyka 1HOJI BIAEThCA JO 3aMIHM JIGKCUYHOI OJMHHUIN Ha
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HEWUTpanbHy. Takui NPUKUOM MEPEKIALy BUKOPHUCTOBYETHCS y BHIIAJIKAX, KOJIU B
YKpaiHCHhKOMY CJIIOBHUKY HE BAA€ThCS A10paTH MOBHUM €KBIBAJICHT.

Tak, Hampukiaa, y NOJAHOMY HHX4YE pEUYEHHI IepeKiazadka 3aMiHuIa
T€eCIOBO «chilly, sKe BITHOCUTHLCS O YMCIa PO3MOBHOI MOBH Ta Ma€ 3HAYCHHS «Z0
spend time relaxing», Ha HEWUTpaJlbHy JIEKCUYHY OJMHUIIIO YKpPAiHCBKOi MOBH

«nepenodyumuy, BTPATUBIIN TMPU IIbOMY TNEBHY CTWJIICTUYHY 3a0apBIEHICTH CJIOBA

OpUTIHAIY:

...and | guess | was just kind of wanting ...i Meni xominocsi 600aii 6 00i0
a little normal time to chill with other kids | mpoxu nepenowumu 3 inwumu Ooimvmu
(Palasio, 2012: 175). (Ilanacio, 2016: 206).

[le oauH wiKaBUl TpUKIa] HEUTpasi3alii MOKHA CIOCTEPITaTH Y HACTYITHOMY

IPUKJIIAII:

| also told her that | had a crush on Ll]e s 3as6una, wo meni HOOOOAEMbCA He
someone else that wasn't | Jowcynian, a  inwuti  xnoneys...(Ilanacio,
Julian...(Palasio, 2012: 124) 2016:152)

[Tonanuii epekitag abCOMIOTHO TOYHO TEpeaae 3MICT, ajie He KOJIOpUT (pasu.
Ile He 30BCiM Baaja JIEKCMKO-CEMaHTHYHA 3aMiHa. B 1IbOMY BUNAIKY JOIIbHIIIE O
OyJI0 TepeKiIacTH BUCIIB «crash on» 3a JONOMOIOK YKPaiHCBKOIO €KBIBaJEHTY
«3anana Hay, abo X, CKOPUCTATHUCS MPUHOMOM TpaHciiTepauii: «/l]e s 3aa6una, wo y
mene THwuu Kpawi, e [[icynian...». CIOBO «Kpaui» — TOIIMPEHUN CIEHT Cepel
YKpaiHChbKOI MOJIO/l, TOMY B YMTAllbKOi ayAUTOPIl TaKoi JITEpaTypu HE BUHUKHE
TPYIHOIIIB 13 PO3MH(PPOBYBAHHIM HOTO CEMAaHTHYHOTO 3HAYCHHS.

3 MeTo10 #oro aganTaili A0 HOPM YKpaiHChbKOT MOBH, YHUKHEHHS TaBTOJIOTIH,

INCPCKIadadKa MOZKE BIaBaTHCA u A0 BWJIYHYCHHA IICBHUX JICKCHUYHHX €JIEMEHTIB y

nepeKIIaIi:

...Dad was this hipster ...mamko 0y8 CRPAaBICHIM XINCMepOoM...
dude...(Palasio, 2012: 84) (I1anacio, 2016:104)

...with really small round loopy letters ...CKNIAOeHI 3 MANEeHbKUX KPYeIux jiimep
(Palasio, 2012: 151). (Tlanacio, 2016:182).

[{ixaBa cuTyaIrisi MPOCTEKYETHCA 13 CIICHIOM «freaking», KOTpe HEOTHOPA30BY

3'SIBJISIETHCS Y PO3MOBI MIXK TeposiMu poMany. L nexceMa Tex HaJIeXHUTh 0 IJIacTy
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HEIEH3YPHOI JIGKCMKH 1 BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOI0 YHHUKHEHHsS Tpy0oi naiiku

«fucking».

Anyway, it should be could Garbage | 4 menep iioco mooxcna nazeamu Ilacopbom
Hill now, it's so freakin' junky |cmimms, ockineku mam nosno momaoxy
(Palasio, 2012: 150). (Ilanacio, 2016: 180).

We're going to be here all freakin' day | Mu mym na yinuii oenv 3acmpsienu! (Ilanacio,
(Palasio, 2012: 295). 2016: 340)

Po3risiHyBIIM BHINIEHABEICHI MPUKIATU, MOXEMO 3a3HAYUTH, IO XOua
nepeKiazadka 1 BJAEThCSA J0 BUJIIYUYEHHS JIaliKu, MpOTe il BIAa€ThCd KOMIIEHCYBATU
€MOIIIIHICTb, SIKy HaJla€ BUCJIOBIIOBAHHSAM HELEH3YpHA JIEKCHKA, 3aBISKU 3aMIHU
HEUTPAJIIbHUX CJIIB TBOPY-OPHUTIHAIY Ha OUIBII CTHUJIICTUYHO 3a0apBJeHI JIEKCEMHU.
Tak, Hampukiaa, y MEpIIOMY pEYEHHI MepeKajadka 3aMmiHuiIa cIoBO «junky»
(«OpyaHO») Ha €MOIIHIIIE CIOBOCHONYUYCHHSI «Kyna momnoxyy. CX0XKy CUTYyallilo
MOXXHa CIIOCTEpiraTd 1 B OCTaHHBOMY TIPUKIAAl, y SKOMYy MepeKiajiayka
KOMIIEHCYBajla €MOLIMHICTh TMEpPEKIaJIEHOr0 pPEYEeHHS, MEPETBOPHUBIIN HEOKIUYHE
PEUEHHS B OKJIMYHE 1 BAKOPUCTABLIN CJIOBO «3ACMPATIUN.

Omxe, ©0auuMo, IWIO PO3MOBHA JIEKCHKA € BaXJIUBUM  €JIEMEHTOM
IHIUBIyaJIbHOTO CTWJIKO aBTOpa, 1 Jis HOro BIATBOPEHHS Ta 30€peKeHHs,
nepeKIiajladka BIaeThCs 10 PI3HOMAHITHUX METOMIB Ta TeXHIK, HAUITOMUPEHIIUMH 3

SKUX € eKBIBAJIEHTHICTh, 3aMiHa JIGKCHYHOI OJMHUIII Ha HEUTpalibHYy, abo XK

BHJTYYCHHS.

Jliteparypa
Huzenko f1. OcHOBHI TpyAHOIIl aJeKBaTHOIO NEpPEKJIay HECTaHAApTHOI JIEKCUKHM aHTIIHCHKOI
MOBH [EnextponHMit pecypc]. 2013.

http://www.rusnauka.com/16_NPRT_2012/Philologia/6_111668.doc.htm

[Manacio P. JIx. «Jueo» y nepexnani C. Konecuuk. Vivat. Xapkis, Ykpaina. 2016.

Palasio R. J. Wonder. Penguin Random House. UK, 2012. https://onlinereadfreenovel.com/r-j-
palacio/35931-wonder.html
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YACTUHA 1V HEPEKTAJIO3HABYI CTYIII 1 MIKKYJ/IbTYPHA
KOMYHIKAIIIA

NEPEKJAJIAIIBKA IHTEPIIPETAIIISI ITOE3IM IOPISI AHJIPYXOBHYA
AHTOHIB Mapis
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHOo-DpaHKIBChK

[Toer 1 mpozaik Opili AHAPYXOBUY HAJIEKHUTh A0 TUX MUCBMEHHHKIB, XTO
MepIIMM YBIMIIIOB J0 HIMEUBKOMOBHOIO JIITEPATYPHOTO MPOCTOPY 1 HAJOBIO
3aKpINUBCA B HBOMY 3aBISKH CBOIl BIJKPUTOCTI i BUIBHMM BOJIOJIIHHSM HIMEIBKOIO
MOBOI0. 3yCHWJUIIMH BiIoMO1 nepekiianauyku Anuu-I"am ['op6au cBiT mo6auuB mnepiii
kauru Opis AHIpyxoBuYa, NEPEKIaJ€HI HIMEUBKOI MOBOIO, SKI BHUWIUIM Y
BuaaBHUNTBI «Brodina Verlagy. Jlo Hux Hanexutsb 30ipka «Spurensuche im Juliy.

BaxnuBo 3ayBaxkutu, mo FOpiii AHIpYXOBUY Ma€ SICKpaBUM aBTOPCHKUMN
CTWJIb, JI0 TOJIOBHUX O3HAK SIKOTO, SIK 3ayBaxye M.JI. [BaHuIbKa, HAJIE)KATh:

- IpOHIYHICTH, €KJICKTU3M 1 CHHKPETH3M, CHHTE3 MacOBOTO 1 eIITapHOTO;

- MapriHajbHl OCOOJMBOCTI TEKCTY, 3MILIYBaHHS *KaHPIB, OararopiBHEBa
Oprasizaiisi ONoBi/il, IHTEPTEKCTYaJIbHICTb;

- KOJIaX; TIOJIBapiaHTHICTh CTWJIIB, 30BHIIIHI edeKkTu (mepepuBaHHs
TEKCTY NOPOKHIMU PsIAKAMU, TOBTOPH, aOCYp/AHE MOEAHAHHS CIIIB);

- BIOMOBa Bij cTHIiCTHYHOT e1HOCTI (IBanmumbka, 2011: 53).

3Ba)karouu Ha IIMPOKE BUKOPUCTAHHS aBTOPOM BUPAKATbHO-300paKyBalbHUX
MOBHHUX 3ac001B, MpH Mepekagl Horo TBOPIB BUHHMKAIOTh MEBHI TpyaHoui. Tyr
BTUTIOETHCS HAWTOJIOBHIIIE 3aBAaHHS IEpeKiazada — MigiopaTd HaWOUIbII BIaTUi
BapiaHT TMepekyany. AJIeKBAaTHICTb TMOETUYHOTO TMEpeKiaay JOCSATaeTbesl 32
JIOTIOMOTOI0 PI3HOMAaHITHUX AaCIEKTIB, 1 OCHOBHOIO MPOOJIEMOIO MEPEKIay TBOPY €
CIIBBITHOILIEHHSI KOHTEKCTY aBTOpa 1 KOHTEKCTY nepekianada (Konrinos, 2003: 75).

VY npomy mepekoHyeMocs MpH aHaui3i BipimiB 30ipku «Spurensuche im Juliy.

TpyaHomI mepexIaganbKoro MUCTEITBA OYEBUIHI, aJKE B MOSTUYHOMY TEPEKIIai

147



HEOOXITHO 30eperTd MaJFOHOK BIpINA, TOETHUYHUNA CHUHTAKCHC, OCOOIMBOCTI
BepcHdikalii.
Jlunu 6 uac ooysimanns cmosime 3010mi,
0e320MIHHI.
«byno mym xineka memnuysy, — ckazas Hebopax.
O 8iONYHHA KOIUWHIX JIbOXI8 3 HA36AMU, SIK Y 0I84Am YU GUHADEHb —
«/lopomkay, «I1i0 aneenom» i ma nHaumomiua —
«TamapHsy, Oe oui emupanu Hatinepuie,
i C8IMI0 X08A0CH NiO NAX8U,

6 pomu 6e3 'A3uKi!...

Lautlos und golden stehen die Linde
zur Zeit ihrer Bliite.

«Friiher waren hier Kneipeny, warf
Neborak ein. Widerhall einstiger Keller
mit Namen, wie sie Weinstuben und Mddchen
tragen:

Dorotka, Unterm Engel und, grimmig,
Tatarei. Wo die Augen sogleich erloschen,
sich das Licht unter die Achsel,

in zungenlose Miinder verkroch...

Onucyroun HaBKONMIIHIN cBIT, HOpiii AHIPYXOBHY BHUKOPHUCTOBYE METO/]
aHIMi3aIlii Ta OJIIOJHCHHSI CBITY MPUPOJW, BHpaKawouu Iie Metadopamu: jaunu...
son0mi, 6ezeominni | Lautlos und golden stehen die Linde; oui éemupanu naiinepue /
die Augen sogleich erloschen.

[lepexnagauka Hamara€Tbcsi 30€perTd CTWIb OpUTiHANY, BIATBOPUTH
MeTaopu,emTeTH, iX eKCIPECUBHY (DYHKIIIIO, a TaAKOX MOPIBHAHHS, KOHTPACT, TUM
camuM 30epiraroun 3aayMm noera. baunmo ne, Hanpuknaza y Bipui «Piuxa» / «Der

Flupx»:
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... Y unni max 1robumo mino 6o0u,
W0 8MIKAE MIdHC NATLYILSB.
Cmo maunis 6y10 mam, cmo MaUHOBUX
KOJIIC 1 3€/leHl 3aCMOAHI nieca,
Oe puba 108unNacs 8 pyKu.
Ouepem, naue yapcmea, 0epicasu 3 1amammsi —

yce 06yno piuka...

... Wir lieben im Juli den Korper des Wassers,
der zwischen den Fingern davonlduft.
Hundert Miihlen gab es dort, hundert

Miihlrdder, griine stehende Weiher mit Fischen,
die man mit den Hdngen fing.
Reiche aus Schilf, Gebilde aus Wasserlilien,

all das war einst der Flup...

Sk OGauuMo, 3ICTaBICHHS BEJIMKOTO 1 Majoro B TMepeKiiagi 30epiraeThes.
XynoxHid MoBOCBIT Opiss AuapyxoBuua Oaratorpannuid, 1 AnHHa-I'ans ['opOau
BCUISIKO HaMaraeThbcsl MOTO MepeaTH yuTayaM HIMEIbKOI0 MOBOIO. MOBOTBOPUYICTH
MOoEeTa XapaKTEePU3YEThCS EMOLIMHOI BHPA3HICTIO, TJIMOOKOI ICHXOJIOTTYHOIO
HaIpy>KEHICTIO, 0araTorIaHOBICTIO dhopMabHO-CHHTAKCUIHUX o0y /108,
CEeMaHTHYHUMHU HApPOIICHHSAMH B JIEKCHYHUX 1 TpaMaTHYHUX 3acobax yis
BIIOOpaX€HHSI MOBHOi KapTUHU CBITY Yy THOETHYHUX oOpazax: QOuepem, Haue
yapcmea, depoicasu 3 tamamms / Reiche aus Schilf, Gebilde aus Wasserlilien. Onnak
€ TICBHI TepeKiIagaibKki TpaHcopmarliii: yapcmea — Reiche, oepoicasu —Gebilde.
['pamatuuni Tpanchopmariii — 11e B mepiry 4epry 3MiHa CTPYKTYPH PEUEHHS 1 BCIISKI
3aMiHH — SIK CHHTaKCUYHOTO0, TaK 1 Mopdosoriunoro nopsaaky (Komrinos, 2003: 75).

Sk y3aranpHEHHS aHANi3y BUPaKalbHO-300pa)KyBaIbHUX MOBHUX 3aCO0IB MpHU

MepeKIIal BIpIiB y 301piii MPeICcTaBUMO iX y BUTIISIL TaOJIHUIIL:
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Taonuuga 2.1

XynoxHi 3ac00H Ta iX nmepeKJiajg

Xyno:xHi 3aco00mn KOpiii AuapyxoBu4 Hepexaang Aunn-I"axi
I'op6au
EniteTn obsucni 1 naoymi neeeni | aufgedusende Lunden
Kypuie von Rauchern
[TopiBHSIHHS yepem, Have Yapcmeda Reiche aus Schilf
Mertadopa Jlunu 6 yac Die Linden zur Zeit ihrer
ooysimanns — eacuyui | Bliite — verglimmende
30pi Sterne
MeTtoHimis 0e y KpaHax cyxux siedb ausgetrocknete
nyascye gonoza 3enenux | Wasserhdhne, in denen
bonim noch feucht das Griin
der Siimpfe naft
Aneropis Ane 6pam nemae, doch es gibt keine Tore,
CmMopodica 3imepiaso die Wache wurde zu
Ha NOpox Staub zerrieben
OKCcHMOpPOH MENAHXOJIUHI NUAYLKI melancholische
HYmMpoui Trinkerinnereien.

Takum dYHHOM, 4YHMCIEHHI MOBHI 3acobu y Bipmax [Opis AnapyxoBuua
MIPUMHOKYIOTh OOpa3Hy €KCIIPECUBHICTh TBOPIB, sIKa YaCTKOBO JIOCSATAETHCS PI3HUMHU
TpomaMHu 1 31€O1IBIIIOTO BIATBOPIOETHCS Y MEPEKIAII.

Jliteparypa
IBanunpka M. JI. ITlepekmaau TBopiB FO.AHapyxoBHua HIMELBKOIO MOBOIO (Ha Marepiail ece
«Micto-kopabenb»). Haykosuil sicnux Boauncvkoeo Hay. yu-my imeni Jleci Yxpainku. Cepist
dinonoriuni Hayku. MoBo3HaBCTBO. JIynbk: BonuHucekuit Ha. yH-T iMeHi Jleci Ykpainku, 2011. Ne
6. Hacr. 2. C. 50-55.

KazakoBa T. A. XynoxxectBenHsli nepeBon. Teopus u npaktuk. CII6: UBOCOII, 3uanue, 2006.
160 c.

Konrizmos B. B. Teopist 1 mpakTuka nepekiany : Hapd. mocio. K. : FOniepc, 2003. 280 c.
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KAJBKYBAHHS Y IEPEKJAI MOE3IN MAYJIS IEJISTHA
Bbpomnsik AHTOHIHA
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT M. Bacuns Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

XynoxkHIA Tepekias — OJWH 13 HAWCKIAMHIMMX BUIIB mepekmany. [l yac
poOOTH Haj MEepeKIaoM JIPUKH Mepea MepeKiafadeM IOCTae YUMAIO TPYIHOIIIB.
OCKUIBbKY TOCATHYTH €KBIBaJICHTHOCTI MEpEeKIIaay Mmoe3ii B3arajii HEeMOXIJIUBO, MpH ii
BIITBOPEHH1 CJiJ 3BaKaTH HE TUIBKU Ha 3MICT Moe3ii, ajie i Ha (hopMy, pUTMIKO-
IHTOHAIIHHY CBOEPIAHICTh, MEPEHOCHE 3HAYEHHS OKpEeMHX CiIiB Ta BHpasiB. 1100
SAKOMOTa TOYHIIIE TIEpe/laTh 3ayM aBTOpa, BHUKOPHUCTOBYIOTH Pi3HI MEpeKIIagaIbKi
TpaHc(opMallii Ta IPUHOMH, 10 AKUX HAJICKUTH 1 TPUHOM KaJIbKyBaHHS.

AKTyanpHICTh HAIIOrO JOCHIPKEHHS 3yMOBJIEHa THM, IO B Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI 1€ JOCI HEIOCTaTHRO HAYKOBHX IIpallb, MPUCBIYCHUX TEMI
KaJIbKyBaHHS MMiJ 4Yac TepeKyialy came IMoe3il XyAoXKHboi jiTeparypu. UYumano
BunatHux MoBo3HaBIiliB (B.M. Kowmicapos, M.II. Kouepran, B.B. Konrinos, T.P.
Kusx, A.M. Haymenko, O.Jl. Oryii) 3ragyBaiii 1iedl OpUiiOM y CBOIX HAyKOBHUX
mparsix, ajie He K OKpeme sBHIle, a sk Buj 3ano3uwdeHHs. [Ipore miarsict JIIL.
€dpemMoB cTBEpKYy€E, MO KabKyBaHHS BapTe CHEIIaIbHOTO BUBUYCHHS, OCKIJIbKH
CTAaHOBUTH 3HAYHHWM IHTEpEC JIJI1 MOBO3HABCTBA 1 MOTO HE MOXHA MPUETHYBATH O
3ano3nueHHs (€dpemos, 1974: 119).

3a BuzHaueHHsM M.I1. Kodeprana, kaqbKyBaHHS — 1€ KOITIFOBAaHHS CJIOBA MOBHU
OpUTIHATY 3a JIOMIOMOTOI0 MaTepialy MOBH IepeKiaay, «rnoMopheMHUi mnepexian
iHmomoBHoro cioBay (Kouepran, 2001: 230). BuaiisroTs CI0BOTBiIpHI, CEMaHTHYHI,
KUIbKACIiBHI, ()pa3eoioriyHi KaJIbKU, HAMiBKaJIbKH, a TAKOX Taki, 110 MOXOASATh Bij
BiacHoi Ha3Bu (Kosanis, 2007: 457).

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI BEIEThCS aKTHBHA JAMUCKYCIA II0JI0 MPABHIBHOCTI
3aCTOCYBaHHA MPUMOMY KalbKyBaHHsS. YMMano HayKOBIIB CTBEPIKYIOTh, IO KaJbKH
«301IHIOIOTH MOBY» Ta HaBITh «PYyMHYIOTh €THOMEHTaJbHY cBimoMicTh» (KoBaiis,

2007: 457). Tlpore O1IBIIICTD JIHTBICTIB MOTOXKYIOTHCS, 110 MiJ 4Yac MepeKiaay
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MeTtadop, SKUMHU TaK PSICHIE TOE3isd, HEMOXINBO OOIMTHCS 03 KalbKyBaHHS, SIKE €
«... Halile(PEeKTUBHIIMINM 1 YW HE HAWYACTOTHIIIUM 3acO0O0M mepeaadi iHIuBIIyaTbHO-
aBTopchkux metadop» (bopucora, 2017: 177). Ane HaBITh NPUXUIBHUKU 1IBOTO BUITY
MepeKIaganbkux TpaHchopmallii HaroJjomyroTh, MO OYKBAJIBHHWI IEpeKian He
MOBUHEH TMOTIPUIYBaTH CHPUMHSATTS 1HIIOMOBHOIO O0pa3y u4MTaueM, MOPYUIyBaTH
HOPMH BXKHMBaAHHS 1 CIIOJyYyBaHOCTI1 CJIIB y MOBI TIepeKIIay.

BunatHuii ykpaiHCBKUH BUY€HWH, MOBO3HABEIb, MEPEKJIaTad Ta JOCIITHHUK
tBopuocTi Ilayns Ilemana I1.B. Puxno y mepeknami 30ipku «Von Schwelle zu
Schwelle» yacTo BUKOpPUCTOBY€E MpUiiOM KaibKyBaHHs. Jljisi Toro, mo0 BIATBOPUTHU
IHIUBIyaJIbHO-aBTOPChKI ~ MeTadopu Ta emiTeTH, Mepekiafad  31e01IbIIoro
3aCTOCOBYE CIIOBOTBIPHE KaJIbKyBaHHS (CIOCiO YTBOPEHHSI HOBUX CIIIB 32 JJOTIOMOT'OIO
noMop(emMHOro mnepekjagy I1HIIOMOBHOrO cioBa): Baumwort — odepesocioso,
Spdtmund — nizuvosycma, Schattenfisch — minb-puba, Schattenentbloster —
minnonazutl, herbsten — ocensamu, kellern — yniosanosamu, umsommert — onimHenutl,
ndchtiger- uiuniwe, schattenverheifyend — minoooimnuti. Ham Bnmamocst BiAIIykaTu
TAKOX BHUIIAJKK 0araTOCIIBHOTO KalbKyBaHHS: mit wechselndem Schliissel —
MiHaueum Kaouem, die ndckteste Hand — natinaziwa pyka. Y 0araTbOX BUITQJIKax
[Tetpo Puxio mepekianae KOMIO3UTH KibkoMa cioBamu: Doppelsilber — noosiiine
cpibno, Sonnengrab — consiunutl cxnen, Meeresstunde — mopcovka 2o00una.

Opnak, Iletpo Puxno He 3aBXIM BUKOPUCTOBYE NPUMOM KalbKyBaHHS IS
JOCATHEHHS] EKBIBAJICHTHOCTI Tmepekiany. B ogHOMy 3 CBOiX 1HTEpB’I0 BIH
BUCJIOBJIIOE CYMHIB LIOJIO TOTO, 4K npaBuiibHO Cepriit Kagan nepekiiaB Ha3By OJIHI€T
13 30ipok Ilayns Ilemana. Ilepexknagauy mpumyckae, mo Kajibka «CBITIOTHCK» HE
MIIXOMUTh i nepeknany metadopu «Lichtzwangy, ocKiIbkM HEJOCTATHHO TOYHO
nepe/iae MCUXOJIOTIYHMI cTaH aBTopa y Ti yacu. (Puxio, 2020: 433-434)

[lerpo Puxyio BBakae KalbKyBaHHS II€JIaHIBCBKUX HOBOTBOPIB JOBOJI
CMUIMBUMH MEpEKIaIalbKUMH pimeHHsAMU. [IpoTe BiH He 3acyKye MUChMEHHUKIB,
Kl IO HMX BJIAalOThCS 1 CaM YacTO KOPHUCTYEThCS LKUM TMPUHOMOM, aJKE Taki

HEOJIOTI3MH «... PO3IIUPIOIOTH 00pli yKpaiHChbKOi MOBW». BiH cTBepmkye, 1o B
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nepexyiaal mnoesii He Moke OyTH MPAaBHJIBHOTO, KAHOHIYHOTO BapiaHTy 1 10 KOXKHA
1HTepIIpeTallist Ma€ mpaBo Ha icHyBaHHs ([ecsatepuk, 2020).

OTxe, mpuiioM KaJbKyBaHHS € HEOOXIIHUM MiJ Yac TMepeKiaay Tmoesli,
0co0MMBO Takoi OaraToi Ha HEOJOTI3MH Ta I1HIAMBIAYaTbHO-aBTOPCHKI XYJI0XKHI
3acobu, sk moesis Ilayns ILlemama. Jlns BIATBOpPEHHS IMX CKJIQJHUX SIBUII
HailyacTille BUKOPUCTOBYIOTh CJIOBOTBIPHE Ta KUIbKAclliBHE KajbKyBaHHS. OJHaK
[IUM BUJOM TEpeKIafalibKux TpaHchopMalliii BapTo KOPUCTYBATHUCS JUIIIE TOJI1, KOJIU
KaJbKa HE 3aThbMapro€ XyJ0KH1H 00pa3 1 TOUHO Iepeae aBTOPChKUI 3a1yM.

Jliteparypa
BopucoBa O.B. CmocoOu BiITBOpEHHS ACSIKHX CTHIICTUYHHX 3acO00iB B aHIIIO-YKpPaiHCBKOMY
nepeknani qerektuBHoi nposu / O.B.bopucosa // HaykoBuii BicHUK Mi>kHapOIHOTO T'yMaHITapHOTO
yHiBepcutety. 2017. Ne28. c. 176-178
Hecsrepuk /1. Tloesis Llenana morpedye BIyMIUBOTO, TEPIUISTIOTO unTada [ Enekrponnuii pecypc] /
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celana-potrebuye-vdumlyvogo-terplyachogo-chytacha
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Kowepran M.II. Beryn po wmoBo3HaBcTBa: I[ligpydyHuk s CTyHOEHTIB  (UIOJOTIYHHUX
CHeIIaTbHOCTEN BUIIMX HaBUaIbHUX 3akianiB. — KuiB : BugaBuuuuit nieHtp «Axamemis», 2001.
368 c.
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JOCATHEHHSA AIEKBATHOCTI BIATBOPEHHSA META®OPH I YAC
XYIOXHBOTI'O NIEPEKJIAY POMAHY ®PEHCICA CKOTTA
OINI/KEPAJIBJA «TENDER IS THE NIGHT» (HA MATEPIAJII

IHHEPEKJIAY, BUKOHAHOT'O MAPKOM INTHYEBCBKUM)
Bituk "anuna

[TpukapnaTchkuii HamioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Ctedanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Tpynuomn nepeknany meradopy 3 OJHIET MOBM Ha 1HIINY TOB'sI3aHi, B HEpUIY
4yepry, 3 MOHATTSAMH, 3aCHOBAaHMMHU Ha BIMIHHOCTI YSIBJI€Hb NMPO MOOYAOBY CBITY Ta
HOro CIpUMHATTS KOXKHOIO 3 OKPEMO B3STHX KyibTyp. YacTo meradopa 3acHOBaHA Ha
YSIBJICHHSIX, BJIACTUBHX JIMIIIE HOCISIM TaHOT KYJIBTYPH 1, BIJTIOBITHO, HE YK€ 3p03yMijia

JUTSL HOCI1B 1HIIIOT KYJIBTYPH.
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Mertadopu y pomaHi 3ycTpidaroThesi JOCUTH YacTo. Cepen HuX sIK 1 TpajuIliiHi
Metadopu, Tak 1 aBTOPChKi, TOOTO cCTBOpeHI camuMm DIIHKEpPaIbIOM. ABTOP
BUKOpPUCTOBYE MeTadopy Uil OMKUCY HPUPOIM, Mepeladi MOYyTTIB 1 CTaHy I'epoiB Y
pi3HI MOMEHTH iX >XUTTS, MeTaQopu 1HAWBIAYali3yIOTh MEPCOHAXIB, HATUIAIOUH iX
0COOJIMBUMHM pHCaMH, SIKI MUCBMEHHUK XOTIB BUIUTUTH Y cBOeMY TBOPi.IIpu poboTi Has
UM TIMTaHHSAM II1J] Yac aHalidy MNpUKIamiB MeTadop, BUABICHHX MHOK Yy pPOMaHi
®pencica Ckora ®imkepansra «Tender is the Night» mociyroByrocs kinacudikariero
JISKCHYHUX TpaHchopmalliid 3arpornoHoBaHoo SIkoBoM Pertkepom. BiH BuauIaB Takxi
BUIM TpaHcopmarliii  sak:  audepeHIaiiio  3HAYCHb;KOHKPETU3AIll0  3HAYCHb;
reHepasTi3aliio 3Ha4€Hb;aHTOHIMIYHUAN TIEpEKIal; [UTICHE MEPETBOPEHHS; KOMITEHCALIis
BTpAaT B MPOLIEC] MEPEKIIaTy Ta 3MiCTOBHI po3BUTOK (Perikep, 2007:45).

Map IlinueBchKuii yacto 30epirae 00pa3 BUKOPUCTAHHUI aBTOPOM IPH MEPEKIIaIl
MeTadop JOCTIBHO iX MEpEKIIaiatoyuu.

«...exploded her husbandy. (Fitzgerald, 2011: 14) — «...6ubyxnys ii uo106IK«.
(Diymxepansa, 2016:24)

[Ilo6 ommcatu po3rHiBaHOTO Ta 00ypeHoro micrepa Makkicko, DiTmKepaIbT
BUKOpUCTaB MeTadopy «exploded», a mepexnanad, mo0 HE BTPATUTH EMOIIMHY
BUPA3HICTh ()pa3u, BUKOPUCTAB CIIOBO «BUOYXHY8», TIO € JOCIIBHUM TEpEKIaioM
OpUTIHAIBHOT MeTadopH.

«This land here cost twenty lives a foot that summer,» he said to Rosemary.»
(Fitzgerald, 2011:76) — Toco nima 3a kodcHy n’sdb yiei 3emii 6i00AHO 06aAOUAMD
J0OCLKUX Heummie, — ckazas 6in Pozmepiy (Oiiypkepanb, 2016: 84).

TyT mepeknagad 3HOBY 3aCTOCOBYE TaKy JIEKCHUHY TpaHchopMariio sk
KOHKpETH3allisl Ta 3MIHIOE OpUTIHATBHY MeTadopy «cost twenty lives» Ha «8i00aHO
068aoysmv 0OCbKUX cummisy. B ykpaiHChbKOMY mepekiaai mertadgopa HaOyBae
0COOJIMBO JIpaMaTHYHOTO 3HAYCHHS, TaK SK aKIICHT 116 Ha CJIOBO «8i00AHOY», 3 SIKOTO
MOYKHA 3pO3yMITH, 1110 3BUIbHEHHS (hpaHIly3bKOi 3eMJi mia yac 6oioBux aiit y [leprmiit
CBITOBIM BIMiHI 001MIIIOCA HEe 0€3 MaluX JIIOJCHKUX BTpaT.«Rosemary watched Dick
comprehend what she meant, his face moving first in an Irish way; simultaneously she

realized that she had made some mistake in the playing of her trump and still she did
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not suspect that the card was at faulty (Fitzgerald, 2011: 94). — Posmepi, ne 36005uu
ouell 3 pyXauso2o ipaaHocvkoeo obnuuus Jika, b6auuna, sK 3micm il c1ié nOCmynogo
NPOHUKAE 8 1i020 C8I0OMICMb, | BOOHOYAC iUl CaMili CTMABAI0 SCHO, WO 20JI06HUIL KO3UD
PO3i2pano Heeoano, — xou B0OHA wje U He po3yMild, Wo NPOCMo ROCHMAGUNA He HA My
kapmyy (Oipkepansa, 2016: 101).

AHanizyloun AaHUW TEpeKsiaj; MO)KHA CKaszaTu, 10 TMepeKiiazay 3BepHYBCS [0
TaKoi JIEKCUYHOI TpaHCopMmallii K 3MICTOBUN PO3BUTOK. Takuil BHI TpaHCpOpMAIliil
3yCTpIYa€eThCsl HaiuacTiie mpu nepekiaa meradop, a came y 15% Bunajakis. Y oMy
MIPUKJIIL J1s1 MIIKPECICHHS HEBAAJIO1 CIIPOOM TOJIOBHOI T€POiHl 3pOOUTH CIOPHPU3 AJIst
YOJIOBIKa, SKOTO BOHA TakK MaJko Koxaia, [liHndeBchkuid mepekiaB Metadopy «she had
made some mistake in the playing of her trumpy SIK «201068HUlI KO3Up PpO3i2PAHO
nesoanoy. Ii kosupem TyT Gy7a KiHOMpoOa, Tpo Ky Po3Mepi 1oMOBHIACH 3a37asIeTib,
asie Tak sk J[ik OyB IHTEIIreHTHUM JIKapeM, BiH He MIT co01 JJO3BOJIUTH OTaK PO3BAXKATH
JIOZACH, TUM OUTbIIIE TIPO aKTOPCTBO BiH OyB HE HaWKparioi AymMku. Tomy mepexiagay
3MIHUB OpUTiHAIBEHY MeTadopy «the card was at faulty na «<npocmo nocmasuna ne na
my Kkapmyy, 10 MOKa3ye TOJIOBHY TePOiHIO, K 1€ HE JAyXe JOCBIUEHY y CIUIKYBaHHI
JIBYHHY, SKa 111¢ HE PO30HUPAETHCS Y JIIOIIX.

«The water reached up for her, pulled her down tenderly». (Fitzgerald, 2011: 9) —
«Booa nioxonuna ii it 1aziono ozopuynay (dimmxepansa, 2016: 20).

AHani3yroun JaHui Tepekia] MOKHa CKaszaTd, 10 MNepekyiagady 3BEpHYBCS 10
TaKoi JIEKCUYHOI TpaHcpopmariii sk 1imicHe neperBopeHHs. Map [liHdeBcbkuii 3MiHHB
opuriHainbHy Metadopy «pulled her downy Ha «ocoprynay, mo moM’sIKIIye 3MicT AaHOT
bpazu, a Mmetadopy «reached up» 3aMiHUB Ha «niOXonuay, MO A0AATI0 IIbOMY PEUYCHHIO
JIETKOCTI.

«...she could feel her skin broiling a little in the heat, ...» (Fitzgerald, 2011: 10) —.
neKyue nPoMIHHs NOWUNY8ano wikipy, ...» (Oiymkepanp, 2016: 21).

Map TliHueBChKHUI TIEPEKIIAAAI0UH 1€ PEUEHHS OMyCTHB MeTadopy in «the heaty,
HATOMICTb BiH pO3IIMpUB MeTaopy «skin broilingy K nexyue npoMiHHA NOWUNYEATLO
WiKipy, He BUKOPUCTOBYIOUH aHAJIOTH He OONIKalo YW NiOcMadicy6ano Ta J0/aB BIAcHI

€JIEMEHTH SIK neKyue NpPOMiHHsA, TAKAM YMHOM KOMIIEHCYIOUM BTpaTy €KCIPECHUBHOCTI
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BHCJIOBJICHHS, 110 OyJia CTBOpeHa aBTOpoM poMany. Came Taka 3MiHA Tpe/CTaBJICHA
PertkepoM sik KOMITEHCAITist BTpAT y MPOIIECi TEPEeKIIamy.

«One man my husband had been particularly nice to turned out to be a chief
character — practically the assistant heroy. (Fitzgerald, 2011: 13) — «Miti uonosix max
CMenuscst neped OOHUM NAHKOM, A BUABISIEMbCSL — 8iH OOHA 3 207106HUX OILOBUX OCID,
811aCHe, Npasa pyka yeHmpaubHozo nepconaxcay (Oixepanp, 2016: 23).

[Tpu nepexnani metapopu «had been particularly nice» 1liHdeBChKUI 3aCTOCYBAB
nudepeHIiialio y MoeIHaHHI 3 KOHKPETH3allilo Ta MiaiopaB MiIXOIAIINN YKpaiHChKUN
BIJIMOBIAHUK «cmenuscsy. Tak K 1€ CJIIOBO JIOCUTh YacTO 3yCTPIYA€ThCS Y PO3MOBHIN
MOBI, yUTayy Oyze 3pa3y 3p03yMuIO HACKUIBKU PUBITHUM OYB YOJIOBIK Micic MakKicKo
3 TUM «MaHKOM» TIPO SIKOTO THie aBTop. Takox meradopy «a chief charactery 0yno
NepeaHo MailKe TOCIIBHO SIK KOOHA 3 20/I06HUX OIUOBUX OCIO).

«Her eyes, photographic, did not move from the woman’s face». (Fitzgerald,
2011: 16) — «Micic Maxxicko en'sanaca ouuma 6 ooauyus miei xcinkuy (Diymprepanb,
2016: 26).

VY upomy mepexnani metadopu «did not movey mepekiianad 3aCTOCYBaB TaKHM
BUJI JIEKCUYHOI TpaHchopMallii K aHTOHIMIYHMIA MEpeKaj, /1€ 3MIHUB ii Ha 6n'siacs.
Jlane cioBo sickpaBo 300pakae morysi micic Makkicko, KoM Ta nuBuiack Ha Hikonb
HaiiBep 1 omHOYACHO po3moBinatoun Po3Mepi XTo BoHa Taka.

Skmo  aHami3yBaTH  BIJICOTKOBE  CIIIBBIJHOIICHHS  BUKOPUCTAHHS  IUX
TpaHchopMaIliii MO>KHa CKJIACTH TaKi BUCHOBKH: BUKOPUCTAHHS JIOCIIIBHOTO TIEPEKIIay
a1t 30epeskeHHs obpazy — 20,5%, cmmcioBoro po3BUTKY — 15%, I1iIiCHOTO
nepetBopeHHs — 20,5%, konkpeTu3aiii 3HadeHs — 18 %, nudepentiarii 3HaueHs — 10%,
KOMIICHCallli BTpaT mpu Tnepeknaal — S5 %, aHToHIMIYHOrO mepeknaxy — 8%,
re’epanizaiiii 3HaueHb — 3 %.

Jliteparypa
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JIEKCUYHI TA TPAMATHUYHI EKBIBAJIEHTHU ¥ ITIEPEKJIAZI TBOPY
E. TEMIHIBESI «CTAPUHM I MOPE»
Juuka FOmniana
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

XyA0XKHIN Mepekiaj] Bxke 0arato IeCITUIITh He BTpAYae CBO€1 aKTYaJIbHOCTI SIK
00’€KT IOCHIIKEHHSI Tepekiago3HaBcTBa. lle moB’s3aHO 3 MOCTIMHUM MOIIYKOM
YVHIBEpCaJIbHUX CTpaTeridi Ta crnocoOiB aJeKBATHOI'O BIATBOPEHHS PI3HUX >KAHPIB
XYJ0XKHBOI JliTepaTypu. OcoOIMBOro 3HaYeHHs HA0yBa€ BUBYCHHS €KBIBAJICHTIB, 3a
JOTIOMOT'OK0 SIKMX MOKHA 3a0€3MeUNTH €PEKTUBHY MIKKYJIbTYPHY KOMYHIKAIIIIO MK
IpeICTaBHUKAMU PI3HUX €THIYHUX TPYIIL.

Teopernuny 06a3y po3BIIKHM CTAaHOBWIM pPOOOTH JOCTITHUKIB B MeXax
BUBUYCHHS XYyI0XKHBOI JIITepaTypu Ta cnenu(iku ii BIITBOPEHHS, 1110 OyJI0 BUCBITIEHO
y pobotax T.A. Kazakosoi (2006), O. JluatBap (2012), C.K. PeBymrkoi (2018), O.
A6nokoBoi (2020) Ta iHmuX. [loHATTIO «ekBiBaJieHT» mpucBsuyBaiu ysary C.
Awmenina (2014), T".H. T'oues (2017), 1O. Kimenko (2009), A.B. Citko (2016), I.B.
Ctpyk (2016) Totro.

Mera pocnipKeHHSI MOJISITa€ y BUOKPEMJIEH! PI3HMX THUINIB EKBIBAJIEHTIB Y
nepekiaai tBopy E. I'eminrBes «Crapuit 1 Mope» Ta BH3HA4YeHH1 crenu@ikd ix
BIIOOpY Ta akTyami3alli y TEKCTI mepekiaay. Mera HOCHIIKEHHS OO0yMOBIJIECHA
HU3KOIO 3aB/IaHb, [0 BKIIOYAIOTh: |) BU3HAUCHHS MOHSTTS «XYA0XKHIN mepeknamny; 2)
BUJIUICHHS Ta aHaji3 PI3HUX THUIIIB €KBIBAJCHTIB HA JIEKCHYHOMY Ta TpaMaTHYHOMY
piBHsX. Bukiaa ocHoBHoro marepiany. Sk 3a3nagae T.A. KazakoBa, XymoxHin
MepeKyaa — 1e «Pi3HOBU] XyA0KHbOI TBOPUOCTI, I€ OPUTIHAJ BUKOHYE (DYHKIIIIO, KA
BUCTYIIa€ aHAJOTIYHOI (PYHKIIII, IKY BUKOHY€E >KMBa MIMCHICTH JJIi OPHUTi1HAJIbHOI
TBOpPYOCTi. BiAmoBiIHO A0 CBOro CBITOOAYEHHsS MEpeKiiaiad BiloOpakae Xya0KHIO
TIICHICTH 00paHOTO HUM TBOPY y €aHOCTI (hopmu Ta 3MicTy» (Kazakosa, 2006: 13).
Takum YMHOM, TIepeKIajlayy BaXJIMBO30EperTd €IHICTh (OpMH Ta 3MICTY,
MPaBUWJIbHO TIPOIHTENPETYBABIIN XYJIOXKHIO JIACHICTh, BIJOOpaXeHy aBTOPOM
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OpUTIHAy dYepe3 eJIeMEHTH HOro iMioCTWio. J(OCATTH BCHOTO IBOTO MOKIIHMBO,
aJIeKBaTHO MiAiOpaBIINd E€KBIBAJIEHTH HA PI3HUX PIBHAX MOBH Ta OO€IHABIIM iX B
€IVMHUM TUTICHUM TeKCT mnepekiaay. Chuparodyuch Ha TUIH E€KBIBAJIEHTHOCTI
(eKBIBAJICHTHICTh Ha PiBHI CJIOBA Ta CIIOBOCIIOJYYCHHSI, TpaMaTU4YHa, TEKCTyaJbHa Ta
nmparMaTU4YHa €KBIBaJIeHTHICTh), BualLleHl M. beitkep (Baker, 1992), npornonyemo
BUOKpEMHUTH Taki TUNU B mnepekianl tBopy E. ['eminrBes «Crapuii 1 mope», sK
JIEKCUYHI Ta TpaMaTU4HI €KBIBAJICHTH, K1 B CBOIO Yepry pO3MOILISIOTHCSA Ha Pi3HI
rpymu.

Cepen rpaMaTuyHuX MOPQOJIOTIYHMX E€KBIBAJIEHTIB MM BHOKPEMWIHM TaKl
KJIFOUOBI1 TPYNH: 2pAMAMUYHI eK8I8ANeHMU HA OCHOBI pOO0BOI O3HAKU, PAMAMUYHI
eKBIB8A/IEHMU HA OCHOGI YUCIA, ePAMAMUYHI eKBIBAIeHMU HA OCHOBI Yacosux ¢hopm i
2pamMamudti eKGi8aleHmu Ha OCHO8I 3MIHU yYacmuuu Mmoeu. Jlo TrpaMaTHYHUX
CHHTAKCUYHUX EKBIBAJICHTIB BIAHOCATHCS: 2paMamuyui eKGi8aleHmU HA OCHOBI
PiBHUYI Y CcuHmaxkcuuuiu GyHKyii, epamamuyHi exeiealeHmu Ha OCHOBI 3AMIHU
CMBEPONCYBATLHUX BUCTOBIIOBAHL 3ANEPEUHUMU MA 2PAMAMUYHI eK8I8aleHmU Ha
OCHOBI 3MiHU nopaoky crig. HaiiOinpm mommpeHow cepen  MopdoaoriyHuX
€KBIBAJICHTIB BHCTYIA€ MEpIla rpyna €KBIBAJEHTIB, [0 IPYHTYEThCA Ha POJIOBIN
O3HaIIl, HAIPUKJIaI;

«He is a greatfishand | mustconvincehim, hethought. | must never let him learn
his strengthnor what he could do if he made his run» (Hemingway, 1952). —
«Pubuna senuyesna, i s nosunen npubopxamu it, — oymae cmapuu. — He moowcna
oasamu il 8i0uymu, sIka 60HA 0yxca U HA WO 30amHa, KOau O cmania mikamuy
(Xeminryeit, 1981)

VY HaBeneHoMy TMpHKiaal BiAOyBaeTbcsl 3aMiHa 0COOOBOrO 3aliMEHHUKA
40J10Bi40r0 poay he(io BUKOPUCTOBYEThCS 3aMICTh it) B aHTJIIHCHKiH MOBI OCOOOBHM
3aIMEHHUKOM JKIHOYOTO poay 6oHa. lle 3yMOBIEHO KOHTEKCTOM TBOPY Ta
PO3KPUTTSAM 00pa3y TOJOBHOTO Teposi, craporo CaHThITO, KU, TPOKUBIIHN KUTTS B
MOCTIHHIM OOpOTHO1 3a MiCIe MiJi COHIIEM, CIpPUMMAaE CBIT HABKOJIO cebe, SIK CBIT

PIBHUX CYNEpPHHUKIB, 30€pirim mnoary Ta Jito00B A0 mpupoad. ToMy BiH 3 MOBaroio
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HasuBae fish — he, sk cynepHuka 4onoBidoro pojy, IO HAAUICHWA KMITIUBICTIO,
CIPUTHICTIO Ta 0JaropoaHICTIO.

J10 CMHTaKCHYHUX €KBIBAJICHTIB YaCTO BIJTHOCSATHCA TaKi, 110 IPYHTYIOThCS Ha
BUKOPHUCTAHHI 3anepeunux KOHCMPYKYil 3aMiCmb CMEepON*CY8aANbHUX!

«We were born lucky, hethought.» — « Omooc mu we nHe maki de3mananniy,-
PO38AAHCUB BIH).

[lepexknagaa poOUTH HAroJoc Ha CJIOBI «Oe3TaJlaHHI», apKe caMme Tak
XapaKTepU3yTh pUOANKy MicueBl xkutem. | s Toro, mo0 MIIKPECTUTH
3anepedYeHHs TOTO, 10 BJKE€ HE TAKUU CTapUM HEIIACIVBHM, IO XOY B JE€YOMY HOMY
IaCTHUTh.

3-MOMDXK JICKCUYHUX €KBIBJICHTIB BUAUISIEMO TaKl TPYIH, AK: eKGi8aleHMU HA
OCHOBI KOHKpemu3ayili 3HAYeHH:A, eKGIBANeHMU HA OCHOBI Y3a2allbHeHHI 3HAYEHH:,
eK6IBANIeHMU HA OCHO8I 0OA2AMO3HAYHOCMI, €KBIBANeHMU OCHOBL CMUCI08020
PO36UMKY 3HAYEHHs, eKsisaleHmu-oxasionanizmu. llepimia Tpyna ekBiBaJCHTIB
HayacTillle aKTyali3yeThCs B MEPEKIIaI:

«The old man was thin and gaunty (Hemingway, 1952) — «Cmapuii 6ys
Kowaeuil, sucruaxcenuty (Xeminryei, 1981).

VY HaBemeHOMY MpUKIAIl TEpeKiIazad He MPOCTO MepeAace 3a JI0MOMOTOI0
MDKMOBHOTO BIJITTOBIIHMKA, II0 pruOaiaka OyB XyIuM, a BUPA3HO YTOYHIOE, IO BiH
OyB CyXOpJsiBUM Ta KICTJISIBUM, OCKIIBKM MaJIo iB Ta HE CIIJIKyBaB 3a CBOIM
XapuyBaHHSAM. BukopucrtaHuidi B mTepekyiaal TPUKMETHUK — BaXJIMBA JI€Talb
CTBOPEHHS XYyIO0XHBOTO 00pa3y roJIOBHOIO MEPCOHaXy, a TOMY ii BapTO MepeaaTH
caMe 3a JOTOMOI0K0 KOHKpETHU3aIlii.

[IpoananizyBaBmM pi3HI TUOM EKBIBAICHTIB B XYJI0KHbOMY TepeKiai,
BHCHOBYEMO, III0 €KBIBAJICHTH OOMPAIOTHCS MEepPEKIaayeM y TBOPi 3 METOIO HE JIMIIC
YTOYHUTA YHM PO3KPUTH 3HAYEHHS OJIMHUII OpPWTiHANYy, aje W yBUPA3HUTU Ta
HAJTUTH 00pa3HICTIO EPEKIIa, TaMm, Jie IbOTO BUMAarae aBTop TBOPY.

Jlitreparypa
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JEKCUKO-CEMAHTUYHA TUIOJIOI'IA PEJITTAHOI JEKCUKHU B
POMAHI BLIbSIMA MOJIA SIHT'A «XXATHHA» TA TOI'O
YKPAIHCBKOMY MEPEKJIAI
3acenko Onecs
[IpukapnaTcbkuil HallloOHAIbHUN yHIBepcuTeT iIMeH1 Bacuiia Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

[Tutanus Gorocay»00BOi Ta LEPKOBHOOOPSIOBOI TEPMIHOJIEKCUKH JETAJIbHO
posrisinyTo 'y mpaimsgx C. B. bionoi, M. 1. HaBanwsnoi, }O. B. Ocinuyka, H. B.
[TypsieBoi, ykpaiHChKOT OOTOCIOBCHKOT TEPMIHOJOTIT 1 TepMiHOrpadii — y podoTtax H.
. babuu, O. S. Muponuyka, JI. M. Ilomoru, M. B. Ckaba ta in. 1. IlaBnoBa
3MIMCHUIIA 3arajbHy CHUCTEMATH3aIlI0 Ta aHaji3 KOH(ECIHHOI JeKCUKH YKpaiHChKOi
moBu (KoBtynens, 2016). HocmimxeHHs, aHami3 Ta pediaekciro TeMU peirii B
JiTepaTypl a TaKOoX 1i MEPEOCMHCIICHHS IOCHKyBajlu Takl HaykoBii, sk: [O.
bpainko, T. T'ynynsax, FO. IBanoB, O. Kosryneusb, A. Kpunos, O. Okcrok, H.
[Tinoy6Ha, D. Crystal, E. Hilbert, C. Lewis Ta inmii.

Peniriiiny nekcuky B TekcTi pomaHy «XatuHa» [lona SIHra mokHa po3audTu
Ha Tpu oOcHOBHI rpynu. [lo-mepiie, e 3aragbHO-peliriiHa JeKkcuka (CioBa, 1o
MO3HAYAIOTh TMOHATTS, BJIACTHUBI BCIM MOHOTEICTHYHUM penirisMm: bor, maymia,
MpaBeHICTh, MoOJHWTBa).  [lo-mpyre, 3aralbHO-XpUCTUSHCHKA Jekcuka (CBsiTa
Tpiiirs, Cearuii Jlyx, Cnacutens, anoctod, €Banrenie, Llepksa, crioBias 1 iH.). Ilo-
TpEeTe, MPUBATHO-XPUCTUSHCHKA JIEKCHKA (CIIOBA, IO MO3HAYAIOThH MOHSTTS, BIACTHBI

OKPEMHUM XPUCTUSHCHKUM KOH(ECISIM: acTop, Meca, IKOHOCTac, MPUTBOP Ta iH.).
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VYci peniriiiHi JeKCUYHI OAMHMIN, BUABIEHI B poMmaHi Binmesma [lona fura
«XatuHa» 1 WOro yKpaiHCbKOMY Mepekiaal KIacu(iKyroThCsl BIAMOBIAHO O iX
3HAa4YEHHS, a caMe:

1) ma3Bwm, sKi MO3HaYarOTh BUII pemiridHi cytHocTi: God (bor), Jesus (Icyc),
Papa (Taro), Creator (TBopeun), Lord (Llap).

His favorite topics are all about God and creation and why people believe what
they do (Young, 2007). — Haubinbuwe Maxk noniobnse coeopumu npo boea, meopinmsi
ma gipy (SIur, 2017).

I"ve been praying and praying that Papa would help us find a way to reach her,
but — she paused again — it feels like he isn’t listening (Young, 2007). — A4 nocmiiino
montoca woo Tamo Ooonomie nam. Ane 30aemocs, 6in He uye, — 0odana Hewn nicus
naysu. (Sur, 2017)

It had all the elements of a true redemption story of Jesus that she knew so
well. (Young, 2007) — Adowce 6ona nazadysana icmopito CROKymu 3a iH00CbKI 2pixi,
30iticneny Xpucmom, saxy Micci mak 0oope 3nana (Sar, 2017).

Have you noticed that even though you call me "Lord™ and "King’, | have never
really acted in that capacity with you? (Young, 2007) — Tu nomimus, wo s He
cmasniocs sk Hap i ['ocnoow, xoua came mak eu mene nocmilino Hazusaeme (SIHr,
2017).

2) Ha3BH, SIKi MO3HAYAIOTh iMeHa cBaTHX: Peter (ITetpo).

«Peter had the same problem: how to get out of the boaty (Young, 2007). ¥V
Ilempa 6yno cxooice 3anumanns: ax eutimu 3 woeua (Sur, 2017).

3) Ha3BM KyJnbTOBUX criopya: church (epksa).

| saw Mack only occasionally at the local grocery store or even more rarely at
church... (Young, 2007) A 6auuscs 3 num auwe wac 6i0 4acy 4u mo 6 Maeasuti, 4u
mo 6 uepkei (S1ur, 2017).

4) Ha3BU CIY)KOOBHX BiANpaB: church service (cuyocoa), memorial service

(noxopown)
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Still smoking too much dope or do you just do that on Sunday mornings to
make it through the church service? (Young, 2007) — Tu doci obkypioeuicst mpasoio
Yy pobuut ye auuie 8 Heoll 3paHKy, wob weuoute i0oymu cayxcoy? (Sur, 2017)

The next few days and weeks became a numbing blur of interviews with law
enforcement and the press, followed by a memorial service for Missy with a small
empty coffin and an endless sea of faces, all sad as paraded by, no one knowing what
to say (Young, 2007). Hacmynui kineka Ouis i mudicnie nepemsopunuce oasi Maxa na
HU3KY BUCHANCTIUBUX PO3MOS i3 NPEOCMABHUKAMU NPABOOXOPOHHUX OP2aHie i npecu.
YV 2ono06i kpymunacs yepemonia noxo8anHa 3 MaieHbKOIO NOPOAHCHLOIO OOMOBUHOIO,
Oe3KiHeuYHe Mope CYMHUX N0OCHLKUX 00U, [ JHCOOeH 3 NPUCYMHIX He 3HAB8, WO
ckazamu (Sur, 2017).

5) Ha3Bwu peuniriitHoi mitepatypu: Bible (bioais).

The Bible doesn’t teach you to follow rules (Young, 2007). — Bioaia ne suumo
Hac suxoHysamu sKice npasuna (SIar, 2017).

6) JeKCHYHI OJIWHWII, IO TO3HAYarTh a0CTPaKTHI MOHSTTA, Taki sk: faith
(Bipa), sin (rpix), love (11000B), soul (aymia) Ta iHmII.

Sin is its own punishment, devouring you from the inside (Young, 2007). — I'pix
— Yye B8oice NOKAPAHHS, AKe NOSIUHAE 3CEPEOUHU.

Maybe that is where faith fits in (Young, 2007). — Moociuso, came mym
noyunaemocs gipa (Sur, 2017).

OTxe, y pe3yiabTari MPOBEACHOTO CEMAHTHUYHOTO JOCIHIKEHHS PENiriiHol
JEKCUKH, fKa BXHMBAeThbcsi B pomani Binbsima Ilona fAnra «Xaruna» Ta #oro
YKpaiHCbKOMY TepeKiiajl, KIacu(piKoBaHO TPU OCHOBHI TPYNU Ta IIICTh JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUX MIATPYI aHATI30BaHUX BEPOATLHUX €JIEMEHTIB TEKCTY.

Jliteparypa
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CTPATETII TA TAKTUKHU NNEPEKJIAJTY CJEHIOBUX OJJUHUIIb HA
MATEPIAJII POMAHIB J’KOHA I'PIHA «ITAITEPOBI MICTA» (PAPER
TOWNS) TA «BUHHI 3IPKN» (THE FAULT IN OUR STARS)
303yk FOmis
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[lepexnan Xya0XkKHIX TBOPIB € HAJA3BUYANWHO CKJIAJHUM IIPOILIECOM, OCKUIbKU
TEKCT TaKOTO TBOPY MO’KE€ YacTO MICTUTH HECTAHJAPTHI MOBHI TMOE€IHAHHS, SIK-OT
cienru. [lpu nepenayi Takux OJMHUIB HA MOBY-JIKEPEJIO MEPEKIIaaay BUKOPUCTOBYE
0e314 TaKTHK Ta MPUTPUMYETbCA TI€I UM IHIIOI CTpaTerii s JOCATHEHHS
AKHAUOUIBIIOI E€KBIBAJICHTHOCTI 13 MEPIIOTBOPOM. PO3INIIHEMO TOHSTTS clene,
onucane J[lxonaranom I'piHOM — OpUTAHCHKUM JIEKCUKOTpaom, SKHM YKIIaB
HanOuTeIMil coBHUK cieHriB Green's Dictionary of Slang, BxmouuBmm Tyau
CJICHTU aHMCchbKOT MOBH, mounHatoun 3 XVI cromitrs (I'pin, 2005). 3a cioBamu
Jlxonatana I'piHa, cleHr — 1e MOBa, sSika HE Ma€ TIpaMaTUKH, MPOTE ICHYe Ta
nepenaeTbes 3 BycT y Bycra (The Guardian). Ha choronmHimmHiil 1eHb JIHTBICTH HE
HOTOJKYIOThCSI 13 TaKMM TpPAKTyBaHHS CJEHIY, MPOTE€ BU3HAIOTh, L0 CIEHIOBI
OJIMHHUIII BUMAraroTh OKPEMOi yBaru Ta mixoAy y Mpoueci nepexnany.

PosrisitHemMo cTparerii Ta TAKTUKH TIEPEKIany AESKUX CIEHTOBUX OJIMHUIIb, ajie
nepen THUM MPOAHANI3yeEMO PI3HULIO MDK TaKMMU TOHSTTSIMU SIK cmpamezis Ta
maxmuxa nepeknany. Cmpamezis nepexiady € 3HAUYHO IMUPIIAM TIOHATTSAM, HIXK
TaKTHKa nepekiany. JI. BeHyTTi cTBepmKye, 10 cTpaTeris — 11e MeBHUNH METOJI, KU
BUKOPUCTOBY€E TEpeKiafady y Mpoleci TPaHCKOAYBAHHS TEKCTy, Ha BHOIp SKOro
BUIUIMBAIOTh YHCJICHHI YNHHUKY TaKl SIK: KyJIbTYPHI, EKOHOMIUHI Ta HaBITh MOJITHYHI
(Benyri, 2008: 240). Takmuka nepexnady — By>K4e MOHATTS, aJ[’)K€ BOHA CIIPSIMOBaHa
Ha BU3HAa4YeHHS (OpMaJbHUX Ta CMHUCIOBUX XapaKTEPUCTUK MOBHHUX OJIMHHUIIb, 32
JIOTIOMOTOI0 Ti€l YW 1HIIOT TAKTUKU pEasli30BYEThCS IEBHA cTpaTerii (MeTox)
nepexsiamy, sika B CBOIO Yepry BIJAMOBIIAE 3a JOCATHEHHS MaKCHUMAaJbHOI mepeadi
TekcTy (Auapienko, 2014: 15). ¥V nporeci gociipkeHHs MU OyaeMo onupaTucs Ha
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TaKi TAaKTUKH TIepeKiany sk: 3ano3mueHHs (loan), kanpkyBanns (calque), mocmiBHuA
nepexman  (literal  translation), Ttpancmosmmis  (transposition),  MomyJsis
(modulation), exsiBanentis (correspondence), amanraiis (adaptation) (Pym, 2009:
12-13).

VY pomani «BuHHI 3ipKu» HaBITh 3aroJIOBOK MEPEKIAJICHUN 3a JOMOMOTOI0
TaKTUKH TpaHCIo3uIli. Ajpke HazBa The Fault in our Stars nepemana dpasoro Bunni
3ipxu. Ha3Ba poMaHy — 1€ HE TPOCTO CIIOBOCIIOJYYCHHS, a KpWUJATUH BUCIHIB,
Bukopucrtanuit lllexcnipom y m’eci «tOmiit Llesap»: «The fault, dear Brutus, is not in
our stars, But in ourselves..» (Shakespeare, 1579: 140-141). s ¢pa3a crama
HACTIIbKH BXXMBAHOIO, IO 1 4acTO «IPUIHCYIOTH» O MOJOIIKHOTO cieHry. Ilpu
NepeKsaal Ha3BU TBOPY BUKOPUCTAHO TAaKTHUKY TPAHCIIO3UIIi, OCKUIbKM 3MIHEHA
yacTUHA MOBU: the fault (adjective) eunni (noun). Taxkox y mpolieci nepekiaay
3aCTOCOBAHO TAKTHUKY MOJYJIALIT, OCKUIbKHM 3HaUCHHS MpUAMEHHHUKOBOI ¢pasu fault
IN MOXe TPaKTyBaTHUCh SK HEMOBHOIIIHHICTH, Baga — flaw (in our stars). Takum
YUHOM, MOkHa O Oyyo mepenatu ¢pasy sk: Baau/HEeNmOBHOILIHHOCTI HAIIOI MOJI,
poTe IepeKiagay nepenaB 1I Kay3aTUBHO, CKOPUCTABILUWCh IPUYUHHO-
HacTIKOBUMHU 3B’si3kamu moHATh fault Ta flaw. Jlanuii npuxiang aemMoHcTpye, 1o
1HKOJIM TIPU TEPEeKIIai TUX YU 1HIIMX MOBHHMX OJIMHUIIb 3ACTOCOBYIOTHCSI TAKTUKH Y
KOMIUIEKC] JUIS JOCATHEHHS OUIBIIO] CEMAHTHUYHOI Ta KOHOTATHUBHOI BIIIOBIJTHOCTI
MIK OPUTIHAJIOM Ta MEPEKIIAI0M TBODY.

PosrnsHemo 1ie oAauH TPUKIIA] BUKOPUCTAHHS TaKTUKA MOMYJAIIT Tpu

nepekiaai pomany «llamneposi mictay:

Why do we need the Club? | Hasiwo nam «xnouxa»?

Tyr MU MoOXeMO MOOA4YWTH, IO TEPEKIagad OIMUPAETHCA HA TPUIUHHO-
HACJIKOBI 3B’A3KH, IPOTE BOHHM HE TaKl OYEBU[IHI, SIK Y TOMEPEIHROMY TPHUKIAII.
The Club Mae takox 3HaYCHHS 2pyba nanuys, Ky 6UKOPUCMOBYIOMb OISl 020, uob
bumu nodell, ane Take BXUBaHHA (pasu € pinkicaum. [lepekianay sk nepenaia the
club sik xmrouxa ta B3sina (pazy B Janku, MO O3HAYAE MEPEHOCHE 3HaUeHHs. Kirouka

B He(popMallbHIH, MiaJIeKTHIN yKpaiHChKiM MOBI O03Hauae — npoosema, npuroga (He
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wykat co6i knrouku). OTxKe, B JaHOMY IIPUKIA/I MEpeKiIagay nepeaaia KOHOTaTUBHE
3HaueHHs (pa3d MOBHICTIO il 3aMIHMBIIM, TOMY MOKHa CTBEpIKYBaTH, IO TYT
BUKOPHUCTAHO JB1 TAKTUKH: 1) MOIYJISIiS — OCKUIBKU 1ICHYIOTh PUYMHHO-HACIIIIKOBI
3B’s3ku Mik the club Tta xmouxa, xoua BOHM i He myke OYEBHIHI; 2) TaKTHKY
€KBIBJICHINI — OCKUIBKM IPaBUJIBHO TIAI0paHO €KBIBAJCHT, SIKUM TIepeae CyTh
nocwity 3anutannsg — Why do we need the Club? (/{na woeo nam npobaemu?).

Y TBOpl BeIMKAa KUIBKICTh (pa3 MepeKIaiecH0 3a JOTIOMOTOK TaKTHKU

adanmauyii:

Whatever! | ITpoixau!

[Tpuxnan 1eMOHCTpPY€e 3aMiIHy OPHUTIHAJIBHOIO TEKCTY Ha PO3MOBHY (pasy, siKa
OlyIbIlIe MIXOJUTh AJI1 MOBHOI KYJIbTYPH HI1JUTITKIB.

OTxe, A TOro Mmo6 JOLUIBHO MEPEeNaTH CICHIOBl OJMHULI 3 OJIHIET MOBH Ha
1HIIY, IEpeKIafad 4YacTo 3MYIICHHA 3aCTOCYBATH KOMIUJIEKC TAaKTUK JJI TOCSTHEHHS
CHUIBHOCTI pO3yMiHHS 1H(OpMaIli K B OpUTIHAMI, TaK 1 B IEPEKIIA/II.
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MHNEPEKJIAJl BPUTAHCBKOT'O HOPHOI'O I'YMOPY Y ®IVIBMAX
KoOyra Tetrsana
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT M. Bacuns Credanuka

M. [BaHO-DpaHKiBCHK

['ymop — siBUIIIE 3araibHOIIIOJICHKE M BOAHOYAC INIMOOKO HarioHanbHe (KynuHuy,
1999). CrnoBocmOMy4YeHHS! «aHTIIMCBKUNA TyMop», IO OO0'€qHYE HalllOHAIbHY
HAJIC)KHICTH 1 CITOCIO MUCJICHHS, BH3HAYAIOTh aHTJIMCHEKUM CJIOBOM «understatementy:
CTPUMAHICTIO, HEJOMOBJIEHICTIO, MIITEKCTOM, PO LIO MUCAB Y CBOIM KHIXKII «SK OyTH
1HO3EMILIEM» AHTIIACHKUANA TYMOPHUCT, Yropelp 3a noxomkeHHsM, Hxopmx Mikenr: « ¥
iHo3emyie € oywia. Y aneniiyie 3amicms oywi — niomexcmy (Muxkent, 2001: 24).

3riAHo 3 60CTOHCHKUM «CIIOBHMKOM CBITOBHUX JITEPATYPHUX TEPMIHIBY, «HOPHHIMA
TYMOp» — LI€ «TYMOp, SIKMI BUSIBIISIE TIPEAMET CBOET 3a0aBU B MEPEKUIaHHI MOPATIbHUX
IIHHOCTEM, SIKI BUKJIMKAIOTh MOXMYpy nocmimky». (Dictionary of world literary terms,
2015: 42). V Haily3araJbHEHIIIOMY CEHCl «YOpHUI TymMOp» — L€ «TyMOp, SKUU
3HaXOJUTh CMIIIIHE B )KOPCTOKOMY | skaxyimBomy» (Preonona, 2003: 10).

AHITIAII 4acTO BHUKOPHUCTOBYIOTh YOPHUM TyMOpP Y TOBCSKIEHHOMY >KHTTI.
BenukoOpuTaHisi € IporpecuBHOIO KpaiHOIO, BOHM HAMAraroThCs BIJIKPUTO TOBOPUTH Ha
TEMH TOB'SI3aHI 3 BIJIHOCMHAMH, CEKCYaJIbHOIO OpIEHTAIlEI0 W T.M., TOMY MeEXIi
JI03BOJICHOTO CTaJIM OUTBII MIPO30PUMH i kKapTyBaTH Ha «3a00pOHEHI» TEMHU HA BEJHKI
ayauTopii (TeneBi3iitHi mporpamu, cepiaiu, GUTbMU i T. 1T.) CTaJIO MPOCTIIIIE.

HaifmommpeHimmmMy TeMaMHu Uil BXXHBAHHS «YOPHOTO TYMOPY» €: CMEpTh,
pelirisi, XBOpoOH, HalllOHAJIbHA I pacoBa HAJIEKHICTb, (PI3UUHI HETOIIKH TOLLO.

VY OGararocepiitHoMy cepiasi («3amMCKH FOHOTO JIKaps») TaKOTO BHIY TYMOPY
nocxouy. HaBeny kijibka MpUKIIaIiB.

3 cepis 2 ce30HY:

- It's not the sprats. It's just a dead girl.
- lle ne wunpomu. Lle npocmo mepmea diguuna.

4 cepist 2 ce30Hy:
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No, you need treatment. Extensive treatment. Here at the hospital, starting
Now.

But | have too much to do at home! Can you give me something?

| can give you a spade... to dig three little holes.

(Bam nompibne nixyeanms. 3azanvhe NiKY8AHHA 8 NIKAPHI, He2atiHo.

Booma max 6azamo pobomu! Mooiwce oacme wozocwv?

Mooy 0amu nonamy...eupumu mpu MAaieHbKi AMU).

SK 1 1HIII BUAU TYMOPY, YOPHUN TYMOpP Ma€ CBOIO YHIKAJIbHY crienu(diky, a Horo

0COOJIMBOCTI 3aJIEXKATh B1JI 0ararb0X YNHHUKIB.

Bapto BHOKpeMHUTH OCHOBHI NpOOJEMH, $IKI MOXYTh BHUHUKHYTH IIIJ] 4Yac

NepeKaly YOpHOro TyMmopy: 1) TpymHOmIl TiJ Yac TMepeKiIaay aHrJIHAChKUX

rpaMaTHYHUX OCOOJMBOCTEN YKPAiHCHKOIO MOBOIO; 2) HEMOKJIMBICTH NEpPEKIaay IpH

ciiB («wordplay») 31 30epeXeHHSIM CEHCY W 3pO3yMUIOCTI kKapTy IIMPOKIM ayauTopii,

10 BUXOAWTH JAJICKO 3a HAIllOHAJIbHI KOpJOHHU; 3) mpobiiema mepeKiaay aHTIHChKUX

peadtiii 6e3 BTpaTH KOJOPUTY.

[Tig gac mepeksiaay 4OpHOTO TYMOPY HEOOXITHO BPaxOBYyBaTH KUJIbKa MOMEHTIB:

1.

[lepeknanay MOBUHEH PO3YMITH METY CTBOPEHHSI JKapTy aBTOPOM, SIKUH
3aJTyMaHHH BILUTMB MaB 3/[IHCHUTHCS Ha YUTAYa,;

[lepexnamgay moBUHEH 3AIMCHATH TaKUii TTEpEeKIia, o0 GYyHKIIS TyMOpYy B
OpPUTIHAIBHOMY  BHCJIOBJICHHI 3QJIMIIMIACS TAKOK  CAMOIO  MICH
MepeKIauy.

3niACHIOIYM  TIepeKiiad,  Iepekiajad  IMOBHHEH  OpPIEHTYBATUCA,
Hacammepes, Ha penentopa. JlJis MOBHOrO PO3YMIHHSA H MPaBUIBHOTO
TIIyMaueHHsS >KapTiB IMOBIPHMM YWTadeM, IMEpeKIajaueBl CIij] 3poOuUTH

HEeoOX1/TH1 TpaHcpopMarii.

VY Teopii mepexiagy po3TIAAal0Th PI3HI CIOCOOM ab0 MUISIXM TEPEXOIy Bi

OJIMHUIIH OJHIET MOBH JI0 OAWHUIL 1HIIOI. HalmommpeHimuMu €: KOHTEKCTyallbHa

SaMiHa, KaJIbKYBAaHHS, TPAHCKOAYBAHHA, KOMHGHC&HiH, KOHerTI/ISaIIi}I TOIIO.

Hanpuknan, y ¢imemi «Cmepts Ha moxoposi» (2007) («Death at a Funeraly)

BUKOPHUCTAHO OCTaHHIH 13 HABEIEHUX CIOCO0IB, a came CrociO KOHKpEeTH3aIlii.
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- If there's anything | can do Sandra...

- Don't put your hand there dear....you’ll leave marks.
- A mooicy woco 3pooumu ons eac?

- Ilpubepu pyxu 3 mpynu...00 3amayacu.

[lepexmamadyeBi CiJi KOHKPETHU3yBaTH 3HAYCHHs JIEKCUYHOI OJUHUIN, 1100
JIOMOTTUCS] HEOOX1THOrO TYMOPUCTUYHOTO €(PEeKTy B TEKCTI nepeknany: «Don’t put your
hand there dear...» TONTaTKOBO KOHKpETH30BaHO Yy BUIIIAAL «[Ipubepu pyku 3 TpyHH...».

[TizcymMoByI0UM 3a3Ha4YEeHE BUILE, MOYKEMO KOHCTATYBaTH, 1110 TYMOP € HaHOLIbIII
MOIIMPEHNUM 1 YHIBEPCAJIBHUM IMPOSIBOM KOMIYHOTO. «HOpHUI T'ymMOp» € TyMOpOM 13
JIOMIIIIKOIO IHUHI3MY, KOMIYHMMA €(EKT SKOro MOoJiAra€ B TIIy3yBaHHSX HaJl CMEPTIO,
HACUJILCTBOM, XBOpOOaMu, (PI3UYHUMH BIIXWICHHSMHU TOIIO. Takuii ryMOp Ma€ HU3KY
0COOJIMBOCTEM, SIKI HAIAIOTh HOMY OCOOJMBOT SICKPABOCTI i TOCTPOTH M BUMAraroTh Bij
nepeksiaiaya MoCUJICHO1 YBaru il 4ac 3/1HCHeHHS TIepeKyIalalibKoi poOoTH.

Jliteparypa
Kynmuanu, M. A. JIMHTBOKYJIbTYpOJOTHs IOMOpa (Ha maTepuane aHriauiickoro sizbika). Camapa:
CamI'TlV, 1999. 180 c.

Muxem J[. Kak 66116 nHOCTpanuem. [lexkcnup u s. M.: B.C.I". Ilpecc, 2001. 24 c.

@neonoa O. JI.  JIMHrBOCTUIMCTUYECKHE U CEMHUOTHYECKHE OCOOEHHOCTH aMepUKAaHCKOU
JUTEpaTyphl YepHOTO oMopa: aucc. kKaua. ¢punoi. Hayk: 10.02.04, 2003. C. 154.
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OCOBJIMBOCTI @YHKIIOHYBAHHA TA METOHU BIATBOPEHHA
CJIEHT'Y B YKPAIHCbKOMY NEPEKJIAJIIl POMAHY JI. OJIIBEP
«I1IOKH 51 HE BITAJIA»

Kopons Onecs
[TpukapnaTchkuil HallioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK
Cnenr — ue nayxe Oaratuii map JIEKCUKH, SKUI BIAPI3HAETHCS CBOEIO

KOJIOPUTHICTIO, BUPA3HICTIO, TOYHICTIO. lle Haa3BuuailHO mommpeHe sBUILE, SKE

BUKOPHUCTOBYEThCS 3aBXKIM 1 BCIOJU, Maike y KOXHIM mpodeciiiHiid, couiaabHii a
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TaKOXX BIKOBIM rpymi. Taki OOUHUIN BIAPI3HAIOTHCS CBOEIO 3IATHICTIO OCBIKATH Ta
YBUPA3HIOBATH MOBY, Ha/IaBaTH il EMOLIIHHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBICHHS.

CrneHrizMu 37aTHI CTBOPIOBAaTH OCOOIMBY atMmoc(epy y MEBHIN collianbHIN
Ipymi a TaKOX JaTdh MOYYTTS HAJEXKHOCTI A0 Takoro koiektuBy. O.Konmpatiok y
CBOIM po00TI «MOJNIOJIKHUN CIIEHT SIK MOBHE SIBUIIE» 3a3HAyYa€, 110 BUKOPUCTAHHS
TaKuX JIEKCUYHUX OJWHUIIb, 3AJICKUTHh BiJ, Hacammepena, 1HTepeciB ocid skl Horo
BUKOPUCTOBYIOTh. TakuM UYMHOM BIH TOJAUISE CIGHT HAa  CJIOBa, IO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI JIIOABMH, SIKI 3aXOIUIIOIOTHCS aBTOMOOUISIMH, CIOPTOM, MaroTh
cnuibHl My3uuH1 1HTepecu (Kongpatiok, 2011). Came TOMy MOXYTh OyTH
BUKOPUCTaHI W CIIEHTOBI CJOBa, K1 MAalOTh BIJIHOIIEHHS 10 MHUCTELTBA, KYJIbTYpH,
OCBITH 1 T.JI.

Bimomi nocmiguuku B. Bumroman ta B. XoM SKOB mOAUISIOTH CJIEHT BCHOI'O HA
1Bl TPYIH 32 CTYIIEHEM BXKMBaHHS — 3arajlbHUN Ta ClieliaibHUM: 1) 3aranbHUM CIIEHT
— TaKl JIEKCUYHI OJWHHUII, 110 MOXYTh 3BYyYaTH AYy>KE€ HE3BHYANHO Ta IMO-HOBOMY, a
MpOTE ICHYIOTh JIMIIE SK CHUHOHIMHU /0 3BUYAHHUX CJIB JIITEPAaTypHOI MOBH; 2)
CHeIiaJbHuN CJIEHT — 1€ «crenudiyHa JIEKCUKa»; BOHA ICHye Ta (DYHKIIIOHYE B
MEXax IMEBHOI coIliadbHOi abo > mnpodeciiiHoi rpynu, TOOTO II€ CJlOBa Ta
CJIOBOCIIOJTYYCHHS, SIKI HaJeXaTh JHIIEe JO TIEBHUX COIIaJbHUX JKApTOHIB,
npodeciitHuX rpyIl Ta pi3HUX coliabHUX ToBipokK (BimeMan, 1960: 47).

HenopmaTviBHa JIeKCMKAa MpPUBAa0IIOE  aBTOpPIB  TBOPIB TUM, IO €
3araJbHO3PO3YyMUIOI0 ISl MOJIOZOTO YHMTaya Ta CTBOPIOE OCOOIMBY armochepy y
TBOpi. BapTo 3a3HaunTH, 110 BUKOPUCTAHHS TaKUX CTHJIICTUYHO 3HW)KCHHUX OJMHMHIIb
J03BOJISIE Kpalle NepelaTd 11eWHO-€CTETUYHY CYyTh TBOPY Ta Habarato MOBHIIIE
oXapakTepusyBaTu KoxkHoro nepconaxa. [.buk (buk, 2005) y nboMy acniekTi BUALIAE
JEKUIbKa TaKTUK MEepeKiaay CJIEHT13MIB, siIKI Oy BUKOPHUCTaHI 1 B YKpaiHCHbKOMY
nepeknaai pomany «Before [ Fally:

1) exBiBaJeHT — 1€ pPIBHO3HAYHWMA BIJMOBIJHAK TEBHOMY CJIOBY a0o
CJIOBOCTIOJIYYEHHIO, Yy OUIBIIOCTI BHUIMAAKIB HE 3aJeKUTh BiJl KOHTEKCTY.
3aCcTOCOBYETHCS MEPEBAKHO JIJIS TIEpeKIaay (hpa3eosori3MiB Ta IHIIMX BHUJIIB CTIMKUX

CJIOBOCIIOJIYYCHD. Came Il TAKTUKA IIEPEKIIay BBAKACTHCA H&ﬁl’[OIHHpGHiH.IOI-O cepea
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BCiX iHmMMX. Hanpuxnao: «And whatever it is — this bubble or hiccup in time — I'm
busting out.» (Oliver, 2013: 79) :Xaii wo ye 6yi0 — ys OyILKA YU 2UKABKA YACY — 5
eanto 3eiocu.» (Onieep, 2017: 140)

«She dumped Alex.» (Oliver, 2013: 43) — Bona nokunyna Anexca (Onisep,
2017: 76).

2) aHamor — mepeKiaa 3a JONMOMOTOI CHHOHIMIB. Taka TakTHKa BHMarae
HaWO1IBIIOI MACTEPHOCTI, a/Ke MPU TAKOMY TEPeKIaal MOTpiOHO 00MpaTH OJUH 3
JICKIBKOX CHHOHIMIB, KWW MiIXOAUTh 10 KOHTekcTy TBopy (bBuk, 2005: 45-46).
«Ally giggles. «SAT word alert.» (Oliver, 2013: 73): — Vsaea, cnoeo 3i cnoenuka, —
cemiemocs Enni (Onisep, 2017: 130).

3) omucoBUM Tmepekyag — TOW, 10 BUKOPUCTOBYETHCS 3a BIACYTHOCTI
€KBIBJICHTHOTO a00 aHAJIOrOBOr0 MEpeKyaay. 3aMiCTh CioBa ab0 CIOBOCHOIYYEHHS
3aCTOCOBYETHCS MOSICHEHHs i Kpamjoro po3yminHs (buk, 2005: 45-46). «l turn
partly away, searching the room for my friends, but they re still MI1A.» (Oliver, 2013:
36): A mpoxu pozeepmarocs ti ouuMa ulyKaro 8 KiMHami ceoix noopye, ane ix i ciioy
Hema (Onisep, 2017: 61).

Bapro 3a3HaunTH, 1110 HAI3BUYAWHO MMOMIMPEHUM Y TBOPI OYB MECCEIKUHT, 1110
CTaB HEBIJ €MHOI YaCTHHOKD MOBH IEPCOHAXIB, Ta TepedaB yCIO OCOOIMBICTH
criIKyBaHHs Moo 3a gonmomoroto CMC cnenry: Party @ Kent McFreaky’s 2nite.
In? (Oliver, 2013: 21): Covo200ni seuipxa ¢ Kenma Maxousaka. Hoemo? (Onisep,
2017: 33) Came omnmcoBa TaKTHKa Hajajaa 3MOT'Y IPaBUIBHO MEPEKIACTH Ta MepeaTh
J1aJIOTU TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB TBOPY.

«I’m pressing Send on a text to Elody, Ally, and Lindsay — u Il nvr believe what
jst happnd — when, bam!» (Oliver, 2013: 92): A namuckaro «nadicramuy Ha
nogioomnenuii ona Enooi, Enni ma Jlinoci — «Bu 6 scummi He nogipume, uio
minvKu-Ho 0ynoy, — koau, oam! (Onieep, 2017: 163)

BikTopiss MenpHu4yK y CBOIM 1HTepmpeTalii BUKOHANIAa HAOUIbII TOYHUN Ta
JIOPEYHUN TIepeKIIaJ, BUKOPUCTOBYIOUM TPU IIbOMY BCi TaKTHKH, HABEICHI BHIIIE.
[Ipore mpoanamnizyBaBuin poman «I[loku s HeBmanma» MU IIAIUIM 10 BUCHOBKY, IIO

HaNO1JIBIII BHKOPHUCTOBYBAHUMH CTaJIA EKBIBAJICHTHA Ta omnucoBa TakTuku. Came
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BOHH JIOTIOMOTJIM TME€pelaTi BECh KOJOPHUT TBOPY, a TAKOXK BIAJIO BIIHAWTHU CIEHTOBI
cnoBa ta nosiciutd CMC crieHr, sSikuii He Ma€e CBOIX BIJAMOBIAHHUKIB B YKpaiHCBHKIM
MOBI.

BucHoBku. OTxe, aHali3 TBOPY JaB HaM MOKJIUBICTh BIJ3HAYUTH, IO CICHT
BIJIITpa€ 4YM HE HaWBAXIIMBIIIY POJb Yy CHUIKyBaHHI Mojoal XXI CTOmTTA, amxke
CIIyT'y€ HacamIepea 3ac000M CIPOIIEHHS Ta PO3BUTKY JIITEPATypPHOI MOBH, OHOBIIIOE
Ta 3HaYHO OCBDXKa€ i1 ckiaa. Taki yTBOpeHHs pOONATH i OUTBIN JOCTYIHOIO Ta
pizHobapBHoto. [lepeknamau pomany «Before 1 Fall» 3morma mepematu Bci iaei
aBTOpa, HE TMOPYIIYIOYM TMPH [BbOMY TBOPYOrO 3aAyMy Ta 3arajJbHOro ayXy
He(opMaIbHOCTI Ta HEBUMYLIEHOCTI TBOPY.

Jliteparypa
buk 1. C. Teopis i npaktuka nepekiany. JIesis : JIHY im. [.dpanka, 2005. 240 c.
Bimoman B. Ilpo cmocoOu yTBOpeHHS CIIiB CIEHTYy B CyYacHi aHTIIHCBKi MOBi. [lumanns
mososnascmeaa. 1960. Ne 6. C. 137-140
Kongpatiok O. Monoaikuuii cieHr sk MoBHe sBuile [EnekrponHuii pecypc]. — Pexum noctymy:
URL.: http://www.ji.lviv.ua/n38texts/kondratyuk.htm

Oliver L. Before I Fall [Enekrponnnii pecypc]. — Pexum poctyny URL:
https://booksonline.com.ua/view.php?book=139647
Onmnisep JI. [loku s He Bnana : [mepekinan 3 auri. B.Mensanuyk] K. : KM-byke, 2017. 480c.

CJIOBECHMI OBPA3 Y IIOE3II CEPI'ISI ’KAJIAHA 1 OCOBJIMBOCTI
MOro BIATBOPEHHS ITPU MEPEKJIAJII HA AHIJIIFCBKY MOBY
Muxkyna FOmis
[TpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuina Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

CrnoBecHl 00pa3u BIiAIrparOTh NEPIIOYEPrOBY POJb Yy MOECTUYHOMY MHCHMI,
CTBOPIOIOYM OCHOBY XYIOKHBOTO TeKCTy (3opiBuak 1999: 51). CnoBecHuii oo6pa3 —
e «CEMaHTHYHA KOHCTPYKIlis, $Ka BHHHMKJIA B pe3yJbTaTi 3acTOCYBaHHS
TPOMI30BAHUX BHUCIIOBIIOBaHb, IO 3aHOBO IHTEPIPETYIOTHCSA, OMOMAaraly4u
NIOKa3aTu pedi i ABUILa, po sAKi HaeThbes, 3 HecnoaiBanoro 6oky» (Finik, 2014).

[Toesziss C. XKanmana crnoBHeHa HeopaWHapHHX o0pasiB. Hampuknaa, oOpasu

CBATUX aBTOP MPHUMIpPSAE€ Ha 3BUYHUX POOITHMKIB. 3arajom, ajisi HOro MOETHKU
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XapakTepHl Taki THUMH o0Opa3iB: ypOaHICTUYHI, PENiriiiHi, BOEHHI, 00pa3u *KIHOK 1
MOETIB.

3riiHo 3 KoHueniew P. 3opiBuak MOkHa BUOKPEMUTH I’ ATh OCHOBHHUX TEXHIK
BIITBOPEHHS CIOBECHUX 00pa3iB y mepekiani: (1) 3a 10moOMOror MOBHUX OOpa3HUX
€KBIBAJICHTIB; (2) 3a JONMOMOTOI YacTKOBMX OOpa3HMX €KBiBajJeHTIB;, (3) 3a
JOTIOMOTOI0  TOKOMIIOHEHTHUX  OOpa3HMX  KalboK; (4) 3a  JOMOMOIOIO
CMHUCJIOBOOOpa3HOi Kajabkh Ta (5) 3a JOMOMOTOK HEoOpa3HOTO OKa3i0HAIBHOTO
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI, II0 BBa)XKAlOThb HAMMEHIN MPOAYKTHUBHUM crocoboM (3opiBuak
1999: 56-63).

Biziam ypOanizoBaHoro cBiTy y mnoesii JKagaHa BXe NPUCBIYEHO HHU3KY
JOCIIKEHb. 30KpeMa, MU O XOTLIM BUOKPEMUTH POOOTH TaKWX JOCTITHUKIB Ta
nocaiaHui, K O. Pesniuenko, b. ITactyx, 1. J[3t00a Ta iH. Y c¢i BOHU MOTOJIKYIOThCH,
1110, 0€3CYMHIBHO, MICTO € OJTHUM 13 IICHTPAIBbHUX MOTHBIB IMOETUYHOTO JO0poOKy C.
Kanana.

HMpuxaan 1

Oo6pa3 micTa B noesii Cepria Kagana

3uaTH, 0 TH i 1/ JeKHII. .. To know that you still lie

Micto 3pamu, wmicto posmady, wmicto The city of betrayal, the city of sorrow, the
oTpyTH. ['ope BciM, XTO He moBepHeTbes 10 city of poison. Woe unto all who won’t
BiacHoro gomy (Zhadan, 2020: 64). come back to their homes (Zhadan, 2020:
65).

Crae oueBUAHNM, 1110 00pa3 MicTa B 04ax MOETa 3a3BUYAl JTOCUTh TOXMYPHH, a
NOET HE MPOCTO CTOPOHHIM crocTepiray, a Moro >xkeptsa. Bapro 3ayBakutH, 110
nepekagadaM BAAJIOCh 3HANTH TIOBHI €KBIBAJIEHTH JUIsl BCIX CJIOBECHHX 00pa3iB
YPUBKY 1 BIATBOPUTU 0Opa3HUH JIAHLIIOT B ONHKCI MicTa «betrayal — SOrrfow — poison.

Micrto C. Kanana Hacensit0oTh ayTcaiepu: O1/1H1 IpaIliBHUKUA 3aBO/IIB, TOJIOAH1
CTYIECHTH, HeIlacH1 ODKEHII Ta MOoeTH 3 po30uTuM ceprem. Onucyrouu ix, BiH HaJae
iM roJioc, Mokasye iXHIO MEPCIEeKTUBY Ta MHUIille yKpaiHCbKi KeHTepOepiiichKi 0moBiii
3BUYANHUX JIIOCH. Y MbOMY MPUKIIAII MH TaKOXX 0a4nMO MPpo30py O10iiHY alo3ito

(3oxpema, Ha Kuury Icaiii 33.1 ta €B. Bix MatBia 23.13-39. “Woe unto thee” —
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OPOKIATTS TUM, XTO corpimuB). I[logibHa iHTEpTEKCTyanbHICTh, a OCOOJIMBO

nocwianHs Ha bioiniro, € me omHiero Ko4uoBoro prucoro Jipuku C. XKamaHa.

[IporoHyeMO PO3TISIHYTH JPYTUN TPUKIAN, SKUM MEPEryKYeThCS 3 IUKIOM

['punpka Yybas «Ilnau €pemii» (00pa3u CIOPOKHIIOTO MiCTa 1 ITACTBA)

Hpuxaan 2

Oo6pa3 noera B noe3sii C. ZKagana

Benuki rmoetu neyaibHUX 4acis

[Toer croiTh TMOCepen MOPOKHBOTO MiCTa,
KpUYUTh TTaxam, IO JIETATh Ha 3UMY JO
niBHiYHOI Adpuku: S He Bipro B Oora. Ane
e He crpamHo. ToMy 1o ¥oro He icHye. B
MeHe He BipATh uyuTaul. lle Tex He

cTpamHo. Ix Tex He icuye (Zhadan, 2020:
26).

The great poets of sad times

A poet stands in the middle of an empty
city, screams at the birds flying to North
Africa for winter: I don’t believe in god.
But that’s not scary. Because he doesn’t
exist. Readers don’t believe in me. That
either

isn’t exist

(Zhadan, 2020: 27).

scary. They don’t

VY nux kopotkux peueHHsx C. XKaman manroe sCKpaBy KapTHUHY MO€Ta y MyKax.
[Toe3iss TyT Mexye 3 Tpo30r0, ajie HEHMOBIpHO OaraTa Ha CIIOBECHI 00pasw,
CEMaHTHKY Ta (DOHETHKY, 1110 BIYYHO MEpeaac mepekiia. 3arajaom, nepexiag Maixe
MOCJIIBHUI; HAa HAIIYy JYMKY, KOK€H CIIOBECHUN 00pa3 nepenanuii ekpiBageHTHo. Lei
npukiaa Takoxk umoctpye te, sk C. YKaman BmaeTbcs 10 TeM penirii y CBOil
TBOPUYOCTI. 3BICHO, B YKpaiHI HEHMOBIPHO Ba)XXKO YHUKATHU PENITAHUX NHUTaHb,
OCKUIbKHM, HaBITh Ha JAYMKY CaMmMOro aBTOpa, «Is T€Ma 3aBXKIU IMOPYyY, XO4 1 He
3aBXM ii 00roBOproOTH» (Zhadan, 2020: 15).

Opnak 3arikaBieHHs JKanana y peniridiHUX TeMax He 0OMEXYEThCsl TPOCTUMU
HaTSKaMU YW BHUMAJIKOBUM 300paxkeHHsaM Icyca. Sk Bigmiuae IBan [I3100a,
HEBUJAUMUM (@ 1HKOJM ¥ BUIUMHUM, a TO ¥ HAroJIOIIEHHM) TJOM YCi€l Horo
KOMYHIKaIlli # MHCIEHHEBOTO MPOILECY € BIAUYTTS MPUCYTHOCTI YOTOCHh BIYHOIO Ta
yHIBEpCaJIbHOTO. 3aBYacTO, OJHAK, II€ MEepCOHaNli3yeThcss B 0cobi bora, Icyca um
Mapii (/I3106a, 2017: 90). YT1iMm, HOro BO€HHA TIOE3is OCTAHHIX POKIB TMOYMHAE
BTpayaTH IPOHII0 Ta MPOBOKATHBHICTh. OUEBUIHO, ISl TeMa TITMOOKO O0COOMCTa IS

noeta. Po3risiHpMo oiuH 3 npukiaAiB BoeHHoi noesii C. XKanana:
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Ipukaan 3

Boenni o0pa3u B nmoe3ii C. Kagana

3HalioMi MOXOBAJIM CHHA MUHYJIOI 3UMHU

Houi Tenep Taki — 3 momneny ta 3arpaB. Tu
3aBJK/IM TPaB 3a CYCIJIHIO IIKOIY.

A 0ochb 3a KOro T BOrOBas?

IIlopoKy NPUXOOUTH CIOAHM, PBATU CYyXY
TpaBy.

CkomyBaTv WIOPOKY 3€MJII0 — BAXKKY,
HE)XHUBY.

Hlopoky 6a4uTH CTIIBKU CHOKOIO 1 CTIIIBKU
JHX.

JIo OCTaHHBOTO BIPUTH, 11O TH HE CTPUISB

They buried their son last winter

The sky gleams, full of ashes, every night
now.

You always played for a neighboring
school.

But who did you fight for?

To come here every year, to weed dry
grass.

To dig the earth every year—heavy,
lifeless.

To see the calm after tragedy every year.

To insist you didn’t shoot at us, at your
people. (Zhadan, 2020: 81).

1o Hac, 1o cBoix (Zhadan, 2020: 80).

ABTOp Tpae Ha KOHTpACTax, MPOTUCTABIISAIOYM JKaXITTS BIMHU Ta OIHKCHU
OYIEHHOTO KUTTS: Tpareiiss y HbOrO 3aBXKAM A€ IUN4-0O-Tulid 31 crnokoeM. Lo
OMO3UIIII0 TPOUYUTYEMO B (POHOCTUIIICTHII aBTOPA.

3araiioM, JKamaHoBi ciioBecHI 00pa3u BTIJIEHO B aHTJIOMOBHHUX TIEpEKanax 3
MiHIMaJIbHUMH BTpaTaMu. OueBUAHO MepekiIafadl COpuiMaiu ixX SK JOMIHAHTY
OpUTIHAJIBHOTO CTHJIFO aBTOpa Ta 1HKOJM HaBITh KEPTBYBWIM (POopMaTbHUMU
XapaKTEepPUCTUKAMU, 0¥ 3HAWTH TTOBHI €KBIBAJICHTH JIJIsl CJIOBECHUX 00pa3iB.

Jliteparypa
J3t00a 1. Yopuuii pomantuk Cepriii Kanan. K.: JIubine, 2017. 112 c.

3opiBuak P. CemanTH4yHa CTPyKTypa CIOBECHOTO 00pa3y. [Hozemna ¢hinonocia. 1999. Ne 111. C.
218 — 224.

Finik E. Verbal image as a translation problem. Jlinesicmuxa. Jlinzéoxynomoponozis. 2014. Ne7. P.
3-9.

Zhadan S. A New Orthography; tr. from Ukr. by John Hennessy and Ostap Kin. Idaho : Lost Horse
Press, 2020. 121 p.
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B’ KUBAHHSA ®PA3EOJIOI'I3MIB B MOBI OITIOBIIAHb I. ®DPAHKA
TA IX HEPEKJIAJ E. 3AJIEBCBKUM
[Tonmaguuens BikTopis
[Tpuxapnarcekuii HallOHATBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Hampouynx 6arara moBa IBana ®@panka peaiizye CBiil MOTEHITIAT HacaMmepes y
apuHi MOBHOrO mnopTperyBaHHs. Koim aBTOpChKUN BHKJIQJ HE Mae€ MOTpeOu
IMITYBaTH >KMBE PO3MOBHE MOBJIEHHS, 00 TBOPLEM TEKCTYy MYCUTh OyTH JIOAMHA 13
padiHOBAHMM CTHJIEM Ta YyTTAM TIPAMATHYHOI HOPMH, TO B YCHOOIIOBIJIHOMY
BapiaHTI aBTOP BHCTyIa€ HIOW CTEHOTPadiCTOM YCHOTO MOBJICHHS Teposi, IO Ja€
Ounbllle MpPOCTOpPY M JU(EpEeHLIIOBaHHA MOBJIEHHA [EPCOHAXIB  PIZHOIO
COIIJIBHOTO YU TICUXOJIOTIYHOTO opMary.

Y cBoix omnoBiganHax [. ®paHko SCKpaBO BIATBOPHUB CKJIQJAHHN Ta
OaraTorpaHHui BHYTPIIIHIA CBIT T€pOiB, MOKa3aB PO3BUTOK TNIMOOKUX EMOIIMHUX
NepeKuBaHb, TPareii, a TAKOXK PO3KPUB CUITY CIIOBA. Y IIbOMY HOMY, 3BUYANHO XK,
J0TIOMArae >kKMBa MOBa rajJu4aH, ska Jayxe 0arara Ha (pa3eosoriydi 3BOPOTH.

Y mpo3i I. ®panka yumanao Kpuwiatux ciiB, ToOTO ¢dpazem, MNPUKA30K,
NPUCIIB’IB YW BHUCJIO-BIB 3a0yTWX aBTOpiB. BxwuBae BiH iX s TOro, mo0
MIJKPECTUTH SKECh TBEPHKEHHS a00 TOCTpilIe 1 ACKpaBillle BUCIOBUTH CBOIO JYMKY.
Ix nepeaaru crnpodyBaB 1 E. 3aneBchkuii, 3HAUIIOBINM BIAMOBIIHUKU B HIMEIBKIN
MOBI.

Cromu HajexaTh Takl TPUCITIB S SK:

«llocani mosapucmea ncyroms 000pi 36uuaiy — «Bdse Gesellschaften
verderben gute Sittey

«Komy nivoeo nopaoumu, momy Hivum i donomoemuy — « Wem nicht zu raten,
dem ist nicht zu helfen!y;

«/le nema nozusnuxa, mam Hema i cyooin» — « Wo kein Kldger, da ist auch kein
Richtery;

«/lino mavicmpa eenuvae» — « Ubung macht den Meistery,
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«Kumu i oasamu scumuy — «Leben und leben lasseny;

«Hatixpawuii scapm ne 3nae npo cebe camozo!» — «Der beste Witz weiss von
sich selbst nicht!»;

«Obepuyswiu nazao, makoxc MmodxcHa ixamuy — «Umgekehrt ist auch
gefahreny,

«Po3zoymysamu npo uepeéony muuiyy — « Uber einer roten Maus briiteny,

«l]e ni 00 uoco!» — «Fiir die Katzy,

«Y epowosux cnpasax écsika 006podywnicme Kinuaemocay — «In Geldsachen
hort die Gemiitlichkeit auf» Ta 1H.

[Inpoko BXHUTI aBTOPOM-NIMCBbMEHHUKOM 1 TMEpPEKIaJIeHl TNepeKIazadyeM
OKIUKU-TIPOKISTTS : «O, Sapperment! Warum nicht gary — «Ou, 0o Odidvka! ll]o
we!y (Opanxo, 1960, 2: 90); «Der Teufel drein!» — «/{o wopma!» (Opanko, 1960, 2:
92); «Schweinskerly — «Ceunsiy (®panko, 1960, 2: 323); «Verdammte Canaille!» —
«Knamuu xam!» (Opanko, 1960, 22: 324); ix 3Haxonumo i y OpaHKOBUX JIUCTAX, SK-
ot y qucti 1o benes y rpynni 1882 p. — «Es ist zum Bersteny — «Moowcna 3 docaou
aychymu, 6ioay (Opanko, 1960, 48: 343).

VY MoBHUX mapTisix nepcoHaxiB [. dpaHko 3yMiB MOJ0JATH BIACTaHb MIXK
HEMOBTOPHICTIO  PO3MOBHOTO  MPOTOTHUNY Ta  OO’€KTUBHOI  IITYYHICTIO
JTiTepaTypHOMOBHOI penpoxaykilii. Ile 30aratuio xapakTEepUCTHKy Tepos Ta W cam
MOBHUU perepTyap TEKCTy, a TaKOX € BaroMHM YWHHUKOM (OpMYBaHHS
1HMBITyaJIbHOTO TUCbMEHHUIIBKOTO cTrimto [. dpanka. Ha Hamy mymky, nmepexianu
E. 3aneBcpbkoro Tak i He 3MOIJM CTOBIJICOTKOBO MEpPENaTH KOJIOPUT *KUBOI MOBH
toroyacHoi  [anumumHu. Xoya camMe Il TEpeKyaad € HauOUIbII TOYHUMH O
OpUTiHATY.

Jlitreparypa
@panxo [. Bubpani tBopu. K. : lepxmiteunas, 1960. 646 c.
Iwan Franko. Miron und der Riefe. Aufbau — Verlag Berlin, 1954. 349 s.
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CHIBBITHECEHHS JIEKCUYHUX OCOBJIMBOCTEM ITIOCTHAJIIO
ABTOPA TA CTIUIIO ITEPEKJIAJIAYA HA ITPUKJIA I
HIMEIIBKOMOBHOI'O TA AHTJIOMOBHOTI'O NEPEKJIAAIB POMAHY
A. KYPKOBA «IIIKHIK HA JIBOJY»

[Tonagrok CsitTiiana
[IpukapnaTcekuii HallloHaIbHKUM YHIBepcuTeT iMeH1 B. Ctedanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Cepen HalBIZOMIIIMX HIMEUBKOMOBHHX MepekiaaiB TBopiB Anzapis Kypkosa
o npaBy mMoxxHa BBaxaTu «Picknick auf dem Eis» (ykp. «lIlikHik Ha np01y», 2000),
«Petrowitsch» (ykp. «llerpoBuu», 2002), «Ein Freund des Verblichene» (yxp.
«IIpusrens nHeOvLKuuka», 2003), «Pinguine feiern nicht» (ykp. «IliHrBiHM He
cBaTKyI0THY», 2005), «Die letzte Liebe des Présidenten» (ykp. «OctaHHs J1H000B
npesugeHtay, 2007), «Herbstfeuer» (ykp. «Ocinniii Boroub», 2009), «Der
Milchmann in der Nacht» (ykp. «Hiunuii monounuk», 2011), «Der Gértner von
Otschakow» (ykp. «CaniBauk 3 OuakoBa», 2013), «Jimi Hendrix live in Lembergy»
(ykp. «JIbBiBCchbka ractposib Jxumi Xewpapikca», 2014) ta iH. Yci 1l nepeknanu
HIMEIIBKOI0 MOBOIO 3/IIHCHEHO IMEPEBAXKHO 3 POCIHCHKOI mepekiagadamu CaliHOIO
I'pe6inr, Morannoro Mapke ta Kpicroto doreis.

Y HamoMy BUTIAAKY MepeKIaar HIMEIIbKOIO Ta aHTJIIHCHKOI0 MOBaMH 3pO0JIeHi
3 MOBH OpHUTIHATY — YKpaiHChKO1. HiMEIIbKOMOBHHMI BapiaHT CTBOpHJIA TIEPEKIaiauka
Kpicra ®orens.

BBaxkxaemo, 1m0 y J0CHiI)KyBaHOMY HaMU pPOMaH1 10 OCOOJUBOCTEH MOBH
aBTOpa MOKHA BIJHECTH BHMKOPUCTAHHS IIUPOKOTO CHEKTPY KOJBOPOHA3B Ta
0co0JIMBE BXKMBAHHS BIIACHUX HAa3B MEpCOHaX1B poMaHy «IlikHIK Ha JIbOIY».

VY BUKOpHCTaHHI Ha3B KOJBHOPIB Ta MoxigHUX Big HUX A. KypkoB cxumnserscs
710 BUKOPUCTAHHS TEMHOT HAJITPH KOJIbOPIB Ta MOXMYPUX BIATIHKIB (cipuii noxmyputl

O0eHb OeHb, MeMHO-CUHIL OUBAH, OE3HAOJIUHO YOPHI XMApU TOIIO).
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Maemo Harojocutd Ha TOMY, WIO THCBMEHHHUK YacTO BHUKOPUCTOBYE
KOJBOPOHA3BM TEMHOI MOXMYypOi MaliTpu Ta SICKpaBl OMHCH SK TepoiB, TaK 1
OTOYYIOUOI0 iX CEpeIOBHUIIA :

ononounxa Banepi (Kypkos, 2017: 11);

nepramymposuti Anvoepm (Kypkos, 2017: 11);

cipooxa (Kypxos, 2017: 12);

nocipine neoo (Kypkos, 2017: 15);

oinowxipa Banepi (Kypkos, 2017: 26).

A 0oCb HIMEIIbKOMOBHUM MEpeKias :

Blondine Valerie (Kurkov, 2009: 28);

perlmuttfarbener Albert (Kurkov, 2009: 28);

fahlgraue Augen (Kurkov, 2009: 29);

der Himmel (Kurkov, 2009: 32);

die blonde Valerie (Kurkov, 2009: 44).

A. KypKOB MOCITyrOBY€THCSI IIMPOKUM CIIEKTPOM KOJBOPIB B OMHCAX, a TAKOX
BUKOPUCTAHHSM CTaJMX 3BOPOTIB. Tak, PO3TJISHEMO Ha MPHUKIATI OCOOJIMUBOCTI
nepeayi HiMeIbKoK MOBOIO 1MEH JIHOBUX 0Ci0: Anexcetl, Anuna, Anvbepm, Banepu,
Beponuxa, Enena Caghponosna, Jlens, Jlhox, Haoun, Cawa — Aleksej, Alina, Albert,
Valerie, Veronika, Elena Safronovna, Lelja, Luc, Nadine, Sascha.

MoBa repoiB Ta, BlacHe, 1 iXHI IMEHAa y POMaHi MOB’s3aH1 3 peanisaimMu 90-x
POKiB XX CTOJITTA.

OTxe, B JOCTIA)KYBaHOMY HaMu pOMaHi 10 OCOOJIMBOCTE MOBM aBTOpa, Ha
Hally JyMKY, MOKHa BIJIHECTH BUKOPHCTAHHS BJIACHUX Ha3B, MEpeBakHa OUIBIIICTh
13 IKUX MalOTh IHITOMOBHE MOXOJPKEHHS.

Jliteparypa

Kypxos A. Iliknik Ha neony / Ilepeki. 3 poc. JI. ['epacumuyka. Xapkis: ®@oio, 2017. 251 c.
Kurkov A. Liebesgliick in Briissel. bproccenbckmii kponuk. Kuis : Ansrepnpec, 2009. 96 c.
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JEMOHCTPAIISI BAKOPUCTAHHS IPOHII B OPUT'THAJIL B POMAHY
KYPTA BOHHEI'YTA «BIMHSA HOMEP I’SITh»
Pyukina Haramnis
[Tpuxapnarcekuii HarioHANBEHUHN yHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

AKTYyaJIbHICTh JIOCII/DKEHHSI OCOOJIMBOCTEN 3acCTOCYBaHHSI aBTOpoM, Kyprom
Bonneryrom, ipoHii y cBoemMy TBOpi, 0OymoBieHa THM, 10 «biifHI HOMEp MATHY»
HarfucaHa JETKOK Ta BOJHOYAC I1KABOIO MOBOIO 3 BUKOPUCTAHHSAM T'yMOPY Ta IPOHIi,
sKa HE TaK TMIMO0KO OyJia TOCIiKeHa JIIHTBICTaMH Ta 1HIIUMHU HAyKOBIISIMH.

HaykoBa HOBHM3HA poOOTH MOJSrae B TOMY, IO 3a JOIOMOIOKO 1IpOHIT MOXKHA
MOKa3aTyu Mailke BECh CIIEKTP €MOIIiH, SKUW aBTOpP HaMaraeThCsl MepeiaTH YUTaueBl, a
TaKOK BIAHOCUHH MIX JIFOJBMH, IXHIN XapakTep 1, B LILIOMY, PO3CMILLIUTH YUTAYA.

IIpakTuyHa wiHHiICTHL POOOTH TOJSITa€ B TOMY, IO B MOJAIBIIOMY JTaHWUNA
Mmarepial MOXxHa Oyjie BUKOPHUCTaTH HE TUIBKM B HACTYIHUX JOCIIKEHHSX 1pOHIi, a
TaKOX B TECOPUTUYHHUX Kypcax Cy4yacHOI aHITIChKOI MOBH.

«Iponiuni eucnoenenHs maiomeb 0COOIUBO BUCOKULL CHMIYNIHL NPASMAMUYHOT
HeB8U3HAYeHOCMI, — KOJU 3a0a€MbCsl MaKa CUmyayis, 3a sIKOi 6UHUKAE NOBHUUL He30i2
MIHC NPONOZUYIUHUM 3MICIOM BUCTIOBIEHHSL T 1i020 MoenenHesum 3micmomy (Kocmena,
2000: 3). CTBOpeHHS 1IpOHIYHOTO CMHCIY BHKJIMKAHO HAaMIpPOM aBTOpa BUPA3UTU CBIM
CTOCYHOK JI0 JIMCHOCTI HEMpPSIMUM, OMOCEPEAKOBAHUM IIUISIXOM; BIJICTOPOHUTHUCS BiJ
CHUTYaIlii, MOTJITHYTH Ha Hei 3 00Ky, TOOTO OILIHUTH CUTYaIlii0, (JOPMATLHO HE POOIISTIH
uporo (IToxomns, 1989: 112).

HagBiTh cama Ha3zBa TBOpY Hece B CO0l MPUXOBAHUNA TyMOPUCTHYHUH e(deKT
(«Duty-Dance with Deathy — «ranenp 31 cMepTIO»):

- «Slaughterhouse-Five or The Children’s Crusade: A Duty-Dance with
Death»

JlonuibHUM B aHami31 OyAe BUKOpPHUCTaHHS Kiacu(ikaiii ipOHIYHUX BHCIIOBJIECHB

I'. T. TTouenmona (ITouemnios, 1985: 14).

Haii6inbire B pomani «biifHS HOMEp MATh)» 3HAWIEHO KOHCTATUBIB!
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- «And now there was an acrimonious madrigal, with parts sung in all
quarters of the car».

["epoii rOBOPUTB, 110 TIOTAT, B IKOMY ITIEPEBO3MIIN BIICHKOBO-TIOJIOHCHUX, PyXaBCsI
HAJITO TOBUIBHO, aX JI0 pO3JpaTyBaHHs. 3arajibHe OOYypEHHS ILOTO MOPIBHIOETHCA 3
MaJIpUTaJIOM, SIKUH BUKOHYIOTB TTOJIOHEH1, TOJIOCH SIKUX TOJIOCH YyTH 3B1TYCiJIb.

Jly>)ke 4acTo aBTOp BHUKOPUCTOBYE Tpy CIIB JUId Tepeaadi  1pOHIYHOTO
3a0apBJICHHS CBOIM PSIIKAMH, HATTPUKIIA]T;:

- «Billy had lost a heel, which made him bob up-and-down, up-and-down.
The involuntary dancing up and down, up and down, made his hip joints
sorey.

CrioctepiraeMo Takox Takui KJ1ac IpOHIYHUX BUCIIOBJICHD, SIK €KCIPEeCHBH:

- «He didn’t look like a soldier at all. He looked like a filthy flamingoy.

baunmo, 1110 aBTOp 3a JOMOMOTIOI0 1pOHIi NIEpeiae ONMUCH TOJIOBHOTO repos b
(«a filthy flamingoy).

DikCy€eMO Takl BUMAIKA PeKBECTUBIB 3 IDOHIYHUM BUCIIOBJICHHSIM:

- «Excuse me,» Billy would say, or «I beg your pardon.»

B upomy peuyeHHi mnepenaya aBTOPCHKOI 1pOHII 3MIMCHIOETbCA 33 PaxyHOK
IIPOTUCTABJICHHS JICKCUKH KHIDKKOBOTO TTHECEHOTO CTWIO («I beg your pardony) 3
HeHTpabHuM («Excuse mey).

ABTOp TaKOX BJIAETHCS 0 BUPAKCHHS 1POHIT 32 JOTIOMOTOI0 KBECUTHBIB!

- «Shit. What do you know? What the hell they teach you in college? »

Sk 6a4MMO 13 HaBEeIEHOTO BUIIIE PEUEHHS, IPUXOBaHA 1IpOHIsl MOJAETHCS Y BUTIISAL
PUTOPUYHMX 3alIUTaHb, 1 HECE CATUPUYHUHN €(EKT.

3HaX0MMMO B TEKCTI TAaKOXK BUTAJKH BXKUBAHHS 1pPOHIT y BUTJISZI MEHACHBIB
(morpo3):

- «God damn ity said the person. «That is you, isn’t it?« He sat up and
explored Billy rudely with his hands.
- «lt’s you, all right. Get the hell out of herey.
Jlekonu THCPMEHHUK MOyK€ pI3KO TMepefae IPOHIUHICTh TEBHUX IIOrpo3 Ta

NornepeKeHb, BAKOPUCTOBYIOUH HEIICH3YPHY JIEKCUKY:
180



- «Roland Weary and the scouts were safe in a ditch, and Weary growled at
Billy,» Get out of the road, you dumb motherfucker.»

dikcyeMO MPUKIIATU JMPEKTUBIB 13 IPOHIYHUM XapaKTEPOM:

- «He asked Billy what he thought the worst form of execution was. Billy had
no opinion. The correct answer turned out to be this: 'You stake a guy out
on an anthill in the desertsee? He’s face upward, and you put honey all
over his balls and pecker, and you cut off his eyelids so he has to stare at
the sun till he dies.’ So it goes».

VY HaBeleHOMY BHILIE IPUKJIIA11 0auMMO Hakas3, Ipo Te€ K HalKpallle BCbOro BapTo
CTpadyBaTH JIOAUHY. ABTOp Iy)K€ TPSMHN y CBOIX BHCJIOBJICHHSX, TOMY MOYEMO
CTBEP/IKYBATH, 1110 BUTIAIKH 1POHIT TYT JTOCUTh BIIBEPTI.

Hyxe maio, ane GpikcyeMO TakoX KJIac MPOMICHUBIB 13 ipOHIYHUM IM1ITEKCTOM:

- «I’m going to lose weight for you,' she said. "What?' 'I'm going to go on a
diet. I'm going to become beautiful for you." 'l like you just the way you are.'
'Do you really?'».

HpyxuHa b He MOXke TIOBIPUTH CBOEMY INACTIO, 1 110 BOHA BCE-TaKU BUUIILIA
3aMIXK, aJke Oysia BIIEBHEHA, 10 HIXTO il HE MOMOOUTH Yepe3 30BHILIHICT. OCh YoMy,
BOHa OOIISIE YOJIOBIKOBY CXYIHYTH, 1100 OyTH TITHOK HWOro, aje BIH 1pOHIYHO
CTBEPJIKYE, 1110 BOHA 1 TaK TapHa, 1 HOMY BCE B Hill M0100a€ThCS.

Otxe, oueBuaHO, 1m0 KypT MaiicTtep ipoHii Ta caTupH, BIH NPSIMUH Yy CBOIX
BUCJIOBJICHHSIX, 1110 POOUTH HOTO TBIp BIABEPTHUM Ta BIIKPUTHM. [pOHIs aBTOpa AyXKe
pi3Ka, 1110 3 IparMaTU4YHO1 TOUYKH 30pYy Ma€ eMOLIIMHNI BIUIMB HA YATaya, sIKUI BiIUyBa€e
Ty Yd 1HIIY eMOLli B TEKCTI, ysBIs€ ii, poOUTh MEBHI BUCHOBKU Ta BPAXKEHHS BIJ
npountaHoro. [IpakTMuHO BeCh TBip HANTOBHEHUH IPOHIEI0, TOMY B HROMY IIPUCYTHI BCi

KJIaCH IpOHIYHUX BHUCJIOBJICHb.

Jlirepatypa
Kocmena T. A. AxcionoriuyHi acreKTH MparMajiHTBICTUKH: (OpPMYBaHHS 1 PO3BUTOK KaTeropii
owinku. JIsBiB, 2000. 349 c.
[Toxonns B. H. S3bikoBbie cpencTBa BeipaxkeHus upounu. KuiB: HaykoBa gymka, 1989. 124 c.
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[Mowenmor I'. I'. O wMecre mnparMaTHYEeCKOro »3J€MEHTa B JIMHIBUCTUYECKOM OMHCAHUHU.
[IparmaTudeckne M CEeMaHTHYECKHE acmeKkThl cuHTakcuca: CO. nHayd. Tp. Kammawn: M3a-Bo
Kanunaun.roc. yn-ta, 1985. C. 12-18.

Vonnegut K. Slaughterhouse-Five or The Children’s Crusade: A Duty-Dance with Death

XYJIOKHI 3ACOBM Y 36IPII MAYJISA HEJTAHA «MOHN UND
GEDACHTNIS» (HA TIPUKJIAJII TEPEKJIAJIIB ITIETPA PUXJIA)
Tumkis Bipa
[TpukapnaTcekuii HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

Xym05kH1 3ac00M € HEB1/I'€EMHOIO YaCTHHOIO OYJIb-SIKOTO JIITEPaTypHOI'O TBOPY.
SIckpaBUM MPUKIIAOM € TBOPYICTh BUAATHOTO ABCTPIMCHKOIO MUCbMEHHHKA XX CT.
Maynsa Ienana. Moro ecTeTnyHi MOMISAM Ta METOAM HAIMCAHHS IOE3iil HE MAOTh
’KOJIHUX BIIMOBIJIHUKIB Yy CBITOBIMA JiTepaTypl. YHIKaJIbHICTH TBOPYOTO JOPOOKY
MMMCbMECHHUKA 3yMOBJICHA, B TIEPIIy Yepry, BUKOPHUCTAHHSM BEJIUKOi KIUIBKOCTI
XYJOKHIX 3ac001B, CTBOPEHHSM HEOJIOTI3MIB Ta 3BEPHEHHSM 0 O10MiIHHUX Ta
QHTUYHUX MOTHBIB.

VHIKaJIBHICTh TBOpYOro MeTony HanucaHHs TBopiB II. Ilemanom wmoxHa
cnoctepiratu y 30ipii «Mohn und Gedéchtnisy», Ky nepekiiaB yKpaiHChKHI BUCHUN
Ta nepeknanad [lerpo Puxio.

30ipka CKIIaJA€EThCS MEPEBAKHO 3 EIETIMHUX BIPIIIB, AKI MEPETYKYIOTHCS OJUH
3 OJTHUM Ta CTBOPIOIOTH CBOEPITHUMN IUKJI. 3arajioM 30ipka moOyaoBaHa Ha IPUHIIMITI
aHTHTE3.

AHTHTE3a — T1I€ CTWIicTUYHA (Qirypa, sKa YTBOPIOEThCA B Pe3yJbTarTi
3iCTaBJIEHHS CJIiB 200 CIOBOCIIONYYEHb, MPOTUIIEKHUX 32 CBOIM 3MICTOM.

AHani3yrouu cjoBa, Kl HalyacTillle 3ragyloThCs B MOE31AX, MOXKHA 3ayBaXKUTH,
10 BOHM CHMBOJII3YIOTh ITPOTHJICKHI MOHATTS Taki, sk: das Wasser — das Feuer, der
Stein — das Herz, die Vergessenheit Ta in.. Y cBoiit TBopuocti Il. Ilenan, vacto
CXUJISIETBCSL 10 CHHTE3Yy. SICKpaBUM 3pa3KOM IbOTO € TIOEJHAHHS KUIBKOX

niteparypHux xaHpiB y Bipii «Todesfuge» (Icaepa, 2019).
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30ipka 3arajgoM CKJIamaeTbes 3 4oTUphox Uk «Der Sand aus den Urneny,
«Todesfuge», «Gegenlicht» Ta «Halme der Nacht», siki cTBOpIOIOTH OKCIOMOPOH.

OKCIOMOPOH — JiTepaTypHO-MIOSTHYHUN TPUHOM, IO TOJIATAE Y TOEIHAHHI
MPOTHIICKHUX 32 3MICTOM, KOHTPACTHHX TOHSTh, SIKI Pa30M JAf0Th HOBE YSBJICHHS.

o mpuknany, A.B. CMupHOBa BBaxkae, 110 HaBiTh B OKCIOMOpPOHi «Schwarze
Milchy», Bxuromy B moesii «Todesfuge», € 3B's130k 3 mMeTadoporo «Hou» (Jlemyk;
Hosaxk, 2015). Amxke, 11e TIOHATTS MOKHA aCOIIIOBAaTH 3 HECKIHUCHHUMH BOMBCTBAMU
Ta CMEPTIO B’S3HIB, SIK1 3aIIPOTOPEHI B KOHIITAOOPH HAIIUCTIB:

«Schwarze Milch der Friihe wir trinken sie abends

wir trinken sie mittags und morgens wir trinken sie nachts

wir trinken und trinken» (Puxo, 2013: 62),

To0TO, YOpHE MOJOKO, SIK€ ITIOTh HEBUIBHUKH aCOLIIOETHCS 3 IXHBOIO
3aru0eso.

BaxnuBum xynoxkHiM 3acobom y TBopdyocti II. Ilemana, Ha sikomy BapTo
HAroJIOCUTH, € aHTUTE3a.

AHTHTE3a — 1Ie CTUITICTUYHA (irypa, sika YTBOPIOETHCS 31CTABICHHSM CIIiB 200
CIIOBOCITOJTYYCHB, MPOTHJICKHUX 3a 3MICTOM. B OCHOBI aHTHUTE3W 4YacTO JICKaTh
AHTOHIMHU.

[lenan BUKOpPUCTOBYE i, SIK MPOTUCTABIEHHS TOJIOBHUX TEM, SIKI 300paXkKeHi y
1oro TBopUOCTi. /{0 mpuKIIaly MOTUBH KOXaHHS Ta CMEPTI y MOE315X:

«Geleert sei die Nacht aus den Flaschen im hohen Gebdlk der Versuchungy
(«Das Gastmahl») (Puxio, 2013: 39);

«Wir waren tot und konnten atmen.» («Erinnerung an Frankreich») (Puxno,
2013: 44)

«wir lieben einander wie Mohn und Geddchtnis,wir schlafen wie Wein in den
Muscheln, wie das Meer im Blutstrahl des Mondes» («Coronax»)(Puxio, 2013: 59)

30ipka «Mohn und Gedéchtnis» 1e mnpuknaa JiTeparypu, HamOBHEHOT
TITMOOKMMH MeTahOPUIHUMHU TEKCTAMH. XOPOIIUM MPHUKIAIOM €:

«wir schaufeln ein Grab in den Liiften da liegt man nicht eng» («Todesfuge»)

(Puxio, 2013: 62)
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[1. Llenan 3ymiB 3a JOMIOMOTOI0 BCHOTO OJHOTO MeTahOPUIHOIO PsiiKa OMUCATH
KiJIbKa OOJIOYMX ICTOPUYHHUX (DAKTiB, TAKUX, SK BEJMKI OpaTcbki MOTHIIM KEPTB
GammCcTChKOro  PeKMMY, 3HHUINCHHS B’SI3HIB y KpeMaropisx, Ta CBIT, SKHM
MEePEBEPHYBCS, B SKOMY 3eMJIsl Ta HEOO MOMIHSIMCH MICHSMU 1 MOTWUIHM TEHep y
NoBITp1. AJ)Ke, y yacH BiliHM, pammsmy, ['ojokocTy ajisg 6araThoX JIFOACH Tak 1 HE
OyJIv TTOXOBaHI B MOTHJIaX Ha 3€MJII.

Bimomoro Ha Bech cBIT MeTadopor 3 TBopyoro mopooOky Ilayns Ilemana €
«Schwarze Milch» («Todesfuge») (Puxio, 2013: 62).

[Is metadopa MOBTOPIOETHCS Yy MOE3li Kiibka pa3iB. BoHa cTBOproe edekt
HaMpyKEHOCTI Ta J0JIa€ O0COOIMBOro MiATEKCTY. MOJIOKO, Yy IbOMY BHUIIAJIKy, Ma€
3HAUCHHS HE KUTTEIAWHOTO HAIO0, 3 IKUM HalvacTilie MU HOro acolliroeMo. YopHe
MoJiok0 y Bipiii Ilenana - 1e «ripka yamiay, siky JOBEJIOCh BUIUTH €BpPESIM TI1J 4ac
INomokocty. Metadopa «Schwarze Milch» wMicTuTh y co001 mapaaokcanbHUN
OKCIOMOpOH. B 1i 3HaueHHI MO€qHAHI MPOTHJIEKHI, aHTOHIMIYHI MOHATTS (OUTe Ta
yopHe MoJi0k0) (Puxio, 2020: 34).

Orxe, TBopuicTh nuchbMeHHUKa [layns llemana MICTUTH BETUKY KUIBKICTh
XYJ0XKHIX 3ac001B. 3aBJISKU IIbOMY MO€31i aBTOpa € YHIKaJIbHUMHU CEpell TBOPUOCTI
nucbMeHHUKIB XX cT. XyaokHi 3acobu y Bipmax lleraHa cTBOprOOTh MpHUXOBaHI
MIITEKCTH Ta HAJal0Th OCOOJIUBOrO 3HAUYSHHS MOTO TOE31sIM Y JIiTeparypi €BpOIIH.

Jlitreparypa
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chrestomathy/34.php (16.06.2021)
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KAHPOBO-CTUWIICTUYHI OCOBJIMBOCTI ITEPEKJVIALY XYJOXHIX
TEKCTIB HA MATEPIAJII POMAHY APTYPA KECTJIEPA
«THE AGE OF LONGING»
TuwmkiB Jlrogmmta
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Ha cydacHoMy erami pO3BUTKY JIHIBICTUYHOI HAyKH TEOpis MepeKiasy
XapaKTEpU3YEThCS PI3HOMAHITHICTIO TEOPETUYHUX KOHLENIIH. IcHye psia dakTopiBs, sKi
GbopMyIOTh TpeIMeT 3arajbHOi Teopili MepeKiaxy: 3aKOHOMIPHOCTI, MpUTaMaHHI
MepeKiIaay y BCIX HOro pi3HOBHAAX; CHUCTEMa BHUBYEHHS MOTrO MPUPOJHU, CYTHOCTI,
npuniunis, Metu (CeniBanosa, 2006: 53).

Merta Haoro 1oCiKEHHS MOJIArae B TOMY, 100 MPOJIEMOHCTPYBATH CHEU(IKY
KAHPOBO-CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH Ta BU3HAUUTU OCHOBHI MPHUHOMH IXHBOTO
BIATBOpPEHHs B mepeknanl pomany Aptypa Kectnepa «The Age of Longing»
YKPaiHCBKOK MOBOIO.

3rigao 3 B. KomiccapoBum kaHpOBO-CTHIIICTUYHA Kiacu]ikallisi MEepeKiajiiB B
3JIKHOCTI  BiJ JKaHPOBO-CTHJIICTUYHUX  OCOOJMBOCTEH OpUTIHAIY 3yMOBIIOE
BUOKPEMJICHHS BOX (DYHKIIOHATbHUX BHUJIIB MEpEKIaLy: XyA0XKHIN (JiTepaTypHUil) Ta
iHbopMmaTuBHMIA (crierianbHuit) nepeknan (Komuccapos, 1990: 80). Xapakrep Toro uu
IHIIIOTO sIBUINIAa a00 TIOHATTS BU3HA4Ya€ BHOIp HAMOUIBIN MiAXOMAIIOI CTpaTerii
nepekaany. Y 1boMy BUTIQJIKY TIEPEKIIaCTH SIBHIE MOYKHA OYKBAJIBHO, TATH BUHOCKY JI0
OyKBaJIbHOTO Tepekyiagy abo BUKopucTatu mnpuiiom amanrarnii (Troma, 2009: 119).
[Tpuitom amanTtamii CKIaAHUX JIsl MEPEKJIaAy SIBUII TICHO TOB’SI3aHUN 13 MOHATTAM
nepeaadl CTUIICTUIHUX OCOOMBOCTEN TEKCTIB XYA0KHBOI JIITEPATYypPH Ta aBTOPCHKOTO
imoctmimo. lleli mpwifoM 3aCTOCOBYETHCS T Yac TEPEKIaay OKPEMHX BaKKO
nepeKyIaTHuX Gpas 1 sIBUII Y TEKCTI OPUTIHATY, 3 OTJISIY Ha iX HalllOHAIBHY Crerudiky,
TUMYACOBY BiIJAJIEHICTh a00 HE3BUYHICTH MJIsl HOCIIB 1HIIO! KynbTypu (AJBOIINMHA,
2018: 54). VY XynokHIX TBOpaX BHUPA3HICTH MOBHM JOCSTAEThCS HacaMIlepel
BUKOPUCTAHHSM TPOIMIB 1 CTWIICTHYHUX (puTopuuHuX) ¢iryp. Jlo HaWmommpeHimmx
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BUJIIB TPOI 1 (iryp BITHOCSTH €MITET, METOHIMIIO, MeTadopy, TOPIBHIHHS TinepOoiy,
toto (Komuccapos, 2000: 168).

VY xoxi Hamoro jnocmimkeHHs pomany Aptypa Kecrnepa «The Age of Longingy
MU BHOKPEMWJIM YHUCICHHI NPUKIATN AAalNTHBHUX TpaHChOpMaliid CTHUITICTHYHUX
3ac00iB.

Eniter. B mogaHoMy MiIKpOKOHTEKCTI MU 0auuMO BHUKOPUCTAHHS MPHIAOMY
ormucoBoro mepekiany: «Grisha seemed restless — <<...>> deaf and blind to the
worldy (Koestler, 1970: 58). — «Xuoneyvo micusa co6i ne 3naxoous, <<..>>,
«BIOKII0YUBUIUCY) 6i0 HasKonuuiHbo2o ceimyy (Kectiep, 2018: 89). [lepmmii emiter B
bOMy TNpHKIam — restless (mocn. «HecmokiiiHui») — OyJIo MepeKIaJecHO MUITXOM
BUKOPUCTAaHHS TAaKTHKM 3aMIHM CTWJIICTUYHOTO 3acol0y, a came, MOIIMPEHUM
YKpaTHCBKUM (DPa3eoJiori3MOM He 3Haxooumu codi micys, MO AO0JAE MEePEKIaICHOMY
TBOPY CTHJIICTMYHOI 3abapBieHocTi. [lepexian npyroro emitety Oyno 3maiiCHEHO 3a
JI0IOMOror0 KoHTekcTHoro nepekany: deaf and blind to the world (nocn. «rmyxwii ta
CIIMUU 70 CBITY») B TNepeknaal Oyso BIIOOPaKEHO SK «GIOKTHOYUGUIUCH) 60
HasxkonuwiHbo2o ceimy; cknanosi emitery deaf and blind Oyno 3amineHo Ha
TE€MPUKMETHUKOBHUH 3BOPOT, @ TAKOXK JOAAHO MMPUKMETHUK HAGKOJUWIHBOZ20 JITIs1 OLTBIIT
MOBHOIIIHHOTO 3BYYaHHS; JTIENPUKMETHHUK «BIOKIIOUUGUIUCH) OYyIIO B3STO B JIANKH 3
METOI0 IEMOHCTpALllT IEPEHOCHOTO 3HAUEHHS.

®pazeosorizam. Hactynuuii ypuBOK MICTUTh MPUKJIA]l BXUBAHHS MEpeKIagadyemM
TakThKH 3aminu crioco0y: «We all were off our heads with excitement, but she laughed
at us» (Koestler, 1970: 114). — «Mu na coomomy nedi mooi dynu 6i0 3axonieHHs, a om
eona cmisinacsa 3 Hacy (Kectiep, 2018: 156). Bucnis to be off one’s head, six npasuro,
HEce N0 HETaTUBHMIA BIATIHOK 1 MOXE XapaKTepU3yBaTH KOTOCh, XTO TIOBOAUTH ceOe
JTIMBHO, HEBPIBHOBAKEHO Ta HaBITh HeOe3neuHo. [IpoTe B 11bOMY MPHUKIIaIl aBTOP HE Ma€e
HaMipy 300pa3suTH TepoiB B HEraTMBHOMY CBITJI, a HaBHakH, noxaodd «With
excitement), BIH HaJla€ 1IbOMY BHCIIOBY TMO3UTHMBHY KOHOTAIlll0; MOKHA TMEPEKIACTH
Horo sk He mamumu cebe 6i0 padocmi. Bubopom mnepeknagada Oylio BXUTH

bpazeonoriam 6ymu Ha cCbOMOMY HeDl, SIKAI Ma€ BUKITFOYHO IMO3UTUBHY KOHOTAITIFO.
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IopiBusinns. [loganuil npukiaa MICTUTh TaKUK TpUHOM, sIK amrnTidikamis: «lt
was like a physical disease, a sudden rash or outbreak of madness...» (Koestler,
1970:19). — «Ile oyno cxosce na x60poody, wio 3’A61A14CA MAK CAMO HECROOIBAHO, AK
sucunu Ha mini yu nanao ckazy...» (Kectnep, 2018: 33). Sk mu 6aunmo, nepexiagayd
30eperia o0pas, KUl CTBOPIOETHCS TOPIBHSIHHSM, 1 OKPIM TOTO PO3IIUPHIIA TTePEKiIal
JOJIAaTKOBUMH JIEKCUYHUMHU OJWHMIISIMH, SIKI BIICYTHI B OPHUTIHAJI: «u{0 3’aensnacs
maxk camo Hecnodieano, ak». Jlanuii npuiioM OyB 3aCTOCOBAaHMII TYT 3 METOKO
JOTPUMAaHHSI MOBJICHHEBUX 1 MOBHUX (DOPM YKPaiHCHKOT MOBH.

Meradgopa. B HacTynHOMYy (parMeHTI MOKHa IOOAUUTH TAaKTHUKY 3aMIHU
CTHJIICTUYHOTO 3aco0y: «the whole household lays on muted strings» (Koestler, 1970:
42). — «i 6ecb OyOUHOK cX0xcull Ha paoio, wio zpace 1edv-1eov uymno» (Kectaep, 2018:
65). B nmpukmazi crioctepiraerbes nepekiian metadopu «the whole household lays on
muted strings) 3 BXXUBaHHSIM TIOPIBHSIHHS: «8€Cb OYOUHOK CXO0XMCUIL HA PAdio, Wo 2pae
J1e0b-1e0b yymnoy. JlocniBHuil niepeknan meradopu, BKUTOI B OpHriHall, Oyne eecs
OVOUHOK Jledicumv HA NpueiyueHux CmpyHax; TakiM YUHOM 00pa3 3MiHEHO, MPOTe
KOHOTaTHUBHE 3HaYeHHs MeTadopu 0yi1o 30epekeHo.

Omxe, poman A. Kectiiepa MICTUTh BEJIMKY KIUJTBKICTh CTUJIICTUYHUX 3aCO01B, SKi
Oynu TmepexsiafieHi PI3HOMAHITHUMHU aJanTallliHUMU MPUHOMaMH TaKHMH, SK 3aMiHa
cnocoOy, amrutidikaliis, OMUCOBUNA TEpeKyajl, 3aMiHa CTUJICTUYHOTO 3aco0y, TOIIO.
Ilepexnan Oyyio 3AIMCHEHO 3 ypaxyBaHHSIM BCEMOMIIMBUX KYJIBTYPHHX 1 MOBHHX
BIZIMIHHOCTEH, OPUTTHAILHUM 00pa3 mpu oMy O0yi10 30epekeHo.
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OCOBJIMBOCTI HEPEJAYI ®PA3EOJIOT'I3MIB ¥
HEPEKJAJIO3HABYIN ITPAKTHIII
dans6iiiuyk [BanHa
[Ipukapnarchkuii HaliOHATBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[lepenaua ¢pazeonoriuaux oauHuis (PO) € ogHUM 13 HAWCKIAAHIIIHUX 1
HaMI[IKaBIIIUX 3aBJaHb, 110 BHUPINIYIOTHCS B paMKax Cy4dacHOi Teopli Mepexiany.
Cnocobu 3acTOCyBaHHS MIKMOBHHUX MEPEKJIAIallbKUX BIJMOBIIHOCTEN TOJIOBHUM
YUHOM BH3HAYAIOTHCS OCOOJUBICTIO CEMaHTHUKH (Hpa3eosori3MiB, IO CTAHOBUTH
CKJIQAHUN 1HQOPMATUBHUM KOMIUIEKC. 3 TOYKM 30py BHOOpPY MepeKIafanbKoi
BIJIMOBITHOCTI, HAaWBAXKIIMBIIIUMHU  CKJIAJIOBUMUA I[OTO KOMIUIEKCY €  TaKi:
nepeHocHuit abo 00pa3Huil KoMmoHeHT 3HaueHHa DPO; npsmuit abo mpeaMeTHUn
KOMIIOHEHT 3HaueHHs PO, mo (opmye ocHOBY 00pa3y; €MOLIHHUN KOMIIOHEHT
3HaueHHd PDPO; CTUIICTUYHHUN KOMHOOHEHT 3HaueHHS PO; HallOHAIBLHO-E€THIYHUMI
KOMIOHEHT 3HaueHHs (¢pazeosorizmy (Komap, 2010: 134). BueHumu-niHrsictamu
BUJIUISIOTHCS IBA OCHOBHUX criocobm nepekinany @O — e dhpazeosoriaHuil mepekiia
Ta HedpaseosoriuHuil mnepeknan. Tak, dpaszeosoriyHui mepekian nependadae
BUKOPUCTaHHS B LIJILOBOMY TEKCTI CTIMKUX OAMHUIL PI3HOTO CTYINEHS OJM3bKOCTI
MDK OJMHUIICIO 1HO3eMHOI MOBH 1 BIJIIOBITHOIO OJMHHUIICIO TIEPEKIIAIHOT MOBU — BIJI
MOBHOTO ¥ a0COJIFOTHOT'O €KBiBaJEHTA J0 MPUOINU3HOI (pa3eosioriyHoi BIANOBIAHOCTI
(Ababinona, 2015: 8).

[ToBHuM (pa3zeosoriyHUM €KBIBAJCHTOM TMepeaaroThes mepm 3a Bce DO
IHTEpPHAI[IOHAJILHOTO XapaKTepy, 3aCHOBaHI Ha Midax, JereHaax, O10mHHUX 1
JTTEpaTypHUX CrOXKeTaX, icTopuuHux (aktax. [IoBHMI €KBIBAJIEHT PO3YyMIETHCS SIK
obpazna @O B MOBiI penumieHTa, siIKa 3acHOBaHa Ha TOMIOHOMY 00pa3i 1 Mae
OJIHAKOBE 3HAYEHHsS 3 (pa3eoyiori3MOM MOBH — pelenTopa, Hanpukian: AJdi,
Hacaouscs ma U Jaieae€, K KOA00d, aHy-KO, yu 6iH eiKaxyce de nHoca? [Hnue omax
Kootcooco ceema ma 1 Hedini (Cmeganux). — «Look at him! He’s already stuffed
himself and now lies there like a log. Does he ever show his nose anywhere? No, he
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rots like that every Sunday, every holy day» (Stefanyk, 1971: 45). ®pa3zeosorizm
MO’K€ MaTH KiJIbKa €KBIBAJICHTIB y Mepekiaanii MoBi. Tak, ykpaiHChKa OJUHHIIS «HE
MOKa3yBaTH (HE MOKAa3aTH, HE OTUKATH, HE MMOTKHYTH) HOCa», [0 MA€ 3HAUYCHHS «HE
nosiBisiTuca  fe-HeOynp» (CYM) xapakTepusyeTbesl JIEKUIbKOMAa aHTJIIHCHKUMHU
eKBIBaJICHTaMH, a came: to cross one’s threshold (bapannes, 2005: 247); to make an
(abo one’s) appearance; to put one’s nose in; to show one’s face (a6o nose) —
3 IBUTHCS, TMOKa3aTu Hoca aech (bapantes, 2005: 64). 3a momoMororw BHOIPKOBUX
(b pa3eosioriyHNX €KBIBAJICHTIB MEPeKiIajiad Ma€ MOXKIIMBICTh BUOPATH ONTHUMAbHUN
BapIlaHT 1 MepeJaTu CTWIICTUYHY pi3HOIIaHOBICTE DO. V HinboBOMYy TEKCTI 00OpaHO
@O 3 MOBHUM 301rOM 3MICTOBHOI CTOPOHU 3 YKPATHCHKUM (hPa3eoIori3MOM.
YacTkoBuii  (pa3eosioriyHuii  €KBIBAJIGHT € THUIIOM  IepeKIagaIbKoi
BIJINOBIJTHOCTI, B SIKOMY 3Ha4€HHs (ppa3eosorismMy Ha MepekiagHiii MOB1 aJeKBaTHE
3HAUYCHHIO (Ppa3eosiorisMy MOBOIO OpHUriHaIy, ajie 3a OOpa3HOI OCHOBOIO,
MeTadOPHUUHICTIO BiJIPI3HIETHCS BiJl HOTO, HANPUKIIAT: — 10 00 cemozo KoiHa 6yde
ix max oywumu, a K ceme KOJiHO Muhe — ma i Hema moyi exce (Cmegpanux). — «lt
will continue strangling them in the same manner till the seventh generation. And
when the seventh generation passes away, it will have no more power over them
(Stefanyk, 1971: 101). Hegomikom 115010 croco0y mepekiaay € Te, 1o BiIMIHHOCTI B
KOMITOHEHTHOMY CKJIaJll €KBIBAJEHTIB IbOTO THUITY MOXYThb MPU3BOJIUTU O
BIJIMIHHOCTEH €MOILIMHO-EKCIIPECUBHOT KOHOTAIlli, Hampukiana: — A Mmooy
npayysamu, 60 mMaw MOYHI pyKu, AK KiHyvbke xonumo... Tanranny paz — ma i 0yx
sickouus!.. (Cmeganux) — «I’m able to work, my hands are as hard as horses’ hoofs.
I’ll clout you once and knock the life out of you/» (Stefanyk, 1971: 98).
Hedpaszeonoriunmii nepekian nepegae @O 3a T0MOMOIom JICKCHYHHX, a HE
dpazeosoriuHnx  3aco0iB  IIIbOBOI  MOBU.  JI0  OCHOBHMUX  NpUHOMIB
He(pa3eoqoriyHOTO TEepeKIaay BITHOCSATh KaJIbKyBAaHHS W OMUCOBUU MEpEKIIa.
KanpkyBanuss — mne mepexnag @O B miioMy 1 KOXKHOTO CJIOBa 30KpeMa, 1HIIMMHU
CJIOBaMHU JOCIIIBHUM TepeKiaa, Hanpukiaa: Yonosik ig, axc oui eunazunu, a Hcinka
noumuso ina (Cmeganux). — The husband ate so voraciously that his eyes bulged

out, while the wife chewed as one should, properly (Stefanyk, 1971: 44). Ykpaincbka
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DO «[axc] oui 3 106a (3 eonosu) eurazams (izymv)» TIYMAYATHCS TAKHUM YHHOM:
«XMOCb HAOMIPHO HAMYHCYEMbCA, Uepe3 CULy pooums wo-nebyob, HAOPUBAEMbCS |
m.in.; Oyace eadxcko komycvy (CYM). llepeknamay He BHUKOPHUCTOBYE HasBHI
¢dbpazeosoriyHi OUHUII IITHOBOI MOBH, @ CTBOPIOE HOBE MOETHAHHS, TOMY TEPEKIIal
HE € (pa3eosIOTIUHUM Ta BTpAva€e CBIM €KCIIPECUBHUN XapaKTep.

OnucoBuil mepekyiaz € cnocoOoM BiATBOpeHHs 3HaueHHd PO 3a 10MOMOroro
3MIHHOTO CJIOBOCIIOYYEHHS, sIKe ecIulikye 3HaueHHss PO, nanpuknan: — [lfe monucu
602y, wo-m cobi ceim 3 mobos 3as’ezana, 60 6y8 6u-c xo00us omax 00 2pPOOHOV
oowku (Cmeghanux). — «You ought to thank God that I did couple myself with you,
otherwise you would have been roaming about aimlessly till the day they put you
into your coffin» (Stefanyk, 1971: 46). Sk 6aunMo, BUKOPUCTAHHS IIbOI'O METO.Y
nepenaui @O npu3Beo 10 YaCTKOBOI BTpaTH HOTro 00pa3HOCTI Ta BUpa3HOCTI. [HITUM
HEJI0JIIKOM OMUCOBOTO MEPEKIIAy € MOTEHIIHHA TPOMI3KICTb.

B nepexnani ®O Takok BUKOPUCTOBYIOTHCS Taki TpaHChOpMAIIiitHI TpUioMH 1
METOAM MEepeKyaay, sIK: rpaMaTH4Hi 3aMiHd ((popmMHU CIOBa, YACTUHU MOBH, WJICHA
pEUYCHHS, TIEPECTAaHOBKHU, [IOJaBaHHS, BHJIYYCHHS), JICKCUKO-CEMAaHTUYHI 3aMIHU
(re”epatizallisi, KOHKpeTH3allisl, JIOTIYHA CHHOHIMIS), KOMIICHCAIlid 1 aHTOHIMIYHUM
nepexian. Jlo npuknany, TpancopMmalliro aHTOHIMIYHOTO TIEPEKIIaay CIOCTEPIraEMO
y BIATBOPEHHI MOJAHOTO HIKYE (pazeosiorizmy: — babo, auy sc mu noscmaemo ma
NO3aKYPHOEMO cOOI IONIbKU, OO0 4020 MU 6YOemMo cudimu 3a CmoJloM, 55K MPYHOK HiY0
ne npuiimac? (Cmeghanuk) — « Grandma, how about us getting up and lighting our
pipes? Why sit at the table when our stomachs are full?» (Stefanyk, 1971:104).

OTtxe, BUOIp TOTO YU TOTO MPUHOMY TIEpeKaay 3ajexuTh B cnenudiku OO,
00pa3HOCTI Ta EKCIPECUBHOCTI, sIKI TepeKazad TMOBUHEH PO3MI3HATH W 3yMITH
nepenatu ixHe 3HadeHHs. [lepemyciMm, mepekiagad TOBUHEH 3BEpPTaTH yBary Ha
TOYHY BIJTMOBITHICTh 3arajJbHOTO 3MICTY, €MOIIIITHE Ta CTWJIICTUYHE 3a0apBJICHHS Ta
BIJIMOBIAHICTD KYJIbTYPOJIOTIYHOTO (OHY.
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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHS BJJACHUX HA3B HIMEIIBKOIO
MOBOIO (HA OCHOBI HIMEIIbBKOMOBHOI'O TIEPEKJIAY POMAHY
OJIECA I'OHYAPA «TPOHKA»)
®denopkiB Okcana
[IpukapnaTcbkuil HallloOHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

IMocTanoBka mpoOJemu. Ilepeknan Xyn0KHbOrO TEKCTy — LIEe 0codmmBa cdepa
(GYHKIIIOHYBaHHSI MOBH, 10 Tiepeadadae HeaOUsIKUi TBOPUYUH MPOIIEC Ta JITepaTypHUI
TaJIAHT Tepekianada. B cuiny nmx ocoOmuBOCTEl mepekiiazady MOKe 3YCTPITUCH 3
YUMaJIUMH  TPYJHOIIAMU. B  XyIOXXKHbOMY TEKCTI BHKOPHUCTOBYETHCSI BEIMUYE3HA
KUIBKICTh TpPOIIB Ta (ICyp MOBIEHHS, OKPIM LbOT0, OCOOJIMBO CKJIAJHUMH IIPO
nepekiaal € BiacHi Ha3Bu. llepeknagady moTpiOHO BpaxOBYBAaTH BCl HIOAHCH, 100
JIOCTOBIPHO TiepeaaTu 300paKyBaHy y TBOPI AIMCHICTb.

AHAaJIi3 OCTaHHIX J0CTiIZKeHD i myOaikaniil. ABTOpaMH YUCICHHUX JTOCIIKCHb
BJIACHMX Ha3B Y MEPEKIIalo3HaBuUOMYy acrnekTi BucTymnatoTh C. Braxos 1 C. ®nopun, JI.
bapxynapos, O. Cynepancbka, P. 3opiBuak, . Kopynenp, B. Kapaban Ta in.; cnerudii
Tpancdopmariiii ocid B yKpaiHCHKO-HIMEIbKIA MOBHIN IJIONIMHI MPUCBSIYCHI HAYKOBI
nopooku H. busik, A. I'yamansna, T. Kusika, O. lllym Tomro. Hezanepeunum € Toit (axk,
IO TIPOBEICHI JIOCTIHKEHHS 3acIyrOBYIOTh BHCOKOi OIIIHKM 1 MAalOTh Barome
TEOPETUYHE 1 TpaKkTU4YHe 3HaueHHs. [Ipore, He3Bakaroud Ha 3HAYHUM I1HTEpeC
HAYKOBIIIB JI0 BIACHUX Ha3B y MEPEKIIaI03HABYOMY PaKypcCi, MUTAaHHS BiIOOpasKEeHHS X

HIMEILKOI0 MOBOIO CTa€ JIe/Iajll aKTyaIbHIIIHM.
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Meta aocaifzKkeHHs1 TONATae y BU3HAUYEHHI 0COOIMBOCTEH NEpeKiaay BIAaCHUX
Ha3B Yy HIMEUBKOMOBHHUX THepeknanax. 00 'exkmom NOCTIIKEHHS BUCTYIMAE XYTOMKHS
KJIaCU4YHa Tpo3a, MPEIMETOM € BJIACHI HA3BH, B3ATI 3 TEKCTY MEpIIOKEpena Ta iX
HIMEIIbKOMOBHI1 Tiepeknanu. Mamepianom 1o ctarti mociyxuB T1Bip Onecs ['ongapa
«TpoHKa» y HIMEITbKOMOBHOMY TIepeKIa/Il.

Bukiaan ocHoBHOro wmarepiamy. [[ng mnowarky BapTO JaTH BHU3HAYCHHS
OCHOBHHUM TEPMiHaM.

Bnachi Ha3zBu (OHIMH) — clioBa aboO CJIOBOCIIOJIYYEHHS, $KI I103HAYaIOTh
IHAUBIAYaIbHI 00’ €KTU. BiacHi Ha3BM BUBYAa€ MOBO3HABYA JUCIUILIIHA OHOMACTHKA.

Ha BimMiHy BiJ 3arajbHUX Ha3B, SKI Yy CBOEMY 3HAY€HHI 00 €IHYIOTb HHU3KY
OJIHOTUIHMX 00’€KTIB, BJIaCHI HA3BM, HABIIaKH, 1HIUBIIYallI3yIOTh 00’ €KT, BUPI3HIIOTh
H0ro 3 KJ1acy OJHOTUIHMX. BiiacHI Ha3BHU € B yCIX MOBax CBITY.

AHTpPONOHIM — BJIaCHA Ha3Ba JIOAUHU. B yKkpaiHChKIN MOBI 11€ 0CO0O0BE 1M'sI, IM's
110 0aTHKOBI, MPI3BHILIE, MPI3BUCHKO, TICEBIOHIM.

TomnoHiM — Ha3zBa MICHUEBOCTI, PETiOHY, HACEJIEHOrO IMYHKTY, O0'€KTYy penbedy,
Oyab-KO1 YaCTHHU TIOBEPXHI 3eMIIi, TOOTO reorpadivyHa Ha3Ba.

Ha meprmwmii mormsiz, 37a€Thesi, IO MPOLeC Mepekiiaay BIACHUX Ha3B € JOCHTH
nerkuM. BueHi po3pi3HSIOTh JIEKIJIbKa MPUHITUIIIB MepeKyialy BIACHUX HA3B TaKUX SIK:
TPAHCKPHIIIIiSI, TPAHCIITEpAIlis, TPAHCIIO3HUIIIS Ta KaIbKyBaHHSI.

TpancmiTepaliiss — e BIATBOPEHHS MO OyKBax BUXIIHOI JIEKCUYHOI OJMHUII 32
JIOTIOMOTOF0 aJI(haBiTy MOBH, SIKOIO TIEPEKIIaIal0Th; OyKBEHA IMITaIlisl CJIOBA.

Tpanckpumniiisg — 1e rpagiyHuil 3anuc 3By4aHHs coBa. Jlanuii crociO € HalioUTbII
NOLIMPEHUM MpU TEepeKiIal BlIacHuX Ha3B. [Ipu BUKOpHCTaHHI TaHOTO METOJY BJIACHI
Ha3BU 30€piraloTh MPUCYTHI 1M CBOEPIIHICTH 1 HAIIOHATBHUN KOJOPUT BHACIHIOK
nepekyany.

Tpancno3uiiis (JaT. transponere — MEPECTaBIATH) — BXKUBAHHS OJHIET MOBHOI
dopmu y yHKIli iHITIOL. Y By3bKOMY PO3YMIHHI TPAHCHO3HUIIISA — II€ TEPEXia OTHIE
YaCTMHU MOBH B iHIINY a00 i1 BXXMBaHHs y (DYHKIUI 1HIIIOT YacTUHU. Y MOBO3HABCTBI
BUAUISIIOTh JBa PIBHI TPAHCHO3WLII — HENOBHY 1 MoBHY. HemoBHa (cuHTakcu4HA)

nepeadavae 3MiHy CHHTaKCHYHOT (PYHKIIIT BUXIJTHOTO CJIOBA, ITPOTE HE BTPAYA€ThCs HOTO
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YaCTUHOMOBHa NpuHaNexHICTh. [loBHa (Mopdosoriuyna) BinOyBaeTbcs, KOJNU CIOBO
HaOyBae O3HAK IHINOI YAaCTUHM MOBH 1 BXOJUTh 1O HEl. Y IIMPOKOMY PpO3YMiHHI
TPAHCIIO3UIIiS — 1€ OY/Ib-sIKEe IIEPEHOCHE BKUBAHHS MOBHOI ()OPMH.

KanbkyBaHHS - BHJI MOBHOTO 3allO3MYCHHS, YTBOPEHHS HOBOTO (Ppa3eosiorizmy,
crmoBa ab0 HOBOTO 3HAYCHHS CIIOBa dYepe3 OyKBAILHUMA MEpeKaa BiMOBiIHOTO
iHImoMoBHOTO eneMmeHTa. KanbkyBaHHS sIK crioci® mepekimagaHHs OyB OCHOBOIO IS
BEJIMKOI KUTBKOCTI PI3HOMAHITHUX 3allO3WYCHb TSI MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIli, KON
TpaHciTeparis Oyia HEMOXKIIMBA 3 €CTETUYHUX, CMUCIIOBUX YU 1HIIUX TIPUYUH.

[IpoananizyBaBIIM HIMEIILKOMOBHMI Tmiepekian  pomany Omecsi ['onHuapa
«Tponka», sxkuil OyB 37liicHeHMH mnepekiagadyeM Pynpextom BimbHOBHM, MOXHA
IPOCIIIJIKYBATH JI0 SIKUX CIIOCO0IB TIEpeKyIaly BIaBaBcCs MepeKiiagay.

31e0UIbIIOT0 NepeKiiagayd BAAETbCS JO METO/IIB TPaHCIITEpallii Ta TPAaHCKPHUIIIIII:

«YHaban I'opnuwenko coboro He3asuoHull, are 6 Cmeny 6iH SKOCb OdleKO
suonuil.» — «Der Schafhirt Gorpistschenko ist ein unscheinbarer Mann, aber in der
Steppe sieht man ihn schon von weitem.»

- «Mookcna  nooymamu,- nocmixaemvca Cawiko, — wo mebde XMocob
oomedxncye.» — «Man konnte meinen, dir liefen sie keine Freiheit, — sagt
Saschko ldchelnd. »

- «llopyu 3 Tonero ma Bimaniem — psokom ixui ooHoxnacHuxu.» — «Neben
Tonja und Vitali sitzzen ihre Klassenkameraden.»

Bubip manoro meromy € BUIIpaBIaHUM, aKE€ TOMOHIMH Ta aHTPOIIOHIMH — II€
TaKuW PIZHOBUI pealiid, SKU  MOTPIOHO MOAABATM B HAIIOHAIBHIA MOA001. Y
HEMOOMHOKKMX BUITAJIKaX IIiJ] Yac MepeKiay iIMeH1 BTpayaeThcs MOTo necTivBa popMa.
Hamnpuknan:

- «Ypa! llempyce npuixas!» — «Hurra! Petro ist da!»

- «A Bimanux yeii sapmuii Oinbwoi yeaeu.» — «Aber Vitali wdre der
Aufmerksamkeit wert geweseny.

[lin yac mnepekiaay TOIOHIMIB, mMepekiaaayd 37eOUTBIION0 TOCIYyTOBY€ETHCS

METO/IOM TPAHCKPHUIIIII.
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«Ha Canyn-zopi, na Manaxoeim Kypzami sioysimana 1io2o monodicme.» — «Auf
dem Sapunberg, auf dem Malachow-Hiinengrab ist seine Jugend verbliiht».

BinrBopeHHs BiIacHUX Ha3B 37€OLIBIIIOIO METOJIOM TPAHCKpHIILIi y nepekial P.
BinbHOBa € HEBHIIQJKOBUM, apKe «HACIIAyBaHHS OPHUTIHAJIBLHOTO 3BY4YaHHS Ha3B €
BUSBOM TIOBaru A0 Hapoxy». [lopsa 3 IHIIMMU peaisiMd «TpaHCIIITepOBaHI BJIACH1
Ha3BU BUSIBJSIIOTHCS TUMHU €JI€MEHTaMH TEpeKiIaay, sIKi y CBOil CIOBECHIN 3BYKOBIM
¢dopmi 30epiraroTh MEBHY HAIIOHATBLHY CBOEP1THICTHY.

BucnoBkmu. [IpoBenenuii anaii3 gae miJICTaBUTA 3pOOUTH BUCHOBOK PO TBOPUHIA
miaxin P. BinbHOBa mijg Yac BIATBOPEHHsI BiIAacHUX Ha3B. [[s amekBaTHoOro ix
BIATBOPEHHS INEpEeKiafady MOCIyrOBYBAaBCS METOAAMM TPAHCKPHIILIY/TpaHCIITepallli,
IPSIMUMH HIMEIIbKOMOBHUMH BiJIITOB1THUKAMHU.
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OCOBJIMBOCTI KJACUDIKALIT ®PA3ZEOJIOITYHUX OJUHUILD
®AXOBOI TEPMIHOJIOT I
(HA MATEPIAJII EKOHOMIYHOI TEPMIHOCHCTEMM)
[Tromropa Jliana
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M.IBaHO-DpaHKIBCHK

3MIHU B KUTTI CYCHIJIBCTBA CYIPOBOJKYIOTHCS 30arau€HHSM CJIOBHHKOBOTO
3amacy MOBH, 3HAQUYHMHA IUIACT SKOTO CTAHOBJATH (PPAa3eoJIOTiuHI  OAMHUILL.
®pazeosiori3Mu  3aliMarOTh OCOOJIMBE MICIE CEpel 1HIIMX EKCIPECMBHUX 3aco0lB
MOBH, aJK€ BIJOOpakarOTh HAIIOHAJTILHUN JyX Ta KyJbTYPHI OCOOJMBOCTI HapoOy.
OYHKIIIOHYIOTh (Ppa3eosIoriuHl OJUHUII HE TUIBKH y PO3MOBHOMY, XYJA0KHHOMY Ta
nyOMIIUCTUYHOMY CTWISX, a ¥ y PI3HOMAHITHHX Tajly3€BUX TEPMIHOCUCTEMAX,
30KpeMa, €KOHOMIYHIi. Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI Ha IMO3HAYEHHS TaKOTO POIY
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb BUKOPUCTOBYIOTHCSI TaKl TEPMIHH, SIK «TE€PMIH-(Pa3eonaorizmy»,
«TEPMIHOJIOTIYHUH dpazeonorizmy, «TepMiH-(ppazemay, «ppazeoTepMiny,
«(pazeosorizM TEPMIHOJIOTTYHOTO TTOXOKEHHSD.

OCKIUJIBKH TEpPMIHOJIOTIYHI (hPa3eosori3MH HaleXaTh A0 PALY YHIKaIbHUX
MOBHUX OJMHUIIH Ta € JOCTATHBO CKJIQJHUMH Y BUBUYEHHI, TO I[IJIKOM OYEBUIHO, IO
po3MIAaTh iX MOXJIMBO 3 PI3HMX TOYOK 30py Ta Kiacu(iKyBaTH 3a pI3SHUMHU
kputepismu. Jocmimuuns I. FO. Adonina, sika aeTaqbHO BHBYAJa Ta aHai3yBaia
TEPMIHOJIOT14HI (hpa3eosori3Mu 3 CEMaHTUKO-HOMIHATUBHOI TOYKHU 30py 3ayBa)kuia
HEOJHOPIIHICTh iXHBOT'O CKJIaAy. 3BaXKAlOUM Ha JIGKCUYHUN CKiaa (ppa3eosiori3MiB
TEPMIHOJIOTIYHOT'O MOXOPKCHHS BUCHA BUILINIIA!

1) crmeumianmizoBaHi TEPMIHOJOTIYHI  (pa3eoyioriaMu, SKI  MO3HAYAIOTh
cnenuiune TOHATTA (Hanpukian: «white knight» — Opyocnuiti ingecmop, saKull
pooums HOBY i 0OHOUACHO Oinbul BUSIOHY NPONO3UYIIO Ol NOSAUHAHHA NEeGHOI
komnanii, «dirty floaty — xypc eaniom, AKuu 8 OCHOBHOM) BUIHAUAEMbCS PUHKOM,

npome 3 He3HAYHUM 8MPYUAHHAM YPAOY),
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2) rany3eBi TEpMIHOJIOTIYHI ()Pa3€0IOTI3MH, SIKI AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
MeBHIN TpodeciifHO-TeKCUYHIA CHUCTeMI, 3 SIKOI BOHU BIIacHE 1 OyJ W 3amo3W4eHi
(mampukinan: «a level playing field» — cumyayisn, y skiti 6ci y4acHuKu maomo
00HaKOo8I waHcu Ha ycnix, «to hit the jackpot» — Oocsemu eenuxozo ycnixy, npu
BUKOHAHHSL NEGHO20 3A60AHHS);

3) 3aragpHOBXMBaHI  (pazeosiori3MH, SKI  HE3BaXalOUW Ha  CBOIO
MPUHAICKHICTH 0 OCHOBHOTO  CJIIOBHHKOBOTO  ()OHIY MOBH, aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y (paxoBiil TepMiHOJIOTII (Hanpukian: «red tape» — 610pokpamis,
«white elephanty — oomsocnuee ma nenompione matino) (Adonina, 2015: 29).

Oco06aMBOCTI TepMiHIB-(PA3€0JIOTI3MIB TAKOK BUBYAIU TaKl HAYKOBIII, SIK

B. M. Jleituuk ta O. O. Hikynina. JlocniqHuKU MpeACTaBUIM KiIacU(IKaIi0
TEPMIHOJIOTTYHHUX (HPa3eosIori3MiB 3 ypaxyBaHHSM CTYNEHS 3JUTOCTI KOMIIOHEHTIB,
AK1 1X YTBOPIOIOTh:

1) Ttepminu-ppazeosoriuHi €IHOCTI (JIEKCUYHI OJUHUII IS SKUX €
XapaKTEpHUM IIUIICHE 3HAYEHHS YTBOPEHE B pe3yibTaTl 3JUTTS 3HAYEHb YCIX
JaekcuuHux kommoHeHTiB) (Hampukian: fallen angel — xowmnawis, petimune sxoi
3HAYHO NOHUBUBCAL);

2) TepmiHu-ppa3eosioriuHl 3porieHHs (1110Mu) (JEKCUYH1 OJUHUIl, 3HAYCHHS
SKUX HE BIJIMOBIAA€ CyMi 3HAY€Hb YCiX JIGKCUYHHUX KOMITOHEHTIB, SIKi B OCHOBHOMY
HaJIe)KaTh JI0 3araJlbHOBXKHMBaHMX CiB) (Hampukian: top dog — watsasciusiwa
nepcona y opeaizayii);

3) tepmiHu-(pa3eoyOTiyHl CMOMyYeHHs (JICKCUYHI OJMHHUIN, B SKUX OJUH
KOMITOHEHT — TEPMiH, TOJII SIK IHIIIUM — II€ CJIOBO 3arajibHOTO BXKUTKY) (Hampukiai: to
appeal to Ceasar — 36epuymucs i3 3axiuxkom 00 eubopyie nio uac eubopis);

4) tepMmiHu-(pazeoaoriyHl BUCIOBH (JI€KCUYHI OJUHUII, KOKHUI KOMIIOHEHT
SKUX BOJIOAI€ BJIACHUM HOMIHATHBHHMM 3HAYE€HHSM, B MOBJIEHHI JaHl JIEKCHYHI
OJIMHUII BIATBOPIOIOTHCS IUTICHO Ta € 3akpituiennmu) (Harnpukiam: to Kill two birds
with one stone — ycniwmno enopamucs 3 eupiwenHsm 00paszy OeKiIbKOX CHpPA8

npukiaoanyu npu yvomy minimym 3ycunv) (Jleirank, Hixymina, 2009: 77).
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Hocnigaunsg B. A. ITonomapenko, sika 3aiimanacs BUBYEHHSIM (Dpa3eosioriuHux
OJIMHUIIB ILTOBOI c(hepH, 3amponoHyBaia MOIIIUTH iX Ha HACTYTHI TEMaTHUYHI KJIACH:

1) «bi3nec Ta ympaBninus» (Hampukiaa, to have a thin time — nepexcumu

mpyonowi 6 bizneci, teeter on the edge — Oymu na mexci 6ankpymemaea),

2) «I'pomiosi BigHOCHHU» (Hampukia, to be in Queer Street — 6ymu 6 6opeax,

to throw good money after bad — suxuoamu epowi na simep);

3) «KymiBns Tta mnpomax» (Hanpukian, to pay through the nose —

nepeniamumu 3a wocs, to be dirt cheap — 6ymu Oyoice Oeuresum);

4) «ExoHOMIYHI Ta BHpOOHHWYI BimHOCWHM» (Hampukiam, to sail close to the

wind — snaxooumucs na mexci nposany, to walk the talk — nepetimu 6i0 cnis
0o cnpasu) (Ilonomapenko, 2007: 11).

Otrxe, ramy3eBl (Ppa3eosoriyHi OJWHHUIIN MOXJIMUBO Kilacu(piKyBaTu 3
ypaxyBaHHSIM pPI3HUX aCIMEKTIB, a caMe JIEKCUYHOTO CKJIaay (pa3eosIoriuHol OIMHHII],
CTyNEHS 3JUTOCTI 1i KOMIIOHCHTIB Ta TEMAaTHYHOro HamoBHEeHHSA. KoxHa 3
PO3TISTHYTUX KJIacu(IKaIli CIYrye MIATPYHTSIM JJisi OUIbII JAETAIBHOTO PO3YMIHHS,
BHUBUYCHHS Ta MOJAJIBIIOTO BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTIUHUX (Pa3eoIoTi3MiB.

Jlitreparypa
Adonina LIO. CrpyKkTypHO-CEMaHTH4YHI OCOOIMBOCTI (PPa3eosIOTIYHOI TEPMIHOJIOTIT ALTOBOT
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197



BUKOPUCTAHHS CJIEHTY JUIS1 MEPEJAYI OCOBJIMBOCTEN
OPUT'THAJIY Y POMAHI I’ KOHATAHA CA®PAH ®OEPA «BCE SICHO»
[lleBuyk Bacunnna
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Cnenr — e HeopMaTbHUN CTUITL MOBH, KU KOXHA JTFOJTHA BUKOPHUCTOBYE B
OKpeMHUX BHUIMAJKax, ajle BU3HAYUTH CcaM TEPMIH HENpocTo. BusHaueHHs Ta
MOSICHEHHS CJIEHT'Y HaJ3BUYallHO PI3HOMAHITHI cepell TeopeTukiB. Mapio A. Ileit i
O®penk ['eiiHOp MOSACHIOKOTH: «CIEHr — 1€ CTWJIb MOBH, IO € 3arajbHOBXHUBAaHUM,
BUPOOJISETHCS NIISXOM MOMYJISIPHOI aJanTariii Ta po3MIUPEHHsS 3HAYCHHS 1CHYIOUUX
CJIB, a TAKOX IUIAXOM IMPUIYMYBAHHS HOBHX CIIB 3 ITHOPYBaHHSIM CTaHIApTIB Ta
MOBHHUX TPHUHIMIIIB YTBOPEHHS CJIB; K MPABUJIO, BIACTUBUX IMEBHUM KjacaM Ta
coliaJibHUM 4u BikoBUM rpynam» (Pei, Mario, Gaynor, 1954).

berani K. /{roma Ta J>xoHaTtan JlaiiTTep CTBEpAXKYIOTh, 110 BUPA3 CI1Jl BBAKATU
«CTIPaBXKHIM CIIGHTOM», SIKIIIO BIiH BIAMOBIAa€ MPUHAWMHI JIBOM 3 HaBEJACHUX HUKYE
kputepiiB: (Dumas, Lighter, 1978)

1. Ile TMMYacOBO 3HMXKYE «T1IHICTh OPIIIHHOTO a00 CEpHO3HOTO BUCTYIY YU
TUCHhMay;

2. Horo BUKOPUCTAHHS O3HAYae€, M0 KOPUCTYBad 3HAMOMHI 3 yCiM, MPO IO
HaeTnes, ab0 3 TPYIIOIO JIIOJIEH, SIKi 3HAOMI 3 ITUM 1 BUKOPUCTOBYIOTH 1€/ TEPMiH.

3. «lle TepMiH-Ta0y y 3BUUAMHOMY JUCKYPC1 3 JIFOJbMHU 3 BUIIUM COIIAJIbBHUM
CTaTycoM abo0 OLIBIIOIO BIAMOBIIATBHICTIO.

4. BiH 3aMiHIOE «BIJIOMHH 3arajJbHONPUHHATHH CHHOHIM». Lle poOuThCs
Hacammepea JUIi  TOro, 100  YHUKHYTH  JUCKOM(OPTY, CIPUUYUHEHOTO
3araJbHOMPUUHITHM  CHHOHIMOM, a00  AUCKOM(MOPTY dYH  pO3ApaTyBaHHS,
CIIPUYUHEHOTO TUM, 110 JOBOJUTHCS JETANBHIIIE PO3MOBIIATH.

[lepexnan cieHry — 1ie miKaBuH 1 ckiIagHui mpoiec. [IpoTe nekosu, cam cieHr
HE € 00’€KTOM MepeKyiaay, a HaBIAaKH — CIOCOOOM Iepenayi 3a0apBIIEHHSI TEKCTY
OpUTIHAITY.
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Poman «Bce SIcHO» ckitamaeTbes 3 TPhOX YACTHH, SIKI MOCTIMHO YePTYHOTHCS:
po3aiTiB aBTOpa, Anekca Ta IucTiB Asekca 10 /[xonarana. Y nmucbmi Ajnekca MOXHa
CIIOCTEpiraTd HEYMOPSAKOBAHICTh HOTO 3HAHb AHTIIKWCHKOI MOBH, HEMPaBUIHHO
CTHJIICTUYHO TMiAiOpaHi clioBa Ta HAsBHICTh TpaMaTHYHUX MOMWIOK. Hampuxman:
Since you do not have at the tips of your finger the name of the guard who stole the
box, it will be impossible to have it recouped, so you must confess that it is lost to you
forever. Bapto Takoxx 3ramaTté Te, MO TOAIl BiAOYBAaIOTBbCA y IMOCTPAASHCHKIN
VYkpaini, 90-Tux pokax, a cam Anekc pogom 3 Onecu. Tomy nepekianad BUKOPUCTAB
JIOMECTHUKAIII0 Y (POpMI CIIEHTY Ta CYp>KUKY Mij] 4ac MepeKiIagy poMaHy.

SIckpaBUM TPUKIAZAOM HENPAaBHJIBHOTO BHUKOPWCTAaHHS CIIOBA B OpHUTIHANL €
«currencyy, siK€ B aHTJIIUCHKIA MOBI1 3/10UTBIIIOTO BXKUBAETHCS Y 3HAUCHHI BaJIOTH, a
HE 3araJibHOr0 MOHSATTS rpoieid. TooTo, JopeuHo Oyso O BXHUTH CIOBO «money». B
yKpaiHCbKOMY TIEpeKiIajal ICHy€ JEKIJIbKa BapiaHTIB MEpPeKyaxy IbOro CJIoBa SK
KOEHEMHCHT 3HAKUY», «/[€H3HAKy, «acucHayiiy», «6abKuy» Ta «3€E€HbY B 3aJEKHOCTI Bl
KOHTEKCTY 1 3HaUEHHSI, SIKE TepeKiIaaad X0TiB I[UM CIIOBOM HaJaTH.

[lepexnan Takox OaraTuil Ha pi3HOMAHITHI CJIOBA, XapaKTEepHi came ISl 1bOTO
nepioay ta MicueBocti. Och nekinpka 3 Hux: fur hat — mecroa ymranka, famous
nightclub — tycoBounwuii Hounik, KGB — karebemniuas, discotheques — ckauku, holes
— KOJIIOOWHH.

A TakoX CJIOBa 31 CIEHTY OUIbII IIMPOKOTO BUKOPHUCTAHHS, SIKI MU MOXXEMO
3yCTPITH 1 CbOTOHI: Was proud — nmunarounBces, things — masru, he was very nervous
— 4yTh paka He BpoauB, Speak — reptu, pull a fast one — naxxyxaru, talk — 6azapurnu,
a more easy time procuring assistance — mBu/IIe HACTPIISEMO HYKHOI iHpoOpMaIIii,
birthday — nens Bapenss, understand — gormymaru, Witnessing — tapammscst, didn 't
know — He BKypuB, appearance — HapyXHOCTb, father — 6ars, television — suk.

OCHOBHOIO METOI BUKOPHUCTAHHS JOMECTUKALI] Y (POpPMI CIIEHTY Ta CypKHUKY Y
nepeknanali pomany «Bce SlcHo» € 30epekeHHS eMOIIMHOTO 3a0apBIICHHS
NEPIIOTBOPY Ta WOTO JOCTYMHICH JJIA CIOXHBada. ToMy, MU MOXEMO 3pOOUTH
BHCHOBOK, IO TepeKjiajady 3po3yMiB aBTOpa 1 JOPEYHO BHUKOPUCTAB TaKy

nepeKIafalbKy CTpaTeriio.
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YACTUHA V JITEPATYPA CHLIA TA 3AXUIHOI EBPOITH

ICUXOJIOITYHHUI MMOPTPET SIK CKJA/JIOBA ®OPMYBAHHSI
HIJIICHOI'O OBPA3Y (HA MATEPIAJII POMAHY «KBITH JJIsA
EJIJIZKEPHOHA» IEHIEJIA KI3A)
baunnceka Onbra
[IpukapnaTchkuil HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

[TuTaHHs MCUXOJOTIYHOTO MOPTPETAa Y CTPYKTYPl XYAOKHBOTO TBOPY Oymo 1
3AIIMIIAETHCS OAHIEIO 3 aKTYaJIbHUX MPOOJIeM CcydacHoi cioBecHOCTl. XXI cromtrs —
JIOCUTh HEJETrKU mepioj s JOJChKOI cBioMocTi. CaMe TOMYy IICHXOJOTIYHA
oprasizaiisi 0COOMCTOCTI € HaJ3BUYAaHHO BaXXJIMBOK. BiAMOBIIHO, MTUCBMEHHUKH Y
CBOIX TBOpax NpParHyTh CHOBHA BiJIOOpa3UTH BHYTPIIIHINA CBIT JIIOJAUHHU, ii JTYMKH,
MOYYTTS, IEPEKUBAHHS, ICUXOEMOIIIITHI peakii Ha 30BHIIIHI (PAKTOpH.

Heopnunapuuii Ta Haa3BUUalHO IIiKaBH 00pa3 TMpPEACTAaBICHO Y pOMaHi
«KBitn mns Emmxeprona» JI. Kiza («Flowers for Algernon» D. Keyes), y skomy
aBTOpP MOJIETIOE MIMOOKI BHYTPIIIHI MEPEKUBAHHSA T'OJIOBHOIO Ieposl, 110 BILUTMHYJIA
Ha (opMyBaHHS MOro mCUXOJoriyHoro moptpera. OCHOBOIO TBOPEHHS 00pasy
MPOTAroHICTa € IHTEepHpeTalis BHYTPIIIHBOIO CBITY TOJOBHOIO TIepos, HOoro
CB1JIOMOCTI Ta MiACBIIOMOCTI, EMOIIMHUX CIUIECKIB Ta IITUOOKUX MEPEKUBAHb.

[Icuxomoriunuii mopTper OyB mpeaMeTroM HaykoBux po3Bimok H. Jlsuayk, T.
Kpusopyuko, T. Ceupumtox (2019), H. CyneiimanoBa (2011) Ta in. HatomicTsb
tBOpuicTh Jleniena Kiza Ta, 30kpema, rioro poman «Ksitu mis EnmkepHoHay y cBOiX
npatsix gociimkyBanu 1. Anypina (2016), T. Hacanesuu (2015), b. Kunaita (2012) ta
1H.

[TpoGnema TBOpEHHS MOPTPETA Ta KOTO POJIb y CTPYKTYPI JITEPaATypHOTO TBOPY
€ OJHIEI0 3 KIIYOBUX Yy JOCHIDKEHHSX, IPUCBSIYEHUX BHUBUEHHIO 00pa3iB
XYIOKHBOTO TBOpY. Y JiTepaTypo3HaBCTBI (yHKILIOHYe IyMKa Mpo Te, IO
«TICUXOJIOTIYHUM TOPTPET — II€ CKJIaJ0Ba YacTHHA XYyIO0KHBOTO 00pasy, SKUH €

CYKYIHICTIO KUIbKOX NOpPTpeTiB mnepcoHaxa» (suyk, KpuBopyuko, CBHUpHIIOK,
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2019). [l ncuxooriyHOTo MOPTPETa BIACTUBE HE TIIbKU 3MAIOBAHHS 30BHIIIHOCTI
reposi (00auYUs, MIMIKH, KECTIB, OJTY), aje i BiIOOpaKEHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY
0COOUCTOCTI, 11 AYIIEBHUX MEPEKUBaHb, MOTJISAAIB, MOBEIIHKA Ta BUMHKIB (BOXyH,
2007).

[IcuxonoriyHUi TMOPTPET TMEPCOHaKa € HaWOUIbII CKJIQJHUM 3acOo00M
JiTEepaTypHOi MOpPTpeTH3allii, 3a JOMOMOIOI SKOTO MHUCHhMEHHUKH B1JI00paKaroTh
BHYTPIIIHIN CBIT Ta TMOOKI mepexuBaHHs JiTeparypHoro repos (boxyn, 2007).
[Icuxonoriunuii mopTpeT 6e3rnocepeHbO NOB’ A3aHUH 13 ICUXOEMOLIIMHUMH CTaHAMU,
MOYyTTAMH, JyMKAMH Ta CBITOTJISIIOM TIEPCOHAXKA.

Meta poOOTM — BHU3HAUYUTH POJb ICHUXOJIOTIYHOIO MOPTPETa Yy TBOPEHHI
IUTICHOTO 00pa3y royioBHOro repos y pomani «Ksitu mist Enmxeprona» /1. Kiza.

Y pomani «KBitn 1ns EnmxepHoHa» TOJIOBHMM Tepoid — HE3BHUYAWHHMA
IPOTAroHIiCT, YOJIOBIK 3 BajgaMu po3BuUTKy Ha iM’ss Yapmi [opgon. Omgnum 3
HAWBXKJIMBIIMIUX MIISXIB TBOPEHHS #oro o0pa3dy € TcuxiyHa TpaHchopmarlris
MEPCOHAXKA, 30KpeMa 3MIHHU, SIKiI BiiOyBaroTbes 3 ['opgonoM. Criodyatky BiH MOCTa€e
PO3YMOBO BIICTAJIMM YOJIOBIKOM, SIKUH MOTOJKYETbCA CTaTH YYACHHUKOM HayKOBOTO
eKCIIEPUMEHTY, 1100 MiJABUIIUTH CBiil piBeHb [Q. Moro MoBa BHAAE€THCS
PUMITUBHOIO, MIPKYBaHHSI MO-TUTSYOMY HAiBHI, mpoTe Yapmi mupo Oaxxae cTaTu
PO3YMHIIINM: «...they can make me smart. [ want to be smarty (Keyes, 2005: 1).

[Tlin wd4ac ekcrmepuMEHTy WOro HaBUYKM BUKIAAY JAYMOK 3Ha4yHO
YIOCKOHAJIMJIUCS, IO TPHU3BENIO A0 MO3UTUBHUX 3MIH T€pOs: BIH HAMAaraeTbCs
rMOOKO MUCIUTH, aHaji3yBaTh Ta Ti3HaBaTH BiacHe «Sf». Yapal mnouuHae
31CTaBJIATH CBOI CIOTQJM 3 JAUTHUHCTBA Ta FOHOCTI, 1 1€ JI0NIOMarae Homy Kpaiie
3po3yMmiTH cebe. 3aBASKM NPUHOMY OIOCEPEAKOBAHOIO OMNKCY, KOJM B CBOIX
cnoragax Yapumi auBuThcs Ha cebe HiOu 3 6oky (Hacanesuu, 2015: 181), BiH po3ymie
reHe3y CBOIX BHYTPIIIHIX CTpaxiB, SKI BHUHUKIM Yy CTOCYHKax 3 Marip'to, 1
HaMaraeTbCcsl iXx ocmuciaut: «lt’s Charlie, the little boy who'’s afraid of women
because of things his mother did to him» (Keyes, 2005: 202).

VYTiMm, HE3BaXKAIOUU HA CTPIMKHUI IPOrpec, eKCIIEPUMEHT He JOTIOMIT Ha3aBXKIH

MOKpAaIIUTA PO3YyMOB1 3110HOCTI Yapsi, BHACIIOK YOro TIepol MepeKuBae
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1HTeNeKTyallbHu perpec: «I dont no why Im dumb agen or what I did rong. Mabye
its because I dint try hard...» (Keyes, 2005: 310). baxxaHOTrO MOCTYIly y BUIAAKY 3
Yapni ['opnonom He BiOy0Cs, a BiH MOBEPHYBCS JJO CBOTO MOYATKOBOTO CTaHY.

Taxkum 9MHOM, TOJOBHUI T€POM, MarOYM HAA3BHUAWHO CKIIAIHY JIOJIIO YOJIOBIKa
3 BaJlaMH PO3BHUTKY, MPOXOAUTH HENpocTy TpaHcdopmariito. Crnepury Yapmai crae
TeHIEM, TIEPEKUBAE CKIIAJHI TICUXOJIOTIYHI CTaHM, Ta 3PEIITOI0 3HOBY MOBEPTAETHCS
0 TOYaTKOBOIO €Taly 1HTEJIEKTYyallbHOTO PO3BUTKY. lOCTpi  BHYTpIillIHI
NEPEeKUBAHHS, K1 3apPODKYIOTHCS 1LIE 3MaJKy Yepe3 Te, 10 CyCHUIbCTBO Ta BJacHA
ciM’st He cipuitmMae Yapii, y poMaHi ONPHUSIBHEHO 32 JOIMOMOTOI ICHXOJIOTTYHOIO
noprpera. Y TBOpl MEpEeBaXaloTh OMNHUCH JYMOK Ta BYHMHKIB, $IKI CHPHUSIOTh
IICUXOJIOT13allil MOpPTpeTa TOJIOBHOTO Tepos, 30KpeMa BIATBOPEHHS BHYTPILUIHHOTO
cBiTY mepcoHaxa. Takum umHoMm, J[. Ki3z cTBOpuUB 0cCOONMBO TIHMOOKUIA
MICUXOJIOTIYHUHN TTOPTPET CBOTO T€POsi, TIOBEPIIMUBIIIH LJIICHUIA 00pa3 MpoTaroHicTa.

OTXe, TICUXOJOTIYHUN TMOPTPET € JOMIHAHTHOIO CKJIAJ0BOIO (opMyBaHHS
LIJTICHOTO 00pa3y, y SKOMY OIpPHUSBHEHO CYKYIIHICTh 3OBHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX
XapaKTEPUCTHUK Teposi, 0 POPMYIOTh TICUXOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI 1H/IMB1/IA, ICKpaBe
YSIBJIEHHS PO MEPCOHaXKa Ta HOT0 CBITOOAUYEHHS.
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INPOBJEMA CAMOIIO’KEPTBYBAHHS B KA3III «IJ.IACJH/IBI/Iﬁ

IMPUHI» Y HPU3MI IIOETUKU ECTETU3MY
BnoBuuun Iprna
[TpukapnaTcekuii HallloHAIbHUKM YHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKiBChK

OpHuM 13 KIIOYOBUX MPEJICTABHHUKIB €CTETU3MY SIK HANPSIMKY B aHTJIHACHKIN
mitepatypi king XIX — mouatky XX cromite ctaB Ockap Yaiing. 3 omHoro 00Ky,
O3HAKOI0 €CTETU3MY € KYJbT BUTOHYEHOI KpacH, ii 3B 30K 13 AOOPOM, MPaBJIOI0 Ta
CIPaBeUIMBICTIO, @ 3 IHUIONO — BKAa3aHOMY HANpsSMKYy BJIACTHBE IEPEKOHAHHS, 3a
SAKUM peaii3M MOBHICTIO MPUPEUYECHHUI Ha Kpax y CBOIX MOXIMBOCTSAX PO3rOpTaTH
€TUYHY 1 €CTeTHMYHYy MpOOJIEMATUKY, @ MUCTELTBO € MEPBUHHUM, JTOCKOHATIIINM 1
CaMOCTIHUM 1010 HABKOJIMIIIHBOI AilicHOCTI (AHUeHnko, 2011).

Hxon Kitc, ymoOnenuit mnoer VYainma, BUCYHYB POMAHTUYHUN 1jeal
MPEKPACHOTO, SKE TMPOTHUCTOITh NOBCIKAEHHOCTI. Kpaca, Ha #oro 1IymKy, €
CIPaBXHBOIO CYTTIO OYyJb-SIKOTO SIBUINA, 1 PO3KPUTTS 1Li€i CyTi B ii YHUCTOTI, Y
BIJIOKPEMJICHOCT1 BiJ COLIQJIbHOI Ta 1HINOI OyAeHHOI MpOOJIEMATUKH, J1a€ 3MOTY
KOHIIGHTPOBaHO (hikCcyBaTH Taky npobieMatuky. [[1o mapamokcanbHICTh €CTeTU3MY
SICKpaBO BTIJIMB Y CBOiX Ka3zkax Ockap Yaisa. 3MICT «yailJIIIBCbKOTO MapagoKCy» Ta
«YyaMJIIBCbKOTO €CTETU3MY» MOYKHA JIAKOHIYHO OKPECIUTH Yy I’ AThOX IMyHKTAaX.

[To-mepiie, OCKUIBbKH, 3 MO3ULINA €CTETU3MY, «I03BOJICHE» M «HEI03BOJICHE» Y
MUCTEUTBI JUKTYETHCS JIMIIE BOJICKO MUTLS W MIJIATa€ TUIBKU CYQy €CTETUYHHUX

3aKOHIB, y CBOiX Ka3zkaxX YaillJ OTpUMYe€ BJIaTy HaIUISATH CBIIOMICTIO 1 JIFOJCHKUMU
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4YeCHOTaMH, TOOTO aHTPONOMOP(HICTIO, TBAPUH, POCIUH, cTaTyi 1 T.A4. Hanpuknan, y
ka3koBoMy TBOpi «lllaciauBuii mpuHI aHTpornoMop(i30BaHO CTATYIO 1 MTAIIKY, a B
ka3ii «CoJioBel 1 TPOSHIa» — COJIOB 4.

[To-mpyre, akmeHT Ha €CTETUYHOMY BHIJISAI Ka3KOBHX IiHOBUX 0cCi0 Ta ix
OTOYEHHSI J]a€ MOKJIMBICTh 3POOUTH iX MOHOJITHUMH, BUHSITKOBO BUPA3HHUMH Ta
030aBJICHUMU «3alUBUX», OyIEHHUX NIEPEKUBAHb 1 BaJl.

[To-TpeTe, y KOHTEKCTI Ka30K Yaiiga XyJOXKHIM €JIeMEHTOM IOCTa€e TpariuHa
pPO3B’s3Ka IIUX TBOPIB, SIKa BUKIMKAE y YUTaya 30€HTEKEHHS, BITUYTTS Napajokcy i
00ypeHHs IIMCHICTIO — 1110, CBOEIO YEProt0, CIIOHYKA€E MOro MiAHATUCS HaJA JAIMCHICTIO
Ta MPOTHUCTOSTH 1, 3HOBY K, Yy BU3HAUEHOMY aBTOPOM HAIPSIMKY.

VY xasmi «lllacnuBuii npuHI» roJIOBHUIM TepoH, sk 1 JlacTiBKa, 1110 mpuUHEca B
KEPTBY CBOE KUTTA, Oynu BUHAropokeHi: «And God commanded his angel, ‘Bring
me the most precious (valuable) thing that you find in this city’. And the angel
brought him a tin heart and a dead bird. ‘You made the right choice’, God said.
‘Forin my gardens of paradise this little bird will sing to the end of the world, and in
my radiant palace the Happy Prince will praise me’» (Wilde, 1980).

[To-yeTBepTe, TEKCT AKIIEHTYE HA IIHHOCTI MOYYTTS JIF000BI, SIKE, 3 TOUKU 30PY
VYaiinga, nocrae CHHTE30M JA00OPOTH Ta CTPAKIAHHS, & TAKOXK MIPUIIOM MPEKPACHOTO
(Anuenko, 2011: 301): y mepuriii 13 3a3HaY€HUX Ka30K WIETHCS TMPO JIIOOOB
[IlaciuBoro mMpUHIIA JO 3HEIOJICHUX JIIOJAEH, a B IPyrid — mpo JIr0OOB COJIOB’S 110
3akoxaHoi mapu. CTpaxAaHHA Ta CaMOIOXKEpPTBAa PO3KPHUBAIOTHCS TYT SIK IPOIIEC
BTIJICHHSI y CBITI 100pa, J0O0O0BI ¥ IHIIMX BUCOKUX YECHOT 1 MOYYTTIB, BJIACTUBHX
reposim (I'nminka, 2019).

VYV xasmi «lllacmuBuii mpuHI», Yaillb TOPKA€TbCS 171€i CIiBBILAHOIIECHHS
30BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHbOI KpPacH, M0 YITKO KOPEIIOE 3 OCHOBHOIO MPOOIEMOI0 —
camomnosxepTBo0. Ha mouarky onosinanns IIpuHI] He Moxe mmakatu. Moro manarn
CIIOKOIO CTOITh 332 BUCOKHUM MapKaHOM, IO BIAOKPEMIIIOE IPEKPACHUHN caJl Bl MiCTa.
Ane pume micna Woro cmepti IIpuHII BU3HAE KamicTh 1 rope JIOACH 1 BUUTHCS
chiBuyBatd iM — «Cbo3u Komamuvcs 3 O1AKUMHUX cangiposux oveu tio2o cmamyi,

wo cmoimv Ha 8UcoKill KojaoHi Hao micmomy (Yaunwa, 2006). ABrop numie: «On a
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high column, above the city, stood a statue of the Happy Prince. The prince was
covered from top to bottom with leaves of pure gold. He had sapphires instead of
eyes, and a large bright red rubyshone on the hilt of his sword. Everyone admired the
Princey (Wilde, 1980).

[[lacnuBuii PUHIT TPUHOCHUTL ceOe B KEPTBY, 100 BHIIIKYBAaTH O1Jb CBOTO
cepisi. OHAK BIH HE TUIBKU >KEPTBYE KaMiHHSAM 1 30JI0TOM, aje W CBOEIO KPacolo.
BinmoBigHO, sCKpaBi BI3epyHKH 3HHUKAIOTh 3 ICTOpli, JOPOTOI[iHHI KaMeHi Ta
JIOPOTOIIHHI METalM BUIIBITAIOTh. 300pa)KEHHS CBITIOTO KOJBOPY CTAa€ HYOPHO -
oM.

JlacTiBka 3HIMAE 31 CTAaTyi MIMATOUYKHU MO30JI0TH 1 BiiJIa€ O1THUM, a caMa CTaTys
CTa€ HE TaKOI0 MPHUBAOJIUBOIO, K KOJHUCH. SIK MpOIleC MOBHOTO 3aBEPIICHHS, CTATYIO
BUJIQJISIIOTH 3 MICBKOI Tuioll: «It no longer has beauty, and then, there is nousey,—
rOBOPHTH B YHiBepcHTeTChKHiT Tpodecop ecretukm» (Wilde, 1980). Momy nepeunts
Mep: «God! What a sharpak this Happy Prince has become, — sueyxuys mep. — Ruby
Is no longer in his sword, his eyes have fall enout, and the gilding has come down
from him... He is worse than any poorman!» (Wilde Oscar, 1980).

VY TtBopax VYainpaa HeMae TIIMOOKOr0 XYAOXKHBOTO JTOCTIIKEHHS COIllaJbHUX
npobiem Horo yacy. BiH mparHyB BUKPUTH yTWIITApHUHN, MPAKTUYHUN MIAXiT 70
Kpacu — 1 TapajJoKcalbHO CcynepeunB co01: Kpaca nymn Ta cepus [Ipunia
peanizyBaiacsi y Moro nparHeHHi OyTu KopucHuM JrofsaM. «Ockap Yaiinba OyHTye
npoTu cebe, BIIKHUIAE BJIACHUN 1ean Oe3qyMHOro, O€3AyIIHOIO MHUCTEITBA,
BIJIMOBJISIETBCSA B1JI TYPMAaHCBKOI €CTETMKM 1 3aKJIMKa€ 10 UIMPOTO MHUCTEIITBA,
HAPOJPKEHOT0 JII000B'I0 Ta JOCSITHEHHSIMIWY», — CKa3aB OJIMH 3 JOCIIIHUKIB (SIHUEHKO,
2011).

ITo-r’gTe, eTMyHEe HAYaJlo IIOCTaE JJId Yailiga JIMIIEe 3aco000M JOCSTHEHHS
€CTETUYHOTO BIUIMBY Ha YMTaya, ajpke B MPOIECI BTUICHHS BOHO CaMO3HUIIY€ETHCH,
3QIIMIIAIOYN CyTO ecTeTuyHui edekT. Tox y MJICYMKYy MHUCTEUTBO He 8Upaicac
HIY020, KpIM camoco cebe, NOCIY208VIOHUUCL NPU YbOMY AK eCmemuyHuMU, maxi
emuyHUMU 3acobamu, nionopsokosyroyu ecix ix caycinnio Kpaci. Onucane MoxHa

y3araJIbHUTH NPUHYUNOBUM NOCHYIAMOM-NAPA0oKcom, akuti Yaiino cpopmyniosas y
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oianosi «3anenao opexuiy: «Mucmeymeo Hiu020 He 8UpAdicAE, Kpim cebe camozoy
(Tkauosa, 2011: 195). Axwo nonepeonim nynxkmom mu 3aghikcysaiu 0OUH acnekm
NapaooKkcy — emuyHe K makxe, wo nepesepuiye OilCHiCmyb, — Mo Hapasi clio 6Kka3amu
Ha 360pomHuitll 020 acnekm. Yaiino 06y8 nepeKoHaHutl, wo mMucmeymeseo 6auodyxce 00
npobaemu mopanvHocmi. Bin ne cmasus 3a memy 6uxogysamu 6 a0sSX 000po
3a808KU MUcmeymaey uu 00800umu saxciugicmos emuunoeo (Ixauosa, 2011: 195).
Hamomicms 6in 6xazyeas, wjo camonoxcepmea HNpeKpacHa, Xau HAGIMb Yacom
be3eny30a uu HenpoOoyKmueHd.

Otxe, Ockapa Yailnna 1iiicHO MOKHA BBaYKaTU HAWUTIAJIKIIIUM MPOMOBITHUKOM
ectetu3Mmy. OcoOIMBOCTI HOro €cTeTu3My MOKHA BIAYYTH 4Yepe3 MepeOiIbILICHHS
TBOPUYOi TI'paHi MHUCTENTBA: MUCHMEHHUK JOBOJI YITKO MIJKPECTIOE HE3aJIEeKHICTD
MHUCTEITBA Bl >KUTTS 1 BUILNICTh y BIJHOIIEHHI JO HHOTrO. BogHoyac — 1 B LbOMY
noysrae mapanokc — kasku «lllacnmuBuit mpunm» Ta «CosioBel 1 TposHAA»
3aKIHYYIOThCS MIEPEMOT0I0 JTF00O0B1, CAMOMIOKEPTBYBAHHS, CIIBUYTTS /10 3HEOJICHUX,
nonomoror OimHuM. OcoOnHBO 1ie TposiBIsieThbes B Kasii «lllaciuBuil mpuHIy» Ta
MIITBEP/DKYETHCSA B 1HININA 3a3HAayYeHIM Kasii. 3arajJioM, CaMOIIOXKEPTBYBaHHS — II€
BaXJIMBA TpoOjeMa yaWIAIBChKUX Ka30K, MPOTE€ Kpi3hb MNPU3MY €CTETU3MYy BOHA
HaOyBa€e JAPYropsIHOTO 3HAYCHHS Y MOPIBHSAHHI 3 €CTETUYHUM acCIeKTOM, 30KpeMa —
€CTETUKOIO TPAriuHOCTI BTUIEHHS J00pa.
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JOCJIIKEHHSA POMAHRY «YJIIOBJIEHA»:
KOHTEKCT ICTOPUYHOI NAM’ATI
['mymko Mapist
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

Poman «¥YmiobneHa» € HaWOUIBII BIJOMUM pOMAaHOM aMepukaHku ToH1
Moppicon. Bin npuHic il 1B1 diTeparypHi npemii. 3aciayra il nojisrae B ToMy, 110
BOHA MEpUIOI0 3 ahpo-aMEPUKAHCHKUX MUCbMEHHUKIB 3yMiJIa ONMKUCATH OOJI0YY TEMY
HErPUTSAHCHKOTO paOCTBA B aJIEKBATHIN XYI0KHIHN GopMi.

Po6otn Toni MoppicoH BuBHaiMca OararbmMa HayKOBLUSMH, B TOMY YHCI1
ykpaincekumu. Jocmignuns H. I'. bap’danaeBa y cBoiil cTaTTi mpo BITHOCHHH MiX
icTopiero 1 MidoM 3a3Hauuia, mo T. MoppicoH He BIIIUISIE TeMY 1CTOpIi, pacoBOCTI
Ta CIM’i Bl HAPOJHOI TPajaMIlii, TaK K «(POJBKIOP MPOTATOM CTONITH 3aMIHIOBAB
icTopito adpo-aMEepPUKAHIIIBY.

Poman «Ynrobnena» — e ictopid, 10 Ja€ iMEHa THUM, XTO OyB MO30aBiIeHUN
mpaBa poO3MOBIAATH MPO CBiil Oik icTopii. BiH OyB HATXHEHHHI pealbHOIO0 1CTOPIEIO
adpo-amepukaHchbkoi pabuni, Mapraper [apuep. Bona 31 cBOiM 4YOJOBIKOM
PobGeprom 3aiiicHuna BTedy 3 miuaHTauli B KeHTykki, 1 3HalllIa TPUTYJIOK B IITATI
Oraito. Konu rocniogjap Ha3IorHaB iX, BOHA BOWJIa CBOIO IUTHUHY, 100 BPATYBATH Bij
pabctBa. it Bhamocs BTexkTn. MoppicoH misHime rosoputh: «I thought at first it
couldn’t be written, but I was annoyed and worried that such a story was inaccessible
to arty».

['oBopsiun mpo mpaBay, MoppicoH 3a3Haudae, 1O @akTu 0OOB’SI3KOBO
MPU3BEAYTh J0 ICTHHH, a XYJOXHIA TEKCT — II€ TAKOX CIOCIO PO3KPUTTS 1CTHUHHU.
TakuM YMHOM, ICTUHY MOXKHA 3HAWTH B XYyJIO0XKHbOMY TEKCTI TaK caMmo, K 1 B
JOKYMEHTaX. XyJO0XKHIM TEeKCT 1 (pakT BUSBISAIOTH Pi3HI acNeKTH 1ICTUHU. B pomani
«YmobneHa» PEKOHCTPYKIliE MHUHYJIOTO JOCBiAy, IO Ma€ Ha METI BUSBICHHS
ICTUHHOI 1CTOPUYHOI PEajbHOCTI, JOCATAETHCS 3a PaxyHOK MO€IHAHHS (AKTIB 1
BUMMCITY, ICTOPUYHUX CBITYEHB Ta TBOPUYMX KOHCTPYKIIIH.
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3 pi3HUX TOYOK 30pYy, MiJ IePEeBOM MalOThCA Ha yBa3l pi3Hi yABHI 00pa3u abo
posnosini. Hampuknan, BoHO TicHO mMOB’si3aHe 31 cMmepTio MaTtepi Cer, TUIO sIKOi
roifjianocst Ha oro runi. JlepeBo Takok MPUHOCHUTH COJIOAKI CHOTaAu B AyMKax
pabiB 1 KonuIIHIX padiB 3 muaHTamii Sweet Home 10 mpuOyTTs MIKUIBHOTO BUUTEIS.
Came MIKUTBHUN YIUTENb 1 HOTO YUHI 6aTOroM BHOMIIM 300pa’keHHS JiepeBa Ha CITHHI
Cer sk nmokapaHHs 3a 1i HeBJlaly ClipoOX BUPBATHUCS HA CBOOOY.

Croxer pomaHy «YmioOJieHa» CTBOPIOETbCS Ha Mi(OJIIOTIYHOMY MOTHBI,
KOTpUI OCMUCIHIOEThCA HE SIK MeTadopa, a OykBasibHO. Ta came Meradopa, MOBHA Ta
MOBJICHHEBA, JAHIIO)KOK MeTadop-CUMBOJIIB, CKPIIUIIOE OINOBIb Ta Hajae i
BHYTPIIIHBOI €JHOCTI Ta HaA3BUYAHHOI BUpa3zHOCTI. DparMeHTapHi JiHIi pO3MOBial
CKpIIUICH] acCOIlaTUBHUMH 3B’SI3KaMH, SKI 3HOBY 1 3HOBY IIJIBOJATH YHUTada 0
LEHTPAJIbHUX TEM POMaHY — CTPAXJAAaHHs, arOHis, BIIUYTTS Kpato, OyHT.

Bce cBoe XKWUTTS JIIOOM HETPOIAHOI pacu IMOYYBalOThCS HE3aXMUILEHUMHU Ta
BIJUTIJICHUMH BiJ] 1HIIIOT YaCTUHU JIIOJCTBA. 3yCTPIUalOUMCh Ha BYJMII, MiJ Yac
AKOTOCh CBSITa 3 OLTUMU JIFOJIbMH HETPU MOTEPIAIOTh BiJl HACMIIIOK Ta HEMOBArw, 1
MOYyBalOTh ce0e BIIEBHEHIIIIE HABITh BiJl OJIHIET ITOCMIIIIKH.

[cTopuynMii ros01 1 HEOOXITHICTH BIAHOBIICHHS ICTOPUYHOT NTaM'AT1, Yepes3 sIKy
3HOBY MOXHa BITHOBUTH BTpPA4Y€HY IHAMBIAYaJbHICTh MPU3BOJUTH JI0 CTBOPCHHS
TEKCTiB, 3aCHOBAaHUI Ha KOHIIEMIIIT aM'sITi Ta i1CTOPii.
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OBPA3 CAPU BYJAPADD SIK CUMBOJI CBOBO/IA,
«1OKIP BIKTOPIAHCBHKIN EITOCI»
Hopodeii Jliana
[IpukapnaTchkuii HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuia Credanuka

M. IBaHO-DpaHKiBChK

VY crarTi aKkTyanmi30BaHO TMHUTAHHS MICISM 1 pOJi KIHKM y BikTOopiaHChKOMY
CyCNUIbCTBl. AKIEHTOBAHO yBary Ha po3nojaull cep >KUTTS MK YOJOBIKAMH Ta
xinkamu. [loBegeHo, mio KiHka Oyna oOMEXeHa y mMpaBaX Ta MOMKIHUBOCTSX.
3’4COBaHO, LIO0 TOJOBHA TepOiHs Oyjia <« OKIHKOI HACTYIHOIO CTOJITTS», TOOTO
TaKo¥0, IO CTOITh PIBHO 3 YOJIOBIKAMH.

MeTta — po3KpUTH 0COOJIMBOCTI XapaKTepy Ta MOPAIbHUX MPUHIIUITIB TOJIOBHOT
repoini pomany «OKinka ¢panity3bkoro jeiteHantay Capu Bynpadd 1 noBectu, 1o
BOHA CTOITh BCYIIepeY MCeB0IIeaaM Ta MIHHOCTSIM BikTopiaHCHKOI emoxu

KmrodoBi cnoBa: BikTopiaHChka emoxa, TaeMHHYa JKiHKa, CB00OOJa,
HE3aJIEKHICTh, (PEMIHI3M.

OcHoBHa vactuna. Y pomani «OKinka ¢panity3skoro aeiiteHanTay k. daymn3
CTBOpIOE ILIKaBy CHUCTEMY >XIHOYMX oOpasiB. BoHa mnpukMerHa Tum, 1o oOpasu
repoiHb, $KI CKOHCTPYHOBaHI 3a JIOMOMOTOI0O MOBHHUX TOPTPETIB, CYTTEBO
BIJIPI3HSAIOTHCS B1Jl TUMIOBUX MPECTaBHUIL BikTOpiaHCHKOI enoxu.

Heo0xiaH0 3a3HauuTH, 110 K1HOYA JIIHIS B pOMaHI IIepeBakae HaJl YOJOBIUOIO,
KIHOYl THUMAXl TMPOIMHUCAHI SCKpaBille Ta BUKOHYIOTH (QYHKIIIO Tepeaadl

HEOJHO3HAYHOCTI BiKTOpi1aHCHKOI eMmoxu, 11 TpaJauIlii 1 MOABIMHOI Mopall.
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Capa Bynpadd — repoins mceBmoBikTOpiaHChKOTO pomany Jlxona daymsa
«Kinka ¢paniyspkoro neifrenanta». i mpizBuceko — Tparefis, a ICEBIOHIM —
Padryn. 3a Bciei cxoxocti Capu 3 «iHbepHanbHUIECIO» JlocToeBchkoro («bpatu
KapamazoBu», ['pymienpka) BoHa MEHI CTHCHEHA SKUMHCh OOCTAaBHUHAMHM, OlTBII
He3aJIe)kHa Ta parfioHadictuyHa. Jlis pomaHy BinOyBaeTbcs B AHIIII KiHIS 60-X
POKIB MHUHYJIOTO CTOJITTS, TOX yCl MOJIi Ta MEPCOHaX1 OLIHIOITLCA aBTOPOM 13
noryisay XX cTomiTTs. [IMChMEHHUK CBIIOMO TIIIITOBXYE YUTada A0 TYMKH IIPO TE,
HACKUIbKU TaKWM >KIHOYMW XapakTep CTaB akTyaJlbHUM y XX CTONITTI, MiJ 4ac
po3kBiTy pyxy deminictok. Capa Byapad, 1o orpumMana Hemorany OcBiTy — 00’ €KT
JIUXOCJIIB’Sl MPOBIHIIIHHOTO aHTJIIMCHKOrO MICT€UKa, TOMY III0 BOHA HE Taka, sIK YCI.
['epoinst JeMOHCTpYE CBOIO HE3aJEKHICTh, XOYa IMOBOJUTHUCS TakK il 30BCIM HE
JUYHUTH: BOHA BUTJISAIAE SK JKATIOTITHA J)KEPTBA, IKy 0OMaHyB (PpaHIy3bKHUN MOPSIK, a
HAa MOMEHT Jii pomMaHy — MNpuXkHuBaja BioMoi xawxki wmicic [loynrai. JlroGuTens-
naneontosior Yapne3z CMITCOH BUMAIKOBO 3ycTpivyae Capy 1 MIBHIKO YCBITOMIIIOE,
o0 Koxae ii. BoHa BifnoBijae oMy B3a€MHICTIO, HaBITh MOMpPHU T€, 110 il oOpaHelb
yke 3apydeHuid. [Ticist iIHTUMHOTO TTOOaYeHHS B TOTEI, KOJIM 3’sCOBYeThes, o Capa
— He3aiimaHa, Yapib3 nmocuiiae il JucTa 3 MPOIMO3UIIIEID BUWTH 3a HHOTO. Ajie BOHA
3HUKa€E. YTPOJOBX JBOX pokiB Yapnb3 posmiykye 1i, a KOJIM 3HAXOIUTh,
BUSIBJISIETHCS, 1110 i iIMeHeM Mmicic PadBy BoHa 3HaMIIIA CBOE MICIIe y CEPEAOBHIIT
XYJ0)KHUKIB-TIpepadaeiiTiB 1 HE Mae HaMipy 3apajy KOJUIIHHOIO KOXAHIIS BTpayaTH
JOCSATHYTE.

ABTOp MpOMNOHYE TpU BapiaHTH (PiHaTy poMaHny, aje Jiorimi xapakrepy Capu
HaWOlIbIIe BIAMOBIZA€ OCTaHHINA, HalWcyMHimmi. Bona 3Hama, mo Yapis3s
pO3IIyKyBaB ii, ajie HE 3pOoOWJIa KOIHOTO KPOKY Ha3zyCcTpid. A Temep HemacHUi
3aKoXaHuil 0auuTh y ii oyax «only a spirit ready to sacrifice everything to save itself:
to renounce the truth, to feel, perhaps even to a woman’s shyness» (Fowles, 2004), 1 B
THIBl BIH W€ reTh, HE MOMITUBIIU Y OyAMHKY MaJIeHbKY NIBUMHKY — MOTO BJIACHY
nouky. Jlume omnoro pasy Capa Byapadd Burisimae BpasznuBoro, iMIYJIbCHBHOIO,
«3BUYAHHOIO» JKIHKOIO — I1€ MOMEHT, KOJIM BOHA TTOBEPTAETHCS B TOTEIb 3 MEPIIUMHU

MOKYIKaMu, 3pO0JIEHUMH HEe 3 HEOOX1AHOCTI, a 3apaau npumxu. XKara cBoGoau Bij
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YCUIAKUX YMOBHOCTEH — rojioBHE B 11 XapakTepi. OCKUIbKH MHUPE MOYYTTS CKOBYE 110
cB00OO/LY, TO TepPOTHS BUSBIISIETHCSA HE3aTHOIO HAa B3a€EMHY JIFOOOB 1 HATOMICTh OOUpae
3aCTUIITY MAaCKy CTpaKJIaHHS.

Hocmigauns O. A. KupunoBa 3a3navae: «@ayn3 y pomani «OKinka
bpaHIly3pKOTO JICHTEHAHTa» IHTEPIPETYE BIKTOPIAHCHKY KYJIbTYpY SK (opmy
TOTATITAPHOTO (PEMIHICTUYHOTO JAUCKYPCY, IO KEPYETHCS BUMOTAaMU MTPUCTOMHOCTI»
(Kupumnosa, 2011) T'omoBHa repoiHsi 3a3HAUYEHOrO XYJ0kKHBOro TBOpy Capa
Bynpadd — moBosi momiTHU#M Ta sckpaBuii o0pa3, ocoOnmBuil TUMax (aTtanbHOT
XKIHKH, a00, SIK BOHA cama ce0e Ha3HuBa€, «BaBUJIOHCHKOI Omyanui Jlaitmm». Sk
Bkazye O. A. Kupunona, came «rpix» Capu, JOCKOHAJIUN Y MUHYJIOMY, «JI03BOJISE
OTOYYIOUMM MapKyBaTH ii 1HBEKTHBHOIO», Ha3uBawouu «KiHkoro DpaHIy3bKOTrO
JlefiTenanTtay, ne CJIOBO <okKiHKa» («Woman») BXHUBaeTbcs SK eBhEeMi3ZM»
(Kupumosa, 2011).

[. P. IIlaaeB 3a3nauae, mo o0pa3 Capu OMOBUTHUI CBOEPIIHUM OPEOJIOM
TaEMHMIII, 3araJiki, cama BOHa — >KIHKa-3arajika, aje, 3a 3aAyMoMm aBtopa, Capa He
NMOBUHHA OyTH pO3rajiaHa: BOHA — JIMIIE «00pa3 OHOBJICHOI €MaHCUIIOBAHOI YKIHKH,
sKa Iparde 70 cBOOOJAM 1 BIAKPUBAE OYl FOJOBHOMY Ie€pol0 Ha MOro >KUTTS, HA BCIO
HaBKoJuIIHIO AiicHicTh» (Lllaae, 2013). ¥ KOHTEKCTI poyi IbOTO TMEPCOHAXKA B
KUTTI IHIIOTO repos poMaHy — Yapib3a — MOXHa cKa3aTd, IO CUCTeMa oOpa3iB
poMaHy, SK 1 )KIHOYl MOBHI IOPTPETH, HECYTh IEBHE CMUCIIOBE HABAHTAKEHHA. BoHM
MepeIaroTh aBTOPCHKY MKy II0JIO MEPCOHAXIB, aBTOPChKe OaueHHs mpobiieMu Ta
aBTOPCHbKY OIIIHKY, sIKa CHOpPSIMOBY€ 4HMTauya B TEBHE CBITOTJsiAHE piuunie. Ha
npukiaal odpasiB 1 mopTpeTHUX Aetanert dayn3 MOSCHIOE YuTady TpaHchOopMallio
noTJIsAAIB 1 3BMuaiB Bikropianchkoi AHTII, a Takoxk TpaHchopmarttito Yapin3za, sskuii
3MIHUB CBOI1 MOTJIS/IM HA CBIT 1 BCIO CUCTEMY LIIHHOCTEH micis 3ycTpiui 3 Capoto.

Mognuit moptpetr Capu BUMaTLOBYETHCSI aBTOPOM JIOCUTH crieliu(idHO: «...She
was bom with a computer in her heart... Without being able to say how, any more
than a computer can explain its own process, she saw them as they were and not as

they tried to seem» (Fowles, 2004: 50).
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[IpukmerHo, mo, omnucyroun Capy, aBTOp CHOYATKy HPEACTABISIE JUIIE ii
30BHIIIHICTh, MOTIM 11 BHYTPIIIHIN CBIT, ajle¢ HE JJa€ HIsIKOi KOHKPETUKH. Y TEKCTI HE
MOIaHO YXOJAHUX neranei: «I am not quite sure of her age, a woman, a lady of some
thirty years of age. Perhaps more...» (Fowles, 2004: 11). ¥ pomani «Kinka
dpaHIly3pKOT0 JICMTeHaHTa» JIMIIAIUCA HE peadi30BaHUMHU OKpPEMl1 AacleKTU
TPaAUIIMHOI BIKTOP1aHCHKOI (DEMIHICTChKOI MUCEMHOCTI, 30KpeMa CTUJIb, Y SKOMY
Jlxxon @ayn3 MaB Hamip ii iHTEpIIpeTyBaTU. Y KOHTEKCTI HABEJCHOIO YpPUBKa MOXKHA
3ayBaxkutH, 1o Capa Bynpadd — HeBuzHaueHa s untaya 1eHTpaibHa ¢irypa, Ha
BIIMIHY BIJ] YITKO BU3HAYEHOTO repos, sSIKMi 3a3Buyail Pirypye y (QpemiHICTCHKUX
TEKCTax.

Ha nymky camoro ®ayimza, poman «XKinka (ppaHiy3pkoro JeHTEHAHTa» BUHHUK
13 3araIkoBoro o0pasy KiHKH, siKka cToiTh Ha Oepesi Mopst (Fowles, 1999: 388-389).
Bnepme Capa 3’siBisieTbes nepes untadeM Ha Oepesl Mops. YsIBJIEHHS Mpo Hel, ii
30BHIIIHICTh YWTa4 OTpUMY€E 31 ciiB Yapnwp3a, KN MOIAKOPSETbCS ii TOCTPOMY
MOMISIAYy 3 TepuIoi MUTI, 3 TEpIIoro morisiay: «It was not a pretty face, like
Ernestina’s. It was not by any period’s standard or taste... unforgettable face...»
(Fowles, 2004: 13).

Yapnp3 mAKOpPEHHM II€I0 >KIHKOIO, 1 BCl TOPTPETHI XapaKTEPUCTUKHU ii
30BHINTHOCTI BUXOJISATh came 3 Horo po3MoB: « There was no artifice, no hypocrisy, no
hysteria, no mask in her face» (Fowles, 2004). fxmo BecTH MOBY Ipo
camoiieHTH(}IKaIlI0 TepoiHi, HeOOXITHO 3a3HAYMTH, [0 BOHA TOBOPUTH NpO cebe
JIOCUTh TIPUHUBJIMBO, HABITh 00pa3IuBO, HEMOB TaBpye cebde: «I am nothing; I am
hardly human any more. I am French Lieutenant’s Whorey (Fowles, 2004: 296).

[Tonpu cBoro pemyrartiro, Capa — )XiHKa My/pa, BOHA 3HAE, SIK ce0e MOBOAUTH B
CYCINUIBCTBI, 3HA€, K BUTIAHO mojaTu cede. Ilpu mpomy Juist HEl BKpal Ba)JIMBO
3aJIMIIATUCS BUTBHOKO 1 BipHOIO camiit co0i. O6pa3 Capu — 11e BTUICHHS CBOOOIH 1
HE3aJIeKHOCTI, 1y 3B 53Ky 3 uM 3. P. 3iHHaTy/T1iHA TOBOPUTH MPO CHOCIO MUCICHHS
BKa3aHOT'0 MEepCOHaXka SK MPO BTUIECHHS (paHIly3bKOi MEHTAIBHOCTI, MOSCHIOIOYH 11€
TUM, M0 «BOJICIFOOHICTH € OCHOBHMM KOHIIETITOM HAaIllOHAJIBHOI KOHIENTOChEepH

Opannii» (3unHatyuHa, 2012: 20).
213



Yu moxHa ckazath, mo Capa — He3anekHa TepoiHs, ToOTO, 110 BOHA BOJOJIE
cBoOomor0? Haiibinpm oveBuaHa BiAmoBigsr Taka: Capa Hikonu He OyBae
aBTOHOMHOIO, TOMY HIO i1 JYMKH JIMIIAIOTHCS 11032 TEKCTOM pPOMaHy 1, BIMOBIHO, 1X
HEMOXJIMBO OIIHUTH Hi SK CaMOCTIHHI, Hi K 30BHIITHLO 3yMoBieHi (bapt, 1989).
Ski1o0 y poMaHi po3KpHUTO JIMIIE YOJIOBIUY TOUKY 30pY Ha CBIT, YOJIOBIUY 1JI€0JIOT1IO
Ta 4OJIOBIUl XapakTepu, npuxopaHicTb CaBu Byapadd moxe nmpuBectu 10 XHOHOTO
BHCHOBKY IIPO BIJICYTHICTh LIUX ACMEKTIB BHYTPIIIHBOTO CBITY MEPCOHAXKA. 3a Ii€I0
JIOTIKOI0, HEMOXJIMBO BH3HauuTH Capy SIK MOBHOLIHHY OCOOUCTICTh, TOMY IO
B1JICYTHS 1H(OopMalis, HeoOX1Ha JJI LbOTO.

ABtop-onoBiay Jlxon Payn3 — 4oNoBIK, 1 BiH obOupae Yapib3a B SKOCTI
CIPaBKHBOTO TOJIOBHOTO I'€pOs, TOMY POMaH HE 37]aT€H MOBHICTIO B110OpaXkaTu 171€10
¢deminizmy. Dayn3 BUPIIMIKMB OCKAPXKHUTH Tpaaulli (EeMIHICTCHKOI JITepaTypH,
3pOOUBIIM B CBOTM XYJ0KHIM Mpalll IPUITYIIEHHS, 32 KM YOJOBIK-aBTOP HIKOJIA HE
3MO€ MPABUJIBHO BJIOBHUTHU roJioC *KiHKHU. [Ipy mpounTaHHl TBOPY B UMTaya BUHUKAE
BpaXXE€HHsI, 110 BiH, SIK 1 OMOBIJa4, HE 3acIyroBye Ha AoBipYy JKiHKHU (HE APY>KUHU, HE
CecTpu 4M Matepi, a came «Womany): TEeKCT He po3KpHuBae Touky 30py Capu, Tomy
HIKOJIM HE BJAETHCS MOBHICTIO CHIBIOEpPEeXHUBATH i 1 3po3ymitu ii. Llg xiHka
HEBJIOBUMA HAaBMHUCHO, 1 TaKWil XYyJOXXHIM TPUHAOM BUKPUBAE HEIOCTATHICTDH
«4OJIOBIUO1» TOYKM 30py. 3 1HIIOTO OOKy, BIH MEPEIIKOHKAE BHUCIOBICHHIO
(eMIHICTChKUX 1€ 1 1Iei y TBOPi, 110 BIAPI3HSE MOTr0O Bijg 3pa3kiB (EMIHICTCHKOT
JiTEpaTypHu.

3a BU3HaAueHHsM, (eMiHICTChbKa JiTeparypa (IKCye Ta apryMeHTye IpaBa
KIHOK, BU3HAYA€ Ta KPUTUKYE TXHIO HEPIBHICTD 13 HOJIOBIKaMH (0COOJIMBO B CTaTyCl
ta Buagi). Poman «XKinka ¢paHIly3pKOro JIeWTEHAHTa» IMCHO BUSBISE IO
HEPIBHICTb, aJieé BOHA MPOCTEXYETHCSA HA TT03aMOBHOMY piBH1, TOOTO HE B1AOOpakeHa
y MipkyBaHHsiX uu cinoBax Capu. Ilompu (¢demMiHICTCBKY CIPSIMOBAHICTH
nocaikyBaHoro pomany dayisa 3a3HaueHa HEBUCIOBIIEHICTh, HEBIIOBUMICTH 00pa3y
Capu Byapadd no3Bossie aBTOpPOBI, SK OMNOBiAady, MAaHIMYJIIOBATH YHUTAYEM,
3YMOBIIIOBaTH aKTUBI3AIlI0 YMTALBKUX yIEepeIkKeHb 1 Mi(iB mpo kiHOK. Taka rpa 3

gyuTayeM poOuth pomaH <«OKiHka (paHIly3bKOTO JEHTEHAaHTa» OCOOJUBO I[IHHUM
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3pa3KoM JIiTepaTypH, ajpke 3aBasku oOpazy Capu CTBOPIOE CBOEPIIHE I3E€pPKalo, B
SAKOMY, YATAIOYH, MOXKHA BUSIBUTHU BJIACHI MPO- YW aHTU-PEMIHICTCHKI JYMKH, 171€i 4u
ynepemkeHus (Exo, 2004: 384).

Takum umnom, koHmenmis [Ixona daym3a mpo MOABIHHICTH AHTIIHCHKOTO
XapakTepy Ta cmpo0a 3MIHM MapaJurMH >KIHKA-4OJIOBIK 13 BEpPTHUKAJIbHOI Ha
TOPU3OHTAJIBHY 3HAWNUIM 4YiTKE BimoOpaxkeHHs B oOpa3i Capu Bynpad. 'onosna
repoiHsd JEMOHCTPYE TPAIWIIiHI aHTTIHCHKI PHUCH Taki SK CaMOJOCTATHICTH 1
CTPUMAHICTh, 110 € HETUIIOBUM caMe JUIs >KiHKUA BikTopiaHchkoi ernoxu. PeanbHICTb
Taka, L0 >KIHKa TOro 4Yacy He Maja O MaTh pIBHMX IpaB 1 MOXIIMBOCTEH 13
YO0JIOBIKOM. ABTOp TaKMM YMHOM JIEMOHCTPYE B HEraTUBHIN KOHOTAIlli TpaauIli, Kl
3aCTUTIIM, BKOPIHWIKCH 1 TOTPEOYIOTh 3MIHM KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, CeOTO IIe €
neBHU JoKip «BikTopiancekiii enoci». Capa Bynpad € npuxiaaoM pyHHyBaHHS
HapaTHUBIB, MPUKJIAIOM HOBOI HACTYTAKYOI ETIOXH.
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CMEPTH KOXAHOI )KIHKH — OJIUH I3 IPOBIJHUX MOTUBIB
HOBEJIICTUKH EAT'APA IIO: OI'JISAOBUM ACITEKT
JI3ypak Hanis
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[lcuxoaHamITUUHUM MIAXiA SK OJAMH 13 HaWpEeJIeBaHTHINIMX Yy CydyacHii
JTEepaTypHIA KPUTHII Ta TEXHIKA PETEIIBHOIO MPOYUTAHHS JAIOTh 3MOTY PO3KPUTH
Oaraty maniTpy XyJOKHBOI CeMaHTHKH TBopuoro cmanky E. Ilo, muceMeHHHITBKA
MaHepa SKOrO € HaphKHUM KaMeHeM TeMHOTo poMaHTu3My (aHri. dark-romantic
movement) (Bodur, 2019). OcHOBHUM KpHUTEPIEM ICUXOAHATITUYHOTO METOAY €
MOTJISiZ] HA TBOPYICTh aBTOpa K HA BTUICHHS MOTrO MPUTHIYEHUX Oa)kaHb, IO
YMOKJIUBIIIOE BIJHAWJCHHS MPUXOBAHUX MOTHBIB, 3 SICYBaHHS TMICUXOJOTIYHUX
MIJBAJIMH €CTETUKO-JIITepaTypHux pimens (Xiong, 2018). 3okpema o0 0OAHOIO 3
IIEHTpaJbHUX KOHIENTIB Y TBopuocTi E. [lo — ycenponukHOoro oo6pasy cMmepTi (Croau
MPUMUKAIOTh TAaKOXX 00pa3u OOXKEBIILHUX TE€pOiB: B OOpaHOMY HaMH paKypci
OO0XKEBULIISI MOXE TPAKTyBaTUCA SIK BapiaHT CMEpPTI — MEHTaJIbHOI). JlehTMOTHBOM
HOBEJIICTUYHOI CIIAJIIIIUHU MMCbMEHHHUKA € aKTyalli3allis 1IeWHO MICTKOi i 6araroi Ha
00pa3Hi i 3MICTOBO-CMHUCIIOBI KOHOTAIIlT mema cmepmi KOXaHOi JHCIHKU.

Sk xapakTepHO JUIsl ICUX0AHATITUYHOTO METOAY B Tpaauilisx 3. @poiiaa, Kiod
samukieHocTi E. [To Ha Temi BTpaTH, 30KpeMa dyepe3 CMEepTh IepoiB, TOPEUYHO ITYKATH
B JUTSYMX HEBpo3axX. bararbox HaMOMKUMX JrOAEH (HAATO KIHOK: PIIHY MaTip,
MarTip CBOTO JIpyra, MPUUOMHY MaTH Ta 1H.) aBTOPY JOBEJOCS BTPATUTH SKpa3 4epes
CMEpPTh, 110 3HAWILIO MiJICBIIOMY THTEPHPETALI0 y BUIJIAII MOPTAIICTUYHUX (BiA
aHTII. mortal — cMepTenbHMi) TBOPYHUX MIA0JIOHIB 1 MaJl0 HACHIAKOM 30CEPEIKEHHS
Ha HaACIAKaX CMEPTIi U1 THX, XTO 3aJIMINAETHCS KUTH Jal Ticis ¢aTaabHOI BTpaTH.
Onepxumicts E. [To numu temamu cmepti (0COOIMBO TiJ KyTOM 30py JIFOOOBHHX
B3a€MMH) MOKHA MPOCTEKUTH B OubIiocTi TBopiB (Kpasers, 2011; Xiong, 2018).

YHacniaok 0coOOUCTUX KaTaKII3MiB, IMOB’sI3aHUX 31 CMEPTIO OJIM3BKUX aBTOPOBI
KIHOK, CMEpTh MpeKpacHuX repoinb y HoBenmictuilli E. Ilo HaOyBae BUHATKOBO1
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€CTETUKH 1 MOKe OYyTH 31CTaBJIeHa 3 MOHATTSAM €KCTpeManbHOI Kpacu (Xiong, 2018).
VY noBeni «Jlires» («Ligeia», 1838) nomiuatots pednekcito crpuitaarts E. Tlo cBoei
NpUHOMHOI MaTepi, sIKy BiH ieanizyBaB. [likaBo, 10 B OMHUCI TOJOBHOI T€POiHI
OTMOBIJa4 HacaMIepe] AakIeHTye He CTUIbKA 30BHIMIHIO Bpoxy Jlirei, ckiibku
HacaMmIiepen «...her rare learning, her singular yet placid cast of beauty, and the
thrilling and enthralling eloquence of her low musical language» (Poe, 1838: 3).
CaMa x cMepTh y HOBEJII IIOCTa€e B 00pazax MOTOpOIIHOTO stHrojia Aspaina (Azrael)
ta Tini (Shadow). Ocranni cimoBa Jlirei, cka3aHi Ha CMEPTHOMY Opi, YIiTKO
BIJICHJIAIOTh YWTaua J0 AYMKH, IO JIFOJUHA MYCUTh CKOPUTHCS YW STHTOJIaM, YU
cMepTi Jmie yepe3 O0e3cuiuist BiacHoi ciradkoi Bouti: «Man doth not yield him to the
angels, nor unto death utterly, save only through the weakness of his feeble willy
(Poe, 1838: 3). AnbTepHaTUBHA MOXJIMBICTh aOCTparyBaTHCs i BITHOBUTH BTPAy€HI
yepe3 CMEePTElbHY PO3IIYKY IMOYyTTS TEXK 3a3Hae Kpaxy: jJeai Posena (Lady Rowena
Trevanion, of Tremaine) He 31aTHa KOMIIGHCYBAaTH CIIPaB)KHI MOYYTTS OIOBigaya
HoBenu A0 nomepsoi Jlirei. ba 6uibie, 1 cama neai PoBena nomupae. Jlexknapyerbest
IyMKa, 10 KOXaHHS TPAaIUIETbCS 3 JIIOAMHOIO OJMH pa3. | Horo He MOBEpHYTH
mTy4HO. BTiM, yce 6ararcTBo CEHCIB y HOBEJI HACMpaB/ll 3HAYHO OAapBHCTIIIE H, SIK
TO mpuTaManHo igioctuito [lo, Tpariynirie.

Jlo cMmuciioBOTO T0JI HOBEMH «JIires MpUMHUKAIOTh TAKOXK TBOPHU:

«Mopemna» («Morellay, 1835) — Texx MicTUTh cripoOy HEBIAIOT KOMIICHCAIIi1
o0pa3y momepiioi KOXaHOi KIHKH aJIbTePHATUBHUM >KIHOYMM 00pa3oM — ITbOTO paszy
11e JOHbKA TePOiHI;

«OBanpuuii moptpet» («The Oval Portraity, 1842) — omna 3 HaHOUIBII
MalCTepHUX IHTEPHpETalliii TEMU CMepTi: KOXaHa KIHKa XYJO0KHHKA ITOMHUPAE,
porpaBid JBOOIA 3 MHUCTEHTBOM SIK HENEepeOOpPHOI MPHUCTpacTio kKoxaHoro. [o
TEMU CMEPTI TYyT MPUMHKAIOTh TEMH, IO PEATI3YIOThCS B JUXOTOMIUYHOMY KITFOYi:
MUCTENTBA ¥ TalaHTy, TBOPYOro ineamy W OydeHHOCTI, KOXaHHS (I3UYHOro M
JyXOBHOTO TOIIIO.

[TpumiTHO, 110 YK HE B YCIX HOBeNax, Ae (HadyapbHO MPUCYTHIN (akT cmepTi

KOXaHO1 }KiHKI/I, ABTOp 3MYLIY€E€ 3aKOXaHOI'0 IIOJ'IOBiK.':l-Ol'IOBiI[a‘L':l cTaTu Oe3CHIUM
217



criocTepiradyeM cMepTi KoxaHoi (4, BIacHE, HECBIIOMO CIPUYUHUTH L0 CMEPTh, SIK
y «Yopromy koti»). TumoBa s HoBemictuku E. Ilo 3ycTpiu 3 repoiHero, mio
nomepJia, BUKJIMKAE CUIIbHUN TICUXOJIOTIYHUHN yJap, 30KpemMa il yepe3 yCB1AOMIICHHS
YCBhOTO XKaxXiTTA (PI3UYHUX 3MiH, SIKAX 3a3HAIOTH PaHIIIe MIPEKPACHI KIHKHU 1] TABPOM
cMepTi. JKUTTS TepoiB-OMoBiAaviB MiCisl akTyajizalili B HbOMy CMEpPTI KOXaHOI CTae
CXOKMM Ha KOIIIMap, BTpaydar4u OyAb-sKi pallloHaJIbHI KOHCTPYKTUBHI OCHOBH.
OT1xe, yOuBarouu OJTHOTO 13 3aKOXaHUX, CMEPTh HACTIPaB/l 3a)KMBO BOMBAE i 1HIIOTO.

Enrap Anan Ilo yepe3 onuc cTpaniHoi cMepTi 3a3BUYail MOJIOAUX 1 MPEKPACHUX
KIHOK Yy CBOIX HOBEJaxX BHKJIHMKA€E XBOPOOJIMBUN POMAHTUYHHMI IHTEpEC y KoJa
yuTauiB. JKiHKa, IKa My4YUTbCA 1 BMUPAE, IEPETBOPIOETHCS HA TPUBOKHY 3arpPO3JIHBY
CHJIy, IO TIepeBEepTaE PO3YMIHHS YOJIOBIKOM TJMOWHHMX CEHCIB YKUTTS W CMEpTI.
Tak, cam 00pa3 KiHKH, IO TIOMHpPAE, MOXE CIYT'yBaTH CEMAaHTUYHOIO AJETOPIEI0
MOTSTY IO TMi3HAHHS OHTOJIOTIYHMX Ta MICTHUYHHUX CTOPIH JIIOJICBKOTO OyTTs.
JlekogyBaHHS PUTOPUKH ABTOPCHKOTO CTAaBJICHHS 10 00pa3y >KIHKM KpPi3b MPU3MY
cMepTi Jae 3mory mnpunyctutu, mo E. [lo B Takuii micTUuHUN crnocid mMaB Hamip
aKIICHTYBaTU AYMKY, IO JKIHKM — II€ HaWrauOINe, aje ¥ HalOUIbII CymnepedsIiBe
TBOPIHHS Ha 3eMili. SIK MOMiYaroTh JOCHIAHUKH, MACKyJiHi30BaHE, 3 JIOMIHAHTOIO
naTpiapxaibHuX igeaniB cycniibcTBO XIX cromiTTs crepno neit mecemk (Maciel,
2019). OnHak cyyacHe JiTepaTypo3HABCTBO MA€ BECh IHCTPYMEHTApIN JJIsl TOTO, 11100
CIIpaBEIJIMBO PpeaOuUTITYyBaTH 1€ BEKTOp AaBTOPCHKOI €CTETUYHO-CBITOTJISIHOT
MO3HIIII.
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ITEMHO-ECTETUYHI CKJIAJJTHUKH POMAHY EMLII EPOHTE
«BYPEMHUWM ITEPEBAJI»
IxoHnoBa Tersna
[Tpuxapnarcekuii HarioHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. [BaHO- DpaHKIBCHK

JlocniKeHHsT TBOPYOCTI BUATHOT nUcbMeHHULI AHrii E. bpoHTe € ogHum 13
BOXJIMBUX aCIMEKTIB Ha INUIAXY PO3YMIHHS  CHEUU(IYHOCTI  aHTIIHCHKOIrO
JiTepatrypHoro mnpoiecy cepeauaun XIX cT.

HaykoBenp [. 3iHuyk BiaMidae, IO <«JIOCTIIHPKEHHS TBOPYOCTI BUIATHOT
aHrmiicekoi muckMeHHHUINI EMimi bpoHTe € Ham3BHYaliHO Ba)KJIUBHM acCIEKTOM
PO3YMIHHSI OCOOJIMBOCTEH JIiTepaTypHOTO nponecy AHri cepeauHu XIX CTOMITTS.
be3 cymHIBY, Bce HOBI MOKOJIHHS YMTaYiB BIAKPUBAIOTH ISl ceOe 1i HEMOBTOPHHUIA,
VHIKQJIbHUM TaJIaHT, SIKUH 3 BUTOHUEHICTIO MPOSBUBCA B ii MOETUYHINA TBOPUYOCTI Ta
eauHomy poMadi «bypemuuii [lepeBam» (1847)» (3inbuyk, 2009: 194).

Jlo 6a30BUX CTPYKTYypHHX piBHIB poMmany Emim bponte «bypemuuii nepeBam»
B aCIEKTI crienu(iky pearnizaiii B HUX TBOPYOrO0 METOJY TBOPY BIJIHOCMMO: PIBEHb
XYJI0’)KHHOTO MOBJICHHSI; PIBEHb CIOKETY (1€ BUCBITIIFOETHCS XapaKTep MO/Iii); piBEHb
MePCOHAXIB (a caMe: cucTema 00pasiB); piBEHb apXITEKTOHIKU (KOMITO3HUIIISI TBOPY ).

Poman «bypemHuuii nepeBan» noOyn0BaHU HAa TAPMOHIi KOHTPACTIB. Y HbHOMY
MEePETYKYIOThCSI AUXOTOMII: YopHe 1 Oinie, )KUTTS 1 cMepTh, Bce 1 Himo. CrokeTHa
JiHIA pOMaHy JOBOJII CKJaJHA — 1€ YUCJIEHHI 3’sCyBaHHS CTOCYHKIB, CBapKd B
pOAMHI, 3paaud 1 3paJHUIITBO, MOMCTa W HEHABUCTh, 3pyWHOBaHI NUIIOOM. Poman
OMHCYE KUTTS KUTbKOX TOKOJIIHBb poauHu EpHIIo. ABTOpKa mokasye, siKk MOMUIKA
MHUHYJIOTO MOXYTb 3IMICYBATH >KUTTA HE TUIbKU JITSAM, aje i OHyKam BEIUKOIO

ciMelcTBA.
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Bapto 3a3HauuTH, 10 pOMaH HAMOBHEHUH PI3HUMU CTHJIICTUYHUMU
npuifoMamu: enitTeramu, Mmetadopamu, rinepOoiaMu, TOPiBHAHHAMHU.

E. Bpounte BxuBae Hactynsi emiteru: gold hair rings; it is a silver haze; our
fiery Catherine; bouquet of golden crocuses i T.m. 3 uX TPHKJIAIIB MU OAYHMO, IO
aBTOpKa TMOPIBHIOE TEKCTYpYy BOJIOCCS 3 JBOHOM, COHSYHE CBITJIO 13 30JIOTOM,
xapakTep rosioBHoi repoini Kerpin 3 BorHem. Lle n03Bosisie HaM Kpaiie 3pO3yMITH 1
YSIBUTH OINKCYBaHI B pOMaHi CIICHU.

Jlis poMaHy BifOyBaeThCA HA BEPECOBHX IYCTHINAX MOpKImMpa, sIKi 3aBIsKm
bOMY POMaHy YyBIMIUIM B YUCJIO TYPUCTHUYHUX OO €KTIB cydacHoi AHrmii. € nBa
MAa€TKH, ABI NPOTUIEXKHOCTI: ['po3oBuit (abo bypemnuii) mepeBan i Muza mmaxis.
[lepmie — yocoOIit0€ 3aHETOKOEHHS, OypXJIMBI 1 HEYCBIJOMIICHI MOYYTTS, APyre —
rapMoHiliHE 1 pO3MIpeHe ICHYBaHHS, JOMAIIHINA 3aTUIIOK. Y IEHTPl OIMOBIJIAHHS —
ICTUHHO poMaHTH4Ha (irypa, repoi 6e3 MUHyIOro XiTkiid, sIKOro HEBIIOMO e 1
KOJIM 3HAMIIOB rocroaap bypemuoro nepesaiy micrep Epaito.

VY pomMaHi 4YiTKO 3BYYHUTh T€Ma MOPAJIBLHOTO MPO3PIHHS, MOLIYKY MOPATBHUX
OpIEHTHPIB Ta CTUYHUX I[IHHOCTEH, a o0COoOJMBE BTUICHHS 1€ 3HAWILIO TIpH
300paK€HHI XapakTepiB OCHOBHUX TEPOiB TBOPY. Y PHUTMI CBIIOMOCTI CBOIX
nepcoHaxiB E. bpoHre 6aunTh BiI0Opa)k€HHS BJIACHOI €CTETUYHOI CBIJOMOCTI — II€
HE TUIBKM OIOBiJIaJibHA CTPYKTypa pO3MOBIIl, ajlie 1 cama Horo TKaHWHA, HOTO
OCHOBHI 00pa3u 1 CUMBOJIM. Y CBOIX Meif3a)xax aBTOpKa CBIIOMO YHHMKAE JeTani3alii,
BIIAIOYM TIE€peBary TpaHUYHOMY Yy3arajJlbHEHHI0. B I1bOMy BTUIMBCSI MPHUHIIMII
poMaHTH4HOI HeoMoBieHocT!. [lei3axi y E. bpoHTe mokinkaHi CTBOPUTH MEBHUIA
HacTpiii. Came 3aBASKM CKynUM 1 BHpa3sHUM J€TalsM TMel3axy MU Tiauoiie
BITUYBAa€EMO CaMOTHICTb T€pOsl, ACKETHYHY TMPOCTOTYy HOro IKHUTTS, CYBOPY
3aMKHYTICTh HOTO BJaul.

TakuM uwmHOM, aHami3yrouu pomaH auriiicekoi E. Bbponte «Wuthering
Heights» moxxHa 3poOUTH BHUCHOBOK, IO JIsl 1l TBOPYOTO METOAY XapaKTEPHHUM €
POMaHTUYHMIA peasti3M, 10 BUMArayio MoegHaHHs PUC PEATICTUYHOIO POMAHTUYHOTO

IIMCbhbMa.
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ICTOPISA CTBOPEHHSA TA '/KAHPOBA TOMIHAHTA POMAHY
CTIBEHA KIHT'A «3EJIEHA MWJISD
Knrounuk HaTamis

[Ipukapnarcekuii HamlioHansHul yHiBepcuTeT iM. B. Credannka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

AkTyanbHicTh. Jlitepatypuuii cnagok CriBeHa Kinra B amepuKaHCHKiN Ta i
CBITOBIM KyJbTYypl HampaBIy MOKHA BBa)KaTH BEJIUKHUM. [mei HOro NETEKTUBIB 13
eJIeMEHTaMU MICTUKMA BpaXarOTh TJIUOMHOIO OIpAIIOBaHHS TEKCTYy, IOCTIIHO
IHTPUTYIOUOIO CIO’KETHOIO JIIHIEI0 Ta 3aXOIJICHHSM KOXXHOTO YMTaya BiJ MEPIIOTO A0
OCTAaHHBOTO psiiKa KHUTU. TBip, SIKMHA Bpa3uB KPUTHKIB Ta T'POMAICHKICTH B 90-X
pOKax MUHYJIOTO CTOJITTS, CTaB poMmaH «3eneHa Muns». Cam TBip mifHIMae 6arato
BAXJIMBUX MOpPAJIBbHUX JIUJIEM, a WOTO po3B’si3Ka € J0BOJII HeoueBuAHOK. Came 11e
3aIlikaBUJI0 0araThOX JOCIIJHUKIB Ta HAYKOBIIB Ha TJIHUOMIMKA aHam3 SK 1CTOpii

CTBOpPEHHS pOMaHy, TaK 1 HOro KaHPOBOI MPUHATICKHOCTI.
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HaykoBo-mxepenbna 6a3a. Ilix yac myOmikamii pomany «3eleHa MHUIIS» B
1996 poui CriBen Kinr 6yB Bke 10BOJII BIIOMUM MUCBMEHHUKOM, a TOMY 1HTEpEC A0
HOro HOBUX KHHUT 31 CTOPOHM HAyKOBOTO TOBapUCTBa OyB BHUCOKMH. 30Kpema B
aHTJIOMOBHOMY CepenoBHIlll aHami30M TBopuocTi Kinra 3aiimanuck CtieH CriHbe3d,
Maiikn Kosmminrca, Jxopmk bima. Cepen BITUM3HSHUX KPUTHKIB Ta JOCHITHUKIB
MokHa Buokpemutu B. Epnixmana, H. Korenenens, O. YepeBuenka, A. Illemskina
Ta 1HIIII.

Metorw € anami3 icTopii HamMCaHHS POMaHYy Ta >KAaHPOBA XapaKTEPUCTHKA
pomany CriBena Kinra «3enena Muss.

OcHoBHA YacTHHA. Y KOHTEKCTI icTOpii HanucaHHs pomany caMm CtiBeH KiHr,
IPUTayr0Yl MOMEHT MOsBH 171€1 pomany «3enena Musa» (King, 1996) 3a3nauas, 1110
B LIUIOMY 1HKOJM BiH HE MOXE 3raJiaTH, sIK MPHUIIIOB 10 TIET YK 1HIIOL 17I€i pOMaHy
a60 omoBijianHg. TakuM YMHOM OCHOBOIO CIIYTYe 0o0pa3, Hix i7es. ToOTo MeHTallbHa
KapTUHA HACTIIBKH € CHJIBHOIO, 110 BPEIITI-PEIIT, CIIOHYKA€E JI0 KUTTS XapaKTepH 1
noxaii. Poman «3enena Mums» movaBcs 13 o0Opa3y 3J0pPOBEHHOTO HErpa, KOTPH
CUIUTh B TIOPEMHIN Kamepi 1 CIIOCTEpirae 3a TUM, SK 1O HBOTO HAOJIMKAETHCS
yB’SI3HEHUH, sIKUi mipojiae cosoaoull it curapet (bpunux, 2001).

«3enena mwis» Oyna BIepiie OIMyOJiKOBaHA y MIECTH JOBOJI HEJOPOTHX
KHHUTax 3 M’ SIKOI0 OOKJIaJIMHKOI0. 30Kpema, MEpIIuii TOM 13 MiJI3arojoBKoM «JIBi
MEpTBI AIBYMHU» OyJsi0 omyOJikoBaHO B Oepe3Hi 1996 poky, a iHIII KHUTU CBITOBI
3 ABIISIIACH TIO 4ep3l KOKHOro momicsis. | Bxe B cepnHi 1996 poky BuiIIOB
ocTaHHIM ToM, skuii HasuBaBcsi «Koddi Ha mwio». Y TpaBHI HACTyImHOTO POKY
pOMaH MepeBUIaIN Y €AUHOMY TOMI 3HOBY 13 M KOO MaTITYpKOIO, a BXKE IMI3HIIIEe, B
xo0BTHI 2000 poky, pomaH «3eneHa MWIs» OyB BHeplle OMyOIIKOBaHUMA y TBEpIid
oboxnaaunil (Yepepuenko, 2017).

JIoBOJI1 OYEBHIIHUM € T€, 110 CaM POMaH HANMHMCAaHO Ha OCHOBI JIE€TEKTUBHOTO
CIOKETy. A XapaKTepHOIO B KOHTEKCTI IIbOTO € HOTo Tepira 4acTuHa «J[Bi MepTBi
niBunHKW». JKaHpoBa iaeHTHdIKAIls [BOTO pPOMaHy JyXKe OYeBHAHA SK 1
imeHTuIKaIis 1HIIOrO JETEKTUBHOTO TBOPY — B CIOKETI HasBHA SKach 3araJikoBa

noJisi, 0OCTaBUHU SIKOI Maike HEBIIOMI U MaroTh OyTH 3’scoBaHi mizHime. [loyactu
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OMHKCYBaHA MOJIiA € 3JOYMHOM. Y CIOXKETI I[bOT0 pOMaHy YUTay JIIACHO CTAa€ CBIIKOM
BOMBCTBA JABOX MAJICHbKHX JIBYAT, 5IK1 € JOHbKaMU (hepMepchKoi ciM’1 JleTTepuKis.

[ToMiTHOIO OCOONMBICTIO 3a3HAYEHOI JIETEKTHMBHOI 1CTOpIi MOCTae 1 Te, IO
CrpaBkH1 00CTaBUHU TOJIOBHOT 71l TBOPY IMO/Ii Y TOBHOMY 00CSI31 HEBIJOMI YATadaM
aX 10 LUIKOBUTOIO 3aBEPIICHHS PO3CIIAyBaHHs. TakuM 4YMHOM, aBTOP IPOBOAMTH
yuTaya Kpi3b JOBXKEJIE3HUN Ta 3alUlyTaHUW MpoLeC pO3CIIAYBaHHSA, SKUU
sniricHioBaBcs [lonom Emxkom6om (King, 1996). ABTop depes aii bOro repos Kpok
3a KpOKOM OyJye Ta CIPOCTOBYE Pi3HI Bepcii 1 3AIHCHIOE OINIHKY YK€ BIIOMHUX
¢aktiB. ToMy HEMOXJIMBO PO3KPUTH 1M’Sl CHPaBXHBOTO 3JIOYMHIL aX JI0
3aBEpIICHHS POMaHy.

BucHoBku. OT1xe, iCTOpisE CTBOPEHHS poMaHy «3ejieHa MWD TakK camo SK 1
HOTO CIOKETHA JIHIS € JOCUTh IHTPUTYI0UOt0. [lepii micTh TOMIB B pe3yJbTaTl CTaIH
MNOBHOLIHHOK KHHUIOI, a JIETEKTUBHUU CIOKET 3aXOIUII0E€ YHUTAyiB O OCTAaHHBOI
ctopinku. JKaHpoBa crenudika poMaHy IUIKOM BUMIPIOBaJIbHA Ta 1ACHTH(IKYETHCS
AK JIETEKTUB, aJ)ke HAsBHI BC1 YMOBU caMe /ISl IIbOTO BUAY JKaHPY — BiJl 3araJlkoBO1
MOJI11 10 MOETAITHOTO PO3CIIiyBaHHS 13 PO3B’I3KOI0.
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PEAJIIBAIIIA IIET PACOBOI HEPIBHOCTI B POMAHI I'APIIEP JII
«YBUTU NEPECMIIITHUKA)>
Koryu Onekcannpa
[IpukapnaTchkuii HalioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacua Credanuka

M. [BaHO-DpaHKIBCHK

AkTyanabHicTb. [lyOmikamiss pomany «YOUTH TepecMIlIHUKa» cTajacs

BOJIHOYAC 13 POCTOM PYXY 3a PiBHI IpaBa Ta 00pPOTHOY 13 PaCOBOIO JUCKPUMIHALIIEIO.
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Iapriep JIi y cBoemy pomasni BMiI0 300pa3uia Ti BUKIUKH 13 SIKUMH 31IITOBXHYJIACh
adpo-aMeprKaHChbKa CIUIBHOTA B PEaTbHOMY JKUTTI. AJKE Ha TOW Yac TMOHSATTS
CITpaBEIJIMBOCTI OyJI0 JOBOJI PI3HUM JIJIs1 O1710T0 Ta YOPHOTO HACEJIEHHS, a BapTICTh
KUTTS UYOPHOIIKIPUX aMEPUKAHIB TOJEKyAun Oylna MEHIIOK 3a TOTO0 XK
IePECMIIITHUKA.

JlxepeabHa 0a3a. JlocniPKeHHSIM poOMaHy B IIIJIOMY Ta OCOOJMBOCTSMHU
peastizailii MOTHBIB pacoBOi HEpPIBHOCTI 3aiimanuch Taki BueHi sik K. bapanosa, E.
Ky3eMmina, 1. JleBinoBa, M.MenbaukoBa, O. Ilanuenko, 0. IlnereHernpka Ta 1HIIIL.
J1o aHTJIOMOBHOTO cepeAoBUIIa JOCTIIHUKIB JaHO1 TeMH BigHocuiauch Patrick Chura,
Robert W. Mayhue, Theodore R. Hovet Ta inmmi.

Merta — npoaHnanizyBaTd MOTHBHU pPacoBOi HEpPIBHOCTI B TekcTi pomany I'. Jli
«YOUTHU NTepECMIITHUKAY.

OcHoBHA yacTUHA. [1es1 HEPIBHOCTI (PAKTUYHO 3HAXOAUTHCS B IIEHTPI POMAHY
«Youru niepecmimmauka» . Jli. TyT MoXHa BUIIJTUTH YOTUPU OCHOBHUX CKJIAJOBHX
aHaJI130BaHOTO MOTHBY: HEPIBHICTh 32 BIKOBOIO, T'€HIEPHOIO, MAITHOBOIO Ta PacOBOIO
o3HakaMu. HaisickpaBilo CKJIaJ0BOI0 € PAacOBY HEPIBHICTh. Y OCHOBI CIOXKETY
pOMaHy 3HaXOAWTHCA CyJ0Ba CIpaBa, fAKa IMOPYIIEHa NPOTH YOPHOIIKIPOTO
amepukaHis Ha iM'ss Tom PoGincon. Moro mimo3proioTh y 3rBanTyBaHHi OiI0i
niBunHU. 3 OOKYy 3axXHUCTy MpoIlec Beie aaBokaT Ha iM’s Attikyc @iHy, 0aTbKO
rojloBHoi TrepoiHi pomany JxuH Jlyisu. ATTIKyC mOpoTSIrom BcCi€i pPoO3MOBIAIL
HaMaraeThcsi 3axuctutu Toma PoOiHcoHa, sKWi, HA WOTO IyMKYy, CTaB >KEPTBOIO
HaKJIeNy, a 3BHHYBAaY€HHS IMPOTH HHOTO BHUCYHYTO JIMIIE TOMY IO BIH
adpoamepukanenb (MenbHrKoBa, 2018).

[3 pO3BUTKOM CIOKETY Yy uWTaya CKJIQNA€TbCs BPAXKEHHS, M0 HABITh HE
YCBIJJOMIIIOIOYM BCIO 3HauuMMICTh nuTaHHs, Jkun Jlyiza, Ha npizBucbko CkayT 1 ii
Opat J[>KuM CTaroTh MUMOBUIBHUMHU YYaCHUKAaMHU LbOTO MPOIIECY, TaK K M MOCTIIHO
HarajJyroTh Mpo Te, M0 iX 0aThKO «OOCIYroBy€ YOpPHOWIKIpUX»: « Your father's no
better than the niggers and trash he works for!» (Lee, 2010).

[Ipo pacoBy HEpIBHICTH [03BOJII€E TOBOPUTHM M IHIIMH (PparMeHT poMany.

Nnetbes mipo Te, MmO BiAOyBaeThes B apUKaHCHKIM MOJMTOBHI, Kyau KenmypHhis,
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Kyxapka cimM'T @inu, Bupimye BiaBectd Ckayt 1 [Dxuma. [ns giteit Hemae
BIIMIHHOCTEH MIX JIOJbMHU 3 PI3HUM KOJHOPOM IMIKipu. BoHM BigHOCATBCS 10
Kenmypsii Tak camo, sik 10 Bcix iHImUX (3anbkoBchka, 2002). Ane He BCi B LEPKBI,
MpPU3HAYCHIA TUIBKH Ui YOPHOIIKIPUX MPUXO0XKaH, TOTOBI MPUHHATH ABOX OLIHX
niterd. OgHa 3 HerpuTsHOK Jlysia He xo4e myckaTu 1X B Kariuuky: «/ wants to know
why you bringin 'white chillun to nigger chutchy i nosacuroe, yomy: «You is not got no
business bringin 'white chillun here — they got their church, we got our'n» (Lee,
2010). Opnak B 1uioMy ATTIKYC KOPUCTYETBbCSI TapHOIO pEMyTall€ cepen
adpoamepukaniiB. Ocb YoMy 1HII apa@issHA BBIWIMBO 00X01aThes 3 KenmypHiero 1
TITHMH.

Bapro Big3HauuTH, 1m0 npu peanizaiii i1e1 HEpIBHOCTI B POMaHl1 PacUCTCHKI
HACTPO1 BUSBISIIOTHCSA BJIACTUBUMM 1 J€SIKUM wieHaMm camoi ciM'i @iny. Hanpukian,
TITKa AJIeKCaHIpa CIOYaTKy 3BHHYBauye ATTIKyca B HEPO3CY/UIMBOCTI, HE
PO3yMIIOUH, HABIIIO BiH B35BCS 32 HEOJJHO3HAYHY CIIPaBY 3aXUCTy adpoaMepuKaHIIs.
BignoBige ATTiKyca 3aciyroBye Ha OCOOJMBY yBary. AJBOKAaT Harajye 1 CBOIil
pOIUYIll, 1 YMTayaM, 110 TOJOBHE 3aBJAaHHS CYAy 1 3aKOHY - 3aXUIIATH HEBUHHOTO,
SKUi Ou BiH HE OyB: «In our courts all men are created equaly (Cepnarokona, 2002), a
BiH BIpUTh B HEBUHHICTbH CBOTO I1J[3aXHUCHOTO.

Takum 4MHOM, YCIX T€pOiB POMaHy MOXHA YMOBHO PO3JAUIATH HA JBI TPYIIU.
Ilepma 3 HuUX — NOpuUXWIbHUKK ATTikyca. JIo HUX B OCHOBHOMY BiJHOCSTBCS
TEMHOIIKIPl aMepuKaHlli. B 1HIIy rpyny BXOASTH Ti, XTO KPUTHUKYE aJBOKATa, XTO
HE3a/I0BOJICHUIM THUM, YUM BiH 3aliMaeThcs. DAKTUYHO CTAaBJICHHS /10 IOpUCTA - 1€
CBOEPIHUN BOJOIL, IKMH MTOKa3ye, IKUM YHHOM KuTesll Melikomba BITHOCATHCS 110
pacusMmy. Y poMaHi BUIHO, IIO B CHUTHbHOTI MeiikoMba iCHYIOTh JBa CBITH: CBIT
OLIMX 1 CBIT KOJIbOPOBUX. BOHM XKMBYTH B pI3HUX pailOHAX MICTa, BIIBIAYIOTh «CBOI»
IIEPKBU 1 3aHHATI XapaKTEPHUMH JIJIs KOKHOTO CBITY crpaBamu. HaBiTh B 3am cymy
JUIA YOPHOIIKIPUX BiABENEHI CHellianbHl Micld. SIKIIO MpencTaBHUK OJHOTO CBITY
MOYMHA€ KOHTAKTYBAaTH 3 JIIOJbMH 3 1HIIOrO, HOro 3a3Buyail He po3yMitoTh. Taka

JIOAMHA BiIpa3y MepeTBOPIOEThCs y BUrHaHI (MensHuKOBa, 2018).
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Bapto Takox Bif3HAUWUTH, IO B aHATI30BAHOMY HAMH POMaHI HEMAa€ KOJIHOTO
YOPHOIIKIPOTO 3 HEraTUBHUMU pucamu xapakrepy. Jo mpuxmany, Kenmyphis
MOKa3aHa sIK My/Jipa »IHKa, sKa BUXOBaJIa 1 HABUMJIa TPaMOTI «O1IMX» JITeH ATTiIKyca
K cBOiX BiacHux: «She [Calpurnial would set me a writing task by scrawling the
alphabet firmly across the top of a tablet, then copying out a chapter of the Bible
beneathy. HaBiTh konu TiTKa Anekcanapa Bupimmuia, mo Kenamypnis Oyna im Ouibiie
He MOTpiOHA, ATTIKYC HE J03BOJMB ii BUTHATH, HA3BABIIM YOPHOUIKIPY KyXOBapKy
YJIEHOM CBO€i CciM'l: «Alexandra, Calpurnia'’s not leaving this house until she wants
to. She's a faithful member of this family ...» (Lee, 2010).

BucnoBku. TakuM YWHOM, NpOaHANI30BaHA pacoBa HEPIBHICTH B pOMaHi
peai3zyeTbcsl uepe3 IMPOTHUCTABJICHHS JBOX TPYIl JIOAeHd - OUIMX aMEpUKaHIB 1
YOPHOIIKIPOTO HACEJIEHHS L€l K KpaiHU. ABTOpLI pOMaHy BIANOCA MEPEKOHIIUBO
MOKAa3aTH, [0 KaTEropisi XOpOIIUN - TOTaHUW 3aCTOCOBHA JI0 JIFOJEH HE3aJIekKHO Bij
iX KonpOpy HIKipu. Peanizaiiisi BUBYEHOI CKJIaIOBOT MOTHUBY HEPIBHOCTI BTUTIOETHCS Y
B3a€EMHMHAX OUIMX aMepuKaHIlB 1 adpoamepukaHiiB. PacoBy HEpiBHICTb B pOMaHI1
IIPEICTABIICHO HAWOLIBIN SICKPAaBO 1 TOYHO, OUIBII TOrO, BOHA CHPSIMOBaHA Ha
MOJI0JIAHHS PACOBUX YIEPEIKCHb.
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MensnukoBa M.FO.PacoBa HepiBHicTh B pomani I'.Jli "YOutu nepecmimnuuka". Tpagumii Ta
iHHOBAIIIT B JIIHTBICTHUII Ta JiTeparypo3HaBcTBi. MI'OY. 2018. ¢. 209-217.
CepmoxoBa JI.I. CywacHa amepukaHChbKa JiTeparypa s nited Ta foHanTtBa. CydacHa
aMepuKaHChKa JiiTepaTypa: MpoOJieMH BHUBUCHHS Ta BHKJIQJaHHI: HaBUaJIbHUW IMOCIOHUK.
Muxonai: Bua-so MAT'Y im. Ilerpa Morumu, 2002. C.198 — 225.
Lee H. To Kill a Mockingbird. London: ArrowBooks, 2010. 310 p.
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CEMAHTUKA JIIOBOBI B TPATEII B. LIEKCHIPA «POMEO I
AKYIBETTA»
Kpusens Ipuna
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

CrBoproroun cBoi TparediiiHi nepconaxi, Illexcnip mnparHe mnokazaTu
HacaMIlepes, SKHMH LUISXaMH HIyTh BOHM JO 3iliCHEHHS cBoei MerH. Moro
LIKABUTH TIEPII 32 BCE MOpaJIbHA 1 ICUXOJIOT1YHA MOTHUBAIlISI BUMHKIB.

HesBaxkatoun Ha MOCTIHUEN 1HTEpeC A0 JociikeHHs (peHomeny JIroOoBi, ii
BU3HAYECHHS, MEXaHI3M pO3rOpTaHHs, (QYHKIII, sIKI BOHA BUKOHYE, 3aJUIIAIOTHCA HE
710 KiHIIA 3po3yMminumu. Apke JIro6oB, 3a BuzHauenusam Jl. Kpucramn (Crystall, 2002)
€ HE YHITapHUM, OJHOBUMIPDHUM CTaHOM, a IIBUIIEC CKJIAJHUM OaraTojIuKuM
(eHOMEeHOM, AKUMH Mae MiCUe y MaKCUMajbHO IIMPOKOMY Jiana3oHl JHOJCBKHUX
B3aemuH (Crystall, 2002). baratema pocmigaukamu (A. BexoOunbka, B. Kynai, B.
KOHOHEHKO Ta 1H.) BCTAHOBJIEHO, IO €MOLIl 1 MOYyTTS JIOAUHU, 3adikcoBaHI B
CEMaHTHIIl MOBM, HaWOLIbII OaraTi B TUTaHI BIMOOpa)KeHHS TYyXOBHOI KYJIbTYpH, ii
CUMBOJIIB 1 CTEPEOTHIIIB.

3aass JNIOro PO3KPUTTS TEMH CTaTTI BapTO 3BEPHYTHUCS Oe3MOcepeaHbo 10
aHaI3y 3MICTY KOHIIENTY love, 0 penpe3eHTy€eThCsl B Cy4aCHUX aHTJIO-aHTIIACHKUX
CIIOBHMKaxX. Y JOCHIIKEHHI BUKOpUCTOBYeTbcst «Longman Dictionary of
Contemporary English», a Takox iHTepakTuBH1 cloBHMKA «Macmillan English
Dictionary» (British English), «Oxford English Dictionary» (World English). Bu6ip
caMe 1MX CJIOBHUKIB MOB’SI3aHUMN 3 1X MOIIUPEHICTIO M JOCTYMHICTIO JJIsl 3araJIbHOTO
KOPUCTYBaHHS, 3aBASKA YOMY, MOXKHA TMPUITYCTUTH, BOHU HAWOIIBII JOCTOBIPHO
nepealoTh  KapTUHY  aHTJIOMOBHOTO  CBITY  CEPEIHBOCTAaTUCTUYHOIO  HOCIA
aHTJIHCHKOT MOBH.

Ha erami nediHiniiHOTO aHami3y CIOBHUKOBUX CTaTel BAANOCS BHUSBHUTU
anepHi enemeHTd koHuenty LOVE, 1o skux MoOXHa BIJHECTH CMHUCIOBI
KOMIIOHEHTH, mpeactaieHi nousrrsamu: love, liking, romantic feeling, sex, pleasure,
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attraction. Xoua B3arajgi KOHIENT, IO MU JOCIIKYEMO, CKJIATAEThCS 13 3HAYHO
OLTBIIIOT KITBKOCTI KOMIIOHEHTIB (desire, interest, admiration, attention, satisfaction i
worship). MoxHa 3poOWTH BHMCHOBOK, IO BHIUIEHI B peE3yJbTaTi aHami3y
CIIOBHHKOBUX Ne(iHIIIA CMHUCIN «IOKPUBAIOTH» BCE CEMaHTHYHE Toie love,
BKJIFOUaroun Horo mepudepito. I taki komnoHeHTH sk desire, interest, admiration,
attention, satisfaction, worship — 3ycrpiyaroTbCsi HaWOLIbIIE y TEKCTI Tparemii
«Pomeo 1 JKyapeTTaN.

V¥ B. lllekcmipa JIro60B — 11 OyTTS 3aBkaAu «Ha MeXi»: «on the border», «Ha
rpaHi»: «on the verge», B TOMy YHMCII B IUIaHI 3aCTOCYBaHHS PO3YMOBHUX aKTIB 1
pauioHanbaux peduekciit (KpuBopyuko 2011). besymoBHo, pomantuuHa JIro60B 3a
BCi€l ii HIKHOCTI, NPHUCTpacTi, A0AaWIMBOCTI HE MOJKE BIIMOBHUTHCS BiJ 3HaHb,
po3aymiB. BogHodac, BOHa HE CTaBUTh iX «HA YUIbHE MICIE» CBOTO OyTTS; I XK
CTOCYETHCS 1 BIJHOCHMH MIXK THMHU XTO JHOOUTH. JI0ONIA4Yl MOXYyTh ¥ TOBHHHI
MIpKYBaTH, aje y HUX IIs JIOJChKA 3AaTHICTh PAIUKAIBHO TPAaHCHOPMYETHCS W TUM
CaMHM BOHHU 1 BIIPI3HSIOTHCA B1J JItoeH 1o3a quckypcoM JIroOoBi.

OcmniBytoun kpacy mouyTTiB Jlroguuu BiapomkeHHs aBTOp poO3TIisae CEHC
JIto6oB1 SIK €AHOCTI OTPYTHM 1 MNPOTHOTPYTH. MaOyTh, B I[bOMY KOHTEKCTI
PO3KpPUBAETHCS 1 aMOIBAJICHTHICTb, 1 MapaoKCaIbHICTh pUpoau JIF0OOBI: 3a 3MiCTOM
1 3a popmoro. OTpyTa — 3yIUHAE BCIX i BCE, MPOTHOTPYTA — MPUBOAUTH B pyx. OTKe,
mpo JIt060oB Pomeo 1 [[KyabeTTH MOKHA TOBOPUTH, SIK PO «IUHAMIYHY CTaTHUKY» — B
HIil € AMHAMIKa 1 CTaTHKa, CIOKIiH 1 pyX, B Hil TepOi B3aEMHO «30aradyroThcs». PazoMm
3 THM, BU3HauYeHHs JI100OBI SK «IIPOTHOTPYTH» PO3KPHUBAE HAC CAMHMX 30BCIM IIO-
HoBoMmy (Ilepcansn, 2007). IllekcripiBcbke po3yMminHs JIF0OOOBI SIK «OTPYTH» O3HAYAE,
10 JaHWM €K3UCTEHIlall JOMoMarae moAojaTH B CBIIOMOCTI OYy/b-sKOi 0COOMCTOCTI
€roi3M, KOpUCTb, TOPAICTh 1 PI3HOTO poay ciabkocTi: «Love as a poison helps in our
minds defeat all sorts of its «weakness» or rather its discourse, but at the same time,
it «antidotey» reveals us in a completely new way, so it turns us». JIFoO0B B
inTreprperanii B. llekcnipa, nepetrBoptoe Pomeo 1 JDKyIbETTY: 11 OTOUYIOUHUX BOHU
CTalOTh IHINIMMH, XO4ya HacmpaBai came 3aBasku JloOoBi g0 Inmioro, B HHUX

3HaXOJIUThCS CBOE cIpaBxHE «S». Mo)kHa KOHCTaTyBaTu, 110 B Tpareaii «Pomeo 1
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Jxynbertay JII000B penpe3eHTOBaHa €MOIIMHO OLIHOYHOK CUTYAIli€l0, OCHOBHUMU
YYaCHUKAMH SKOi € Cy0’ €KT OIIHKH (TepeBakHO 11e Pomeo), 00’ €T oI1iHKH (TIEPIIETT,
peauKaT CTaHy, a TaKoX cama J[KynbeTTa).

BucnoBku. Jlwo6oB y Tparemii B. Illexcmipa BucTymae sk 3arajibHe
yHIBEpCaJIbHE CBITOBE MOHATTS 3 TOYKH 30py JIOJUHU €moxu BiapomkeHHs.
Oco0nuBICTh XyHO0XKHBOTO TpakTyBaHHs JIoOoBi B Tparenii Lllexcmipa «Pomeo 1
JIKynbeTTa» MOXHA MPOCHIIKYBaTH B 00pa3zax TOJOBHHUX TepoiB Tpareaii. AHami3
tekcty Tparenii [llekcmipa mokaszaB, mo penpeseHTallisi JIro00BI y ceMaHTUUHOMY
TJIaH1 BiIOYBA€ThCS Y HACTYMHUX HampsiMKax: onuc JI0OOBI SIK OYTTS «Ha MEX1»; K
€THOCTI «OTPYTH» W «IPOTHOTPYTH»;, AUHAMI3M CTATHKH, a caMe — ITOE€JHAHHS
IMIMPOKOTO KOJIa EMOIIINHUX TMEPEKUBaHb, SIKI BIAPIZHAIOTHCS CTIMKICTIO, TITMOMHOIO,
CUJIOI0 ¥ TPEAMETHOIO CIPSIMOBAHICTIO; OMHUC JIFOOOBHUX TMEPEKUBAHb TOJIOBHUX
repoiB.

Jliteparypa
Kpusopyuko O. VYcenepemararounii rosnoc Jlrob6osi : [Y. Illekcnip «Pomeo Ta JxymaberTay].
Biokpumuzii ypox. 2011. Ned. C. 33-34.
[Tepcanp O.A. Tparexist 1 TOpKECTBO KOXaHHS TOJIOBHUX TepoiB : [3a TBopom [llekcmipa «Pomeo 1
JUkynbeTTan]. 3apybiocna nimepamypa 6 wikoni. 2007. Ne 20 (>xoBT.). C. 17-19.
Hlexcnip B. 3i6panns TBopiB y 6-Tu ToMax. Tom 6. K.: [Ininpo, 1986. 838 c.
Crystall D.& B. Shakespeare’s Words. London: Penguin, 2002.
Shakespeare V. Romeo and Juliet. URL: https://www. shakespeare.org.uk/explore-
shakespeare/shakespedia/shakespeares-plays/ romeo-and-juliet/

ITEMHI TA CIOKETHI KOMIIOHEHTH POMAHY JKEHH OCTIH
«I'OPAICTDB TA YIIEPE U KEHH S1»
Kypram Jlinis
[IpukapnaTchkuii HarlioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

AKTyaJbHIiCTh Jo0cjizkeHHsl. OcoOMUMBOCTI CTUIKO MHChbMEHHMIN JlxkeiH
OcTiH MOXHa 1AeHTHU(IKYBaTH uepe3 1iI JKUTTEBUM HUIIX, SKuil OyB J1OBOJI
OJIHOMAHITHUNA Ta HE Iyke Oaratuii Ha sickpaBi mojii. Ile cyTTeBo BIUIMHYJIO Ha

pomanu JlxeitH OCTIH, OCKUIBKM HACKpi3b MPOCSIKHYTAa THUIIOBOIO aHTIIHCHKOIO
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OyJCHHICTIO MHCbMEHHHUL HaBYWiach ii J0Ope omucyBaTH Ta IHTETPyBaTh B
TBOpPUICTh. BiHIleM Takoi TBOpYOCTI cTaB poMaH «l OpIICTh 1 YHEPEHKEHHSD, SIKUH 1
JI0C1 I[IKaBUM YhTavyaM Ta HAYKOBUM JIOCIITHUKAM.

Cepen IOCIHTITHUKIB, HAYKOBIIIB Ta MIUCHhbMEHHUKIB, SKUX IIKaBUJIA OCOOUCTICTh
Jlxeitn OcTiH Ta ii poMaHu MOXKHA BUOKpeMUTH Takux sk M. Imenko, Y. Jlinnmas,
T. [i6yrani, JI. Crpiknenn, 1. XKepebkina, I. T'omosamenko, 1. Jlebenuaceka, T.
Menbuuk, H. Yyxum, T. Bunorpaznosa, T. ['oBopyH, O. Kikinexi Ta iHIIIi.

MeToro JOCHiPKEHHST € BU3HAYCHHS 1JIEWHUX Ta CIOKETHUX JIOMIHAHT POMAaHY
anrmicbkoi nucbMeHHuul Jxeitn OcTin «['opAicTh 1 yniepeKeHHs .

Buxian ocHoBHoi yacTunu. J[xeiin OcTiH MOXXHA 3aBASKH poMaHy «l opAicTh
1 ynepemkenns» (Austen, 2007) MO)XXHa CMUIMBO Ha3MBaTH MaMCTPUHEIO OMHUCY
MOOYTOBUX CIIEH, OCOOJIMBOCTI XapaKTepiB Ta 0Ci0, sSIKi BOHA OMHUCYE Yepe3 MPU3My
TOHKO1 1pOHIi Ta TUIIOBOTO AHTIIIMCHKOTO TyMopy. B minomy ii poManu cTabiuIbHO
30epiratoTh BUCOKY MOMYJISIPHICTh M Y HAII Yac 1 I1€ JIETKO MOSICHUTH, aJKe Ha KiJIbKa
CTOJIITh BUIIEpeKatoun cBiit yac, xeltn OcTiH mucana npo Ti peul, skl HaAlOIbIIe
XBUJIIOIOTH JIIOJICHKY IyIIry Ta po3yM. [IucbMeHHHIS cTapaniacs JOHECTH JI0 CBOIX
YUTa4iB JIy’K€ MPOCTY AYMKY MPO TE, IO MPOCTO 1 BOAHOYAC CKJIAJHO MOETHYBATU
T000B Ta yHEPEIDKEHHS, UPOCEpIeUHe KOXaHHS Ta MOTPeOy MOKPAIIUTH BIACHHMA
(dbiHaHCOBUIA CTaH yepe3 BAATUN NUTI00. 3aHYPIOIOYUCH B OY/b-sKuil 3 pomaHiB OCTiH
JIETKO TEPEKOHATHCS, IO JIMIIE TOH, KOMY Yy BIACHOMY JXHTTI JOBEIOCS TEPEKUTH
O00poThOy BUIIE3raaHUX CYNEPEUwIUBUX TOYYTTIB, 3MIr OM BiOOpa3uTH IX
HACTUIBKU BIy4HO Ta peanictuyHo (Imenxo, 2019).

Y pomani aBTOpkKa pO3MOBiAa€E MPO 3BUYANWHE JKUTTSA JKIHOK B YMOBax
CUTBCBKOTO JBOPSIHCHKOTO CYCHUThCTBA. be3mocepenaHto Ha3By KHUTU «l OpaicTh Ta
yHepeKEHH» MOXKHA IHTEPIPETYBATH SIK BKa31BKY Ha MOYATKOBI BIIHOIIEHHS OJHMH
no ogHoro Emizaber 1 mictepa Jlapci, sSiki € TOJIOBHUMHU TEPOSIMU IIOTO TBOPY.

«[opaicte Ta ymepemKeHHS» AEMOHCTPYE OJHY 13 HaWOUIbII BIAOMHUX Y
aHTJIMCHKIN Ta ¥ CBITOBIH JiTepaTypi icTopiit koxanHs — [apci i Eniza6er. Onucana
Tema JIF000B1 MK JBOMA FOJIOBHHUMH T'e€pOSIMU MPOXOAUTH YEPBOHOIO HUTKOIO Yepes

yBech TBip. IlosiBa came 1bOro moyyrTss y 000X TrepoiB AEMOHCTpyE OaueHHS
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MMMCbMECHHUIICI0 KOXaHHS $K a0COJIIOTHO HE3aJIeKHOTO CTaHy B COIlaIbHUX
yhepeKeHb. 3BICHO, IO TeMa JItoOOBI TICHO MEPEIUTITAETHCS 13 TEMOIO HUTI00Y. Y
pOMaHi JOCUTh YITKO MPOCIIAKOBYETHCS 1JIesl PO Te, IO, IUTFOOHI Y3U HE 3aBXKIU
nependayvaloTh HiXKHI Ta MUP1 MOUyTTA. Taka mo3uIlis MpUTaMaHHa BIKTOPIaHCHKOMY
cycniabctBy (Imenko, 2019).

Y camomy TBOpi «lOpIOCTI Ta YIEpPEIKEHHs» POMAHICTKA SICKPaBO
JEMOHCTPYE KOJIO TpOoOJeM, SKi aKTyallbHI IS BIKTOPIaHCHKOTO CyCHiIbCTBA. B
IIbOMY KOJIl 0COOJIMBE MICIIE TIOCIIa€ HAMPUKJIIA] MpodiieMa KJIacoBOCTI AHIJIIT TOTO
yacy, siKa YITKO YCBIIOMJIIO€ThCA yciMa npenctaBHukamu couiymy (Llamina, 2006).
Takox mnuceMeHHuus JxeitH OCTiH BIyYHO BUKpUBAE 3HA4YHI HEIONIKU
AHTJIICHKOTO caMe MPOBIHIINWHOTO CYCHUIbCTBA, B MEXaX SIKOTO BaXXJIMBE MICIIE
HaJIC)KUTh CHOOI3MY.

BucnoBku. Takum ynHOM, pomaH «l'OpHicTh Ta ynepeKeHHs» Ha 17eiHOMY
Ta CIOKETHOMY PiBHI € OJTHUM 13 Haiikpamux B TBopuocTi [[xeiin OctiH. SkicTh Ta
0COOJIMBOCTI pOMaHy BH3HaHI LIJIUM CBITOM Y€pe3 HEBMHUPYIIOTO YMWTaya Ta BEJIUKY
KUIBKICTh HAYKOBIIIB, SKUM I TeMa Jjoci IikaBa. Lle 3yMoOBIIEHO TpaBUJIbHHUMH
BIIUYTTAMM Ta BMIHHSM OIKUCAaTU Ty peaJbHICTh, Yy AKIA mnepeldyBana KIHKA
BIKTOpIaHCBbKOI 70OM, a KOXaHHS B yMOBax IMPOBIHIIWHOTO CYCIUIBCTBA J0J1aJI0
pOMaHy CIIPaBXHOCTI Ta OJIM3BKOCTI 10 KOKHOTO, XTO HOTO YHTAE.

Jlitreparypa
Imenko ML.II. BepGanbHi 3acoOu BupaxeHHs emouid y pomani [DxeitH Octin «[opaicTp 1
ynepemkenus». Haykoesuti gicnux MI'Y. Cep.: @inonoeis. 2019. Ne 38. Tom 2. C. 87-89.
Hlamira H.B. XKinoua mpoOnematnka B BikTopiaHchKoMmy pomani 1840- 1870-x pokis (Jxeiin
Ocrtin, Hapnotra it Emini bponre, xxopmx Emior). Jliteparypa HapoaiB kpain kopaony. K. 2006.
19 c.
Austen J. Pride and prejudice. London, 2007. 323 c.
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NMOETUYHA PE®JIEKCISI Y TBOPYOCTI JIVI3H I'TIOK TA Ii
OCHOBHI ®OPMHA
Kymeit Mapis
[Tpukapnarcekuii HallOHANBEHUN YHIBepcuTeT iMeHi Bacunsa Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

AkTyanbHicTh Temu. Jlyiza IOk — cydacHa aMepuKaHChKa IOETeca, SKa
2020 poky orpumana HoOemniBcbKy mpemito 3 JiTeparypu 3a «O0e3MOMMIKOBHIA
MOETUYHUNA TO0JIOC, KWW 3aBISKH CYBOPIM Kpaci YHIBepcadidye 1HIUBIAYyaJIbHE
icnyBanHs» (Pomantosa, 2020) . Ha croroani noetnune Hagoanus Jlyizu ok — 12
301pOK, 1 BCl BOHM OTpUMaIM BU3HAHHS YMTA4iB Ha OaTbKIBIIMHI aBTOpKH. Okpemi
acriekTu JjitepaTypHoi TBopyocTi Jlyizu ['JIoKk OKpeciieHI B JOCHIIKEHHSX TaKUX
3apyOKHUX JOCHITHMKIB, SK-0T I1. bpecmin, /. bytnep, b. Kocrenno, X. ®deitr i,
JI. I'perepcon, Jx. I'enmi, k. Jlonren6ax, J[. Moppic, K. O. Ileitue, P. Cactpi, A.
Bimbsimcon, C. Mencep, I1. 3a3yna Ta in. BogHouac BapTO 3a3HAUMTH, IO TIPobIeMa
XYJO)KHBOI CBOEPITHOCTI moeTnuHoi pedrekcii Jlyisu ['mok motemep He 3Haiimuia
BUCBITJICHHS B HAyKOBIM JiTeparypi, M0 H 3yMOBIIOE aKTYyalbHICTh TEMU
JIOCIIKEHHS.

HaykoBa HOBM3HA JIOCTI/DKEHHS IIOJISITa€ B TOMY, IO B POOOTI BIepIIe
BHU3HAYEHA XYJO0KHS CBOEPIIHICTh MOETHUYHOI pediieKcii y TBOPUOCTI aMEPUKAHCHKOI
noerecu Jlyizu ['mok.

MeTow € BUSABICHHS XYyJI0XKHBOI CBOEPIAHOCTI MOETHYHOI peduiekcii Jlyizm
I'mrok.

OcHoBHa yactuHa. [loetnynum neGrorom JI. T'mrok craB Bipimn «IlepBicTok»
(«Firstborn») (Gliick,1968: 53), Big3HaueHuil npemicr0 AMEPUKAHCHKOI akKajaemil
nmoeTiB 1968 poky. 3a 30ipky «dukuii ipuc» («The Wild Irisy) ( Gliick L.,1992: 63)
aBTopka oTpumana [lymiTuepiBcbKy mpemito, a Takoxx npemiro Binbsma Kaprioca
Binesmca. Takox JIyizi ['mok Oyro npucykeno HaiioHanbHy KHHXKKOBY MpEMito 3a

301pKy «Hiu BipHa Ta nodpouecna» («Faithful and Virtuous Nighty») (2014).
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TBOpYICTP aMEPUKAHCHKOI TMOETEeCH 3aluIlalach MaiKe HEBIJTOMOIO
YKpaiHCBKUM uWTadaM (pakTudHo 10 Toro, sk 2020 poky Jlyiza ['mox orpumana
HoGeniBchbKy mpeMiro 3 JIiTepaTypH, 3a BUHATKOM Bipiia 13 30ipku «/luxuit Ipucy
3aBAAKM YKpaiHChKOMy mepeknany Oecrcenepa E. Tinbepr «lctm, mommTucs,
JTOOUTH

OcHOBHOIO OcOONMBICTIO moeTuyHOoi peduiekcii Jlyisu ['nmok € HamaraHHs
Mmi3HATH JIWCHICTh Yepe3 mpu3My mHocTiiiHoro mianory i3 BeecBirom: | was a child,
half sleeping. // | was sick. | was protected. // And I lived in the world of the spirit, the
world of the gray rain, the lost, the remembered ... (Gliick, 2012: 513)

OO0’eKTOM yBaru aBTOPKH € Tpareiii B CiM’i, CTOCYHKH MIX JIIOJJbMH, Bipa B
bora. 3akoHomipHocTi moetuyHoi peduiekcii y TBopax Jlyizu ['nmiok € TunoBumMu Ta
OJIHOYaCHO MAaloTh IHJMBIyalbHUI XapakTep, BUTOKHU SIKOTO CATaroTh il Olorpadii.
MoskHa BBa)kaTH, 110 HEPO3AUIBHUNA 3B’A30K JyMOK Ta MOJIN Yy >KUTTI CTa€ YU HE
OCHOBHOIO 0coOnuBicTIO MoeTnuHoi peduiekcii Jlyisu ['mok. Lleit acmexkTt Buminse
MOETeCy 3-TIOMDXK I1HIIMX aBTOPIB, SIKI BAAIOTHCSA 10 MOETHYHOI pedieKkcii y CBOiX
TBOPax.

XapakrepuuM s JIyizu [0k Takok € HaMaraHHs NPOIMyCKaTH BCIO CYTHICTb
CBOIX MEPEKUBaHb KPi3b MpU3My 4acy. [[pHHIIUIIOBOIO 3aKOHOMIPHICTIO B TOETUYHIN
pedrekcii aBTOPKH 3aIHINAETHCS KaTeropis 4acy, sika rnepedyBae B HEPO3PUBHOMY
3B’S3Ky 3 KaTEropi€lo >KUTTA. 1i yac 37e0iNbIIoro MPUXOMUTh 3 MMHYJIOTO, KOJH
aBTopka 3raaye mpo cBoe («Last Lovey), 3 MallOyTHHOTO, KOJU TEPEHOCUTHCS Y
oesmipHicTh («The Sensual World») Ta MomeHT, KoM Bce 3MIHIOETHCS abo
nepeTBoproeTbest BMUTH («The Wild Irisy).

JloBoui wacto Jlyiza ['mok nepenae ckaagHl MOYyTTs, OB’ I3YIOUX B OJIHE II1JIE
padicTh, CyM Ta cTpax. Xo4a B 3MICTOBHOMY IJIaHi ii TBOPY HaOyBatOTh 1€ OLTBIIOrO
HABAHTAKCHHS: HOB1 CHMBOJIIYHI 00pa3u, CHMBOJIIYHA aHTUTE3a, HECTaHJIAPTHICTh Y
NOeTUYHUX (PopMax 13 MPUCYTHHOIO IHTPUTYIOUOIO (adyII0r0, HAMPUKIIAA Y BipmIi «A
myth of devotiony.

He mMoxHa HEe MOroAWTHCS 3 TBEPIKEHHSIM, L0 MPakTH4HO Bcl Bipur Jlyizu

I'mok € aBTOOiorpadiUHUMHU Ta BUPI3HAIOTHCS BHYTPIIIHIM MOIIYKOM B KYJIBTYPHIM
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Ta ICTOpWYHIA crnamamuHi. Bimomo, mo [0k BaOWIM OpiIEHTUPH BHCOKI Ta
BUTPHMaHI, a TOMY He OyJie TOMUJIKOIO BU3HATH BIJIaHICTh aMEPUKAHCHKOT MOETECH
JABHBOTPELIbKUM KyMHpaM Ta €BpPONEHCHKUM ICTOPUYHUM TOCTATSIM. 3 IHOTO
npuBOay OyJIO 3ayBa)K€HO KUTbKA KPUTHYHUX CTaTe Ta i cama aBTOpKa Mpo 1€
CBIJTYUTH: UM TO B MOE311X, YU TO HA JITEpaTypHUX Bedopax. OTxe, eCTeTU3M, IIacTH
MUHYJIOT KYyJbTYpU: TpEIbKOi, PUMCBHKOi, €/UIIHCBKOI — 116 HEeMaJIuil MpOCTIp
IMOETUYHOTO KUTTA JIyi3u [ oK.

BucnoBku. Ananizytoun noesii Jlyisu ['rok, MokHa JIIATH BUCHOBKY, IO B
OUIBIIOCTI BUNAAKIB aBTOPKAa BIJIMOBIISIETBCSA BIJI BUKOPUCTAHHA pUMHU. Tomy
VIIUIBHEHHSI TIO€THUYHOTO CEHCY JIOCATAEThCS 3aBASKHM BUKOPUCTAHHIO CYTO
3MICTOBHUX IpuiomiB. Pedopmyroun mnoetuuHy ¢opMy, aMepHKaHChbKa IOeTeca
MOCTITHO IIyKa€ HOBI MPUHOMH, 30KpeMa L€ CTa€ MOMITHMM BXe€ y ii TBOpax
PaHHBOTO TIEPIOY.

Takum 4MHOM, JJI TBOPIB aMEPUKAHCHKOI MOETECH XapaKTEpHI JIAKOHIUHICTb,
HE3JICKHICTh BIJ KJIACMYHUX KAHOHIB, (DOKYCYBaHHS Ha BHYTpPIIIHIN pediekcii 3
ycim i1 miarpyHtsam ta Butokamu. [loesis Jlyisu ['miok — me macammepen ii gyMkw,
crorajgy Ta CyMHIBHM, TpaHC()OPMOBaHI y MOETUYHE CIOBO. Haciiakom mporo crae
PI3HOMaHITTSI OpM, CIIOCOOIB Ta MPUHOMIB aBTOPCHKOTO CAMOBUPAKEHHS y TBOpax
aMepuKaHChbKol moerecu. B moermuniit cmammmei [JII0OK € TpUTYi, MOJIMTBH,
HOKTIOPHHU, TOEMH, COHETH.
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CHIBBIITHOHIEHHSA CBOI'O/9Y2KOTI'O, CBOI'O/ITHIIOI'O POKCOJIAHA
Y TBOPI AJIEHA TITAPICA
«OCTAHHINA COH CYJIEHMAHA»
Mernera Jlina
[IpukapnaTchbkuil HallioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuig Credannka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

HocmimxenHsaM noHATTS «CBoe» 1 «Uyxke» 3aiiMaerbcs imarosiorisa. Buroku
iMaroJiorii ~ ciaig  mWykKatw y  (paHUy3bKOMY  MOpPIBHSUIBHO-ICTOPHYHOMY
mitepatypo3HaBcTBi 1950-x pokiB. [lepmonpoxiansmMu y boMy HanpsiMKy OyJid JBa
¢paniy3pkux yuenux - npopecop Copdbonnu Kaun-Mapi Kappe, mo Bugas B 1947 p.
MoHorpadito «PpaHily3bki TUCBMEHHUKHU 1 HiMerbkuii Mipax: 1800-1940», 1 itoro
konera Mapiyc-@pancya [itsp, mepy sikoro Hanexutb KHura «llopiBHsUIbHE
JiTepaTypo3HaBcTBO» (1951).

[IpeameTom imarosorii sik KOMIapaTUBHOI Tay3l € JiTepaTypHU eTHOoOpas,
TOOTO TaKWil JiTEpaTypHHUl 00pa3, 1110 KOHCTPYIOE HE JIMLIE 1HMBIIyalbHl PUCH, a U
€THIYHY 1JICHTHYHICTh 300pa)KyBaHUX TEPCOHAXIB, KPAEBUIIB UYMW 1CTOPUYHOIO
MUHYJIOTO, TIO/IAI0YH TEBHI 1XHI O3HAKU SIK «THIOBI» JIJISl BIAMOBIIHOI KpaiHH, SIKI €
XapaKTePHUMH JJIS LI1JIOTO HAPOTy.

Huxoromiss CBoe/Uyxke CHOKOHBIKIB BH3HAuUaja CTAHOBIEHHS OY/Ib-IKO1
€THOKYJIBTYpHOi ¢opmariii. Big emoxu 10 emoxw 3MIHIOBaBCS JIMILE 3MICT i€l
anTutTe3u. Tak, B €BpONEUCHKIA AHTUYHOCTI MPOTUCTABISUIMCS LMBLUII30BaHI Ta
HenuBUTI30BaHl Hapomau, y CepeaHboBIUUl XPUCTUSHCHKUM Ta HEXPHUCTHSHCHKHMA
CBITU. [eThcs mpo TOW BakJIMBHM (haKT, 110 HAIOBHEHHS 3MicTOM AuXoToMmii CBoe
Uyxe, K TPaBUIIO, CYMPOBOHKYBAJIOCS OI[IHOYHOIO MOJIATBHICTIO (T0OpUIA/TIOTaHmi,
MPUEMHUI/HETIPUEMHUY,  NPUAHATHUM/HEIPUUHIATHUN)  Ta  TOKIHHAM [0
XapaKTEepPOJIOTIYHOTO O3HA4YeHHs (JIt00 SI3HUM, NUKWN, MUXATHH, JIHUBHM TOIIO).
[HmMu  cinoBamu, 13 4YacoM cGoOpMyBalIOCs CTIMKE YSBJICHHS MNP0 I1CHYBaHHSA

BHU3HAYCHHUX HaHiOHaJILHI/IX XapaKTepiB, SAKE, CBOECIO UYCProro, CTajlO BIJIMBOBHUM
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YMHHUKOM MIDKHALIOHAJIBHOT Ta MIDKKYJIbTypHOI KoMyHikamii (lyOinina, 2011:74—
75).

ABtopu «IlOpiBHAJIBHOTO JITEPAaTypO3HABCTBA» BBAXalOTh, IO MPEAMETOM
IMaroJjiorii € JiTepaTypHuil 00pas, y sSIKOMy MICTSTBCS HE JIMIIE 1HANBIAYaTbHI PUCH,
ajie ¥ eTHIYHA 1JCHTUYHICTh 1ICTOPUYHOI'O MHHYJIOTO Ta HaOIp THUIIOBHX O3HAaK JJIs
KOXkHOI KpaiHu. CaMe yepe3 OTOTOKHEHHS BJIACHUX 1HAMBIAYaJbHUX PUC 3 PUCAMH,
MpUTaMaHHUMHU 00pPa30Bi 1HINOI KYJIbTYPH, BUHUK 00pa3 1 — aBTo0oOpa3 Ta IHmmmii —
rerepoobpas (byauuit, 2008: 352).

[{ikaBUM, 3 TOYKHM 30py IMarojorii, € pomaH (paHIy3bKOr0 NMUCbMEHHHKA
Anena Ilapica «Ocranniii con Cyneiimanay, Bunanuid y 1999 poui B [Tapuxi.

Pokconana noBHicTIO npuiiMae KynbTypy OcMaHCBKOI iMIiepii, /Uil HEl BOHA
MepeTBOpUIIacs HaBITh HE Ha [HIy, a Ha CBOIO, BUTICHHUBIIH MPHU LILOMY YKPAiHCBKI
TpaduIlli, K1 XKIHI ByKe Oyau Ounblie He MOTPiOHI. Y TBOPI HEMAE >KOJHOI 3rajKu
npo Te, IO MiCHi MPUXOAY YKpaiHKH B TapeM XTOCh Ha3uBaB ii AHacTaci€ro, Iie
CBIJTYUTH PO NOBHY aCUMIJIALIIIO.

CraBmm Martip’to, Xioppem CynraH 3Hanma, MmO 1i JITH  HaJlexaTh
IMIIEpaTOPChKIM CIM’i, a BOHA HE Ma€ HAa HUX JXKOJHOIO IpaBa, MPOTE MparHysa
TPUMATH iX MOOKYe 10 cebe, Mmoo 3axuiaTi. 3 MbOro0 pOMaHy MM HE 3HAEMO, YH
nitu Pokconanu Oysnu moB’s3aH1 3 YKpaiHOO, aJKe MO II0 KpaiHy HaBITh HIXTO HE
3rajly€e y po3MOBax.

VY pomani «Ocrtanniii con CyneiiMaHay NHCbMEHHUK aKIIEHTy€ YBary Ha
Pokconani, koTpa acumimoBainacs 13 rerepornpoctopoM (OCMaHCHKOIO IMIEPI€I0) 1
cTasia oro 4actuHow. [IMCbMEHHUK CTaBUTHCS NI0 KIHKUA 3 JCSIKUM TPE3UPCTBOM,
ockinbku BoHa cTana CBO€O cepel UyXUX, NPUIH:UIA iciaM Ta JomomMarania
CyneliMaHOBl y MOT0 MpaBJICHHI.

O06pa3 Pokconanu y pomani A. [lapica € 10CUTh CUMBOJIIYHUM: KIHKA BTLITIOE
HE3JIAMHICTh YKPAiHCBKOTO IyXy, MPOT€ BOHA HE 300pakeHa NaTPIOTKOK, BIH
MOKa3y€e «OTYpEUEHHS» YKpaiHKU: CTaBIIM JPYXKUHOIO CyJiTaHa, BOHA OyyBaia
MEYeTI 1 MIKOJM, a TAaKOX JOToMaraja YOJIOBIKOBI «IOMIMPIOBATH» iciaaMm. ABTOP

nokazye PokconaHy Ti€lo ApYyKHHOIO, sika He Oaykae AUIMTH CBOTO YOJOBIKA 3
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IHIIMMU  KIHKaMH, [0 BIACTUBO [UIsi YKpaiHW, OCKUIbBKM Ha 1 TepuTopii
HEMPUITYCTUMO MaTH OJHOYACHO OuIbllle HDK OJIHY ApPYXHHY. TakoxX aBTOp
pO3IIIsIaE e OAUH JOCUTh MOMMPEHUN Mi) PO YKPaTHCHKUX >KIHOK — YaKJIYHCTBO.
[Ipotsirom TBOpY 3 ycT Aekiabkox repoiB (I6parim, CynelimaHoBa MaTip Ta iH.) MH
yyeMo Tpo Te, Pokconana npuBoposkuiia cynrana. lle He TMBHO, OCKIJIbKH BIEpIIIE 32
BCIO icTopito OcMaHCBhKOI IMIepii JKiHKa 3MOIJVIa TaK CUJIBHO 3aKoxaTh B cele
YOJIOBiKa, KUK TICHs 11 CMEpTi 3ajJuIIaBcs BIpHUM il Ta He MIAMyCKaB J0 cede
1HIMX kiHOK. Ille omHier0 BaKIIMBOIO 0COOIMBICTIO 300pakeHHs Pokcosanu € te, 110
MMCbMEHHHUK ONMCYE ii MUIIHI (OPMH, IO 3HOBY K TaKH CBIAYHUTH MPO TE€, LIO
YKpaiHCBKI JKIHKK 371€01IBIION0 MIIHI Ta MarOTh 3J0pOBI TrapHi Tina. Ha mpukiani
Pokconanu mucbMEHHMK MOKa3aB, M0 YKPATHCHKI JKIHKHU 3/1aTHI Ha OlIblle, HXK OyTH
JOMOTOCHIOJIapKAaMU YW JKIHKAMHU JIETKOi TOBEAIHKK: BOHH MalOTh JOCTAaTHBO
PO3BUHEHHUM IHTEJEKT Ta BUPI3HSAIOTHCS KMITIMBICTIO, OCKUIBKH cepesl Oararbox
HanoxHuilb CyneiiMan o6paB came Pokconany. [IMchbMEeHHUKOBI BJanoCs BTUIUTU B
bOMYy 00pa3l HaOUIbII 3HAYUMI JJIA KIHKH-Kap €PUCTKH PHUCH, MOKA3aBILIM, IO
YKpaiHKH — I11¢ He TUIbKA OepervHi IOMAaIlHhOTO BOTHHUINA, ajie W PO3CYyIJIUBI
CTpaTeru, siki MOKyTh CaMi BEPIIIUTH HE TIJILKHU BJIACHY J0JII0, a ¥ 11101 iMIepii.
Cnuparounch Ha aBTOPCHKI po3aymu y TBopi «OctanHiii con CyneiiMaHnay,
JOXOAMMO BHUCHOBKY, mo A. Ilapic He HamaraBcs MOJaTH HETaTUBHHUM 00pa3s
Pokconanu. Lle numie nparHeHHs 10 BCEO1YHOTO, IPABAUBOTO i 300pa’KEHHS.
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CMEPTbDb SIK HAPATOP B POMAHI MAPKYCA 3¥Y3AKA
«KPAJIMKA KHUXKOK»
Menbanuyk Mapisi-AHTOHIHA
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

ABcTpaniiicbkuii MMcbMeHHUK Mapkyc 3y3ak HamucaB CBiM HalBUAATHIIINAN
pomaH «Kpaniitka kamxok» B 2006 poiri. OkpiM 1IbOT0, y TBOPUOMY JTOPOOKY aBTOpa
e m’atb TBOpiB: Fighting Ruben Wolfe, The Messenger (2002), When Dogs Cry
(2002), The Book Thief (2006) u Bridge of Clay (2010). Ane came «Kpanuiiika
KHIDKOK» CTaja KHUTOI0-0ecTcenepoM, 110 MPOCIaBria MMCHMEHHHKA.

BuzHauHOIO 0COONMBICTIO KOMITO3HINT POMaHy € Te, IO OMOBia4eM y TBOPI €
Cmeptb. Ha BigMiHy BiJl 3BUYHOTO HaM oOpa3y »KIHOYOTO POAY, B AHTIIIMCHKIN
KyabTypl CMepTh — 11€ YOJIOBIK 1 came Tak Horo 300paxye aBTop B pomaHi. CMepTh
PO3MOBIJAE MPO KUTTS IBUMHKH Ha 1M ’s1 Jli3ens B mepioa Jpyroi cBITOBOI BifHH.

TBopuicTh Mapkyca 3y3aka € Majo JOCHIIKEHOI Cepell YKPaiHChbKUX
JTEpaTypO3HABIIIB, TOMY 3QJIMIIAETHCA aAKTYyalIbHOIO TEMOIO, 1110 MOTPeOy€e MHUPIIOTO
PO3KpUTTA 1i acmekTiB. B 1miil cTaTTi HaBeAEHO KOPOTKY XapaKTEPUCTHKY o0pazy
CwmeprTi sk Hapatopa y poMaHi «Kpaziiika KHHKOK.

B sikocti omoBimaua CMepTh TPaHCIIOE OCHOBHY 17I€l0 TBOPY, IO TOJSATAE B
HEOJTHO3HAYHOCTI JIFOACHKOT ipupoar. CMEpTh BUCTYITA€ B POJIi CITOCTEpiraya, sIKAn
HE MOXE TMPUHHATH (AKT TUX PYHHYBaHb, SKi JIFOJWHA YMHUTH Oe3mocepeHbo abo
OTIOCEPEAKOBAHO TMPUYETHA O HUX. ABTOP JIEMOHCTPYE HOBE OA4eHHS KOHIICTITY
KpacH, 110 PO3KPUBAETHCS HA TJII HENMPUUHIATHOI HALMCTCHKOI iaeosiorii. Lls miHis
MIPOCTEKYEThCS HAa TpUKIaal iepconaxka Pymi lllraitHepa, sikuii i1eaibHO MIIXOAHUTH
MiJ] XapaKTePUCTUKY «apiiChbKOi pacw», BIA3HAYAIOUUCH CBITIMM BOJIOCCSIM Ta
OnakuTHUMU ouyuma. OnHak, HOMYy MpUTaMaHHAa MPUXUIBHICT N0 €BpPEIB Ta
3aXOIUICHHS 3IpPKOI0 aMepHKaHChbKoi JerkoarieTuku Jxeci OBeHCOM, [0 Mae

0coONMBHIM ceHC B ymoBax HamucTchkoi HiMmeuunmnu. Crij 3a3HaudTH, 10 CaMe
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CMepTh-0MoBiIay aKIIEHTY€E yBary yuTada Ha il mpoOjieMmi JIOJWHU CIOBaMHU. «he
didn’t deserve to die the way he didy (Zusak, 2006: 167).

OpHniero 3 oCHOBHUX (PYHKIIIH onoBigaua CMepTi y TBOP1 € 3HAMOMCTBO YyMTaya
3 MEepPCOHAXaMU y MIpy TOTO SK BOHH 3 SIBJSIOTBHCS B CIOKCTHHUX JiHIsAX. YacTo
CwmepTh po3MoBiIaE PO Tepost OLIbIIE, HIXK TOTOBHM J13HATUCH YUTad, 1HPOpMYyIOUH
npo MaWOyTHI TpariuHi MOAIT B JKUTTI KOHKPETHOro ImepcoHaxa: «A Small
Announcement About Rudy Steiner» (Zusak, 2006: 167). Kpim Toro, omosijiad Moxe
JaTH MaKCHUMAallbHO BHUYEPIIHY XapaKTEPUCTUKY TMEPCOHAXa, OCKUIBKH BIH €
BcezHarouuM: «Some Facts About Hans Hubermanny, (Zusak, 2006: 24). Ilopyu 3
TUM B TEKCTI MPOCTEKYEThCS 0coOucTe cy0’eKTUBHE cTaBiieHHa CMepTi 10 repois,
SKE€ Ma€ 3J]aTHICTh BIUTUBATU HA BJIACHE CIPUMHSATTS YMTAva.

Yacto omnoBigau 4Yepe3 pEeIUIiKK CBOIX NEPCOHAXKIB KPUTHKYE YIEPEIKEHE
CTaBJICHHS CyCIUIbCTBA J10 €BpeiB: «A Guided Tour of Suffering» (Zusak, 2006: 94).
[lepeBaxkaHHs MPUXWIBHOCTI O €BPEiB HAJA iX NMPUHUKEHHSM € OJHHM 3 TPOSIBIB
HEOJHO3HAYHOCTI JIFOACHKOT mpupoau. Taka mpoOriemMa JIOAWHN MPOCTEKYEThCS Ha
Tl ctocyHkiB Jlizens 13 eBpeem Makcom. B ymoBax TorouacHoi HiMmeuuwHu e
MOTJIO PO3I[IHIOBATUCh SIK HEMOKOpa 3aKOHYy, ajieé caMme 4epe3 300pakeHHS IXHBOI
Ipy0M aBTOP aKIEHTYE yBary Ha MapoCTKax J100pa, siKi MpOPOCTaIOTh HaBITh Cepe
nanyrouoro 37a. [1{o6 moka3aT HaCKIJIbKU CHIIBHOIO € JIFOOOB MOPIBHSHO 31 CTPaxoM,
aBTOP 30CEPEIKYy€ yBary yuraya Ha MOMeEHTI, koau Jlizenb BUOIria mocepea Mapury
eBpeiB, MO0 00iiiHATH Makca, HaBITh 3HAIOUH, IO «never had movement been such a
burden. Never had a heart been so definite and big in her adolescent chesty (Zusak,
2006: 342).

Takox mopyu i3 ¢yHKI€O onoBigada, CMEpPTh BUCTYIA€ CHIBPO3MOBHUKOM,
SKUH HEOJHOPA30BO CTAaBHTh 3alMTaHHS YWTA4YEBi, POOJSIYM THM CaMUM HOTo
YYaCHUKOM caMux moxiii B TBopi. B pomani CMepTh HamaraeTbcs CHOpPOCTYyBaTH
MOIIMPEHE YSABIEHHS Mpo cebe Ta JOBECTH, IO BiH 1 caM € MiABIAJHUN KOMYCb
iHmoMy Ha 3pa3ok litnepa uym CraniHa. TakuM YMHOM JHMKTaTOPChKA TOJITHKA
BHUCTYIIA€ HE JIMINE CYCHIJIbHO-ICTOPUYHHM SBUIIEM, A€ TaKOXX HECE KOHKPETHE

CHMBOJIIYHE 3HAYEHHs, SKE€ B YSBJICHHI aBTOpa Ma€ HETaTUBHUN BIATIHOK. B
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«Kpanaiii kamxox» Mapkyc 3y3ak 3actocoBye HeonorizMm «Fiihrered» (Zusak, 2006:
70) y ommci 30BHIMHOCTI pigHOro cuHa ['yOepmaHiB, TUM caMHM TEpelaloyd BCIO
OTPYHHICTh HAIUCTCHKOT 171€0JI0T11 JJIS JTFOTUHU.

CMmepTh y pomani Mapkyca 3ycaka «Kpaniiika KHIDKOK» € Pi3HOIIJIAHOBOIO
KaTeropi€ro, sika BUKOPHUCTOBYETbCS aBTOPOM Y TpPbOX paKypcax — CHOXKETHO-
KOMIO3UIIIHOMY, 17I€i{HO-TEMaTUYHOMY Ta CUMBOJIIYHOMY. ABTOP HaroJjoulye, Lo
cMepTi K (i310JIOTIYHOTO SBUIA OOSTHCS HE CIHiJl, aJUke Habararo CTpallHilia Ta
CMEpPTh, SIKY NMPUHOCUTH JtoauHa: «A4 last note from the narrator: I am haunted by
humansy (Zusak, 2006: 366). Oqnak nociiKeHHsT 00pa3y CMepTi — 1€ TIIBKH OJUH
13 HampsMIB aHali3y B MeXaxX LbOr0 TBOPY, L0 MIJKPECIIOE HASBHICTH I1HIIMX
NEPCIEKTUB JJIsl HOrO 1HTEepIIpeTalii.
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JTPAMATYPI'IS1 BIJIbSIMA BATJIEPA €EMTCA 1 YKPAIHCBKHX
JAPAMATYPI'IB CUMBOUJIICTIB:
MOPIBHSVIBHO-TUIOJIOTTYHAM ACITIEKT
Hacimyk Cosomist
[IpukapnaTchkuii HalioHanbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacua Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

JlocuTh 1IKaBUM MPEICTABHUKOM CHMBOJI3MY € MOET 1 ApaMarypr, BUCOKa
noctath Jitepatypu 20-ro cromitts, jdaypeaT HoOemiBchbkoi mpemii 3 JiTeparypu
1923 poky, MaiicTep TpaJuLIMHMX BipHIOBaHUX (POPM 1 BOAHOYAC KyMHUP IOETIB
MOJIEPHI3MY, SIKI MIIUIM 32 HUM, IpJaHAChkuil Mutenbs Binbsim barnep €irc. Toit
dakt, 1O yKpaiHCBKUH CUMBONI3M, Ha BIIIMIHY BIJl I1pPJAHICHKOTO, MEHIIIEC

aKIIEHTYEThCSI HAa €30TePU3Mi, OKYJIBTHOCTI Ta MICTUIIM3MI, a OUIbIIIE ONMUPAETHCS Ha
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i71e1 HaIllOHAJTBHOTO BHU3BOJICHHS, HANA€ JOCHTIDKEHHIO OUIBIIOT aMIUIITyId Ta
3HAYYIIOCTI.

Sx MuUTEeNb-CUMBOIICT, €ATC TOCTPO BIAYYBAaB OMO3HUIII0 MK TUMYACOBUM 1
BIYHUM, MOOYTOM 1 OYTTSIM, IEPEKUBAHHAM 1 BUPA3HICTIO.

JpamaTypr cTaB 3aCHOBHUKOM 1 TOJIOBHUM HATXHEHHHKOM 1pJIaHICHKOIO
JTEpPaTypHOrO BIAPOHKEHHS, YaCTUHU 3arajlbHOKYJIBTYPHOTO PYXYy 3j7aMmy CTOJITh,
AK€ KUBUJIOCS 1J€sIMH BHU3BOJIBHOTO pyXy 1 BioOpasuino OypXJWBUH pICT
HAI[IOHAJIBLHOI CaMOCB1JIOMOCTI 1pJIaHACHKOTO HAPOTY.

deHOMEH NO€JHAaHHA IO0€Ta 1 JApaMarypra y CBOill TBOpYId ISJIBHOCTI
MIATBEPIKYE THUIOJNOTIYHY cXoxicTh MK B. b. €ilitcom Ta ykpaiHCBKUM
nucbMeHHUKOM Onekcanapom OineceMm.

bescymniBuuMm € 1ol (akt, mo TBOopuicTh O. Onecs Ta B. b. C€iirca
dbopmyBanacs MiJi OYEBUJIHUM BIUIMBOM 0araThbOX CHIJIBHUX JDKEPEN, Cepell SKUX
ropytots Ilmaron, B. Illexcmip, A. Illomenrayep, I'. I6cen, I'. T'ayntman, M.
Merepnink, P. Baruep, Benuue3Ha poMaHTHYHA TpaJuWLis Ta 3HAYHUN KOHTEKCT»
BCHOT'O €BPONEHCHLKOTO cuMBOII3MY. Tomy TBopumit BHecok O. Onecs ta B. b. €iitca
MOX€ OyTHM OCMHUCIICHUM JIMIlIE HAa TJII €BPOMEHCHKOI Ta CBITOBOI JITEpaTyp CBOTO
gacy. Ile poOuTh KOMIapaTUBICTCHKUH T1X11 HEOOXITHUM 1 MOKJIUBHUM.

Ax ipmanncekuit  mutens Bimesm  batnep €iiTtc, Tak 1 yKpaiHCHKHIA
npecumBoiicT O. Oinech €KCINEPUMEHTYBAIM 3 APAMOI0, MPIIOYHM MPO CTBOPEHHS
HOBOT'O — YMOBHOT'0, CHMBOJIIYHOTO — T€aTpy.

Tunosnoriuni cryaii JIpamatyprii ipiaaHiacbkkoro cumBodicta Ta O. Onecs
JOTIOMOXKYTh YKPaiHCBKMM 4HUTadyaMm 3po3yMiTu «HeBigoMmoro» B. b. €iirca uyepes
Bigomoro O. Onecsi.

[{ixaBoro 151 mOpiBHSAHHS 3 TBOpUicTiO B. b. €ifTca € mitepatypHuii 1opoOok
IBana Kouepru, ocoGMMBICTIO TBOPIB SKOTO OYJI0 T€, IO B HUX, MA0yTh, K B KOJTHHUX
IHIIMX JpaMaTHYHUX TBOPAX YKPAiHCHKOI JIITepaTypH, 0COOJIMBa yBara mpualIsiacs
CHMBOJIaM, SIKI TPUCYTHI MPAKTUYHO B KOXKHIM Mm'eci mucbMeHHukKa. OOuaBa

MUCBMEHHUKM Yy CBOIX TBOpax, OKpPIM TPaJULIHHOTO peadbHO-MOAIMHOTO IUIaHy
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BBOJIMUIM, HaJAI0UX iM OLIBIIOrO 3HAYCHHS, aCcOI[laTUBHO-IHAKOMOBHUHN (HAIIBTOHH,
HaIlIBHATSIKN) Ta 1CIbHUMA, 9, TaK 3BaHUM, TPAHCIICHACHTHUHN CTaH.

bararoznaunuit cumBon B. b. €iirca BTumOBaB y €001 HajapeaIbHICTh
TPAHCIEHACHTHUX, JYXOBHUX KaTeropiii OyTTS 1 BUKOHYBaB POJIb YMOBHOTO 3B’SI3KY
MK «MpIIMU» a00 «repoi3MOM» TMPaJiaBHBOTO CBITY 1 CyYacHICTIO. 30Kpema,
MIOMITHO BHUPaKEHE IMEPEOCMMCIICHHS, MPUXWIBHICTh J10 O10iiiHOrOo Matepiamy, a
TaKOX HAI[lOHATBFHUX (OJIBKIOPHUX JrKepes. CaMe TYT MOXKEMO MPOBECTH aHAJIOTIIO
3 TBOpaMH YKpaiHCHKOTO NHChMEHHHKA, JpamMarypra Ta negarora CrnupujoHa
YepkaceHka.

CumBon y apamaryprii Cnupugona Yepkacenka 1 Binpsima €iiTca BUKOHYE
HACTYNMHY (YHKIIIIO: BIIIyE 3B’SI30K 300pa)xkeHUX MOMIA 3 Midom, goromarae
Mi3HaBaTH (pparMeHTapH1 IPOSBU «BUIIOD» peanbHOCTI. BiH Bigirpae Takox BaKIUBY
JOTIOMDKHY XYJOKHIO (DYHKIIIIO: CUMBOJIYHICTh iX TBOPIB CIYTy€ BUPaKAJIbHUM 1
MY3UKaJIbHUM KOMIIOHEHTOM 00Opa3HOTo CBITY JpamHu.

VYkpaiHCbKu# Ta IpJaHACBKUN ApaMaTypru y CTBOPEHHI CUMBOJIIYHOI CUCTEMU
30epiraroTh yCTaueHi MiaIX011, OJHOYACHO BHOCSYM OPUTIHAJIbHI BUIO03MIHH.

Midonoetnsm Binssima baranepa €iitca — oco6nuBa, ckiagHa Tema 1 norpedye
JETANBHOTO JOCHIKEHHS. BaxIuBO Bi3HAYMTH JIMINE 3arajbHi yHIBEepcadii B
MioroeTHuHIN CcBiIOMOCTI €WTca. ABTOPOBI BJacTMBa 4YiTKa I1HIWBIAyasli3allis
o0pas3iB, sIKI HE MOMIMHAIOTHCA MI1(OMOETUYHOIO CTHXIEIO, a, MPUHAWMHI, CBOEPIIHO
CHIBICHYIOTh 3 Heto. [lepBUHHUM 1711 HHOTO OYJI0 HE CTBOPEHHS BiIacHOTO Midy, a
NPUCKITUIMBA IIKABICTh 10 HAIlIOHAJBHOIO ICTOPUYHOIO TIPYHTY 1 THUX PHC
M1(OJOTIYHOrO MHUCIEHHS, SKI BIH 30epirae B co00i, BpemTi W ocobucra
MPUHAICKHICTh BENMKIA Tpanuiii. €ATC OropHYB HaApOJHI TEpeKa3w 1 JIeTeHIH
CBOEPITHUM  MICTUYHUNA CEpPIMAHKOM, M0 IIIJIKOM  BIAMOBIIAJIO  TPaJUIIsSAM
CUMBOJII3MY.

Ha nuisix BUKOpUCTaHHS BEIMYE3HOTO MOTEHIIaTy Mi(oJIorii cTaa i claBeTHa
yKpaiHCcbKa noereca Jlecs Ykpainka.

Tunosnoriyna OAM3BKICTh IXHIX IpaMaTUYHUX TBOPIB MPOCTEKYETHCA, AK 1 Y

MaHepl HalMCaHHS BIPIIIB, Tak 1 Yy BUKOPHCTaHHI Ta 3BEPHEHHI caMme 10
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HalioHaiabHOi Midosorii. OOHIBOE MUCHMEHHHWKIB Mald Ha METI JaTH IMITYJIbC
CBOEMY HApOAY IMOJ0 YCBIIOMJICHHSI CBO€I 1ICHTUYHOCTI Ta HEMOBTOPHOCTI. OqHAK
B. b. €ittc 1 JI. YkpaiHka mo-pi3HOMY pO3yMIJIM METOIM 3alpOBaKEHHS HOBOI
«pemirii Kpacu» B JiTeparypi. IpmaHacekuii aBTOp Oe€3mocepenHbO 3aiiMaBcs
PO3pPOOKOI0 TEXHIKHM CHUMBOJICTCHKOTO MHChbMa, ONMEPTOI Ha MariyHy pojb aIXimii
CJIOBa, II0 OCOOJMBO BHUPA3HO MPOSBUIOCS B MPAKTUII HOro JIpaMaTypridyHoi i
TeaTpanbHOi mistibHOCTI. JI. YKpaiHka HaTOMICTh HE TOJepyBaia MO3UINT MUTII-
Kpells, KpUTUKYBaJIa PauKalii3M Teopil «YUCTOTO MUCTEITBAY, BI/IJIal0UU MEepeBary
171ei BHYTPIIIHBOI, JyXOBHOI CBOOOAM JIOJUHU. AKIICHTYBAaHHSI HEIO MPOOJIEMaTUKU
CBITOMHUCJICHHSI 3aCBiUy€ BHWHSATKOBO HEOPOMAaHTUYHUN XapaKTep EeCTECTUYHOI
kouuenuii JI. Ykpainku. Pemiriiina Ttematuka Binssima batnepa €ittca ta Jleci
VYkpainku Oysa 94aCTUHOIO MMUTAHHS PO TYXOBHICTH IXHHOTO HAPOY.

Crnenudika yKkpaiHCbKOTO CUMBOJII3MY B JIITEpATypi, Ha BIIMIHY BiJI 1i€i Teuii y
1pJIaHJICBKIN JliTepaTypl, BUPI3HAJIACA TUM, IO 1€ Oydd TBOPU NHUCHMEHHHKIB
ITOHEBOJICHO1, KOJIOHI30BaHOI Hallli, a TOMY TEOPETUKH YKPaiHCbKOTO CUMBOJI3MY HE
3anepevyBaiv TPOMAITHCHKOT TTO3UIIIT MUTIIIB.

Honamo, 1mo ykpaiHChkor MOBOK okpemi TBopu B. b. €iitca nepexnamu O.

MoxpoBoinbcbkuit, B. Kontino, M. Ctpixa. A. CapyxaHsiH.

KOHILENIIA IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI B POMAHI JI’K. BAPHCA
«ICTOPIA CBITY B 10 V2 PO3AIJIAX>
Hima Hina
[TpukapnaTchkuii HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacua Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

CporofHi BaXXJIMBOTO 3HAYEHHS HAOyBa€ BHMBYEHHS XYHOXHIX TEKCTIB,
CIIMpalOYMCh  HAa  TEOpIK0  IHTEepPTEeKCTyalbHOCTI.  HasgBHICTH  eJeMeHTIB
IHTEPTEKCTYaJIbHOCT1 4aCcTO € 000B’A3KOBUM YMHHUKOM JUIsl BCiX TBOPIB. [IpeameTom
il BTIJIEHHS BBaXXKAE€ThCS TEKCT, SIKMM MOOYyJOBaHWM Ha HMUTaTax 1 € HaCIIAKOM
NoTJIMHAaHHA Ta 3MiHM 1HIIMX TBOpiB (Kopabnesa, 1999: 14). BianoBigHo 10 pi3HUX
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KPUTEPIIB PO3BUTOK TEOPil IHTEPTEKCTYaTbHOCTI MEpII 3a Bce BAOYBaBCSA y MexKax
XYJIOKHBOI KOMYHIKAIlii (Ha MarTepialii MPO30BHX YU IMMOCTUYHUX TEKCTIB) SK
HaWOIIBIT TapMOHIMHIN Tally31 iCHyBaHHsA B3aeMojii MDK Tekctamu (Kopabiiera,
1999: 16).

SBuIille 1HTEPTEKCTYyaIbHOCTI CTaj0 MPEAMETOM JOCTIKEHHS Yy TMparsix
Oaratbox JiTepaTypO3HaBIIB 1 MOBO3HaBIB, cepen skux — Jlxk. Ilapn, I'. FOwr, T
Amnen, B. Ipsin, B. Ilpocamosa, O. bepaauk, H. Kopa6nes, 1. 'puanmmuna, H.
[Ieere-I'po, B. AreeBa, A. BacunbeBa Ta Oararo iHmmx. BriacHe, kpi3b mnpuszmy
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI BapTo po3risiaaru poMan Jxk. bapuca «Icropis ceity B 10 Y2
po3aiiaxy, SIKUH, JEMOHCTPYIOYH BHUCOKHIA PiBEHB BUKOPHCTaHHS
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI, BCE %K JI0CI 3AJIUIIAETHCS MATIOOCIIIIKEHUM.

Otox, mepm 3a BC€ BiA3HAYAEMO, IO IHTEPTEKCTYyaIbHICTh — II€ CIIOCIO
30CEPEIKEHOr0 TIYMAueHHsI TEKCTIB, KM (OKYCYe€ThCS Ha PI3HUX 3aMO3WYCHHSX
iHdopmarri Ta noHsATh oAuH Bix ogHOTO (['punummH, 2021: 3). [HTEpTEKCTYaNbHICTD
JOBOJIUTh, IO KOJIM JITEPATYPHUI TBIp MICTUTh Y c001 1H(OpMAIIitO 3 IHIIHUX TEKCTIB,
Ha SKUH BIH TOKJIMKAETHCSA, BCl TPUITYIICHHS HAaBKOJIO 3a3HAYEHUX TEKCTIB
dbopMyBaTUMYTh IHTEPIPETAII0 KPUTUKA BIAMOBIAHOTO TeKcTy. ChOroaHi miAg
IHTEPTEKCTYAJIbHICTIO PO3YMIETHCS TIPUBJIACHEHHS TMOMEPENIHIX TEKCTIB Y HHUHIIIHIX
TEKCTaX IUIIXOM BHOOPY aBTOpPOM TEKCTIB, peNaryBaHHSAM JESKUX IX YacTHH,
MEPETBOPEHHSIM ab0 HaBITh «CIOTBOPEHHSM)» JUIsI BJIACHOTO BHKOpPHUCTaHHS. Tomy
JiTEpaTypHUM TBIP CTaB PO3TISAATUCH K IHTEPTEKCTYaIbHUN AUCKYPC, IO MOTpeOye
MDKTEKCTOBOI'O aHali3y, a YUTad CTaB HOCIEM CEHCY Il TEKCTy 1 TUM, XTO HECe
BIJIMOBIAQIBHICTD 32 CTBOPEHHS CEHCY.

Jlxymian Ilatpixk bapuc (nicesmonimu Exapn Ilirr 1 Jlen KaBana) —Bigommii
AHITIACHKNH MICHMEHHMK, KPUTHK Ta aBTOD 1HTENEeKTyalbHUX poMaHiB. oro poman
«lcropis cBity B 10 Y2 posniiax» € OAHUM 13 SICKpaBUX MPHUKIAIIB 1CHYBaHHS
HaA3BUYaiiHOTO 1HTepTekcTyanpHoro moist (Kopabnesa, 1999). Bupuenus 1poro
TBOPY Kpi3b MPU3MY IHTEPTEKCTYyaJIbHOCTI JEMOHCTPYE, 110 HA TBOPYICTH MUTIIS

3HaYHOIO Miporo BIuMHyna ictopis HoeBoro Kosuera.

244



Jocnimpkyoun 11eil pomMaH, MU NPUMIUIM 10 BUCHOBKY, IO Y HBOMY aBTOP
BUKOPHUCTOBYE TaKi Ba)KJIMB1 KOMIOHEHTHI SBHILA IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, SIK IIUTATH,
amro3ii, pedepeHiii Ta peMmiHICIEHINi, Ha OCHOBI sSkux ¢GopMye CBid TBIp.
Buxopuctanus 1ux BUIIB Ta MPHUHOMIB 1HTEPTEKCTYaJIIbHOCTI Yy TEKCTI POMaHy,
CIIpUsi€ PO3BUTKY 1JIeH, moraudiroe #oro ¢iurocodchbke 3BYyYaHHS, PO3IMIUPIOE
MO>KJIMBOCTI aBTOpa, AaKTUBI3YyE I1HTENEKTyallbHI 3710HOCTI uuTaya. OKpiM TOrO,
HACHYEHHS TEKCTYy pOMaHy Pi3HOMAaHITHUMU BUJAMU 1HTEPTEKCTyalbHUX BIHOIICHD,
10 HasgBHI caM€ Ha IHTEPTEKCTyaJIbHOMY (pEMIHICIEHINi, airo3ii TOIO) pIBHI, €
0e3yMOBHUM CBIJYeHHsM TOoro, mo TBip JIk. bapHca Oaratro B 4YoMy cTaB
MepeoCMUCIIEHHAM 010:11iiHo1 icTopii npo [loTom.

HeoOxinHO 3a3HauMTH, [0 BaXJIMBUMH €JIEMEHTAMU I1HTEPTEKCTYaJbHOCTI
pOMaHy € BUKOPUCTaHHS 3arojioBKiB, 5K, KpIM 1H()OPMATUBHOI, TAKOX 3A1MCHIOIOTH
IPOTHOCTUYHY, CUMBOJIIYHY, J1aJ0Ti3yl0uy, €CTETUUHY Ta ipoHIYHYy (yHKIii. Poman
CKJIQIa€ThCS 3 JAECATbOX PO3AUIIB, Y KOXHOMY 3 SIKUX BUKOPHUCTAHO €JIEMEHTU
iHTepTeKcTyanbHocTl.  Hampuknan, mnepmmid  pos3nin «The  stowaway» €
aTbTEPHATUBHUM Bifj0OOpakeHHsIM posnoBiai mpo Hoesuii koBuer. TyT BUKOpUCTaHO
o0pa3 JepeBHUX UEPB’SIKIB, SKUX HE B3sSJIM Ha OOpT KopaOis 1 SKi CTaiu
OC3KBUTKOBUMH TACAXUPaMH MMl dYac moaopoxi. lleit posmin mnpucBsueHuit
IUTaBaHHIO B KOBYe3l micisi Bemwkoro moromy. Beymeped BimomMomy TpHHIIUITY,
BIJIMOBIAHO JI0 KOTO Ha OOPT MaJIo MOTPANUTH KOKHOTO BUAY TBapuH 1o mnapi, Hoi
Oepe Ha KOBYET TIUIbKM YACTHHY BIJl YCbOI'O KMBOTO. PO37l € HEHTpadbHUM AJis
KOMITO3UIIIi TBOPY B 3araJIbHOMY.

OmHuM 13 4acTO MOBTOPIOBAHUX €JIEMEHTIB Y CTPYKTypi pomany JIx. bapHca
«Icropis cBity B 10 Y2 posmimax» € 1TIOCTpYBaHHS CHUMBONY KopaOmsa. Ciin
3ayBakKUTH, 110 Iied npuiioM € HaTskoM Ha HoiB KoBuer, sikuii mocijae BakJIMBE
MicCIIe B aBpaaMiuyHuX pemriax sk npukiaa boxoro Cyny. lleit HaTak € sickpaBuUM
MPUKIIAIOM BUKOPUCTAHHS IHTEPTEKCTYaIbHOCTI.

s mpuknagy, IHTepTEKCTYallbHICTh po3aity «Project Araraty modynoBana Ha
TpbOX amo3isx: 1) Benukuii morom: aBTOp 3HOBY K BUKOPUCTOBYE HATSIK Ha O1071HHY

icropito ipo HoiB KoBuer: «At this exact moment a voice said to him, «Find Noah'’s
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Ark»» (Kopabnesa, 1999: 4); 2) I'opa Apapar: «You'll find it on Mount Ararat, in
Turkey», the voice went on» (KopabieBa, 1999: 16). ABTOp BUKOPHCTOBYE at03ii0
Ha O10mikcbKy 3rajgky mpo ropu Apaparcbki. 3rinHo 3 bibmiero, HoiB Kosuer
3YNUHUBCS Ha OJHIHN 3 Tip 3emii Apaparcbkoi; 3) Iloxit Ha Micsaus: «In the summer
of 1974 Spike Tiggler stood on the surface of the moon and threw a football pass four
hundred and fifty yards» (Kopabnesa, 1999: 18); 4) bomOGapayBanus Xipocimu: «A
couple of years passed, the bomb fell on Hiroshima too soon for Mary-Beth’s mother,
and Spike discovered that if God hadn’t given him wheels, then at least his father
would occasionally loan him some» (Kopabnea, 1999: 26). JIx. bapuc
BUKOPUCTOBYE aito3ito mpo saepHy araky CHIA mporu fnonii, sika BigOynacs
HanpukiHii Jpyroi cBiToBoi BifiHu y 1945 porii.

Takum uymHOM, y pomani J[x. bapHc, 3 oaHOro OOKy, BHCIIOBIIOE CBOIO
Cy0'€eKTHBHY IyMKY, OO'€THYIOUM PI3HOACIIEKTHI E€JIEMEHTH IIJIOr0 TEKCTy, a 3
1HIIIOTO OOKY, 03BOJIIE€ YATAYEB] IEPEMIIIATUCS IO TEKCTY B IMOIIYKaX CBOET ICTUHU
cepell okpeMux (parMeHTIB 3HaHb PO HABKOJIUIIHIN CBIT.
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TPAI[HHIﬁHE TA HOBATOPCBKE B OBPA3AX POAJIBJIA JTAJIA
Pina Haranis

[TpukapnaTcekuii HalioHaEHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

CyyacHa JiTeparypa HE 3MOrJla BHHUKHYTHM Ha MmyctoMy Miciil. Bona
BUIUIEKaHA JOCATHEHHSIMHM MHUHYJOrO, sKI y JITepaTypO3HaBCTBO BBIMIIUIM SIK
tpaguuis. CaMe ToOMy 1 IPUWHATO HA3UBAaTH CYYaCHHX MANCTPIB CJIOBa TAKUMHU, IO
BUKOPHUCTOBYIOTh Y TBOPEHHI XyA0XHBOTO TEKCTY TPAAMIIIMHE Ta BIACHE, IPUIyMaHE

HUMH, TOOTO HOBaTOpChKE. /{0 Koma Takux aBTOpiB HAICKUTH 1 Poansa Jlan. Came Ha
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HOTO TBOPUYOCTI MPOUTIOCTPYEMO SIK TPAAMIIIIHE Y XYT0KHHOMY TBOPI MEPEPOCTAE Y
HOBAaTOPCHKE 1 HABMAKH, K y KOXKHOMY HOBAaTOPCHKOMY ITOCTYII MOKHA MPOCTEKHUTH
TpaJauIIiHI KOHCTAHTH.

XynoxHii o0pa3 — ogHa 3  HaWOaraTOrpaHHIMX 1  CKJIAJHUX
JiTeparypo3HaBuux 1 (pigocopchkux KaTeropii, sika € MPOBIAHUM KOMIIOHEHTOM
XyJoHboro Tekcty. Came BiH 00'efHye B co01 opMy 1 3MICT TBOPY JiTE€paTypHO-
XYZ0KHBOI TBOPUOCTI 1 € MAPKEPOM aBTOPCHKOTO «5D».

Ha choroguimHii JaeHs BiJIOMO O34 TIyMauyeHb XYI0KHBOTO 00pa3y.
Bnepme wipkyBaHHS 0Opo crnoci0 MOKHa 3yCTPITH B TpakTaTl ApHUCTOTENS
«Iloetuka», pae oOpa3 BHU3HAUAETHCS SK TPOI, HETOUHHM, TNEPEOUIbIIICHUH,
NPUMEHIICHUN a00 3MIHEHUN TIEPEIOMIICHHSM, BIIOOPaXKEHHSI OPUTIHAIY B MPUPO/II
(Apucrorens). A 1. BoJkoB TpakTye 1€ MOHATTA IO IHOIOMY, 3TIJTHO 3 SIKUM
XYJOKHIM 00pa3 — 116 cucTeMa KOHKPETHO-UYTTEBUX 3ac00iB, IO BTUIIOE COOOIO
BJIacHe XyaoxkHii 3mict (MarBeea, 2005: 397). Takum 4YWMHOM, MiJ MOHSATTAM
XYJIOXKHIM 00pa3 MOXHa PO3yMITU KOHKPETHHI MEpCOHa)X TBOpY, oOpa3 aBTopa,
nei3ax, HacTpiH, IHTep ep 1 T.1I.

barato BHIAaTHMX NUCbMEHHHMKIB OynM HOBaTOpaMu. Y IXHIM TBOPUYOCTI
MPEICTAaBICHO HOB1 XYJOXKHI 00pa3u Ta MOIU(}IKOBAHO TPAAUINIAHO BHBAXKEHI.
HoBaropctBoM mo3HauvaeTscsi 1 TBOpUicTh Poanbma ama. Tpanuiiisi 1 HOBaTOPCTBO
PO3IIIAIa0THCS SIK HaBaXKJIMBIIII CKJIAIOBI HOTO JITEPAaTypHOi TBOPUOCTI.

Jocniguuk Ta nitepaTypHuid KpuTuK Maiikn Po3eH oaHy 3 TpuyYuH
nonynspHocti Poana Jlana y Ham yac 6ayuTh B TOMY, 110 BiH OyB MHCbMEHHUKOM
KpalHOIIIB — JIOOUB MKUCATH MPO BCE HE3BUUAHE, JUBHE, ekcTpaopauHapHe (Rosen,
2012: 49-53). Came Takwii mixig TO3BOJMB TOETHATH y TBOPUOCTI TPATUIIAHI Ta
HOBATOPCHK1 00pasu.

Jlst modaTKy 3BEpHEMOCS N0 TPAAUIIHHUX 00pa3iB, SKI 3HAXOAUMO Yy HOTO
TBOpuocTi. Jlo HHMX Hamexarb oOpasu, sIKI 3aBXKIAM MalOTh YITKY MOPAJIbHY
OpIEHTAIlil0, BOHU JIIATHCSI Ha J00pMX 1 37UX, XOpPOIIMX 1 ToraHux. Bapto
3a3HAYUTH, 10 Yy TBOPEHHI XyIOoXHIX o0pa3iB Poampn Jlan wHaiyacTime

BUKOPHUCTOBYE OIMUC 30BHINIHOCTI, MOBJICHHEBI XapaKTePUCTUKHU 1 BuMHKHA. Came Taki
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€JIEMEHTH MH 3YCTPIYAEMO aHaJI3yl0UM HEraTUBHUN o00pa3 eroiCTU4Hoi 1
npuMxiuBoi 6abyci Jixopmka 3 kasku «Georges’s Marvellous Mediciney. i onykosi
BOHA 3/1a€ThCs «selfish grumpy old woman, horrid old witchy woman. She was always
complaining, grousing, grouching, grumbling, griping» (Dahl, 2007: 2).

3HauyHO MIKaBIIIMMU, HA HANly JIYMKY, BHJAIOTHCA O0pas3u, SKi MU MOKEMO
Ha3BaTH HOBAaTOPChbKMMU. HOBM3HA 3aBXK]IM IPYHTYETHCS HA TOMY, III0 CTBOPIOBAIOCS
paHilie, Ta MOXE TMOEAHYBAaTUCS 13 TPaAULIHHUMHU €JIEeMEHTaMH, pa3oM 3 THM,
JeKJIapye HOB1 3MmicTu. Y 11 npaktuii Poanba Jlan 3BepTaeThest 10 YCHOT HAPOAHOT
TBOPYOCTI, 30CEpPEAMBIIM yBary Ha HaApOJHIM Ka3ll 13 3BUYHUMHU ISl HEl
MEepCOHAXaMM, SIKI BOJIOJIIIOTh MAariyHUMHU 3A10HOCTSIMHU, HAJAUICH] TOYYTTIM
CIIPaBeUIUBOCTI 1 000B’SA3KOBO J0J1al0Th 3710. CaMe 3 HapOJHOI Ka3KW MUChbMEHHUK
3aMo3Mvae  YiTKe MapKyBaHHS 3 PO3MOAUIOM Ha TIMO3WTHBHUX Ta HETAaTHBHUX
MEPCOHAXKIB 13 YITKO MPOMUCAHUMU PUCAMH, IO 1 ILTUTH iX Ha TOOpUX 1 MOTaHUX.

JloBoJII IIKaBOIO 3 TOYKM 30pY MIiTHATOT HaMH TMpoOjeMu € MmoBicTh Poanbaa
HNana «The Witchesy, y sikiil #aeTbcs Ipo MPUTOAM Maj€HbKOTO XJIOMYHUKA Ta MOTro
0a0ycro. BoHu uiu y CBITI, ¢ TAEMHO ICHYBaJld BiIbMH, SIKI HCHABHIUIA JIITCH Ta
XOTUMM 1X 3HUIIUTHU. Poanbn Jlan akueHTye 34e011bI10T0 HA BTIJIEHO B 00pa3i BIIbOM
374, SKE€ TMOTPIOHO 3HUIIUTH, TOMY 1 300paxye IX CTpallHUMHU T[OTBOpPaMHU.
[IucbMEHHUK CTBOPIOE CBOIX IepoiB 13 MEBHUMHU JIOMIHAHTHUMH PUCAMHU, K1 OyIdyTh
MPOTUJICKHUMH 13 SIKOCTSAMHU IHIIMX TNEPCOHaXIB. Take 3MalltOBaHHS MEPCOHAXKIB
CHIB3BYYHE 13 (POJBKIOPHOIO TPAIUIIIEIO, IO JOMOMArae Kpaiie CIpPUHHSITH TEKCT,
ySIBUTH 00pa3 Ta 3p03yMITH HOTO MPU3HAYECHHS.

Bin 300paxye BiIbOM 13 (POJIBKIOPHUMHU MOTUBAMHU (BOHU TBOPSTH 3J10, BApSTh
31151, 3HUIIYIOTh THX, KOTO HEHABUIATH), JIe B TOM CaMHil 4ac 1 OCy4acHUB iX(BOHH
KUBYTb CEepeJl JII0JIeH Y CydacHOMY MUCbMEHHHUKOBI Yaci). AJjie BCe XK € TIeBHI O3HAKH,
SIKI BUPI3HATH BiBOM: 3aMICTh HITTiB, BOHH MAalOTh KII'Ti, 4epe3 IO 3aBXKJIH HOCITh
pYKaBUUKH, 100 MacKyBaTH CBO1 pykH; BoHHM juci (a real witch is always bald)
(Poanba, 2016:19), y HuX OUIBII HDK y 3BHYAWHMX JIIOAeH Hi3api (1100 BiAUyTH
nopsia cebe MUTUHY), BIACYTHI Majblll HA HOTaX, a iXHS CIMHA Ma€ KOJIp YOpHUIIA.

Tomy «cydacH1» BiIbMU 1 BIAPI3HAIOTHCS BiJ] THX, SIKI BXX€ BIJJOMI YUTa4aM 3 Ka30K.
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OO6pa3 6abyci He € 3BUYHUM Yy MOBicTi. BoHa He 3BMuaiina 6a0ycs, Ky 3BUKIA
0aunTH y Ka3kax. ABTOp MOKa3ye il OyHTapKOIO sSKa MaJUTh, PO3IOBIIa€ CTPAIIHIIKH,
NOpYIIy€e 3aKOHU Ta TOTOBA JI0 PU3MKY 1 MPUroj pa3oM 31 CBOIM OHYKoM. Bapto
3a3HAYMTH, IO y €BPOIEHCHKIM AUTAYIN JiTepaTypl OCTaHHIX IECATHIITH 00pa3
0alyci, sika MopyIlye HOPMHU BIKOBOTO II€H3Y 1 3HAXOAUThCA Habarato OJK4Ye 10
JTUTHUHU, aHDXK IIOTO J03BOJISIE CTaTyC 6a0ycCl, € HE HOBHM.

['onoBuuit repoit TBOopy «The Witchesy — moOpuii, Mynpuii, JTONUTAUBUI Ta
CMIJTUBUH XJIOMTYUK, IKUH 000KHIOE CBOIO 0a0ycto. BiH BUCTyMae BTUICHHSIM 100pa y
MOBICTI. | HaBITh MEPETBOPEHMI HA MHUIILY, CEMUPIYHUN T€pOM J0JIae 370 Ta PATYE
CBIT BiJ BIAbOM.

A onoBigs «Matilday — e TBip po aOCOIIOTHY peaibHICTh. Ta HaBITH TYT
MMCbMEHHHUK CTBOPIOIOYM 00pa3 peajbHOl N1BYMHKHU, HAAUIAE 1i UyJECHUMHU CUJIaAMH,
AK1 JJO3BOJISIFOTH iii OOPOTHUCS 13 HECIIPaBeIUBICTIO. MaTHiIb1a BOJIOIIE TEIEKIHEZ0M,
IO JIO3BOJIAE PyXaTH NPEIMETH, 1 CTa€ CBOEYACHUM Y 3JIHCHEHHI MPaBOCYII.
He3Buyaiina qiBUMHKA BUSIBIIETHCA a0CONIOTHO CAMOTHBOIO Y CBITI HAMIOPOKYMX Tid
JIF0Ae — 0aThKIB.

Matunbaa — reHiajibHa JWTHMHA, KOTPY HE pPO3YMIIOTh BJIACHI OaTbKU Ta
MOCTIMHO TMPUHIKYE AUPEKTOpKA IMIKONU. J[iBUMHKA JIOOUTh 4YWTATH, KHHUTHU
PO3KpHUBAJIM TIepe]] HEtO J10Ci He 0aueHe KUTTA. baThbKu HE MIKABISITHCS KUTTSIM CBOET
JIOHBKH, HE 3HAIOTh Mpo ii PeHomeHanbHi 37A10HOCTI. BoHM Ha3zuBanu ii JTypHOIO 1
TYNOIO, IIO0 CIOPUYMHUIIO HEMOKOpYy 3 OOKy TepoiHi: Imopasy, Koiau MaTuibay
oOpaskasi, BOHA BUTaTyBalia TOKapaHHA I HUX.

['onoBHa repoiHs 3MajabOBaHAa MPOCBITHUIICKD 1 BIEBHEHA, L0 «AKOU JHC iM
(bamovxam) xou mpoxu nouumamu Jlikkenca uu Kinninea — mooi 6 60HU WEUOKO
30azHyauU, Wo 6 xcummi 0y8ac i Woch Kpawje, Hidc OUYKYB8AHHS N00ell ma CUOIHHS
nepeo menesizopom» (Poanwa, 2010: 29).

Poanpn [lan y TekcTi mpejicTaBiisie HETaTUBHUM oOpa3 MaTepi AIBUMHKH: «[[e
byna debena yHcinka 3 hapoosarHum y ACKpaso-oine 8010CCAM, Xoua Ol KOPEHi8 BOHO
mano pyout muwiaduti 8i0minoxk. byna eona 2ycmo namazioxana kocmemuxoro i Maia

HEeOKOBUPHO pO3NYXLy (hicypy — 3 mux, wo 30A€mbvbCsl, CMAcHeHi NACKAMU 61aCHOI
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niomi, AKi He oarome miny ocmamouro pozearumucsy (Poansa, 2010: 28). Koxanit
MPEACTaBHUK JOPOCJIOTO CBITY 3aMKHEHHWH y TIONIMHI CBOIX BJIACHUX IHTEPECIB 1 IIi
MIKPOCBITH HE TOTOB1 IPUHUHATH MaJICHbKY JIBUMHKY.

Hitn y TBopax Jlama 3aBau mIpaBi ¥ 3aBkaAM nepemararotb. Jlyxe dacto
HeraTuBHI oOpa3u OyBarOTh TrinepOodi30BaHl, IO 30JIMKy€e OMNOBIAL aBTOpa 13
3pa3kaMu yCHOI HapoOJIHOI TBOPYOCTi. Tpaauilisi 1 HOBaTOPCTBO TICHO IOB’SI3aHI MiX
c00010, Ta MUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y TBOPAX MTUCHMEHHHUKOM.

Jliteparypa
ApHUCTOTEIIb. [TosTuka. [D5eKTpOHHBII pecypcl]. Pexxum JIOCTYyTIA:
http://philologos.narod.ru/classics/aristotel _poe.htm
Jan Poanpa. Bigpmu. [mepexian 3 anrin. Biktop Moposos]. Kuis: A-BA-BA-T'A-JIA-MA-TA,
2016: 256.
MartgeeBa JI.JI. Kynbryposnoris: HaBuansHuil nocionuk. K.: JInu6ias, 2005: 512.
Poanbsa. Martuneaa [Texer]. Kuis : A-BA-BA-T'A-JIA-MA-T'A, 2010: 272.
Dahl R. George’s Marvelous Medicine. N.Y. : Puffin Books, 2007: 112.
Rosen M. Fantastic Mr Dahl / M. Rosen. London, 2012: 170.

OJITOC XAKCJII I CTAHOBJIEHHS IHTEJEKTYAJIBHOI'O POMAHY B
AHTJIACBHKIN JITEPATYPI
(HA OCHOBI POMAHY «ITPEKPACHU HOBUM CBIT»)
CaxoBcbka AHacTacis
[IpukapnaTchkuii HallioHaNbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacuna Credanuka

M. [BaHO-®DpaHKIBCHK

CydacHi peanii KUTTA, CBITOBa rio0aiizailisi Ta HAyKOBO-TEXHIYHUHN MPOTpec
3YMOBIIIOIOTH BCE OUIBIITY yBary 0 aHTUYTOMIH, 6araTo 3 SKWX HUHI € IPOBIAHUKAMHU
0 cy4acHOMY TocTMozepHoMy cBiTy. Poman Ongoca Xakchi «IIpekpacHuil HOBUiA
CBIT» € OJHUM 3 HAWOUIBIII BU3HAHMX MPEJCTABHUKIB IHOTO JITEPATYPHOTO JKAHPY.
ABTOpPOBI1 BJIA10Ch 3 HEHMOBIPHOIO TOUHICTIO MEpeI0aYUTH Mail0yTHE, B KOTPOMY MU
Bke nepeOyBaemo. CrOBHA 3pO3yMIBIIM CEHC I[OTO POMaHy Ta MPOBIBIIM JAOPEUHI
aHajorii, MU PO3YMIEMO HACKUIbKK OMM3bKO CTOITh Omnmoc Xakcii Bim 3BaHHS

MPOBITHHKA Cy4aCHOCTI.
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OpHak KOH(QIIKT pOMaHy MOYMHAETHCS 1€ HA MOYATKy PO3YMIHHS I[LOTO K
pomany. baraTo unTaviB Ta IOCIITHUKIB BIJ3HAYAIOTh YTOIIYHUI XapakTep TBODPY,
roBOpSYM MpO HasiBHI Onara ans jojactBa Ta HOBY «Epy doppa», ne moauHa
MOBHICTIO 3aJI0BOJIbHSIE CBO1 TBapuUHHI moTpedbu Ta iHCTHHKTH (Mensenesa, 2013:
179)

Ham 3paeTbes, 1Mo poMaH € IUIKOM 1 TOBHICTIO AHTHYTOIIYHUM, aJiKe
mpo0JeMaTuKa TBOPY BIIKPUTO TOBOPUTH HAM MPO KOHQIIKT JIOIWHU Ta 010JIOTTIHOT
ICTOTH, 1110 BUTICHSIE JIOACHKUN PO3yM 3aBISKU MIPOCTOTI T4 CUCTEMI KacT.

KouduikT B antuyTomii «O0 4y/10BUlA HOBUM CBIT» — HE TUIBKH CYIEpEeUYKa MIXK
CTapuM 1 HOBUM CBITOTJIsiI0M. [le mpOTUCTOSHHS BOX BIAMOBIJEH HA BIUHE MUTAHHS
«4UY BUIPABIIOBYE Oyara Meta Oyab-sikux 3axoiB?» (Hasuaenko, 2011: 236)

ABTOp «/IUBHOTO HOBOTO CBITY» MalllO€ HaM CYCIJIBCTBO, A€ B 3HAMEHHUKY
MOCTABWJIM PI3HUITIO MK OUIKYBAHOIO 1 IMCHOIO SIKICTIO KUTTSL.

["onoBHMi repoit pomany J[»KOH, B 04aX CyCIUIbCTBA € AUKYHOM, HEOOI3HAHUM
Ta >KaxalOUuM CTBOPIHHAM, 110 HE NpHUIIMae HOPMHU Ti€l MOpaJl, KOTPOIO >KUBE
nepeBaxkHa OUTBIIICTh. Y cBOIO yepry Mycrtadha MoHa, KOTpuii € BTUIICHHSIM HOBOTO
CBITOYCTpOIO, MpoTUCTaBisieThess  JkoHy. OOuaBa BOHM  3alporpaMoOBaHi
1HUBITyaIbHUM BUXOBAHHSM, TOMY KOH(IIIKT MEPETBOPIOETHCS B KOMi3110. JI>KOH He
npuiiMe «OpexHIo IJisl MOPSATYHKY», Ha OCHOBI SIKOi 1 TOOYJOBaHUM «4yJJOBUN HOBUM
CBIT», HOr0 BUXOBAJIM BHUCOKOMOpAJbHI 1JIealid MIEKCHipiBChKUX YaciB, a Mycrada
CBIJIOMO O0Oupae cTaOUIBbHICTh, BIH 3HAE 1ICTOPIIO JIFOJICTBA 1 pO3UapyBaBCsS B HHOMY,
TOMY BiH BBa)XXae€, 110 HIYOTO I[EPEMOHHUTHUCS, 1 BC1 3aCO0M XOPOIII JJIs1 TOCATHEHHS
1poro camoro «6iyaray (I"onoauena, 2008: 102)

Y Bci wacu icHyBad T00aidbHI TPOOIEMH, HANTOCTPINI CYMEepPEeYHOCTI,
pO3'€AHAHICT,  CYCHIIBCTBA, MPUCYTHICTH E€THIYHOI  HETEpPHHMOCTi, pPacoBOi
po3'eqHaHoCTI. | 3BiICK 4YaCTO BUHUKAIM MIKHAI[IOHAIBHI a00 COIliambHI KOH(IIKTH.
Bce 1me MoxHa BH3HAYUTH TEPMIHOM «KYJIbTYpHUH KOH(MIIKT», KOTpUH 1
nposBIISIETbCS B poMaHi Ongoca Xakci.

[ToxazoBoro KOH(MIIKTY Ha MOYATKy pOMaHy HEMae, aBTOp OMHUCYE CTaOUIbHUN

cBIT. BHyTpimHI# AucKOM(pOPT BUHUKAE TUTBKHU TOJ1, KOJU aBTOP BBOJIWUTH B POMaH
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«iH11aHChKY pe3epnarlito B Hero-Mekcukoy» (Xakcni, 1989) Came s pesepnaitist ctae
MEPIIAM TPOTUPITUSIM HOBOTO CBITY. L{MBimi3alist iHA1aHINB - 1€ HAIl CyYaCHUM CBIT,
TIIBKU 0€3 TEeXHOJOT1H. JIMKyHH MaroTh MOYYTTS CIM'i, BOHU IIaHYIOTh bora, 3Hailomi
3 MUCTEITBOM. AJI€ «HOBI JIOAW» 3HUIIMIU L€ CBIT 1 3aJMIIWINA JIHILIE KYMOJ, B
SIKOMY JIFOJIH KMBYTb 3a APOTOM, sk 3Bipi (TarapkeBuu, 1981: 11)

TuM He MeHII, YWTaloud POMaH Ta MPOBOJASYM aHaAJI3 MPOUYUTAHOTO, MU
KaxaeMoCh TOTO, II0 BCE HAMHCaHE BXE ICHy€ B HAmIoOMy CBiTi. [HCTHTYT cim’i
3pyHHOBaHUM, JIOJIEH BUPOLIYIOTh Yy «IPOOIpKax», TEXHOJOTIl 3aMIllJIM HACTLIBKH
JAJNEeKo, 0 MU TeNlep XKUBEMO Y CBITI CUMYJIAKPIB Ta maTpuill. [IoHATTS KOXaHHS
B)KE€ HIUOTO HE O3Hayae, a JIOAU XKUBYTh 3a 3aKOHAMH KaM SHUX JDKYHTIIB, 7€
BI)KMBA€ HE HANMCHMJIBHIIIMKI, a HAHOUIBII €rOiCTUYHHMI.

AnTHyTomicTd B o0nuyyi Onpoca Xakcial HE BIJNOBIAAIOTh HA MUTAHHS, 110
pOOUTH 3 JIOACTBOM i fKi HMIIAXM BUXOAY 3 CHUTYyallii, IO CKIanacs. IX poMaHu i
MOBICTI CTaBIIATH 1HII 3aBJAaHHS: MOMEPEIUTH, 3MYCUTU 3yMIUHUTHCS 1 33 yMaTUCA,
YCBITOMUTH 3TyYOHUH BIUTMB MacOBOi KyJIbTYpH, TOMIHYBaHHS SKOi TPU3BOIUTH IO
TpaHchopMmallii JIOAUHN BUIbHOI (a00 mparHydoi A0 ¢BOOOAM) B JIOJMHY Macu Ta
CTaJHOTO 1HCTUHKTY.

Came 111 3MIHA JIEMOHCTpPYE HaM TpaHc(opMallisi aHTHYTOII11, Ika BUHUKJIIA 5K
BIITYK Ha YTOMIIO 1 Tomepemkana Mpo TMOSIBY TOTAJIITAPHOTO CYCHIILCTBA, IO
1030aBJIsie€ JIIOJUHY CBOOOJM, a B MOJAIBIIOMY 3BEpHYJIAcs A0 MPOOIEM BUIBHOTO
BUOOpPY HECBOOO U JIFOICTBOM, OPIEHTOBAHUM Ha IIIHHOCTI MacOBO1 KyJIbTYPH.

Jlitreparypa
l'onmoBaueBa M. B. Hayka wm numrepatypa : Apxeonorus HaydyHoro 3HaHusg Omnpoca Xakcnu
[MoHorpadis] Canxt-IlerepOypr : dakynbreT punonoruun u uckyccrs. CIIOI'Y, 2008. 344 ¢
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EK®PA3UC Y TBOPAX IEHA MAK’IO€EHA
(HA MATEPIAJII POMAHY «<-AMCTEPJAM»)
Cynuran YnsHa
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[ToctMoepHUi JiTepaTypHUN TPOCTIp PACHIE PI3HOMAHITHUMU CTHIIHOBHUMHU,
KAQHPOBUMH Ta XYAOKHIMHA HOBAIliSIMH, SIKI TTUChMEHHUKH BHKOPHUCTOBYIOTH IS
HaJaHHS CBOIM TBOpaM OPHUTIIHAJIBHOCTI Ta CMUCIOBOI Oarato3HayHocTi. Exdpasuc,
KU 3BICHO HE € HOBHUM SIBHILEM, aJKE 10 HbOI'O 3BEPTAINCH ILIE Y CTapOAaBHIH
I'penii, came y mOCTMOAEPHICTCHKUX TEKCTax Ha0yB HOBOT'O 3BYYaHHS Ta JI03BOJIMB
i€ CWJIbHIIIE MIAKPECIUTH 3B’ S30K MK MHUCTELTBOM Ta JiTeparyporo. Exdpasuc y
PI3HMI Yac BUBYAIU BITYM3HSHI Ta 3apyOikHi nocmianuku: T. boBcyHniBceka, JI.
I'ennep, JI. T'enepamok, B. T. Mituemn, JIx. Xedepuen, O. fueHko Ta iHIm.
Exdpazuc posymieMo SIK «IHTEPCEMIOTHYHE PO3KPUTTS 3aco00amMu JiTepaTypu
1eHO-eCTEeTUYHOTO 3MICTY MAJIAPCTBA, CKYJIBNTYPH, APXITEKTYPH, MY3UKH Ta 1HIITNX
mucrent» (Kosami, 2007: 325). 3ayBaxuMo TakoX, IO JOCIHITHUKH
BUKOPUCTOBYIOTh TEpMiH «eK(dpazucy um «exdpaza» sk cuHOHIMIYHI. O. SueHko
MIPOIOHY€E po3J0ry Kiacudikamio ekppa3 HasgBHUX y JITEpaTypHHX TBopax. BoHa
BUJIJISIE TIPSIMI Ta HETPAMI eKdpasu, 3Baxarouu Ha 00’ €KT OMUCY. Y TPAMUX HasIBHUN
Oe3nocepeiHii OMUC TBOPY MHCTEITBA a00 HMOro 3BUYailHE MO3HAYEHHS, HEMpsMi
ek(dpazu BUKOPUCTOBYIOTHCSI aBTOPOM JIJIsi CTBOPEHHS 00pasy JIiTepaTypHOTO TBOPY.
B npyromy Bumanky, 3a3Haya€e JOCIITHHIISI, aBTOP «3aByaJlbOBaHO a00 BIJKPUTO
nuTye Oyap-sakuil apredakt (Auenxo, 2011: 48). Jlani aBTOpKa BUIUISE OMUCOBI Ta
TIyMauHi ek(pasu, sKi IHTEPIPETYIOThCS, 3Ba)KalOUd HA CMHCIOBY JOMIHAHTY
Bi3yallbHOTO TBOpY. [[71s1 omrcoBux XapakTepHa mepeada 3MICTy TBOPY, TOOTO HOTO
CIOKETY, MOTHBY, 00pa3iB. TiymMauHl anearoTh 10 00pa3HO-CMHUCIOBOTO 3MICTY
MUCTEIBKOTO apTedakTy. BapTo 3ayBakuTu, MO JOCTIAHMIS TaKOX BHIUISIE
NICUXOJIOTIYHY eK(pa3y, Ky BBakae pi3HOBUIOM ONUCcOBOi ekdpa3u. Taka ekdpaza
MICTUTH 1H(GOpPMAIlIIO MPO T€, K MEPCOHAXK TBOPY CIPUKUMAE Bi3yalbHUM 00’ €KT.
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VYBara yWtaya B TaKOMY BHMAJKY 3MIIIYEThCS 3 0€3MOCEPEAHHOI0 OIMHUCY CaMOTO
TBOPY Ha OIMKC BPaXXCHHsI, 1110 BiH CIPAaBIIsi€. 32 aBTOPCHKOIO MPUHAJIEKHICTIO MOKHA
BUOKPEMHUTH MOHOJIOTIYHI Ta miajoriyHi ekdpaszu. IHpopMaTUBHMM € TOALT Ha
MIMETHYHI Ta HeMiMeTuuHi ekdpaszu. Takuii momin 6a3yeTbcs HA HASBHOCTI YU
BIJICYTHOCTI B OITMCI MHCTEILKOTO 00 ’€KTY KOHKPETHOTO MOCHIaHHA. MiMeTH4yHa
ekdpaza, CBOEIO YEeproro, Moxe OyTH sIK aTpuOyToBaHa, TOOTO EKCIUIIMTHA, TaK 1
HeaTpuOyToBaHa, TOOTO IMIUTIIUTHA. ATpPUOYIII0 PO3YMIEMO SK 3TafKy MEBHOTO
HanpsMy, CTHIIO, €MOXHU, HA3BU TBOPY YU MUTLA. B iMmuminuTHiN exdpasi BiiCyTHE
MpsiMe TIOCHWJIAHHS Ha KOHKPETHUW MHUCTEIBKUI 00’ €KT, MPOTE Y XYIA0KHBOMY TBOPI
BOHAa MOXE CIPHITH CTBOPEHHIO MIMPIIOrO CMHCIOBOTO MPOCTOpPY. 3a CIOCOOOM
MOJIaHHS B TEKCTI eKppa3d MOXKYTh OYTH IUIICHUMH Ta JUCKPETHUMHU. 3a 00’ €eMOM
exk(pa3u NoAUIAIOTh HA IOBHI, 3rOPHYTI Ta HYJbOBI B IKUX TIJIbKH 3ray€ETHCS TOW 4n
IHIIMP MUCTEUBKUW TBIp, @ YMTa4 MOBUHEH CAMOCTIMHO TMEPEHECTH MOro MeBHI
IHTepHpeTaliifHi 03HaKK Ha TBIp. 3a KUIBKICTIO, TOOTO 32 MOBHOTOIO 00pa30TBOPYOi
iH(opMmarii, mo nepesaeTbes, ekdpasu MOAUIAIOTHCS Ha MPOCTI abo 30ipHi, a 3a
94aCTOTOIO MOSIBU B TBOP1 — MEPBUHHI Ta BTOPUHHI.

PosrisitHeMo mpukian Bi3yalibHOI €K(ppa3u y TBOPI Cy4aCHOTO OPUTAHCHKOTO
nuchbMeHHuKa lena Mak’roeHa «Amcrepaam». OIWH 3 TOJIOBHHUX TE€pPOIiB TBOPY
xypHamnict Bepron ['omminedt npuxoauts B AiM J[kopmxka JleliHa dosnoBika Horo
MOKIMHOI moapyrn Mouli Ta 3BepTae yBary Ha NpPETEeH31MHUN 1HTEp e€p ioro
Oynuuky. Y TBOpi JKOpIK 3MallbOBaHWU SK 3aMOXHA JIFOJIMHA, JJISL SIKOT JTyMKa
OTOYYIOUMX 3HAYHO BAXJIMBIIIA HIXK MOYYTTSA OnM3bKHUX. [HTEp’ep HOro OyIMHKY
MiACWITIOE 33alyM aBTOpa — TMOKa3aTH 3ralaHOTO Tepos sIK MOIIHOBYBada MOKa3HOI
poskorrii. [Tornsn Beprona y Oynunky nmagae Ha «brown oil paintings of racehorses
at grass, and reproduction Fragonards of bucolic ladies on swings in immense gilt
frames» (Max’toen, 2016: 51). 3ayBaxwumo, uo Xan Onope Dparonap Oys
(GpaHIy3bKHUM XYAOKHHKOM, SIKHH CJIaBUBCS 3/aTHICTIO MalCTEpPHO MepenaBaTu
dbopmy, ane cami KapTUHHU MHUCaAB 37e€01IBIIOTO, MO0 Joroautu myomimi. BizyansHa
ekdpaza B JaHOMY BHIIAJKy BHKOHYE pPOJb MaWCTEPHO [ONAHOTO MLITpUXa MO

NOPTPETY MEPCOHAXKA, aJKe 0e3 MPSIMOTO OIMUCY aBTOP HATAKAE HA 3apO3yMUIICTh Ta
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Oe3npUHLMITHICTG BiacHuKa OyauHKy. [locoyroByrounce kinacudikamiero O. Snenko
daHy ekdpazy MOXKHA BBaKaTU: NPAMOIO (BKa3aHMM MUCTEIbKUN apredakt —
KapTUHA), MOHOJIOT1YHOIO (OMHUC BiJ IMEH1 OJIHOTO Te€posi), OMMCOBOIO (O1IbII-MEHIII
TOYHO TEpPEeaHO 3MICT TBOPY), MIMETUYHOIO aTprOyTOBaHOIO (Ha3BaHWI aBTOP, IO
MOPOJIXKYE acoIfiallii MoB's13aHl 3 HOro TBOPYICTIO), MPOCTOIO (TIOIaHU OJMH 00’ €KT),
NIEPBUHHOIO (3ralyeThCs OHOPA30BO).

3Bakaloud Ha IHTEPCTEKTyaldbHY MpPHUPOAY ekdpa3u, MOXKHA 3pOOUTH
BHCHOBOK, II0 y TEKCTI BOHAa BUKOHYE pPOJIb IHTEJIEKTYaJIbHOTO MapKepy, SKUN
MpHUBEPTAE yBary J0 JAeTallel Ta CIIPHsE KPaloMy pO3yMiHHIO aBTOPCHKOTO 3ayMYy.
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MPOEKIIA MUHYJIOI'O HA ®OPMYBAHHSA OBPA3Y I'EPOSA (HA
MPUKJAAI TPUJIEPY /. BAJIJIAYYI «THE GUILTY»)
TumkiB BikTopis
[TpukapnaTchkuii HamioHabHUN yHIBepcuTeT iMeH1 Bacua Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

JliteparypHuii repoil — JroAWHA, a BIpHIIIE NEBHUWA 00pa3, SIKMM CTBOPIOE
aBTop. Lle CyKymHICTh 30BHIIIHBOTO BUIJISAAY, XapakTepy, MOBEIAIHKH, BHYTPILIHIX
nepexxuBaHb Ta 0arato iHmMX puc. Ta Bce 11e HeMae 3HaYeHHs 6e3 icTopii. be3 Toro,
YoMy caMme repo, sIKUil B IUTUHCTBI OyB HAaWTUXIIIUM B KJaci 1 HIXTO HE 3HaB MPO

’KOPCTOKE CTaBJICHHS /10 HHOTO BJJOMA, CTaB CEpIHHUM BOUBIICIO Ta MaHISKOM.
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['eposiMu TBOPIB MOXKYTh OYTH HE TUIbKH JIIOAM, aje 1 TBapUHHU, (DaHTACTHUHI
oOpa3u 1 HaBITh NIpeaMeTH. Bel BoHU y Oyb-IKOMY BUIAAKY € XyT0KHIMHA 00pazaMu
aBTOpa B Pi3HI NEPEIOMHI EPION TX KUTTA.

BizbMeMoO 10 yBarm 3HaMEHHUTOTO TOJIOBHOTO reposi pomany Tomaca Xappica
«l"anniban: cxomxkeHHs». Hempoctuit BoeHHUM dYac, IMOJIOH, BOMBCTBO JFOOMMO1
cecTpu, cupoTuHelb. Ile Bce HeaObusk BIUIMHYJI0 Ha toHoro I'anHiOana. «lli3Hime
["anniOan He MIr MpuUragaTH, CKUIbKH BiH MPOBIB 4Yacy MiX MepTBUMHU. Bona Oyma
€IUMHOIO, UM TPYI 3aJMIIUBCSA YHCTHUM, HE MOYOpHIB. ['aHHIOAN XOTIB BIATATTH i,
ane Tuto mpumepsno 1o 3emiai» (Iappic, 2018; 6). Ha Moo aymKy, JrouHa, a TUM
nave AWTHUHA, HE MOIJIa MEPEKUTH TaKe cepiio3He MOTPSCIHHS O3 BILUTMBY Ha HOTO
CBITOCIIPUMHSTTS.

[Ipoekuiss MUHYJIOTO K Y CIIPABKHBbOMY JKUTTI TaK 1 B JIITEPATypl Ma€ MPSIMUH 1
BUpPIIIANBHUN BIUTMB Ha (OpMyBaHHS OCOOHMCTOCTI, B JAHOMY BHUIIQJKy Te€pOs.
Tpunepu He BukmoueHHs. BizeMemo no yBaru TBip JI. bampmauui «The Guilty».
["onoBHMI repoit — TaeMHUI areHT. 3a3BUYail Ha TaKy PoOJib BUOMPAIOTh KOTOCh, XTO
HeMae ciM’i, XTo € cupotor. [lpuumnHa mpocta — He OyJae KOMYy NIYKaTH YU
omiakyBati. Po61 ButbMc cam BUpIIIKB BiAXPECTUTHUCS BiJ BChOIO, IO BIH MaB Ta
BCIX, XTO MOT'0 OTOYYBaB.

Bin nmokunyB niM, Konu oMy Oyio 18 pokiB. A Bce uepes cTaBlieHHs OaThKa,
AKUM OyB KOJMIIHIM MIXOTHHIIEM 1 3BHUK JI0 )KOPCTOKOCTI Ta CyBOPOI JUCHHUILIIHU. 3a
HaliMeHIly MpoBHHY Majuii PoOi Ta #loro mMaru 4acTto «OTpPUMYBAJIM Ha TOPIXK».
XKinka, He BUTPUMABIIU TAKOTO CTaBJICHHS, TiKa€, 3aJUIIMBIIA CHHA CaM Ha caM 3
0aTbKOM, SIKMI HE BMi€ ceOe KOHTpoJtoBaTu. «He drove her away. She loved me, but
she hated him more. She was the only thing that made my life here tolerable. After
she left...» (Bin euenas ii cemwv. Bona nobuna mene, ane tioco nHenaguoina Oinbuue.
Bona 6yna eounum, wo poouno moe sxcummsa mym cmepnuum. llicna mozo, sk 6oHa
niuna...) (Baldacci, 2016; 325).

I ock, HapemTi, XJOMelb 3HAXOJIUTH PO3pPaly, CBOE KOXxaHHS. BoHM HaBITh
BUPINIYIOTh BTEKTH pPa3oM 31 CBOTO, M’SIKO KaXXy4d, HE HAATO MEPCIEKTHUBHOTO

MicTeuka. 3HOBY po3uapyBaHHs. Y Hi4 BT€Yl BOHA HE 3 SBJISIETBCSA B MOTPIOHOMY
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Micili B mOTpiOHWM wac. «Robie had his rusty Chevrolet packed with his few
belongings. He had gone to the prearranged spot the next night. He had waited for
Laura to come. He had waited for three hours. She never showed up.» (Po6i nanxas
ipacasuui [llespone ceoimu peuamu. Hacmynuoi noui 6in noixae na micye 3ycmpiui.
Bin uexas, xonu nputioe Jlopa. Bin uexaé mpu eoounu. Bona mak i ne 3’saeunacs.)
(Baldacci, 2016; 84).

IOnomy Po06i 3amumaerbcs Timbkd oaHe. BiH, 31 CBOIM pO30HTHM cepiieM,
TIKalO4YM B1J OaThbKa-TUpaHa, 3 JUTSIYOI0 TPABMOIO MOKUHYTOTO MAaTip’l0 CHHA, ife
reth. He koHa ’uBa JIIoJuHa BUTpUMae 1ie Bce. Ha Moo qymky, MOrin OyTH KiJIbKa
PO3BUTKIB Aiil: PoO1 MIr COIUTUCA YU CTaTH MaHISIKOM-BOMBIICIO, OyTH TakUM K€
caMuM OaTbKOM-THpaHOM st cBoiX miTedl. [Iporte e repoit OyB cuiibHUM. I,
HE3Ba)Kal0YM Ha CBOi TPaBMH, BIH CTaB JOMOMAaraTH JIIOAsM, a TOUHilIe Aepxasi. Poo1
CTaB OJIHMM 3 HaWKpalux CIeliaIbHUX areHTiB cBOro vacy. IIpore 3BepHiMO yBary
Ha crienudiky oro pobotu. BOMBCTBA BCiX THX, X0Y 1 TOTAHUX, alie X Jrojeh. Uu He
B1IOUTOK II€ AUTSYOI TpaBMU?

Came 11€ 1 € mpoekuiero MuHynoro. Lle cBoro pomy MiHi iCTOpis, MPUYUHA,
yoMy MM 0auMMo reposi came B Takomy oOpasi. Bce Mae OyTH, sk 1 B peabHOMY
KUTTI. |, KoM aBTOp 3rajye Taki MOMEHTH 3 MUHYJIOTO, II€ IOTIOMarae YuTady Kpare
MO3HAHOMUTHUCH 3 TBOPOM Ta TOJIOBHUM I'€POEM, BIIUYTH T€, 110 BiAUYyBaB BiH 1] 4ac
TUX CKJIQJIHUX CUTYaIllH, K1 HOMY JOBEIOCS MEPEKUTH.

Jliteparypa
Cxomxkenns ['annibama:poman/Tomac [appic; mepexn. 3 anrn. A. Poro3u. XapkiB: KamxkoBuii
Kny6 «Kny6 Cimeiinoro o3y, 2018. 512 c.
David Baldacci The Guilty (Will Robie Series, 4), London: Pan Books an imprint of Pan Macmillan,
2016. 593 p.
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MPOBJIEMA IHILIALIL Y TBOPYOCTI NIPEJCTABHUKIB
JUTEPATYPU MOJIOAUX PO3TI'HIBAHUX
Dengk Anacracis
[Tpuxapnarcekuii HarlOHANBEHUHN YHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Credanuka

M. IBaHO-DpaHKIBCHK

[nimiamiss € oaHMM 13 HaAWJABHIMIMX SBUIN Y TPaAMINAX JIIOACTBA, SKE
BitoOpaxasnocs me y oapkiiopi. CyTHICTH 1HIIaNli INMOOKO BKOPIHEHA B TPaaWLIii
O0arathox eTHOCIB. ChOTOJIHI 1€ MOHSATTS € THTErpaJIbHUM KOMIIOHEHTOM JIFOJCHKOI
comiamszaii, a TaKkoX TMpoOJEeMOI0 Ta 3arajkoo, M0 ONPHUIBHIOETHCS Ta
B1I0OPA’KAETHCS y PI3HUX CBITOBUX KYyJIbTypax. Y JIITE€paTypl SBUILE 1HILIALII CTAJIO
MIEBHOIO MOJIEJLTIO, HA OCHOBI, sIKOT OyayBanucs croxeT (Huxomokuna, 2001).

VY HaykoBHX JpKepellax ICHYIOTh JOCHIDKCHHS IOJAO0 IMOHSTTS 1HImiamii Ta
TBOpPYOCTI «Mojoaux po3rHiBaHux» (I'ennen A., «OOpsanbl nepexona», Emiane M.,
«Initiation: an overview», Menerunckuii E.M., «Iloatuka wmuda». 3-e wu3g,
®enpaman I'., «The Beat Generation and The Angry Young Meny», Bincon K., «The
Angry Years: The Rise and Fall of the Angry Young Meny), onHak ¢akTudHO
BIJICYTHI HAyKOBI PO3BIJIKM TPO BIUIMB SIBHINA IHIMIAIIT HA JTEpaTypHI TBOPH,
OCHOBOIO Il SIKMX OyJM 1HILIaLIiHI 1CTOpli, Ta TBOPYICTH AaBTOPIB, LIO €
PEICTaBHUKAMU «MOJIOANX PO3THIBAHUX.

Meta naHOro JOCHIIKEHHS —3 OKPECAUTH TpoOJeMH IHIIialii y TBOPUYOCTI
MPEACTABHUKIB «MOJIOJAUX PO3THIBAHUX).

Y XymnoXKHBOMY JOPOOKY MOJIOJUX PO3THIBAHHUX € YMMAJI0 HApaTUBIB, SKi
noB’si3aHl 3 sBUIIeM iHimiamii. Hanpuknan, Ha mouyatky pomany Jlxona bpeiina
«I1lmstx Bropy», MOJIOU# MPOBIHITIAT BUPA3HO BIAMEKOBYE «cTapuii cBiT» (ladToH)
1 HOBMIA, y IKOMY BIH OIIMHMBCS, BIH MOAYMKH MOBTOpIo€: «No more zombies, Joe, no
Mmore zombies» (Braine, 1957: 1). Ille omnum mnpoOJEeMHHM BEKTOPOM, SKUU
chopMyBaBCs BHACTIZOK IHIMIAIIWHAX BIUIMBIB, € OYHT TIPOTH COIaIBHOI
HEPIBHOCTI, HEBJOBOJICHHS HW)XYOIrO KJIACy YCTaJI€HOIO COLadbHO-TIOJITUYHOIO
CHCTEMOI0, sIKa pillyde OlliHIoBajIa cepeaHii Ta Bumumi kiaacu (Hague, 1986).
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Ha TBOpYiCTh MOJOAMX PO3THIBAHMX KPUTHKA pearyBajia JOCUTH PI3KO, Ta
HEOJIHO3HAYHO, 3aCy/DKYIOUM IUX MHTIIB. 3aBISKA HEMOBTOPHOCTI Ta IIMPOCTI
iXHPOro OYHTY MpPOTH COLIAJBHUX HOPM, CIPUYMHEHOTO TEBHUMHU e€Taramu
JOPOCTIIIaHHA Ta HENPUUHATTS IACHOCTI, 3apO/KyBaluCi Ta PO3BUBAJIHCS
1HIIAIIAHI ACTIEKTH Y iXH1A TBOPYOCTI.

Ha mamy nymky, y pomanax «lllnsx sropy» Jlxona bperna ta «lllacinBunk
Jxumy Kiarcmi Emica Mo)kHa TIPOCTEXUTH 1HIIAIIINHI BIUTUBU HA CIIOCIO MTOBEIIHKH
Ta MO4YyTTa TepoiB. Y TBopi «llnsx Bropy» BimOOpakeHO IHIINAIIO Tepos,
KOH(JIIKTH, TOB’SI3aHI1 13 KUTTAM Y CY4aCHOMY CYCHUIbCTBI, 30KpeMa 3aXOIUICHHS
3HAUHUMH aTpuOyTamMu 3axiJTHOTO CBITY, JOMIHYBaHHA BJIaJd TpoOIIEH Ta
MaTepiaibHUX Oar. Y poMaHi XyJI0KHbO ONPHUSIBHEHO Oa)kaHHS Ta HAMIPU MOJIOJOTO
IOHaKa BUPBATHUCS 13 CBOTO OTOYCHHS «HIDKYMX KiJ» Ta MEPEUTH O «BHIIUX KD,
BUKOPUCTOBYIOUH JIJISl I[LOTO OY/b-5IKI CIIOCOOU.

Heopaunapuoto € tBopuicth Kinrcai Ewmica, 1mo BHpPIZHAETBCS 3-TIOMIXK
JIOpOOKY IHIIMX MHUCbMEHHUKIB HEMEPECIUHUM CTUJIEM Ta 3BEPHEHHSM JI0 MPOOIeMH
iHiiamii sIKk OCHOBU ()OpPMYBaHHSI MOJIOJIO1 JIFOJMHH, 10 HE COpUMAE CydacHy i
TIMCHICTh 1 HaMaraeThcsi bopoTucs 3 Herw. [ pomany Kincna Emica xapaktepHuii
HEMEePECIYHUI CTUIIh Ta 0COOJIMBA MaHEpa 300paKEeHHS 1HIMIAIIHOT MPOOIEeMaTHKH.
HaromicTe OyHT repost MpOTH COIIaIbHOI HEPIBHOCTI y CYCIUIBCTBI IHTEPIPETOBAHO
Kpi3b MPU3MYy TYMOpPY Ta caTtupu. 1'onoBHMI repoil pomany JlikcoH OOJICHO pearye
Ha HOBHHY, MPO Te, [0 HOTO BI/ANIYKaB CTYJICHT, SIKOTO BIH HEIOIIOOIIOE, 1 11 O1J1b
IPEICTaBICHO y BUpa3l Horo obmuuusi: «which entailed, as well as an attempt to
shorten and broaden his face by about half, the feat of abolishing his neck by sucking
it down between his shouldersy (Amis, 1954: 96).

31e01IbIIOro Tepoil y TBOPYOCTI MOJIOUX CEPAUTHX II€ MPEICTABHUK HIDKIMX
CYCIIUIBHUX BEPCTB, SIKUW BJIaBABCS J0 HAJIMIPHOI 3JIOCTI Ta IpOHIYHOTO TYMOPY, 1100
BHCJIOBUTH CBO€ HEBIOBOJICHHS IIOJ0 COLIANbHUX HEMyT. ['epoil mo-cBoemy pearye
Ha MpoOJIeMU, 3 SIKUMHU CTHUKA€TbCA y CYCHUIbCTBI, CTaBIIM Ha LUIAX 3pagud Ta

NUsANTBA, 1100 YHUKHYTH JKUTTe€BUX TpynaHomiB. Came Takuii Tepoil €
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MPEICTABHUKOM HE3aJI0BOJIEHOTO TIOKOJIHHS MOJIOAUX JrofAe micus Jpyroi cBiTOBOT
BilfHH.

Y TBOPUYOCTI MOJIOJIUX PO3THIBAHUX OCHOBHE MICIIC BiJIBEJIEHO camMe MOJIOM1 K
pYWHIBHMKA CTEpPEOTHUIIIB Ta Oopis 3a HOBU3HY. ['omoBHHII repoit pomany «Llmsx
Bropy» HE CIpuiiMae collialibHI HOPMHU, aJie 1€ i HEMA€ CHJIA BOJI1 BUCTYIIUTU MPOTH
HuXx: «My aunt and uncle were unselfish and generous and gentle [...], but no virtue
was substitute for the cool smoothness of linen, the glittering cleanliness of a real
bathroom, the view of Warley Moor at dawn, and the saunter along St. Clair Road
past the expensive houses» (Braine, 1957: 44).

Cnix BIAMITATH, 1O MUCBMEHHUKH YacTO 3MAaJIbOBYBAJIM TOJOBHOIO TIepos,
pPO34apOBaHOIO JKUTTSAM, HE33J0BOJICHOTO CBOEIO POOOTOIO Y CYCHUIBCTBI, /1€ HOTO
BB@)KAIOTh HEMPHUJIATHUM 1 TAKUM YHHOM TO30aBISIOTh MOXJIMBOCTEH HOPMaJIBHOTO
ICHyBaHHs, 110 W BIUIMBAE HA WMOrO0 JIyXOBHUM CYNPOTHUB MPOTH YMOBHOCTEH
(Hukomrokuna, 2001).

OTxe, BHOKPEMITIOEMO KUJIbKa MPpoOJeM, MOB’A3aHUX 3 IHILIAIIE Y TBOPUOCTI
MOJIOZIMX PO3THIBAHWX: COIllaJIbHa HEPIBHICTh, 3 SIKOIO 3ITKHYJHCS TOJIOBHI Tepoi
tBOpiB «lIlnsix Bropy» Jlxona bpeiina 1 «lllacauBuuk [[xum» Kinrcm Ewmica;
po34YapyBaHHs T€POiB Y CYCIUJIBCTBI, 3yMOBJICHE CKJIAQIHICTIO Ta HEOIHO3HAYHICTIO
CBITOTJIAMIB  TepoiB. JlyXOBHO-MOpaJIbHE  JOPOCIHIIIAHHS  MOJIOAMX  JIFOJEH
CIPOBOKYBAJIO 3MIHM PO3YMIHHS MICUs JIIOAMHM Yy CBITI. [HiIIamiiHi mporecu
PO3rOPTAIOTHCS Y KOHTEKCTI €MOIIIMHOCTI, COIMAIIbHOTO MPUUHSATTS, 1HAUBITyaTbHUX
€K3UCTCHIINHUX TepexkuBanb. CiiJ  3a3HAYUTH, 1[I0 Y TBOPYOCTI MOJIOAUX
PO3THIBaHUX IHIMIAIIAHI €Tany BTPATUJIM CBOIO MEPIIOYEPrOBY CAKPAIBHICTH Ta
MOB’s13aH1 BUKIIIOYHO 3 MPAKTUYHUM TMPArHEHHSIM TOJOJATH HECIPABENIMBICTh YH
M1THATHUCS BUILE CYCIUIBHUMU IIA0JISIMU.

Heopaunapuuit miaxix 10 ONpUsSBHEHHS HAJIBAXKIMBUX CYCHUIBHHUX MPOOJIEM Y
TBOPYOCTI MOJIOJUX PO3THIBAHUX CTaB TMOIITOBXOM JJISi CTBOPEHHS HOBOTO TEpOs,
AKOTO HE cIpuiMae cepeioBHile. Ajle TakKuil repoll Mae MeTy, SKy BiH BTLUIIOE,

HIBEIJTIOIOYN MOPATBbHICTb, JIFOASHICTh Ta HaBITh 4yXi KUTTA. Lle cBoepimHa iHiIiamis
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HOBOTO T'eposi — JIOCSITHEHHSI METH OyAb-SIKOIO I[IHOI, HaBITh, SIKIIO B KIHI HOTO
YyeKae po3yapyBaHHS.
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